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De Plutarchi scriptorum iuvenilium colore rhetorico
■ Scripsit

Georgius Kowalski.

Praefatio.

Nemo sane est, cui Plutarchi Vitas Parallelas quaeque vocantur 
Moralia uno tenore lectitanti non appareat sat lucida operum isto­
rum et potissimum in colore atque indole sermonis conspicua di­
versitas. Qua de re plura si quis exsequi vellet, non esset profecto 
actum agere, atque adeo operae esset pretium, cum vix multum 
adhuc accuratioris quidem insumptum esset operae in operis utrius- 
que genere dicendi comparando. Inter Plutarchi enim scripta mo­
ralia aegre ullo, qui facile definiri possit, ordine 1) composita et quasi 
per saturam in unum corpus sive malis farraginem coacervata, non 
parum multae disceptatiunculae reperiuntur, in quibus, quamquam 
dubium tibi plerumque non erit, quin ab Plutareho sint conscriptae, 
haerebis odoratus quasi fumos quosdam acres, quales fervente spuma 
aestus exhalare solent. Turn puto quaeres, sintne ista illius mentium 
medici, gravis viri Chaeronensis, an potius redoleant vapores ali­
cuius sophistae rhetorici afflatus erapulam excutientis. Qui Demo­
sthenis et Ciceronis orationes ״άντβξβτάζειν και à-TopaiveaSai., ттате- 
poq ηαίων i êeivoTepoq erTeivu ') missum sibi faciendum aestimavit, 
mordacique epitheto, ut ״ròv ττβριττΟν èv άπασι“ Caecilium destrinxit, 
quod iuvenilis iactantiae gratia eomparationem inter Demosthenem 
et Ciceronem transigere tentavisset (״eveavieuaaTo σύγκριτιν ταυ 

ΔηροσϋΐΈνους και Κικέρωνος è£eveyKeìvu ։), idem ignem componere

‘) Opusculorum pythagorissantium seriem contextam constituit eamque 
Plutareho etiam tum iuveni attribuit T. Sinko, Eos XV (1909), 113—129.

’) v. Dem. c. 3.
Archiwom filologiczne II. 1
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cum aqua ausus est multoque arrogantius ipse eveavievaaro, siquidem 
iactantiae est in insulsissima deliramenta acuminis labentis, quod sibi 
ostendere dialogis, qui inscribuntur: ״De sollertia animalium“ ״Bruta 
ratione uti“ proposuit: homines a bestiis morum castitate superari. 
Quodsi in hoc suorum temporum studio incredibilia enarrandi eaque 
artis ostentandae causa comprobandi indulsit, cum in morbum ex­
crevisset affectatio, at minime convenerat ״mentium medicum“ ') 
ipsum quoque indigere medicina.

Quod ut ostenderem, certis quibusdam ex Plutarchi scriptis 
moralibus et eis quidem νεανικωτάτοις delectis (sunt autem haec: 
F. R. [De Fortuna Romanorum] F. A. [De Alexandri Magni For­
tuna aut Virtute] 61. Ath. [De Gloria Atheniensium] Aqu. [Aquane 
an ignis utilior] Soil. [De sollertia animalium] Brut. [Bruta ratione 
uti] Es. [De usu carnium]) quaestionem institui, quid in eis noster 
e rhetoricis forulis deprompsisset. Sed in proposito pergens perfi­
ciendo temperare mihi non potui, quominus subsiciva opera etiam 
in Plutarchei sermonis genuinam indolem inquirerem, cuius, quae 
hie eruta sunt elementa, ■ si quamvis levissimo usui fuerint arti 
conieecandi 2) nec non indagationi de fide libellorum, qui sub Plu- 
tarchi nomine aetatem tulerunt, habenda, voti me factum com­
potem laetus arbitrabor. Itaque et de auctoritate libellorum, in quos 
incubui, pauca passim dicere liceat atque in addendis coniecturali 
munere perfungi: quod utrumque non nisi leviter ac pro viribus 
praestare me annisurum polliceri ausim.

C. 1: De syncrisi.

Iam ab initio firma iacere fundamenta ad disputationem con­
dendam mihi persuasi: ut quam brevissimis verbis quam pianissimo 
rem explicem, unum censeo esse adminiculum, cui tota Plutarchi 
scribendi ars innitatur: dico syncrisin. Quae ideo magis hic est 
respicienda, quod arctissimo vinculo scripta moralia et Vitas copulat 
ita, ut etiam in magna utriusque scriptorum generis diversitate ean­
dem manum scriptoris 8) indicet.

') W. Christ-Schmid, G. d. Gr. L։ II, 1, 383, adn. 2.
2) Permulta enim sunt in scr. Mor. quibus tandem subveniatur necesse est.
5) W. Christ-Schmid, II, 1, 392—393; II, 2, 559, adn. 4.
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Ac primum fuisse syncrisin *) vel praecipuum e sophistarum 
artificiis satis constat; quo longius arcessita quoque magis inexspec­
tata, eo plus habebat delectationis et ingeniosior, qui eam erat com­
mentus, putabatur. Orta est syncrisis ex antithcsi, cuius originem 
ex insita ac nativa quadam cogitandi proprietate ducere rectum erit, 
cum Homeri poeseos indole perpensa tum etiam similitudine con­
siderata, quae aliarum quoque gentium monumenta antiquissima 
litterarum inspicienti obviam venit 2). Sed Plutarchi temporibus 
praeter alia, quae tunc viguisse ex auctoribus antiquis compertum 
habemus, affectationis rhetoricae genera, praecipue Studium syncri- 
seos tenebat saeculum. Quapropter si recte Vitas Parallelus penitus 
perspicere vis et efficere stud es, ut cogitatione apte comprehendas, 
quemnam sibi tandem Plutarchus proposuerit finem in eis conscri­
bendis 3), saeculi mores deliciaeque tibi respiciendae sunt, quibus 
vel ״mentium medicus“ inservire non erubuit, siquidem iuvenis 
adhuc vix lepidis operam dabat declamationibus, vir autem maturus 
aurae saeculi lenocinari non destitit. Nimirum minime ille quidem 
rerum gestarum scriptoris exercere officium cogitabat prioribus, quos 
iuris publici fecerat Vitarum, libellis componendis, verumenimvero 
in comparatione ingenii Graecorum cum Romanorum virtute summa 
versabatur eius operis idque praecipui erat momenti, ut binas na­
tiones, alteram victricem sed rudem, alteram fastidiosam et litteris 
atque humanitate superbientem, in certamen vocaret. Licet faciat 
cum Graecis, licet sit φιλόττατρις, quod optime quadrat in mores 
genuini Boeotii, tarnen non pro patriae gloria vindicanda, ut pleri- 
que censent, hoc opus suscepit, verum potius ut sophista, qui re-

։) Iam scripta mea dissertatione et cum praeceptore meo Thaddaeo 
Siu ko commiunicata eorum sum ab eo commonefactus, quae ipse in Studiis 
Nazianzenicis (Diss. philol. Acad. Cracoviensis t. XLI) multa de syncrisi enar­
raverat. Quorum quod ad meam materiam pertinere videbitur, suo loco anno­
tabo. Neque tarnen singillatim designare possum quaecumque ipse mecum eoram 
communicaverat ea, qua omnino fovere solet curas meas, benignitate.

։) Cf. in universum Symbolarum in historieam syntaxin linguae Graecae, 
editore Schanzio, libellum 15: Dr Ernst Kemmer, Die polare Ausdrucksweise 
in der gr. Lit.

’) Io. Frid. Sch ar sch mi dt, Quid Plut. Vitis comparandis spectaverit, 
Schneebergae. 1808; P. P. Kremer, Inquisitio in consilium et modum quo Plut. 
scripsit Vitas Parallelas. Diss. 1841; K. Prieth, Einige Bemerkungen zu den 
Parallelen Biographien Plut.'s mit !!esonderei· BerUcksichtigung der συνκρίαβις■ 
Pr. 1860.

1*
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conditissimas similitudines cum pulvisculo pensitasset examinasset- 
que '), et diligenter seeum revolveret, quid esset fortunae, quid virtuti 
tribuendum; deinde ut Graeculus, cui mores Catonis, illius κατ' έξοχην 
Romani viri boni, minus arriderent, cui taedium moveret Scipionis 
Numantini inhumanitas; denique — ne morer — qui summo opere 
expiscaretur, quantum quoque in heroe esset hominis!... in bonam aeque 
atque in malam partem. Utut res se habet, certe non negaverim 
Plutarchum successu primarum lucubrationum uni co comparandi 
studio conscriptarum permotum, iam vitis illustrium virorum de­
pingendis delectari coepisse, et proinde ac Nepotem comparatione 
neglecta imaginibus demum ineubuisse vitarum 2J. Quae cum ita mihi 
se habere videantur, Hirzelium 8) erravisse censeo, qui comparatio­
nes singulis vitarum paribus adiectas genuinas non esse demonstrare 
conatus sit; immo e comparandi studio sophistico 4) Vitas originem 
traxisse pro certo equidem habeo 5). Omnino tarnen ״mentium me- 
dicum“ ante oculos mihi proposui sub persona mitis iudicis vel 
disceptatoris, qui omnem componere litem et per compensationem 
dirimere vellet. Cum autem · mihi id sit propositi, ut ostendam, quan­
tum Plutarchi collationes tinctae sint fuco rhetorico, necessario 
omittenda sunt omnia, quae extra officinas eloquentiae posita sunt —- 
dummodo ipse lector benevole subaudias semper Homericum illud 
Οιάνδιχα μβμμημιξίν, quae tibi verba, modo sis ab omni liber studio 
atque affectatione, rectam aperient viam, qua te tuto spero proces­
surum in Plutarchi scriptorum colore rhetorico recte perspiciendo:

') v. Sol. c. 32 vitam Solonis cum Athenarum fortuna confert; cf. R. 
Volkmann. Leben u. Philosophie des Plutarch. Berl. 1869, t. I, p. 91.

2) Quod Studium in 1 c. vitae Caesaris diserte auctor profitetur, eaque vita 
caret syncrisi. Contrariam huic opinionem profert A. Gercke, Griech. Literatur֊ 
gesch. 2S, 81, qui primum singulas Caesarum vitas Plutarchum edidisse, post 
demum cepisse consilium inter se componendi autumat.

’) Hirzel, Plutarch, Leipzig 1912, p. 70—73, quern efficaciter impugnat 
A. Stiefenhofer, Die Echtheitsfrage der biographischen Synkriseis Plutarchs, 
diss. Giessensis, Tübingen, 1915.

4) Saepe ego cum sophistarum utor appellatione, non eo id facio, quod 
a me non probentur, sed quia maxima ex parte tales illos fuisse animo mihi effingo, 
quales nostris sunt temporibus, quibus ,,modernorum“ — apud nostrates qui­
dem — nomen imponitur.

5) Cf. Sinko, Stud. Naz. p. 261: ,.tarnen vitarum parallelarum consilium 
a Plutarcho susceptum non nisi exercitationum rhetoricarum exemplo explicari 
potest“.
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syncrisin sophistarum exaggeratam καυ^^-^ομΐα atque insolitarum appe­
titu rerum, naturalem ab innata mentis proprietate cepisse originem ').

His praemunitis videamus, quid inde efficiatur: en minui dis­
crimen illud, quod supra indicavi, inter Vitarum scriptorem et earum, 
quas item laudavi supra, declamationum auetorem intercedens; omnes 
illae syncrisin exhibent non solum singulis verbis ac sententiis 
eomprehensam, quasi secundas agat partes, verum eam in ipsa fronte, 
scilicet in ipsis inscriptionibus prae se ferunts).

Omissa interim syncrisi in structura ac compositione singula­
rum deelamationum adhibita, quae quasi forma quaedam est ex­
ponendi in modum certaminis, quippe quam nemo non facile primo 
conspectu perspicere possit, ex multitudine, quam congessi, exem­
plorum aliqua in certa genera digesta afferam ad illustrandam syn- 
crisin singulis verbis, formulis, sententiis conformatam.

Puram comparatidi actionem indicare solet Plutarchus his 
verbis:
F. A.2 450, 4 3). фере З'ем τον AXi׳t;avSpov ίίπασι тг a p a βάλλον. 
Gl. Ath. 457, 3. ωσ-rrep Gùtfrpàviap τάν θησέα τάν èavroù τώ Παρ- 

paaíov TT apέβολ e,...
460, 5—6. WgT ei τους £(1rypa(¡>ovvTaq ovk αξιον ■!rapaβάλ- 

Xetv Toiiq arpac^pyooi^;. ρτ/ωέ τονς iaropowraę !rapa- 
βάλλωρβν.

468, 2. oi oe ppropeq έχουσΐ ti k apaβ aXX 6p e v ω ι 7rpòq 
Toüg arpamiyoia;...

14. (12 i) ociq κοινοίς στ^<^<Ι>άνο!ς...) τάν ^ppMa^-ewM՜ !repi 
στeφάvωv тг a pa β άλ wpe ν,...

470, 9. του pppropoq Xf/yoia:; ά£!άν ean ootq τον (mparpyoy 
epyoiq π a p a β cXXe !ν;

Soll. 20, 22. π a p a β aXXo p e ν ων oeXapyoa; ίππων ποταμίων ־

*) Quod recte video Schroeterum (Plutarchs Stellung zur Skepsis. 
Leipzig 1911, p. 15) expressisse his verbis: ״...da es keine von eiuem wahrem 
ausgehende Vorstellung gebe, der sieh nicht auch eine entgegenstellen liesse, 
die von einem Falschen ausgehe“.

։) Libellorum, qui aetatem tulerunt, in formam syncriseos redacti sunt hi 
(praeter eos. quos iam enumeravi): Animine an corporis affectus sunt peiores, 
Aristophanis et Menandri comparatio. Cf. etiam catalogum Lampriae et W. 
Ch rist-Schmid, II, 1, 374.

3) Numeri designant paginas et versus editionis Bernadacis (Teubner 
1888-1896) vol. II et VI.
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69, 21. τάύταις ταις κοινωνιαις και avpiTep^ipo/iaíc; παραβαλ- 
λειν... φιλιας αλωπεκών και οφεων...

74, 11. (9: ττοίας γαρ άρδονας αξιον...) ρ τω re^vicW ιταρα- 
βαλλειν ρελίττας ;

Brut. 92, 21. εξετλρττε ρεν χρυσός ώς ιατρρα των αλλων οΰδενί 
ττ αρ α βλρ τó ν...

100, 16. όταν αλωτεκι κα'ι λΰκω και ρελίττρ ιτ αρ α¡3αλρς 
όνον και προβατον '

Soil. 18, 24. ται δε τοις άνξρρωπννοις ηβόίαι και βίοις και πραξεαι 
και διαιταις τα των ζωων ττ αρατι3~ε' να ι...

F. A. 413, 17. ...τους Αλέξανδρον ραδρτάς τοοΐς λω^α-τους αντι- 
ιτ αρα β αλλω ν.

Gl. Ath. 463, 15. αξιάν γε τά δραρατα τοις τροπαιοις άντ ιιταρα- 
ξεϊναι καί τω ατροτργίρ τα 5ίατρον άνταναατρααι 
και ταΐς άριατ-ιίαις τας διδασκαλίας άντ ιιτ αρα β αλειν.

Es.2 115, 1. el δε ^ειρ τις τα βιβλία ταρ αλλρλα και τους 
λογονς^,...

F. A.2 448, 17. και βρλος ρλκι'ας ιτ αραλλρλον και αριλλα περί 
δόξρς; και αρετρις εταίρων'...

F. R. 386, 2. κ<α$οραν ειτί τρν ανγ κρι α ιν και τον αγώνα τρν 
τε Τνχρν και τρν Αρετρν βαδιζοναας.

22. το;οΰτος ó τρς; Αρετής X°P°S προςειαιν επ'ι τρν ανγ- 
κ ρ ι α ιν,...

F. A.1 420, 24—25. των Όρρρον ανγ κρκτ ις ειτων...
Soil. 48, 14. β και πολν; καταγελως τα προς ταντα καταλιπεΐν 

εκείνους α νγ κ ρ ια ιν,...
Gl. Ath. 459, 1. aXX' ανκ αν οιραι τω βωγράφω κρρσιν προξειρτε 

προς τδν ατρατργον...
Soil. 14, 18. εν τοααιςδε ανξνγ ιαις...
Brut. 88, 14. εν γαρ τοις ξρρίοις Ια ο ρρ οπ ει προς αλκρν ρ φΰσις 

(καί τα άρρλν ταν άρρ^εν^ο^ς; ονδεν ατοδεΐ)
83, 11. rt' γαρ δει πολλαίκις £νγ οραχείν ρράς; περ'ι των 

αντων;
Aqu. 1, 16. ακεψώρε%·α του; εις έκατερον λόγου; ιτρ ραλλον 

άγοναιν ρράς.
Soil. 24, 8. προ; τονν αντιον εντεινονται τω Xo'yw-

20, 1. (19, 24: ó δ’ αξιών τα ρρ πεφνκος ορξοτρτα λογον 
δεχεα^ται...) πρωτον ρεν ονδεν διαφ ερε ι τον ρρτε ιτι- 
δρκον... άξιoVvτoς,...
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Aqu. 5, 22. τοντων êav τταλιν αλλήλοις διαφορά,...
Soll. 17, 3. άλλ òr־av γε τω ζώω ττρος το οίκέΐον και ταλλότριον 

ή εεταίΓη a ις ίνΕ/νγαα^α^/κ^ΐ'η δααφ ορ αν...
20, 4. tìjp δ lap ο ρ αν... ον a^^pą cf. v. 10. ώς γαρ οψεως 

δατι ττρος όψιν ό ταφαο ρ à και ՜τττύαεως ττρος ՜τττηαιν...
20, 19—20. ώς γαρ ονσης τινος δ ιαφο ράς. οί ρέν τα χερ-

ααίά φοιατν οι δέ τα ά'αλάααια ράλλον ττροτχίίαι φύσει 
ττρος αρεττ^ν...

21, 19. ...τ¡ τού φφονεΐν δνναιυις, άλλοις δ' άλλως κατα το
yâXXov καί ηττον τταροναα τας Opωpέvaς αιαφορας 
ττεττοίηκεν ;

70, 5. 'Gt( δέ ράλλον κατοψόμε^ία τί/ρ δταφ ορ α ν,...
Brut. 92, 2. ταίς α έπτΟυρίαις ένοράς ττον ρνρίαν di a αφ ορ α ν,...
Brut. 100, 19—20. où γαρ οίΐραι %·ηρτον ττρος ΟτιρΤον αττ 6 α τα α ιν 

είναι τοα^α^ύτιτν, όαον ανάτρι^ττος ανάτρώττον τω φρονέΐν 
και λογζεσ^αι καί ρντρονενειν άφέστηκεν.

Aqu. 1, 12. αλλά το ρέν των ραρτνρων έκατέροις ϊαον'
Es.2 117, 22—118, 1. ίαος γε, <5 3τεοΤ, καΤ οροιος ό κίνδυνος έχει, 

αν ¿ιτ^ειίΤ^ίϋ φαγείν κρέας, αν à^rιστώ φτονεσαι τεκνον η 
ετερον οίκεΐον ;

Brut. 100, 9. ύς γαρ ονκ έστι αένόρον ετερον έτερον ράλλον ονΟ 
ηττον άψυχον, αλλ’ όροίως δχει πάντα ττρος αναισ- 
άραιαν '

Alterius prae altero praestantiam ex eomparatione exprimit: 
I. v<^<^«e προκρίνετν. διαφρρειν simi., II. tum per adv. ράλλον variis 
adhibito construetionis modis itemque per comparativum:

I. F. A.1 442, 2. où γαρ ιτροεκρινε τρν τύρ/ν τί/ς αοφίας... 
420, 26. άλλον άλλον στίχον ττροκρ ίν ο ντ ος,...
2 449, 8. ó ρέν γαρ ττροέκρ ιν ε της γαρετΤς τ^ν αιχράλιοτον. 

Gl. Ath. 468, 6. αρ' ονν άζιον ττροκρΐναι τον Υττερετδον Πλαταϊκον 
της 'Άριστειδον Πλαταιάαι νίκης ;

459, 2. ονδ ανάαχοιαάίε των ττ ροτιρωντ ων τον ττινακα τον 
τροπαΐον καί το ρτρηρα της (αΚρίειας■

Brut. 89, 1—2. ός àcιλoν ττρ ο ντίρρ a ε ν αναρ^ς ίππον αγαθίρν και 
φίλόνικον.

Soll. 29, 13. rà χερσαία πν>ροες άγει οΤκαια των ένάλινν.
Brut. 85, 14 —15. ότι ταίτα ττ ρο εκείνων εικότως α γ απ ω ρεν.

88, 3. τον προ αο^είας επάγεται και αγαπά Ζανατον"
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88, 16. αν δρ μμ πρίαμς, άλλα και ττ epiy ρνωνται δίαλρ'νό¡- 
pevoi-

Aqu. 9, 7. (4: ως στρατημ^ί^ο; άρρύανν ó:..) αντω και ατοίχέίον τα... 
ΰττέμέχον■

F. R. 408, 6. U7T G μ β a λ ¿αξίαι τα Διονύαου καί Ημα^κλέονς ՜¡τέρατα...
F. A.2 438, 26. i'v ’ eV ττοιων β AXS^tvSpov νττ e μ βάλσμμι'
F. A. 420,26—-37. cti/Tog ώς διαφωροντα πάντων έν^κμίνέ τανταν- 
Aqu. 8, 20. ρττρί κατ' αυτό χρ των λοπτων ούδρν δ ιρφρμ(՜■
Soli. 21, 22. ’ AAAà χaύαaaτού Οαου ανη^ο-τος ρυμα!χρτα■■■ δ ιαφ Ρμ ρ τ 

των ζωων.
Brut. 85, 21. (19: ως των χορίων ττολύ καί δ-κα-οαύνιμ..') διαφρ- 

μο ντας.
91, 6. καί ταύτω μρν ούδρυος των χΊμ-υν διαιμΡμ( ις ՜τμός 

(χ^αρέ-αν■
Soli. 60, 10. αχμημς δ οναα πολλά δρικνυα- των Ρνάλων αμδρν αττο- 

λρ ιπ όμ Ρ να τω κοινωνικά... των χ6α(τααων.
Brut. 96, 22. ρλρ'γχονται -πολύ το; σωφωμοεΐν α-τ ολρ ιπ όμρ νο - των 

Άηρίων. ■
88, 15. καί τα 3μλν τον âααpνυς ούδρν άπ ο δ ρί 1), ...

F. R. 386, 7. καί ττολν μρν τaτ(α(ί α^πτρυδούττ^ς τις Túvp;,... .
Brut. 89, 4. ¿;<ς ούδρν τι τα $^μλρα τόΐς aααeάιν V φ -ρ τ α ι δϊυμοΟ 

καί αλκής '
II. la) F . R. 395, 13—14. ραaφναoμévον μαλλον μ χϊρΡψοντος,...
F. A. 438, 10. aę <5 ’ ριδρ μάλλον μ ας ονκ ρίδρ πaαμ&'Ρ.
F. A.2 440, 21. αντω παντ- μαλλον ρμωντι tw^vVipv ρίχρν μ αυτά.
Aqu. 4, 16. καί μρχ^όδω καί τρχνμ μαλλον καί αpτp^όραρ- μ τμ αυτού 

φναρι ώφνλιμον '
Soli. 49, 3. τα καλον άν α-τ αν μάλλον i) τα χρριίνδρς τάς φωνής. 

54, 9. στοα-μυω-ι μαλλον μ μαιαιν ροικρν.
Brut. 83, 8. óνυμaaτυς ρτι μάλλον μ νύν χρνóμρvυς,...

85, 12. άν δρ διαλργρ<α$αιι μαλλον ρχτ'λμς μ λο։ι^(^|^ι^ΐ^χ՝αι,...
86, 2. ίτότeαοτ ούν ταύτμν ρπαινρΐς μαλλον μ τμν a-χτβυτυν

Ιδακμν κα- ρμaχe'ւav,...
26. τίνος μρν ουν ούν- μαλλον μ ω oogxoTaTw των αν^μώ- 

πων ;
96, 25. -!-հ δρ τμν μδονμν μάλλον μ τα κότα φνναίν τις 

ραοφâς διωκοντρς...

՜ ։) V. infra metaphoras s. v. cursus.
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Es.1 109, 24—110, 1. άλλά μάλλον, ώς εοικε, των ιταμά αιιντ/δειαν 
μ των ιταμά φύσιν αία-θανόμεθα■

Aqu. 8, 19. ώς μάλλον καταθεμμ των νδάτων,—
b) Soll. 20, 21. o( μεν τά χεμααιά φαααιν οι Οε τά θαλάσαια μάλλον 

πμοΟίχθαι φύσει πμος άμετμν '
57, 20. (18: τον pèv γάμ άσπαλιεντικΟν κάλαμον ον βούλονται 

ιταχος εχειν) άλλά μάλλον έκλλγοινται τον λεπτόν,■■■
67, 3. (ονκ αν τ<ς ειττοι τον αριθμόν), ά λλά μάλλον έπι τάς 

κατ Ιδιαν κοινωνίας αντών■■■ ιτδον■
24. ετι δε μάλλον cf. Soll. 70, 5 (è-τι δε μάλλον), Brut. 

83, 8 (ετι μάλλον).
78,17. άλλά μάλλον εοικε το φιλάιόδμιαπον αάτον δεοάφιλες 

εΐνατ'
Brut. 84, 10 (9: οίκρετμω μεν ατταντας) είκΟς Οδ μοι μάλλον δια- 

φδ μ ε ιν οαοι *(:)λλμνες οντες εις ταντμν αψ^χε τμν δνς- 
τνγιαν ' ■■■

86, 9. φ)\ω μεν γάμ και άατάζο μαι ρμν εμαιττον πατμιΟα 
μάλλον, επαινώ δε και θανμάχω ρμν εκείνων■

89, 17. ον πμΟς ταΰτα ά'αμμονντες, άλλά τω άτδμα μάλλον 
τούτων δεδιδναι■

91, 13. (τμαγος λόγεται,■, γνναιξιν ονκ είναι μιγνναχαι πμΟδί'υ-
μος) άλλά πμος τάς αιγας δπτΟμται μάλλον,

92, 17. το δε α-ωφμονεΐν και μάλλον г) εν^νομεΐσάται ταίς δπι-
θυμιαις■

96, 3. ιταμ αντων άνωμολόγμται των άνθρωπον, οτι μάλλον 
τοίς δμμΐοις αωφμιονδΐν πμιοςμκει■

99, 2. ονκ άμαθμς ονδ άπαίδεντος, αίτομαδ'μς δδ τις μάλλον 
οναα και άπμοςδεμς, ■■■

Es.2 118, 10. και pPv ακόλουθον μν αντοΐς, ει μώμον εξελαννοναι και 
ιτδμμα των ανμποσίων, μάλλον άΐμα και ααμκα δνς- 
χεμαίνειν■

*) Cf. Otto Kolfhaus, Plutarchi de communibus notitiis librum genuinum 
esse demonstratur, diss. Marpurgi Catt. 1907, p. 56—57: ״Wyttenbachius delevit 
μάλλον, cum supervacuum esset (^;giitur de 1071 F. 320, 1). Ac re vera piâXXov 
supervacuum est; tamen fortasse retinendum est. Nam hoc supervacuum pâXXov 
pluribus locis iuvenitur, cfr.... Omnibus his locis adverbio pâXXov signifi­
catur scriptorem mente verbis, quibuscum pâXXov coniunctum 
est, aliquid opponere; veluti loco, de quo agimus, subaudiendum est...“
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c) Soli. 21, 18—19. 1; τον (ppoveìv διννάρι¡;, άλλϋίς S άλλως κατά το 
μάλλον κάι ηττον ՜τάρονοά... Οιάφομάς ττττΌίηκκν;

Brut. 100,8. ως γάρ ονκ έστι SevSpov erepov èrepov μάλλον oí¡S 
ηττον ái/rTXov,...

Attuli adhuc constructiones verborum cum adverbio ράλλον ; 
nunc, quo dilucidius res appareat, instituenda videtur partitio ad 
sensum; igitur haec sunt cum adverbio pάλλov constructiones ad 
sen sum:

1. in comparatione manifesta, per coniunetionem: pcìXXov !ן...

מ מ .2  „ sine coniunctione:

adv. ράλλ()ν: 92, 17. 96, 3.

ά. cum genet. comparat. 89, 17.
$. per parataxin: ou 57, 20. — aλλά■ρaλλov

מ 67, 3; מ מ
מ 91, 13. מ מ

— מ מ 78, 18,

ov — Sè 99, 2.
• ρέν - Sè 84, 10. 86, 9.

el 118, 10.
3. subaudiendum est id, cui opponuntur verba coniuncta cum

2) Brut. 99, 24. ol Se (sc. ttoccoi) ληφ^τντβς èri wpttìoì καί τρά- 
φωνττς èv χτρσίν άν^ρωττων χτιριαν àSovcoÌV,...

Es.։ 109, 23. ονκ Toti Se, oTprn, χτΐρων ό ζωντα βασάνίζων τον 
՜τaρaιρovρèvov το ζήν κάί <povvvotto'...

Aqu. 9, 14. t<' oVv; S¡d τονηי ηττον ωφέλιμον έκ τί/ς τρονοάας 
τον βτλτόονος τύρτ&ίτ;

Soli. 46,23. 'oVx ηττον Se κοινωνικά τα των λβόντωι׳.
47, 9. ri/ę γάρ άντης ijpwv στeφavoτгώλιSoς, καί. ονχ ηττον 

ην ό τλτφας SiCStjXoc'
76, 7. .ovSevoç S’Tcooov άζω^άτνάαστόν έστιγ η Te άνρ- 

ρττρίά...
Brut. 92, 19. έρέ yoVv -tote κάί άίττάν ovx υττον i) άέ vVv e£- 

έτλητττ ρέν χρνσάς.
F. A.2 449, 7. των S’ èri ττ6^λ^αα^τρ(ίων οωφpμoéoτeρoς ρέν Αγά- 

ρέρνονος' ό ρέν γάρ... (9.) ó de κά'ι.
10. ρτγ αλοψ-νχόττ ρος S' νΑχιλλη'ως' ό ρέν γάρ... (12.) ó Sè... 

(13.) κάι ό ρέν... (14.) ó de...
15. eVaeβéaτeμo; Se AoopjSov<՛ ó ρτν γάρ... (16.) ó Sè...
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17. TT o âe ivor ep o q êè τοΐς Tpoqpxovinv 'Oêvaaèoq' èkeivov 
pèv yàp— (19.) τούτω Ο...

Gl. Ath. 469, 17. èrfrpovei του ’Ayapépvovoq ρεΐζον...
Aqp. 4, 9. êià τούτο perequai avroú irXéov irXoúaioi KevpTwv.

1, 3. 77ως τοιννν oueiv ονκ ώ φ eX i p ώτ e p o p, o τω èrépw Tpv 
αιτίαν του eivai irapéaxpK^,...

8, 8. ώςτ6 Sueiv âpeivov o...
9, 12. èirei ti Xoyou jfpi/ cr 1 p W τ ε/» o v i/ pâXXov àvârpunroiq

XuaιτeXéaτepov ;
9, 17. τι Tepopq τω βίω λυ a ։τ eXé a τ e po v ;
9, 26.—10, 2. ei τοινυν τού Çpv oúSev àvdpdnroiq XuaiTeXéa-

' τ e pov Kai τούτο ToXXairXaaiddei το irúp, ττώς ονκ âv 
eip πάντων ώ (> eX ip lúrar o v ;

10, 4. Kai ppv, oU irXeicTTov Kpâiaiq rpq* των a'icàpaewv peTei-
Xrpiev, ονκ âv eip XivaireXeaTarov;

Soli. 16, 7. áirpMXÍxdai βéXτιov p Troveìv... 
Aqp. 9, 7. ώς ouv aTpaTpyoq àpeivwv o...

9—19. %pp a՜pa>Te p o v eivai τούτο, ώ xpüpeàa povoi o՜ Kai 
pâXiaTa το βéXτιov νκ Xoyiapoú Xaβeΐv êuvdpevor

14—15. ёк Tpq irpovoiaq τού β 6Χτ ιον o q eúpeSrév ; 
Soli. 48, 20. é-nre'i êè τού paâfeiv το êiêadai Xoy ՜ κωτepov,... cf.

Soli. 49, 21,
Soli. 21, 12. êèvêpov êèvêpou oú Xéyopev à paâ é a τ e p ov.

13. oùèè Xa^âvou Xâ%avov âv av δ p οτ e pov.
14—15. δτ epov èrépou β padÚT e pov ονκ êrcTiv oùèè piKpo- 

l>wv οτ epov.
16—17. oùèè êeiXoTepov oùdè vwχpότfpov oùè ÙKpa- 

τ 6 ot e pov,...
39, 25. e v apy é(TT ep ov ύστι των e'ipppévov ՛
47, 26. irXéov êxouaav τού K0XáÇ0VT0q το φίίδόρβνον...

Brut. 86, 16. τούτον ydp èrTTi τω irepi Tpq %àpaq, ’q àpeivwv 
pTiq aveu ττόνου...

20. 'Hêp ovv ópoXoyeìq Tpv των ârppiuv yn'xpv evcpeaTepav 
ervai Trpòq yéveaiv àpeTpq.

90, 1. όλως èé, ei Trpòq àvêpeiav oteiaSe βeXτiovq eivai τιον 
àppóiuv,...

92, 24—93, 1. τον AoÁwpoç àyevvéaTepoq Kai τού ilpiapov
βaρv^τoτןιOτí:f^oς'

93, 17. τα1ς êè aaiq χλανι'στ Kai Tairpaiv oùèèv âv pà Ai
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pÍiüv i/ fìaSel και paX2^(K^M ττρλώ pea^ę Wv (УК(Ш<кХ- 
Scipv άva^τavOpevος.

94, 7. (5: > ά’ άσφρρσις Ρρών) ττολν τι^ν βοοπλίκών -πτ'ίογΕυσ- 
των aKe-τ τ ιKmTepD ν áiaia^^c^i^t^p^e'i^p.

97, 19. (8: 6 d' σvSpωτ^ως')■■■ fìpW/^eq.— οΰ KaSapàq αφ«γ«ϊς 
ζώων peτepχOpevος ττ ο λ ν Torn άγ/ΐίωοόοωω Sppiew ώ pò- 
τε pοv■

Soli. 59, 2. ο áe λáβρaξ 1) ά κώτεpοv τον èλέφavoοq■■■
21. οι άβ άν^τά τώ <урФХм βοι^οΰσιν lτapwrεpοv^
65, 15. Kai ■τάσω aofuiiTEpp,^, ώ φίλε, τά τον áελφΐvωq■
74, 19—20. τζ< κατά γρν ■KOpeias ■npimiTa οί!ν άιά opq Sa- 

λ(άa<apς áσφaλεστέρav eyorreg.
Brut. 100, 11—12. ετepοv έτέροv τω ιpροveΐv ápyότεpοv ewai Kai 

ávqpaSaτoεpοv,...
Es.1 106, 6. ττλε ίον a yap τα λeί^τOpeva τών βεβρωρενων άπίν'■—

2 114, 10. aKÓfei ά’ ppaq ^τ0oepοι β^λτιον eζppεpοVσι τών 
φιλοσόφων, ο¡,.. (12.) ן) Ու^պօ/ահ...

116, 22. τι β έλο ιον, irKuwaia ^τpοqSέpεvοv ονκ áληSeL.. (117, 
1.) i) κaτaφρpvησavoa■

117, 13. ^ιωτεpωv ai&appa pεΐζοv, èχOpοV έκλιπεΐν״.
p τeκvωκτ<)vía ■τεp(^πεσεΐv..■

Ut plura breviter compleetar, iungitur adiectivi gradus com­
parativus: 1) c. genet, comparat. 2) c. p. 3) c. interrogatione indi­
recta disiunctiva; 4) cum constructione, qua id, quocum adiectivum 
componitur, verbis non exprimitur, verum subauditur ex contextu; turn 
praecipue comparativus firmatur adverbiis. Ambo loci postremi paulo 
pluribus sunt expediendi.

Non enim hoe praetermittendum, quo comparationis studium 
identidem apud Plutarchum illustretur, comparative adiectivi gradu 
eum uti, etsi ipsa comparatio non indicetur diserte, e. gr.:

*) De ea, quae piscibus tribuitur, prae reliquis animantibus, praestantia 
(Soli. 57—59) locum fuisse communem docet O. Kibbeek, Gesch. d. röm. Di- 
chtung 3, 133, ubi agit de Halieutieis Columellae: ,,Nacb schu'mâssiger Scha- 
blone, ohne Humor u. Grazie wird ausgeführt, dass dio übrigen Tiere den Fischen 
in jener Klugheit, sich aus Gefahr u. Tod zu erreten, nachstehen“. Imprimis 
ap. Aelianum complura inveniuntur de elephantum docilitate (ap. nostr. Soll, 
c. 12. [c. 17. ex Iuba]), de fidelitate canum (ap. nostr. Soll. cc. 13. 14.) de amo­
ribus ferarum (ab. nostr. Soll. c. 18.). Cf. W. Christ-Schmid II, 2, 623.
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Gl. Ath. 467, 12. τρυ δρ δωδρκατμν τον Σκιααυl^oα-ωυος ιραν- 
τρμαν ρποίματρυ d MaαPιυΡιaκOς άχάν- Satis fuisset dicere ιραάν, cum 
ceteri dies non sint festi; sedenim, ut arbitror, Homeri ։) sibi vin­
dicaverat licentiam. Quod Studium Homeri imitandi alias etiam plu­
ribus nobis obveniet locis. Comparativum gradum ab adiectivo ιρμος 
nec memini mihi unquam in lectione occurrisse neque apud Ste- 
phanum inveni.

Soll. 33, 5. ρδαύμααα πως νορ- κα- ανν-μα- την χιχνορρυμυ ρκχλα/τ-ν 
ύπο των βαρντρανν τοίς κουφνοΡροι,ς υα-αταμρνυ>ν. 
Et hic quoque non turbavisset sententiam adhibitus utro­
que loco gradus absolutus.

40, 14—15. πàυδνןίότραυν ρχαάααντο τρ δινξρι, sc. quam 
prius.

58, 19. (18: των δ'άχκαταων τοις μρ՛ σταυχyύ\υις ρπί κρρα-
τίρας και άμ-ας χμωνται ακαοστόμονις όντας' το χαμ 
ρν δ V τ ρ μον г) ρνλaβυνντaι '

59, 21. cf. p. 12.
Brut. 84, 23. ò μ^ταβάλλοντα ωκ υοσρρων και άνομ-πνυ

και φρον-ρωτ-Τριους ποιονια-υ αύτουι^,...

Egregie Oratorium erat ac diligentissime ab Atticistis commen­
dabatur illud comparationis genus, cum aliquis ipsum semet superare 
aut sibi minime par esse dicitur; ap. nostrum:

F. A.2 428, 11—12. μυ δρ και Φίλιππος ρυ τούτος ύπ όψίμα^-ας 
ραντον àικàóτ(μος κα- νρο πμρ ττρατ ρ ο ς '

430, 24—25. 6 χαμ θρακ-ος *Άδνς, μ à^Vιατος αντος 
αύτον και πρμιφννρατατος ρξαυραπμκρν,...

Quo in usu Plut. proxime Platonem est secutus. Cf. Legg. 
715 E ατρνντατος αυτός ραντον; Berl. Phil. Wochsehr. 37 (1917) 
n. 30—31, p. 935.

Forsan non erit ab re pauca de elativo hue inserere. Multis 
de causis frequentatur is quidem apud rhetores posterioris aetatis: 
primum sermone affectante cumulum atque, ut ita dicam. fastigium

*) Cf. A. 32. aaлιτρμυς; Θ. Ó20, -S1. 324. SjXúvepai ; -ρρατ^ραος ap. novos 
Graecos cf. Σπ. λάμπρος, Τα κατά το'; οΐκι-ατάς των παρ’ ’(^ςλ^η<α-ν άπ^-κίών. 
Diss. Lips. 1873, pp. 21, 28, 37.

։) Eur. Rhes. 422. eüSvrepa οδός. Plutarchum Euripidis diligentem fuiss» 
lectorem notum est.



14 GEORGIUS KOWALSKI

summum omni in re depingenda; dein cum vis comparativi iam 
inde ab Atticis scriptoribus evanesceret, qua attenuata comparativus 
nonnunquam adv. /lâÀÀov fulciebatur 1 ), saepius eoniuncto cum po­
sitivo 2) ita, ut tali constructione vicarias partes pro proprio compa­
rativo agente habeas comparativum solutum sive άναλντικως de­
scriptum; postremo, quod ad Plutarchum praesertim pertinet, com­
parationis omni modo appetendae gratia. Elativum in Graeco sermone 
minus frequentem quam in Latino fuisse nemo nescit. Ingenti ex 
penu satis est apponere haec exempla:

F. R. 391, 19. p (i. e. rp τνχι) ερργον j γα.λρνρν ρεν έ-ι^ιταξαι 
^αλάσαρ, ά'έρος άε χειμωνι, ταχος άε τοίς βραάντά- 
τοις, αλκήν άε τοίς άά~ν ρ οτ άτ ο ις"

Brut. 89, 1. άρ ιατα βovλέvaάpεvoς, ός άειλον ՜τρ'ίοντρρςτεν άνάρος...
90, 19. ιτρος ρεν αμη-ρριας άσφάλειαν όρ!$ως ιτρος ο՛ άλκρν 

και άρνναν α ΐσλίατα λεγοντες- Superlativus αιαχιστα 
opponitur positivo όράώς.

Alia comparationis figura, quam nescio qua designem appella­
tione, nisi forte earn gradationem’) (sui 'scilicet generis, cum 
diversa sit, quae apud Quintilianum gradatio vocatur) appellare 
licet, potest cognosci ex hisce exemplis:

F. R. 388, 13 — 14. Α'ιριλιος άε Στανρος εκ ταπεινον βιον και 
τ αιτ ε ιν οτ ε ρον γενονς καινος άνθρωπος άρσεις...

F. A.2 431, 24—25. άνάρα άε ρόγαν, ράλλον άε τών γεγονάτων 
άπαντων ρ εγ ι στ ο ν,...

25—26. και γαρ ει άιά Τνχρν ρεγας γεγονε, ριείζων εατιν, 
ότι τρ Τνχιι καλώς κκχρρρται '

Gl. Ath. 460, 16. και κατιδων το ρεγα καί ιταντος λογον ρείζον 
εκείνα εργον...

Aqu. 3, 7—8. ταλλών γάρ όντιαν, ράλλον ά άπειρων γενων... 
est ״gradatio“ ad sen sum.

*) Ap. nostrum: Aqu. 9, 12: «rel ri Xóyow χρτιαιρώτερον | >ί pâXXoi׳ άν- 
Άρώττοις Xυ<a<TeÀeorepov; isocolon.

2) Ap. nostrum: 8, 19. (18: τφν άπλατταν) ώς ράλλον κκααξέρμ τών 
νδάτων, pro superlativo more poetarum. Simile quiddam habes in superlativo: 
ράλιατα ίν^οξος.

·) Termini, ut nos dieimus, technici ab antiquis parum religiose obser­
vabantur cf. Quintil. Inst. IX, 54. ״Omnibus scriptores sua nomina dederunt, 
sed varia et ut cuique fingenti placuit“.
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Soli. 49, 20—21. το?ς ονν ιτμάτεμον αντμς δ αν μάζον α ι tPv φω- 
νμν, τοτε δανμα μειζον μ αίωτνΤ ττμμϊχε,■■■

Es.1 106, 2. ινα φάγμις άιτόκτεινον, ινα δ μάιον (иаут^с; μμ μ άναιμει■ 
Subaudiendum est in prima enuntiationis parte μδεως, 
quando edere non solemus, quae sunt nobis fastidio.

3—6. δεινον μεν εατι και. τιδεμενμν ιδεΐν ρμω^τεζιav■■. δεινΟ- 
τεμον δ αιτοκομιχομενμν■

Prorsus desideratur positivus:
F. R. 391, 20. το άε τούτων ά-τ ια τ άτ ε μ or, ...
Soli. 70, 20—21. tO de τοΰ άνδιΟν δανμασιώτατον εσταν ■■■

72, 20. o de τοντον δ αν μασ ιαιτ ε μ Ον εατιν, ■■■
­Gradationem“ contingit alius comparativi usus, quem plu״

ribus verbis describere cogimur, cum vix praesto sit nomen figurae 
huic idoneum significandae, nisi ειτ α v ά μδ ωα ι v correctionem 
probes ։): rhetor profert orationem velut sponte profluentem, dum 
non curat singula verba, sed dicto se recipit et quasi se corrigens 
substituit aliud aptius emendatiusque; cum scribit, dicentem de im­
proviso imitatur scribendo; quamquam potuisset vocem minus com­
mode scriptam delere, mavult neglegens videri, quasi adversaria 
scribat; dum profecto omnibus numeris absolutam expolit orationem, 
aversatur — sed nonnisi prima fronte — accurationem, ut sordi­
dam minimeque liberalem: sudat, at subridet fronte renidens tam­
quam otiosa. Hominem crederes ingeniosum, — sed altius inspieias 
velim ac haereas paulisper mente atque oculis! tum deprehenderis 
scite dumtaxat promentem et prodigentem ex rhetorica cavillatio­
num supellectili. Nihil refert, fuerintne ista, quae nunc scripta ha­
bemus, dialogi an recitationes viva voce proferendae: utique scripta 
habuerat, commonefacientibus eis, qui audiebant, recitabat memori- 
terve pronuntiabat; cum emendavisset, tum demum librum emitten­
dum curabat. Itaque, quae ad nos pervenerunt scripta, duplices 
ostendunt curas: fuliginem lucubrationum in commentariis perficien­
dis, sudorem in emendatione, petita ex iudicio audientium. Attamen 
agit quasi se recipiat, cum habeat, quae opinione prima oblata citra 
meditationem proferat. En exempla: Transitus, quo inducitur cor- 
reetio, fit 1) per μάλλον άε, immo vero2):

*) Neque enim, ut aiunt, ungue tenus idem est atque id, quod a Quinti­
liano sub hoc titulo describitur, verum tamen refert aliquatenus eius ideam.

2) Cf. Bernadacis editionis Plul. Mor. t. IV. praef. p. XLV; Curtii 
Huberti De Plutarchi Amatorio, diss. Kirchhainii Lug. 1903, p. 55 —56.
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F. R. 383, 7. op yap piKpor Sarai rfj ·Kepiyevopevti τοντο paprvpiov, 
paXXov S ùrroXi^yppa -ipoq Karp'yopra^v.

400, 5. endbç o^< peyóXp poirp paXXov S oXov ij ՜Tiiy^rj irapa 
iravr sari ra tSVv avSp. irpay.

*407, 15. T^f^/^a^Traac^cra roUq 7^oXeprovq, paXXov S iiroaTrà- 
aaaa rjq ’Pióppę àiirpoqoKirTwq.

F. A.1 409, 3. Sei S' ìvrenreìv ÍTrep φιXxσωφVaqו paXXov S inrep 
AXedavSpov...

411, 24. è!dapppaev èX-iriaai B^ajÌXXi^'va Kai ZoSaa, paXXov Se 
rpv T-àvrwv iydpUinrwu àptppv...

2 431, 24—25. àvSpa Se peyav, paXXov Se των yeyovrTiin' 
iridTTivv péviar^ov,...

434, 6. (5: ourwę èppepftero κevvpβaτoov Kai σφaVauXppvoo inr 
Cocpχτcq rX peyeSoę aòrpq ‘) paXXov S Mq-rrep ri veKpa 
auippaa... (10: τ(aτraιρeo, e-raXXX/ro, èφVXypaιoe)■

436, 2—3. ayiiviarfi yap pyepoviaq τ-roκρττpo eireiaryaye, 
paXXov S wq έττι aKpvpq ro S^ppa κωφόν Sie&jXS·/ 
rpq (нι«¡Όμρeoaq.

Gl. Ath. 464, 6. wąirep yvaiKoq ToXXreXoiiq rjq rpayMOiaq Kop- 
piorai..., paXXov S <vq iyaXpáTvv /γκανατα-

Aqp. 3, 7. TroXXTw yap ovrwv, paXXov S iττ/τa<^)v yeoωo.
7, 12. τί/ς a-pfs/iwq eiq i/ypov ovapq /k ^ppov perafioXpq, paX- 

Xov S' òypTVv ev <rapKi <^օք^.
Soli. 30, 1. Sio Kai nXàriDv aU iraXiv àir/Tire yono^/raiiy. paXXov S 

iireTdaro rovq veovq...
75, 17. ro irXarr^c^p^evov inr aUrpq, piXXov Se oavτrpyoOaeoov,■.. 

Brut. 83, 24. tyw iroi πφ/ξω Kai awievraq ai’rroòq Kai SiaXeyopé- 
vovq' paXXov S eiq iKavXq ea-rai...

*99, 1. ονκ (iÌaSpq oiiS a-TraiSeuro;., aVτoaaτaq Serię paXXov 
oUaa Kai i-ir^i^oaSe^tq,...

Es.1 105,7. dAA’ ópoó rad/ai 7roXXolq, /lâXXov Se TavroSarolq.

2) per: oò-cXXa:
*F. A.2 426, 12. oipai Se Kai tow róre rexvrrtVv ov κατ' ’AXe^avSpov: 

àXXa Si’ ’AXédavSpov roXq Tp&renK; y/veadai.

Transitus per pa^XXov Se inducit maius quiddam, rarius sine 
vi augendi (464, 6), admodum raro angustiore gyro sensum prae-

* Retractabuntur sub titulo de lusu yerborum.
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missi membri coercens (83, 24); quod membrum si negationem (99,1. 
426, 12) complectitur, figura epanorthoseos non ineipit a verbo 
tran situs.

3) per »;
**F. A.2 426, 3. (1—2: ìtì Kai τέχνης κολλάς Kai a/ivaea; peydAax; ■ 

ο κοτ’ יAλέζavδpωv xpövaq eveyKeiv evτvχηaev') η τοντο 
pev ον της יAλeζάvápωv τύχης ykyavev, άλλα τής eK^íi^v^i^v.״ 

Gl. Ath. 470, 12...; q οτι— cetera corrupta.
Aqu. 5, 19. (18: 7τώς ονν ον χpηaιμώoεpωv vSwp aTO^eitp 'τepτττevοv; 

8: H ■Kpia οοννκιντίον av τις evoevSev έχων λ^γο^
Soli. 21, 14. (11: Già τι dev^p^i cevopnv ον λèyοpev ápaSè(vτepov■■.;) 

τ κaSa^τep■■■ 16: ούτως... (19-);
28,20. ■■■áηλáς ean— ώς μpáeoέpω>ις ■τροιτίτήιτον éairrWr י η 

φανλως e’ucá£()pev— ;
**41, 12. (11: 6 <?è Kai 7τpως oa xepaaaa oip λόγω χ pólpe νος 

άττηνης Kai ϋτ/ριωδης'') > pijêe AvaipćpM τι yey()vevai frpeap 
Kpia τον Kvva τον י YpKavìv SúcaioVv —

Brut. 83, 27. Kai oiva τοντον, ώ Kipwp ^τpωaayωρevaοpev; τ τις τ/ν 
οντος ávSpá>τrωv ;

85, 8. (5: §ωκeΐς— 1: γΕγονόν^ pemTo; ίοί-των και ЗкХсХм- 
fypevov ■πavoáiτaat Οοξών ') i/ οτε τις av... ;

**Es.x 102, 6. "H οοΐς pev mp^-roa; exeívoiq eTTixeipwipatn ^pK^it^tayeiv 
ol/v ahTav av einvn τις■■■'

104, 19. ...q pp Aia—
"H correctivum ponitur semper post notam interpunetionis (',;,.) 

nec non propria ex parte desiderare videtur in fine eius coli, quod 
inducit, notam interrogandi, utpote quod particulae interrogationis 
disiunctivae (subaudito membro primo) vim habeat.

4) per ei (§e) βiωvλet:
F. A.1 413, 15. Kai Tpiww το ^τάμaδωξωoaoωv, ei βονλε, UKÓ/rep...

2 439, 5. -iτpюayf>aφωv, ei βοVλeι, ־rp ՜Ούχ/i oa 'Άpβηλa— 
Soil. 14, 10. άλλ ’ ei βοVλep- 13: ávaλáβωpev■

Hortari animum inducens, ne instantius imperare videatur, 
delenit adhortationem urbanitatis formula: sodes; quae interiectio 
quasi subito inserta, impetu hortatoris sedato, ad epanorthosin pertinet.

5) per Τλή׳; ex. gr.:
Gl. Ath. 460, 12. —ÓKTivvévar ττλην οίιτος pev— 14: (pepe Pei οις-

" De loeis, qui binis asteriscis notantur, agetur iterum in conieetaneis. 
Archiwum filologiczne 11. 2
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6) per καί:
F. A.8 431, 2. δυνατα-... ρικών ΛΑρζανδαου καλρΤικΤδα- κα- ρ-υαι. 

Omnino κοι iungit ea, quae vocantur Synonyma.
Equidem istud syncriseos Studium etiam in Plutarchei sermonis 

ea, quae ad grammaticam syntaxin spectat, conformatione, videre mihi 
videor. Atqui fieri potest, ut memet ipsum nimia syncriseos usque­
quaque investigandae obcaecet cupido: quaestionem in medium pro­
ponam. Notum est ap. Plut. aeque -τρ-ν ut -τρ-ν Tj usu venire nec 
discrimen ullum inter has binas constructiones adhibendas statui 
posse, nisi quod in his quoque Plut. hiatus rationem non neglegat 1).

• Πρ-ν T/ in Wyttenbachi indice laudatur his locis: I. 55 F; II. 
178 E, 203 C; II. 553 a. Quos ipse ex libellis ad hanc dissertationem 
excussis congesseram locos, iam ut afferam, res monet:

F. A2 440, 8. ούδ' V-τρρ^ρινρν ρξaιpρδ¡՝ί¡vaι το βρλος αύτον тгр-' T 
ραpχ/a(aωaι τους -πολ.ρα^υvς·

449, 9. 6 άρ κα- -τρ-ν - χήρα- των άλιaκυαρυωυ άττρτχρπυ. 
Soil. 44, 20. -- б' άρκτος ύ-το τον -τά2τους, ο καλουσ- φωωρίαν, κα- 

ρaλaαβaνοαpυίן, ՜-Tp-v Τ¡ -ταντα-τααι ναακησα-...
Brut. 94, 11. κα- καύτρα ρρ~ι τρυ φαυλοτη-τα -τρ-ν - βλαβηναι'

Quin adeo binae constructiones -τα(ύτρρυv 1 et -τρ-ν -j in unam 
conflatae inveniuntur:
Soli. 39, 4. υùδρίς ράνυ-ίω■՛ την κρφαλρν à-τοτρρρ-ν ίTà0τΡàοv, 

-Tp-v - τον κύνα... κατακριντηκαι-...

Reperitur quoque ^τpυדρpυv -j:
Soli. 41, 25. ...κα- κακώς ηάμ αυτος ού -τ ρΰτ ρ ρον

ρνράωκρν η τοΰ βασιλρως ρξα-ρον χ^ρνοαρνον κα- -τρα-ρρρου- 
τος α'-αδτόαρνος κα- φοβη^ρις, μη -τραμ, -πράως ύφηκρρ...

։) Guil. Nachst&dt, De altera Plutarehi declamatione quae est ״de 
Alexandri Fortuna“, diss. Berol. 189t, p 28: ״H. Heinzius (Plut. Untersuch, 
p. 45) enim docuit eum (i. e. Plut.) semper coniunctis -τρ'-ν -¡ usum esse, nisi 
ubi hiatus evitandi causa illud T¡ omittendum erat“. Ex quo liquet Plut. tantum 
f rmam syneriticam adamasse, ut, nisi hiatus < ·ffugiendi gratia, se ab ea vix se­
pararet. ·Ad hoc cf. Bernadacem. I. LXXIX. etSchanzii Symbolarum libellum 3: 
Jos. Sturm, Geschichtliche Entwickelung der Constructione!։ mit -τρ-ν μ· 147: 
 .Die zweite Gruppe umfasst die Dichter u. Thuc. Πρ'-υ ’1 ist geschwunden u״
tritt auch in der dritten Gruppe iXen. die Redner u. Plato) nicht mehr auf 
(auch in den attischen Inschriften findet sich -τρ'-ν -ן niemals; vgl. p. 152 
Anm. 4)“.
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Quod testimonium ideo summo opere premendum est, quod 
erant, qui propter constructionem ον ιτροτερον η... άνάγωτιν (196 D), 
Apophthegmata Regum et Imperatorum a Plutarcho abiudicarent, 
quasi Plut. semper ον -τρότ- ίτρ c. inf. iungeret 1). Ceterum monendum 
est Plutarchum in constructione ιτροτερον ή c. inf. usurpanda Ionicam 
sequi consuetudinem 2), quae duabus de causis mirum quantum cara 
recentioribus scriptoribus fuerit: nam linguae Graecanicae vi insita 
sensim marcescente obrepebat sermo vulgaris Ionica contagione in­
quinatus, laeta loquacitate insignis et tumentium verborum ambitu 
laxe circumscriptus; nimirum copia dicendi fuit, quae praeter ser­
monis labentis indigentiam auctores ad Ionicum tumorem aucupan­
dum alliciebat.

Tribus dialogis Plutarchi (Soll. Brut. Es.) bestiae cum homi­
nibus comparantur. Ne hic nimis de paradoxo, quo talis comparatio 
innitatur, insistam, cum separatim de hoc tractare paucis mihi pro­
posuerim, nunc illud solum praemonere satis habeo, sophistarum 
redolere cacozelon bestiarum cum hominibus de praestantia conten­
tionem s).

Quae supra demonstrare conatus sum, omnia syncrisin admo­
dum Plutarcho adamatam ostendunt. Quid, quod puram comparationis 
speciem quasi parum adhuc se in oculos ingerat, ocliferia magis 
atque ingenia permulcente arte adornat et iudicialis conten­
tionis induit honestamentis? Re vera Plinii iunioris illud tibi haud 
incommode de propriis oratiunculis dictum in mentem veniet, Plu- 
tarchi quoque recitationes non κτήματα (quale sit Thucydidis opus 
austerum) dici posse, verum αγωνίσματα.

Haud secus contentione peragitur Plutarchi declamatio de F. R.,

1) De spuria genuinave origine memorati libelli indagare hoc loco meum 
esse non censeo neque unius argumenti refutatio tantum valet, ut praeiudicium 
quaestioni de toto 1 bello afferre velim.

2) Herrn. Ricc. Grundmann, Quid in elocutione Arriani Herodoto de­
beatur, diss. Berol. 1884, p. 64.

·) S. 0. Dickerman, De argum. quibusdam ap. Xen. Plat. Arist. obviis 
e structura hominis et animalium petitis. Diss. Hall. 1909, p. 31 [in annota­
tione 3) laudantur loci, in quibus Norden exempla in hanc materiam ex 
litteris antiquis excussit], 32, 69, 70, 71, 77, 79, 80, 82, 83; cf. etiam Georg. 
Sief er t, De aliquot Plutarchi scriptorum moralium compositione atque indole, 
diss., Lips. 1896, p. 99.

2*
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ac Prodici narratio de Hercule in bivio *) aut Luciani (sc. posterions 
Plutarcho) Aik» φωνηδνπων■ En λόγων άμιλλα, ΓοιμγΤείον αχ-μα, si 
quaeris auctorem; ceterum iam άγων Όμ^Τιμον και Ήατόδον et Με- 
λαμιτοΟια ։) Graecorum ingenio nativam fuisse contentionis formam 
produnt. Ecquid mirandum, quod Euripidis 8) tragoediae prae ceteris 
exuberant Xoywv dywuni՜? Aequum est supersedere enumerationi,՜ qui­
nam libelli Plutarchei iudicialem contentionem per totam exhibeant 
compositionem quibusve maxime in partibus ea adhibeatur; ete­
nim longe patet lateque invenitur. Satis erit singulas proponere lo­
cutiones, per quas fit iudicialis contentio in Plutarchi scriptis a me 
investigatis. Ac primum eas, quae ipsam contentionem significant, 
voces άγων et άμιλλα eruam:
F. R. 386, 2■ Νννι άδ μοι δοκω τον πγoβλΤγaτoς ίΜαπ-εμ άττΟ ψ κοπής 

καθοραν εττι την ανγ^κμιαιν και τον άγώνα την τε Τνχην 
καί τμν Αμετμμν βαδιζοΰαας■

F. A.2 453, 6. τις ονν ονκ άν ετσοι τότε ιταμών άκίτδννος θεατίς, 
οτι Τνχης μδγαν άγώνα και Αμεσης θεαται,■■■

Soli. 14, 10. άλλ ε'ι βοιλε-■ ιτμο τον άγώνος Οάτα τοΐς δχθες λό- 
γοις ■πμιοςμκοντα λεχθι/αι καιμΟν ονκ δαχεν ...(13) άνα- 
λάβωμεν■

54, 13. οτι παιδιά το χρήμα ποώ λόγον γδγονεν, άλλ' εμμωμδνος 
άγώv...

F. A.1 420, 9. σρμάττμαεν, ει βασιλείς άγων¡. Т0Г■■■
Soil. 43, 11. οτι κρεών χαμιν άλλά νώκης καί φιλονεκίας άγννιζό- 

μενο■
81, 23. ταντί γάμ, άν ττμος άλλτφλονς είμμκατε, αννδτδντες είς 

ταντΟν άμφΟτεμοι, καλώς άγων - εΐαδ ε■■■ ττγός...
F. A.1 410, 12. Τνχας άνταγ^ονζομδι^τις, ο/ avγγaχoVσης.

s428, 27. ■■■ων άνταγωνιζομδνων άλλμλοίς, ■■■
436, 2. άγων-ατφ γάμ ήγεμονΤας δπτε-ήγαγε, ■■■

F. A.2 445, 25. ποΤονς γάμ Τνφωνας μ ττελωμΐονς γίγαντας ονκ άνδα- 
τιμτεν άντ αγ ων ιαττ άς εττ αντον ;

Soil. 43, 3. και φανεμρον είναι αντον ποιο/μενον άντ αγ ων ια τ ф ν, ■■■ 
Es.1 105, 12. μετμεΐν το φνλαιον καί άγ ω ν ιψτ μα■

*) Cf. Daniel is Wy tte nb ach i i Animadversiones in Plutarchi Opera 
Moralia, Lips. 1834, t. 3, p. 71, annot. ad F. R. 317 C.

') Christ-Schmid, Gr. Lit. I, p. 127.
') Ibid. I, p. 288.,; H. Steiger, Euripides pp. 64. 83.
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F. R. 386, 6. επανδει δε τι και τω προςώτιρ (sc. τρς Αρετή;) -ιτρο^ς; 
τρν α ρ ιλλ α ν ερύξρρια τρς φιΣοτιριας.

392, 15. εις παιδιαν αφαιρας ρ κύβων ρ νρ Δ։α δρερμάτιον 
αρΣλρς, οιον άρτνγ^οιν, αλεκτρυόνων,...

408, 6. 6 δ’ αγων αντον (i. e. τον AAe£a1׳dp>o1׳] δοξρς ερος και 
ήγερ^ο^νι^α^(; ζίρλιον εσχε και αριλλαν ιπτεριβαλεα^αι...

F. A.1 420, 10. αδικον εΐιτεν ειναι τρν αριλλαν, εν τρ νμαραει ρεν 
ιδιώτης, νικηδήρτται δε βασιλεύς.

2448, 17. ζήλος ρΣυςιας; ταραΣλρΣον και άριλλα περίδοξης.
και αρετιρς εταιρων'...

Soil. 14, 2 (13, 24: παρεσχορεν... 14, 1: ...νεανιακοις) ιτερι αννεσεως 
δηρίων 2 εναλων τε και πεζών αρ ιλλαν,—

20, 19. το ptipt πεποιηκος εν ταί; νεανιακοις τρν αριλλαν'... 
Gl. Ath. 459, 14. 6 γονν Οονκννδιδρς άει τω λογαρ προς ταντρν αριλ- 

Σ α τ α ι τρν εναργεαν,...

Iam nunc afferam voeabula, quae apud nostrum arcessita per 
translationem, proprie in causis solum adhibebantur:

Gl. Ath. 468, 4—5. εξ ων εικότως Αίαχίνης ακαπτων ταν Αρροστξενρν 
λεγειν φρσιν, οτι γραψεται τω βτ/ρραπ διaδικaάίάύ 
ιτρ^ο^α; τα στpaτpχιov՝

Soli. 20, 18. και ραρτνρει τα νννι πεποιρκος εν ταΐς νεανίσκοι; 
τρν αριλλαν‘...

28, 2. ) Επίαχες, ω Αντοβονλε, και ιταραβιαΣοϋ τα ξ^νρίον τρς
κατ ργορ ιας'...

29, 4. Αενρο δρ καδιζον προς ρρας, οιτως, ει δεραει ραρτν-
ρος,-

6—7. ...τ^οδι; λεγορενοις άλρδτώς τρν ψρ φ>ν ειτ ιφppωμέv. 
16. ώ ρεν αγορα ταΐς δ ικαζο ρεν ο ις...

48,9—10. (6 — 7: ψαρές;.. ρανδάνοντες διαλέγεσδαι) εροι 
οοκονσι π ρ ο δ ι κ ειν και αννργορειν τοις αΣΣοις; ζιροις 
εν τω ρανδανειι^,...

23. ραρτνρει δ αμτώ τα φχαλότερον αδειν...
54, 4. τω ίτραδικαύντι των εννδρων.

13. οι παιδια τα յ^/ιρρα ταν λογον χέχovεv, αΣΣ ερρωρενος 
αγών και ρρτορεια κιγκλίδων επιδέουσα και βρρατος.

55, 2. άpάpτvρovς 'ίνδών... διpχpσ^εις...
81, 16—17. *(ζζετπν ονν ιιρΐν, ω ανδρες δικασταί, τρν 

ψήφον φέεeιv.
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Brut. 94, 10. (5: ή 3 óaφpηjc-q··· 9: ούκ èâ àriy/M oioè X^rjam) την 
yevaiv àXXà o^àXXei Kai Kar y y op/ί τ] Փտ^սո^... 

Es.1 105,3—5. ...Xoyov prropoq opoiv èv SKp τινι καί avvryo- 
pÌo... φvpaμevωo éiri βoηն■/τa κινδύνων, i) vi) Ai” eAey.^ei 
Kai k^c^i^pyoptc τoXp^^՜aáτωo...

Es.1 106, 22. (19: «λλ aòro^'/v rj (vtaiq rr! XeiÓTijTi των oéovTwv—) 
èìqàpvvTai Tpv σαρκοφαγίαν.

Volkmanno auctore sparsa viget falsa quidem doctrina, nihilo 
tamen minus — an dieam potius: idcirco? — firma, quin nuper 
celebrata ab Hartmano *): esse Plutarchum mentium medicum.

At mihi, cum Plutarchi declamationes, ״diurna“ versarem 
 nocturna“, et velut themata in scholis posita, in״ manu“, versarem״
quibus defervescerent pueri, cognoscerem, iterum ac saepius in men­
tem occurrebat quaerere, quid interesset inter Plutarchum iuvenem 
et ex. gr. Lucianum? Itaque penitus scriptis, quae mihi elegeram, 
evolutis atque opinione rursus ac rursus formata ac velut recocta, 
ad illud discrimen inter utrumque sophistam concipiendum perveni: 
ilium Boeotium fuisse et rigidae natura mentis, hune Asianum ho­
minem (omnia dixi prudenti, cum dixi: Asianus); cetera communia 
utrique. At plerumque uterque gravi graviorem agit!

Sed ad propositum redeo. Itaque expressis verbis scripsit Volk- 
mann in libro laudato, 1, 14: ״Er (sc. Plut.) hat wenig Antithesen 
und geht ausserst sparsam mit rhetorischen Figuren 2) um“. Missas 
faciam hoc loco ceteras figuras: de antithesi3) utique non con­
cesserim, nam scatent per omnia scripta nostri iuvenilia. Quarum 
singulas species atque eas celeberrimas iam afferamus. Vulgo notum 
sollemneque erat par illud oppositionem efficiens: Xóyoq — /pyov, 
ut mihi persuasum est, etiam linguae vulgari usitatum; qua de causa 
minime aequum censeo, nisi data opera frequentetur, loco rhetoricae 
figurae haberi id necesse esse 4). Ea igitur antithesi his locis Plu- 
tarchus utitur:

*) J. J. Hartman, DePlutarchoscriptoreetphillosopho.Lugduni Batav. 1916.
*) Cf. W. Kopp, Gesch. v. griecli. Lit.8 223: ״Die Sprache (de Plut. 

censuram peragit) ist fern von Künstelei u. doch kunstvoll,...“
’) Cf. Bernad. ed. 1 praef. p. LV. W. Chri s t-Schm id, G. d. gr. L. II. 

1, 232; Aqu. 5, 19. "H irpoq -ovvavr iov av riç evreOS'ev tyuiv Xéyoi; Soll. 14, 
15: ως Tp SvrjTâ το àâàvaTOV àvTÌn /։τ ai "... 16—17 : ovTioq òττάaχooτ- Tp XoyKip 
Xp-vci το áXoyov àrriK^/aSai xai à vdvrâ p y e i v.,. Cf. Soll. 12, 9. 14, 24— 
25. 15, 4.

4) De oppositione Xoyoq — tpyov conferas quaeso C. Morawski, De
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F. A.1413,1. tóVpó-; γάμ άρίζονσ- φίλοσοσωαν ό- λόχον αΰτρυ οΰκ 
ёр γ ο V νόρίζόύρρς.

13. όφδραρρα- χάρ, υις ρι-τρν, σΐς ρπραξρν, οίς ρπα-δρυαρ, 
φιλόσοφος.

415, 21. ·Αλέχανδρυς δρ τω λόγυ το ρργον παρέσχρν. 
Gl. Ath. 456, 15. ρρφα-νορρνμς δ-ά των λόγων τρς πράξρός άως 

ρν ρα^ό-τ^τ^ρΜιύ.
461,7. ωύ χάρ ο - λόγοι tto-oVh τάς π paѓ;ρις···

17. ότι καί αύτοί τα -τράγρατα των λόγων άυαγκα-όπραα 
και κφΐώτρρα υοpίζoυaιv·

462, 12. δ-ό καί ττολΰ των έργων άφρώπρκρν, ρ- λόχος ρρν 
ρργον, και λίγου δρ ρΰδυς ρικών καί ριδωλόν έστι^

15. όκτων ά-τυλρίττυυτα- των πραττόντων υ- λργυντρς. 
470, 8—9. άλλά υρ Αία póV; Αρμόαδρνυυς τον ρρτορως λόγονς 

άς-ωυ ραπ- τοΐς τοΰ ατρατρχυν ρργυις -ταραβάλλρ-υ;
Soll. 50, 20. ρ-τρι δρ τον κα-ρόυ ρκ των λργορρνων και 

■τ ραττ ο ρρν αων ρνόρσρν,...
71, 7. ο- δρ ττλρΐστο- τον άνδάαν -ρρόν ριναι και λργ ρα δα- 

νορίζουσιν'... cf. F. A.2 431, 2: δVvaρaι··· ρνκών ’Αλρξανδρόν 
καλρραδα- και ριναι.

Brut. 94, 3. p ρρν χάρ γλώττα τοΰ γλνκρως και ανατρρόυ γνώμων 
ρατ - ρρ και λργ et α-,...

98, 23—24. ώρα ακωττρίν όνορα καλλιον αύπφ και τιpνότραοv, 
άς-τρρ άρρλρι και δι' Ράνων״.

Graece scriptum quid exstet, ubi terra mari opposita non 
inveniatur, velim mihi reperias! Haud noster neglexit:

F. R. 384, 5—6. ρ- δια-τόρυνρρν -τραι αύτρς (i. e. ρφς י' Ρώρμς'), Wç 
V-τρρ γρς και δ αλαρτρ ς και όναανον—

387, 24. dXÀ όαα φρρρ- -τάαα χρ ■πάσα δρ δαλαττα και 
-τόταρόι και ρρραλλα και λψρνρς, ...

.zroÀùv ρρν ρυ γρ -tóXVv δ’ ρν 5αλααστρ־ .4—3 ,391
403, 5. και παραρρίνας βέβαιός ρν γρ καί δαλαττρ και -τυ- 

λέροις...
F. A.1 422, 8. ττέρατα γρς άνρνρ-ύν και άaλáττpς.··

gloria Athenarum et de gloriositate Atheniensium, p. 30; Nachstadt p. 9; 
Christ-Sehm i d, Gr. Lit. 1, 471,; omnium in recentioribus litteris rhetorum 
facile princeps, Victor Hugo, opus duobus voluminibus conscripsit, quod titulum 
fort: Actes et paroles.
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Gl. Ath. 465, 15. Api/toc; 6 χώρος ονοος eK ypq cpa ψηλαγ^ Kai 
aτολοις eK S<^X<^^^ד^(^c■.■■

Soli. 24, 19. ύλλ ppiv οοΐς ppepwq Kai יIuXiv^Mo-e^ £pv CucoìV«( ττοϊον 
eppy<)v y pς, ϊτοΪοι ev SaÁáoop,—

54, 25. áiá οονς λáyοvς èκeχeιpϊaς■■■ οοίίς ip^oię Kara oe ypv 
Kai Ktara SÚX<tt <v áeáωpέvpς το appepw.

74, 18—19. opç Kara ypv ϊτοpeϊaς opviKaVoa opv áiá opç 
SaÁaT opç áa(¡>a\eaTrpav έχοντΕς.

76, 11. Wçtc uvapievai ppáev eiav ppTe οης ypç ppre ois 
SaÁáoopc^.

Simillimam oppositionis indolem exhibent: aestas et hie ms: 
F. R. 391, 18. Sépος áe xeipwvi (se. eTTiTaVai)...
Aqu. 2, 5. τον ά váao0ς λpeSa Kai χΐ ^άνος Kai Sepug...

nox et dies:
6. vvKoiç Kai peS' ppepav'

Soil. 69, 14—15. ϊτpωeλSóvoως á’ auS^ è^τaκωλ<ωvSe'^ ppS’ ppepaç 
pT~re WKoię aϊτωχeιττοpeιΌ^v —

74, 17. di' pv e-Tra pev ppepaç erTa áe vvKoaq ev àucpp 
λeipώvος άΟΕώς iAeowaii ...

amicus — infensus — hostis:
Es.2 117, 1—3. ■τpοéaSai τον exSpiv ως φίλον, p— àveλeΐιo0v 

οίκίον Φος (tοΧϊpin ; ox.
vita — mors (frequentissima figura):

F. A.2 433, 8. τον Ce Σapáava^τáλλοv βιον cv oϊς p οάφον (ωváèv 
yap, οΐpaϊ, էաՓ^^—

Virtus — Fortuna^ infra tractabuntur; quae omnia paene 
in proverbia abierunt.

Magni sunt momenti in oppositione pronomina et quae di­
cuntur adiectiva numeralia, vel omnino omnia, quae ex pronominali 
stirpe derivantuu 2), ut in reliquis quoque figuris 8):
F. R. 391, 3—5. eVpòv áe τον ^օղսո aSροvv Kai ϊrολVv■■■ 

aι)oως ολ^κοίς ων-
*) W. Christ-Schmid, II, 1, 361, 381.
J Nam partitio ista in pronomina et adiectiva numeralia nisi ratione lo­

gica excusari non potest; quae tarnen ad origines linguae partium explicandas 
nihil prorsus valet, cum aeque in morpliologia atque in syntaxi adiect. num. 
cum. pronom. arctissime conveniant.

') Adversarum notionum immediatam (i. e. nullo — exceptis particulis, prae­
positionibus, coniunctionibus — vocabulo intercedente) copulationem notaox.(y- 
moron) designabo; sic enim quoque oxymoron accipi video.
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F. A.2 448, 16. άλλά τά ρεν ό/ατος εν άλίγοις οπλοις φίλοτιρία 
ιτολλρ...

449, 11—12. ó ρεν γάρ χρρράτων ολιγων τον ’&Topog νεκρον 
άιτελντριοαεν, ά δε ττ ολλοίς χρρρασι Σαρεΐον έξα/τε' 

Gl. Ath. 458, 16. άλίγοι ρεν όντες ώίως προς το πλρδος των 
ιτολερίων.

Soll. 73, 3. οντε γάρ πλέον οΙτ ελαττον εκβας άλλ’ όατον εις 
ώραν ετονς ά Νείλος... ox.

21, 18—19. οϊς ρρ φύσει ιτάαιν ρ τον φρονεΐν δνναρις, άλλοις 
ά' άΣΣιος κατά το ράλλον και ρττον παροναα... ox. 

Brut. 100, 8. wç yàp ανκ δστι όενορον ετερον έτερον ράλλον ονδ 
ρττov mi/ripyov,... ox.

13. άλλα δε ράλλον και ρττθν άλλων τως pετεΐχεv. ox. 
F. R. 404, 3. πτρ'ι ρς κάν βραχει ιτλειω όιελδείν ιαιος ανκ ακαιρών 

έεττι. ox.
446, 23. «ÀA’ évi κοαριρ, κοσρρααντα ιτάντας άνδρώτονς 

ριάς νπρκόους pχεpovίάς—
F. A.2 450, 24. είδ’ ως ειόρων άνδριωπον ένα ιτολλοίς επιφερό- 

ρενον. άντεατρααν. ox.
Aqu. 2, 10. και άνεν ρεν πνρος ρν πολλά, νάατος δ ονδειτοτ 

άνδρωπος.
Soll. 14, 17. ρόνρν εν τοο<τ αίςΟε ανζνγιαις άτεΣρ τρνοε λείπεαδαι 

και ττπτιpωpέvpv ox. ։). ·
75, 18. αχρρατων πολλών ρονον απεριτρεπτον και αβαιττι- 

σταν "... ox.
79, 2. Tw oè δελφίνι παρά τίντα και ροοω... ox.

5. ppδέvOς γάρ εις ρροεν άνδιώπον δεόρενος πάσιν ενρε- 
νρς τε φίΣος εσ^-τι και βεβορξρ^κε ιτολλοίς'

Brut. 83, 24—25. ράλλον δ εις ικανός εσται και διδονς και λαρβα- 
νων ί/περ ιτ άντ ων λόγον '

F. A.2 435, 12. ωςπερ γάρ οι φωαλοι τειιτ^α^ι βααεις ρεγάλας 
ρικροις νφιαταντες άvάδppάaιv... ox.

Soll. 25, 16. ονοε γάρ αϊτοί τώ 'βπικονρω οίι<οόασιν νπερ των ρε- 
γ Ι α τ ιον αρικρον αντω πράγρα— ox.

34, 12—13. ovδέv γάρ αντω ρικρον ρ φνατις εχει ρειζόνων 
και καλλιόνων κάτοπτροο,...

։) R. M. Smith, De arte rhetorica in L. A. Seneeae tragoediis perspicua, 
Diss. Lips. 1885, p. 118: ״unus (solus) omnium et quaedam similia credo esse 
rhetorum praecipue“.
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36, 8. <να τον νον τρν φΰστν εν τε το<ς ρικ ροτ ατ ο ις αρα 
κατ ρεγ ιστ ο ις αώρααι κατανορσωμρν,... ox.

Soli. 15, 19. άλλ όντων ρεν ο'ικει'ον ττρος αύτο ττοΜωγ δγτωγ 
δ αλλοτρ τωγ...

17,3. άλλ οταν γε τα ζτίω ττρος το οίκείον κατ ταλλό- 
τ ρ τ ο ν ρ ατι^τίραις ενcpγaacιμCνη διαφοραν... ox.

Brut. 94, 8—9. τδ ρεν οίκρεον εΐσω παρτραι τδ δ άλλότριον 
απελαννει και ονκ cą ίίιγρΐν...

Es1.։ 114, 8. Τ?ν εττΤ κτρετετ τού οΤκετού κατ φογίΤ ταλλοτριοι 
τταρα φοσεως εκαστογ ετλ^ρχε.

Soli. 53, 20—21. διο κοτγφ ρεν... 'ίδΤα Sc... cf. F. R. 402, 21 — 22. 
ταντα τταγτα κατωρ!χωαε δρ ρο στα τύχρ χρνόμενος, εΤΡ' 
νττό τρς ΤοΤας άγετράπρ ροΤρακ■

F. A.1 415, 6. αττεσχεαχρ το αγριογ κατ ρετεβαλε το χεΤρογ ύπο 
τον κ ρ c (ττ ογ ο ς cχ^ι&^^^eνoν■ ox.

Brut. 84, 19—20. τρν ρεταχολρν έκ χετρόνων εΤς αρε^ω ox.
Soli. 59, 11. ρεταβάλλειν το σάρα καΤ ατρέφετν, ωστε τύγ εντδς 

έκτος γεγορεγωγ άποπίπτειγ το αγκιιατρογ. ox.
72, 23. τίκτουατ ρεγ γαρ ά^Ο^τγ εΐτα (ώοι׳ οακ 'έκτος αλλ εντδς 

εν εαντοΐς. ox.
F. R. 406, 16—17. τρν τότε κατρφεταγ καΤ τρν ννν νπάρχονσαν 

ενδαιρονταν...
Soli. 49, 20—21. rotę ονν ττ ρ ότερ ον αντρς χαωραχούαι τρν φωνήν, 

τότε ίταΰρα ρετζον ρ αιωτρ παρείχε...
Brut. 89, 23—24. ot) ττρδς ταύτα Οαρραλεος. αλλα πρδς εκείνα 

δειλός εστιγ *).
Soli. 47, 16—17. o1)dèv ον2Υ έκων οατ ακων εβλαψ^... ox.

Scholam redolent notamque prae se ferunt doctrinae haec*):
F. R. 406, 13. (11: Táp/ς־...) νονγ ρεγ dAoyozę κατ a¡ φ οιτιν... 

14: ενττΤχεταρς■ ox.
Soli. 12, 9. άρα τεχνρς και τόλ.ρρς νονν εχού<τρς προς άνόρτον 

Ι<ττφύγ και φΤΤαν άντιτaττopCνμς ox.
14, 17. ον-τως νπ^τάρχοντι Ttp λογικω χρρναι το άλογον 

αγτικκεσ!χαι καΤ άνՁ՝ύπάpχειν■■■
21—22. οντος εν τοις πράγρασι το ω λογκον, ρρ ειναι 

το αλογον;

') De <5 μεν-ο SC infra disseretur.
') Antithesis κόγος- ίργον, quae a me in numerum sollemnium formularum 

wiata est, peryagata fuerat etiam in scholis rhetorum et philosophantium.
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24—26. και ονάεν εσέμας αεάγεδa ίτμος το λογικον άντι- 
δεαειος, άλλα ττάν ενδνς το ó^rrirov ως άλογον και 
άνάμτον άντίκειταί τω μετα ψτχγχ λόγον εχοντι καί 
ά -ά ν ο -αν■

15, 1. το μεν λογκΟν το ά άλογον,... cf. Soll. 15, 11—12. 
το μεν λογ-κον είναι τον εμψύχον το ά άλογο ν,—

2— 3. το μεν φανπ αατ ικον το ά’ άφανταα ιωτον,■■■ cf. 
Soll. 15, 8 —9. το μεν φιάvτaιovγèvov το ά άφαν- 
τ αα ίω τ ο ν, ■■■

3— 4. το μεν αΙαδμτικΟν το ά’ όva-άτδμτov' cf. Soll. 
15, 7.

Brut. 84, 22—23. ά μεταβάλλοντα εκ νοαεμων και άνοίτων Vαιειvό- 
τεμονς καί ά/α μον - μωτ ε μ ον ς ττο-ονα-v α/τονς, ■■■

Es.1 116, 4—5. καί το ννν λογ-κΟν αύδις γ-Ύνεται άλογον— 
F. R. 393, 14. ωςττεμ 6 "Ah θεός ων τρ Σίλβία δνμτφ αννμλάε■ 
Soll. 14, 14—15. ως τ-μ δ/μπω το άδ(ίνατον άνρκειραι■■■ ox.

26, 13. τω δ νι-τμ αννεμχομένον τον άχ αν ατού,—
14, 16. καί α-ύματί γε το όaωγaτον

F. A.1 418, 14—15. ποίς μεν οττλοις των α ωμάτ -ο ν είτικμαρμα^α^ι;, 
τ{1 ά’ εαδμτί πας ψυχας ίτμοςαγα^^^ι^μ^ε^ι^οζ¡ ;

Soll. 14, 25—26. το άχ/·νχον— άντίκειται τω μετα V/i/vìg,.,
15. ...τ ω φα·aγπγ το άφθαμπο ν— ox.

Gl. Ath. 462, 11. ό άε μνδος είναι βονλεπαι λάγο^ά; φετνάμς έοικως 
άλμ δινω'

Soll. 63, 23. το■ μεν γάμ■■■ φ/τεVÒò; ε<ατιν' 64, 1: το δε— άλμδδς 
εαρ-ν■

Brut. 83, 8. κενόν άγαδόν καί είάωλον άντί πμς όλμδèíaς 
διιοκωο; ox.

F. R. 384, 3. ο- μεν τ Vχ μ ν είναι νομ-χο/αιν, οί άε αοφίαν■ 
1■ τοτεμον καπό■ τ V χ μ v ωννέωργκèν μ κατά ττ μόνοιον.

F. A. 421, 2—3. ov εττα-νον τω XPOvip τιγόèλaδè, τοντον αίττω 
νάμον κήταδατ λογιζμμενος, ■■■

Gl. Ath. 459, 15. οιον δεατμν ττοιμααι τον ακμοατμι■■■■
Aqu. 2, 14. το μεν οντιος άναγκαίο ν μ φνσις εδωκε' το άε ττε- 

μιονα-α πμς ХРРо^Ӏ 'Ρχνι! και μμχανμ τις ό/μεν■
Soll. 12, 6. τον ττ ε φν κ ό τ ο ς εν μμίν μ μ ε μα δμ κο τ ο ς■

13, 14—15. κμίαει το φιλείν, ο/ -τάδε- νεμοναα■
Ex reliquis hoc adhuc instaurare tentavi agmen, in quo altera 

vox actio n e m significat, altera vel condicionem vel effectum:
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F. R. 395, 13 —14. SrrjXv ^ppiov eirpXde φXeyaàϊvov ΰ-πΌ 
καί i^topaq yaXaKToq Kai τ p acjp a o p/ v ov Oeópevov 
paXXov q θp ¿φ οντo q... .

F. A.2 429, 6 --7. 7ταντωι׳ oiip/voq ττ ep ieiva p τον ^ikciov 8 pT- 
• ' raadat.

Aqu. 3, 18. M/Tuopev iirX των xpoipevov eiri ravâf’ iiq XP<0- 
p/da,...

Soll. 26,14—15. Kai τaéφeadar το y/ovipeooo irapa φaσιo peX/ai 
τον y/vvp aavToq à1roa■τ^vp^e'ooιq·

50, 28. Г/Xóìoi S iawq /ap/v eiri rw pavdi^i^i^ivi') τα ipoa 
a/po0oovτ/q, 51,1: wv i AppoKpnToq àгτroφaCτe՜ padpròq 
ev Toiq p/yiaro^ yeyovoraq àpâq. Sensus est: gloriamur 
bestiis a nobis discentibus, quarum ipsi evadimus disci­
puli i. e. docere credentes discimus re vera.

63, 18. τον 8/՛ TroXóiroèoq epyov eoTÌv ov irâdoq p p/Ta- 
ftoXì'ì '

64 2. ύττ’ yap κακώς iràax/p opâv pp Svvàp/voq··· ox.
8. Taiq kot àXXpXwv SiiV^ea-i Kai φνγaiq... ox.

Brut. 99, 16—17. ei o ìiriTT/iq ότι navaivo pev, aKovaov ότι Kai 
ê-§áτκoaeo·

Omissurus eram ceteram oppositionum turbam, sed praevaluit 
ratio, ut rhetorico Plutareheorum libellorum colore accurate deseripto 
aliquando obmutesceret concentus iste ״medici mentium“ laudatorum. 
Patienter ergo lector feras oportet veritatis vindicias neque credas 
Euripidis dicto: ״àirXoóq yap pódoq Tpq iXpdeiaq Ѕфуи' 
Brut. 88, 14—15. το dijXv τον appevoq ovo/v iττoS^í,··· ox.

89, 4. ώς ovo/v τι τd O'pXe a Toiq app/aiv wfrIeTai dvpov 
Kai àXKàq' ox·

95, 1. oiVx'i S՝aoτττóaeoaι p/v ai dpXe աւ.. 3: oi 8 i p p e v e q.
8. οί'ιτΐ wv apXeoq ττaoqι/p/0oo··· 10: 0ut6 ττeιaώvτoq eri 

τον i p p ev o q.
96, 11. kct yvvaK/q àpp/ai daa^orq /τrepàva^τav' ox.

E. R. 383, 7. paXXov §' àiroXoyppa irpXq ox.
16—17. (14: “Idv p/v ovv ö Taip-T^q^^) φρσιν àv o po ιοτ ar ov 

τrρâyaa rp σoφía Tpv τύχην ovaav opo ιοτότων irpay- 
pcT^v ylyoeadaι Sppioυvavóv' Haud gravatim noster locos

*) Soll. 36, 11 —12. pavdiivivv Kai SiSa t t o pevoq. 48, 20: enrel -è τον 
paS/iv το iiiáqai XoyiKÓTepov,...
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affert studio opponendi; de arte ac ratione laudandi scripto­
res, quanam Plut, usus sit, latius infra disseram; nunc, ubi 
de oppossttoneagitur, nimis libenti exempla prodi­
gendi animo fuisse interdum Plutarchum in anti- 
thesibus copulandis, selecttsprobatiimeo argumentis: 

F. R. 387, 18—20. ״ού ρρν χάρ ά-τ ρ ιδρςα κατα Π-νδαρον ״ωύδρ ■ 
δίδυρον στρέφουσα -τμδάλ-ονu,՛ άλλά μάλλον ״Εύνορ-'ας 
κα φριδονς άΟρλφά καί Πρυραδρ-ας δνγάτρρ“ ώς γρ- 
νρ^ρωγρΐ יΑλκμάν. Ambo loci solum atque unice propter 
oppositionis stadium hie inserti sunt, quia neque ad For- 
tanam bene quadrant et sunt sibi fere ad verbum oppo­
siti: ά-τρ-δρς - ηρ-δούς. Bene igitur Wyttenb. ad hunc 
locum adnotavvt: ״nec displicet mihi Reiskii ΐ-τρ-δάς 
propter sequens Πρ-δυνς άδρλφή“-

Gl. Ath. 463, 2—6. Subieit ex meris oppositionibus sertam sententiam 
Gorgiae de tragica illa á7raTp.

391, 18—19. ταχυς δρ το-ς βραουτάπο-ς, άλκρν δρ Τά-ς άδν- 
ρορΚτω-ς ' ox.

401, 19—20. ρ-ς τοττον άρανρόν τον -παλα-όν χρόνον ρκ iW 
ρναργών ρρκαpφւώv···

՝ 402, 25. ούΟρ χρραα-ος ρόνον ώς ά Αακωνων ούό' ρνάλ-ος
ώς ά Αδμναών,

403, 1—2. oV§' ά-/τρ κι^ναδρ-ς ώς ό ΠρρσΗν, ωύδρ ταχύ 
-τανααρρνός σ-ς ό κολοφώνιών '

5—6. και ττ ολΡ ρ ο -ς κα- ρ- ρρνρ και -τρός βαρβάρους 
κα! ττρος Έλλρ νας.

406, 14. άλκρν δρ κα- δράαος δρ-λοις ρντιδρ-αρς. ox.
16—17. τρν τατρ κατρ (¡ωρ ιαν και πρν ννν ϋ-τάρχονααν ρ'- 

δ α- ρον -ס՛^...
F. A.1 413, 26. ό- ' ρν 'Ινδό- δρονς Έλλιρν-κονς -πριοςκννοΰα-,... 

Ινόοι et Ελλρνκωύς opponuntur invicem κοτ δαφ^ιν.
414, 22. τούς ρρν γάμ ωνδρις δ-ταναρν άδ^λώτ χώνπας, τούς 

. ό' ρνάγκααρν ρν δ α- ρον ριν ό vικp(aàς·
417, 23—24. ύχαττώντρς Φις άρχοντας ώακρδόνας, рр ρ-- 

αοΰντρς ώς ττoλρp-ovς·
423, 15—18. ιδρίν χοών ρστιν ρν ' Αλρ^ι^γ^ό^ρ^ώ το μρν ίτυλ(՜ 

. ρ-κόν α/ω -λάν δ ρ ώττ ο V, τα δρ ττ ρ ά ο ν ανδρΰ-δρς, το 
δρ χ α ρ ισπ ικόν οΙκονο ρικ ον, πο δρ δυμκον ρν- 

. δ ιάλλακτον, το δ ρ ρ ωτ - κ ό ν α ώφ ρον, τα δ άνρ--
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ρενον ανκ όpχόv, τα δ ειτ ίιτ ο νο ν ανκ άιταραρ^ύ- 
ξηρov՝ ox.

21— 22. τις άδικούαιν εχξρότ ερος ρ δνςτνΣουαιν ήτέp>ώ-
τε ρος;

22— 23. Ti'ç pάχopέvoις βαρντερος ρ άεopέvoις έvχvωpo-
νεατερος;

425, 1. ανκ εδεΐτο . πλούτον Ξενοκράτρς άιά φιλoσωφιav, 
Αλέξανδρος εδεΐτο όιά. φιλοαοφι'αν, ΐνα...

2 433, 8. τον oè Σαρδαναπάλον βίο ν άν τις ρ τάφον (pvάέv 
γάρ, οίραι, άίaφέpεί)...

2 435, 3. ταίς ράοναίς ρρ ^^φρονούντα,... ox.
446, 10. "Ατοπόν τι δόξω λέγειν, ερω ο' όληχές'
4Α9, 27—450, 1. πενρς ρεν ρ ιτλο ύαιος ρ όάδεvpς ρ 

ιώ χυ ρος ρ ά ρο ρ φο ς ρ κ αλο ς ? ενγ ρ ρος ρ ώ κ ιι- 
ρορος... ox.

Gl. Ath. 466, 3. νραοι και ριτ ε ι ρ ο ι,... ox.
Aqu. 2, 5. Μαοναι και ύγ ιαινονα ι,... ox.

11 —12. το εξ օ^^¡'^.: Σρτιαιμώτερον του νατερον εVpεδέvτoς' 
4, 9. άιά ταντα φετέχovaιv αντού πλε'ον πλο-ύαιοι τεντ/τιξν, 

β αα ιλείς 'ιδιωτών' ox.
9, 2 — β/ι. το ρεν ύδωρ oυάέύτoτε τοιαντον, άστε ρρ δέΐάχάι 

τών εκτός, τα άε πυρ... ανταρτες.
Soli. 15, 20—21. τά ρεν φυλώττ εαδαι τοίς άε ανρφέρεσξαι. ox. 

20, 15—17. επε'ι δείχpάτá γε πολλά κα ιν ων ιας και άν ά ρειας 
και του ττ α νο ύργ ο ν,... ώςιτερ αύ και ταν ¿ναυττων, 
άδικιας, άε ιλιας, ενατιν αύτοίς.

25, 9. οντ εύρείαν άλΣρν ούτε λιτρν τβ άικαιοαύνρ παρεις- 
ελδεΐν όάον άπολελοίπααι.

27, 21. όδvvμpέvoις τεpπopέvoύς... ox.
29, 15. καιρος ρεν ούν... αοι ρεν ράρ λόγει, ρ ρίν ά' άκον ε ιν.
33, 4—5. τρν χιχvopιέvιιv εκ^λιιμτιν ύπο τών /3 α ρντ ό ρινυ τοίς 

κ^υιιι^-^ιεροις ύφιστapέvωv. οχ.
35, 6. αι τε τών άυς φόρων και άνςπαρακοριατων άιαβ3ρμιαεις..., 

όπως ε ύ βαατα κτα... χέvpτaι՝
49, 20—21. τοίς ούν προτερον αντρς δανράζοναι τρν φωνήν, 

τοτε δαύρα ρείζον ρ άιωύTή παρείχε, —
54, 7. βεβατττιαρε νοις νρφων... επιτέδειτάl՝ ox.
58, 19—20. τα γάρ εVχVτεpov ευλαβούνται/ πολΣακις ύε 

και το άτήoχχυλov ό κεστρεύς ύπoπτvιύωύ..՝
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65, 24. Kai φάρεται Kivyaei oivà pepiypevyv àvairavaiv 
avow pyχa.vppevως■

74, 18. èv à K p y χeιppvος áSepç iTKemai, — ox.
Brut. 83, 6. 67rii״ Kai ypavv ηθη Sià pvpipv èri κακών aTeHeię,...

84, 22—23. à peτaβáλճ0voa èk nae páv... Vy le ιν οτ έ pο ν ς... 
ϊτοiωvaιv aÓToóę,—

89, 1—2. Se^v ՜opouvopyiaev άν^ος (ϊτiτcv àyaSyv Kai
(pìX^òvk^ov.

23- 24. ού ϊτpOς ravra Sapp ολέο ς, άλλά ϊτpOς έκλινα 
SeiÁóç eaoiv.

25—26. οντώ 3 àve/aivy vpiv φ pèv àv ia SeiÀia Փ>օ- 
vιpως Gvaa, το 3έ Sapa oç φοβο ς eiriaoyppv έχων 
τον Si ér^e'pjMv êrepa pevyeiv. ox.

90, 18—19. ϊτpως pèv awoypiaę áapaÁeiav òpSüq, irpáç S'
aÁKyv Kai âpvvav al a χι ar a χéyοvoeς■

91, 14. âv S p ώιτ ο ς ών Seâ avyKaSevêeiv. ox.
96,16—17. ωύδέ'ϊrωoe Sypìav èireseippaev àvSpòop XpS~ 

aaaSai, Sypia 3 άνSp ώ-το i... 18: βiáScvoai■■■ ox.
97, 7. άλλ’ èâ vépeeaSai Kai λέων έλαφον Kai áVkqç irpó- 

β<τοv y TrépuKev. ox.
100, 14—17. èvvoyan S' ότι τάς ένίων aβeλrepiaς Kai 

βλaκeiaς έλέyχoυάϊv έτέραν ϊravcvpyiat Kai êpi- 
pVoyreq, órav άλώ-TyKi Kai λνκώ καί peÁÍTry 
ϊτapaβáλyς όνον Kai -ττόβοτον.

Es.1 102, 4. τοντών e3e1 Çyoeiv τον àpξáίevοv, ού τον ài/rè 
ϊravσápevοv■ ox.

106, 9—10. 0^apaϊ0ωvpevωϊ veKpa, ζώντών ά ούκ epeiiaav- 
to. ox.

108, 10 — 109, 1. οΙ Ke νοί ՜riSei κpocσSέvoeς yβοsai, yevó- 
peni όέ κλή p e ις ού % ϋ^τaκοϋουάi raię ■o\yyaiç.

2 111, 3. Giri τά ewÁa τί/ς aapKo/aayiaq 1гpοςφá^0vς 
ypâq ó λόycς irapaKa\e1.■■

112, 1. (11119: « àωvvaτ^ωv■■■) το àvapápoyoοv, aiaxuvo- 
peva op àpaprávοvoι xpyaópeSa Sià τον Kayc^v.—

113, 21. ωύSè oολpփaeiς eiç àiKiav Áioyv ápyvpáç eiqeevy- 
Keiv τpaτ1τέζaς■■■ ox.

114, 8 — 9. yv èiri KTyaei τον οίκί-ον Kai puyy ταλλο-
T p ίΟ V...

116, 5—6. Kai (tcXìv ypepu το ννν àpyιcv,...
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Taedio afflietua removeo chartas turba incondita confertas. — 
Haud pauca puto effugerunt oculos; tradidi secundum ordinem, quo 
libellos excerpseram, etsi potuerant certae affinitates inter singula 
distingui et in unum conferri, sed satis habui, quod mihi cordi 
fuerat, nempe effudisse colluviem ״gurgite vasto“, licet asserat Volk- 
mann: ״Er hat wenig Antithesen“.

Fit etiam syncrisis per disiunctiouem, qua utitur auctor, 
cum: 1) se corrigit; 2) cum plura affert amoto discrimine ut dubius 
et quaestione abstinens se expedienda; 3) cum copiam ostentat enu­
merando.

De prima iam commemoravi ratione, attigi etiam secundam, 
cum de disputatione in utramque partem dicebam, quantopere rhe­
toricis esset accepta viris; tertia est adhuc integra eamque seorsum 
propria complectar quaestiuncula.

Nunc libet, priusquam paucis verbis disiunctionem perstringam, 
hoc tantum monere: in dubitatione per disiuuctionem κατ’ αν^ϊχεσον 
constare controversias, quarum collectiones exstant Seneca Quin­
tiliano Hermogene aliis auctoribus; nec dubium est, quin aliae fue­
rint minus clarae et ad communem usum litigantium compositae, 
quae aetatem non tulissent. Talem quaestionem instar controversiae 
mirum quam sophistice propositam offendimus ap. nostrum Es.։116, 
17—117, 3. cf. 117, 13: ττΟπεμον αδίκημα μείζον, εχχμον κΟλαοίν 
εκλιττείν Οίά τον νίον ί) τεκνοκτονία ττεμπτεαείν νττο της ττμος τον 

ε^χμόν ΟγγΤ-ς■
Disiunctio autem, de qua nunc agere animum induxi, ut 

partim subiecta universae syncrisi, orditur a particula »/· Satis erit 
superque afferre selecta exempla amplitudine disiunctionis ac spatio 
magis eonspicua:

F. R. 389, 14—15. 'ιεμΟν ονκ εατ-ν ονΟε <αωιμμοάτννης > καμ-τεμίας 
φ μεγαλοψυχίας ίη έγκματείας'

397, 10—13. μ τις εν ωαμαδν άτ^τ^στάις■.■■ i) Αενκανός.■■ ά Σίλων■■■ 
-I το εαχαπον Σ/λλα—

F. A.2 433, 17. ''Αμαιτ-v i/ *Ωχον φ Τίγμάνην τον Αμμενιον Τ] τον 
β-δννόν N-κομήίίηη՜

445, 24. ττοίονς γαμ Τνίμωνας Τη ττελωμίονς α^αavπaς■■■; 25: μ 
πίνας ονκ ώχνμωαε■■■ 26: ίτλ-φ^είτιν όττλων φ βάδεσί ττο- 
ταμων Τφ πγaγoπηωι κρημνών· 446, 1: i) δτ-μίων αλχαίς 
άλλοφύλων ;
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447, 4. ■p τρς χρνα^Τις άναδρνδρκίδος 'ו¡ των κράρροατΤών κΤακων 
-) -τώς ό βααλρνς κeκKσ՜ppτààι···

449, 27. πΤνρς ρρν ¡Τ¡.. 2δ: -τλούα-ος Τ¡ άρτδ'ρνρς -¡ 'ιαχυρός -) 
αρορφος Τ¡ κaλ(oς··· 450, 1: ρύχτ/ρως -) ώκύροορυς δ-ά
πνχρν γργονρ,...

Soil. 73, 10. ? ανίαν Τ¡ трри¡¡(՛ i) γρς δνπρρον■ 11: i/ κόρφος -) ¡ίο- . 
tt'-/՛.

Es.1 107, 2. σινρλρ όΐίγμαπ- βούν -) ατόρατι ανν, Τ¡ άρνα i) λαγω'ων 
бιάppπζov···

2 116, 21. δοκρίν υιόν αι/τού τον κρίμρνον ρ άδρλφΟν Τ¡ -τατΡρα 
-- αύσκρυον ριναι'

Occurrit etiam post -¡ formula iurandi νΤ¡ Ηι'α, vi affirmativa: 
Es.1 104, 19. T¡ νΤ) Η ια... 105, 1: ρρμφοιπο ττρριι τοΰτων.

105, 4. πΑρδύοντα κα- φραόρρνον ρ-τ- βυηδρ-α κινδύνων, ι¡ νρ 
Δ -’ ρλργχν κα- κaττpγopϊà...

10. ας δρί τρρ-Ιται κα- pρρaβaχρίv Τ׳¡ νρ Η ία -τραύναι- κα- Τ/ρρ- 
pO(™ κα- 1(սրօՄ■-¡™ '

De particulis iurandi oratorie ap. Plut, adhibitis vide infra.
Si syncrisin usurpas, sed non eo modo, ut paris sit momenti, 

quod comparas, utrumque, neque eo consilio, ut altero reiecto 
alterum probes, pensitando rationem, quae intercedit inter membra 
comparationis, subicis vero cogitationi solum alterum atque animum 
in id demum intendis rationemque Unius eius liabes — si igitur 
syncrisin dico usurpas illustrandi gratia, ut res velut sub sensus 
cadat, ut repraesentetur animo, ut clarescat ac propius accedat ad 
cogitationem, efficitur nova syncriseos figura, dicendi per simile, 
sive sim i li tudo1).

Sollicita mente hanc quaestionem adeo, obscurior enim est nec 
satis liquet, debeatne firmum statui discrimen inter similitudinem 
et metaphoram, an utrumque genus certo discrimine arctius inter 
se conveniat: Docet solum exemplum, docet simul atque obleceaa։) 
similitudo, nihil nisi obleetat translatio; caecis hoc, ut aiunt, satis

') A. J. Drenkers, De comparationibus et metaphoris ap. Plut. Trai. 
ad Rhen. 1892 cf. Ch ri st-Schmi d, Gr. Lit. II. 1, p. 381, adn. 7.

։) Cf. Walz, Rhet. Gr. VIII, p. 494: In libello -τρρί αγι-ματαιν exhibet 
Phoebammon definitionem figurae ab Apollonio Molone et Athenaeo Naucratita 
positam: oyipd еатт- pρτa|ίό\ìι ρ-ς Τ-δονην ιχάγοντα την ακοήν. Ergo exemplum 
non est figura.
Archiwum filologiczne Π. 3
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darum est plerumque subesse translationem similitudini, nam et 
cum rebus personas componit et cum animantibus inanimata, tan­
tum vero loco exempli, cum e contrario per metaphoram res ipsa 
transformetur. Utraque tamen figura concipiendis visionibus inservit. 
Antiqui rlietores docent fieri ex similitudine metaphoram omissa 
particula comparationis; parum istud censeo argutum, si res me­
dullitus sit ostendenda; ceterum non recuso, quominus infinitam aliter 
materiam et molem locorum i) secundum notas verborum aliqua­
tenus disponam, sed noli habere cancellos pro legibus.

De ratione laudandi locos pauca praemittam. Ut perspicuitatem 
servarem, hie mihi est observatus ordo: primum allaturus sum di versa 
genera coniunctionum, quibus comparatio perficitur, turn recensebo 
similitudines, quae Plutarchi scriptis iuvenilibus continentur, κατα 
γένος i. e. secundum materiam, novissime earn, quae ex partitione 
remanserit, parum distinctam turbam similitudinum et exemplorum, 
ut agmen claudat, adiungam. Metaphoras coniunctionibus carentes 
integras posteriori dissertationis parti reservo, nam etsi isto modo 
in singulos dilacerata erit pannos quaestio de metaphora, explebitur 
tarnen capitis huius propositum: nempe solutis captiunculis funda­
mentum ostendere iuvenilis Plutarchi sapientiae syncrisinque id 
fuisse demonstrare. Hue vergit imago praedita coniunctione, ut quae 
quandam comparationis indolem exhibeat; mera translatio aliud 
prorsus praestat honestamentum orationis.

Instituit igitur Plutarchus similitudinem coniunctione ως-ζ^ρ2):

F. R. 386, 1. 387, 5. 393, 14. 394, 3. 396, 12, 19. 397, 1. 401, 18. 
403, 8. 407, 24. 408, 8, 10.

F. A.1 413, 20. 415, 17, 19. 417, 2. 418, 22. 420, 22. 2 434, 6, 12. 
435, 11. 437, 2, 23. 445, 9, 23. 451, 14. 453, 4, 21. 

Gl. Ath. 456, 9. 459, 12. 464, 5. 467, 22.
Soll. 12, 23. ) 22, 11. 23, 1, 18. 25, 12. 32, 17, 21. 33, 16. 34, 14.

36, 17. 45, 22. ' 47, 12, 23. 50, ' 17, 21. 53, 15,22. 54, 6. 
55, 17. 56, 1, 3, 24. 59, 16. 60, 14, 25. 62, 17, 20, 24. 
64, 3. 68, ՜ 2, 18.) 69, 7. 71, 10—11. 72, 4. 74, 25. 75, 8, 
10. 75, 21. 78, 4. 79, 1. 81, 1.

1) Vix novi alium quemquam scriptorem, cui tanta esset copia eompara- 
tionum.

։) Quae ap. Plut, in variando inter oiçirep et κ^^ξοωερ ratio intercedat, 
suo loco enarrabo.
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Brut. 86, 16, 21. 87, 20, 23. 88, 9. 89, 5, 18. 90, 6, 13. 92, 15. 
93, 13. 95, 7. 15. 96, 6. "99, 25.

Es.1 107, 19. 110, 6. » 111, 7, 12. 112, 20. 115, 12. 118, 10.

Tum inducit similitudinem per coniunctionem K^dc^nrep :
F. R. 384, 14. 392, 1. 393, 9. 396, 7. 397, 21.
F. A.1 418, 1, 8. 424, 8. 2 '427, 18. 447, 9.
Aqu. 1, 19. 5, 20.
Soll. 11, 14. 21, 14. 41, 2. 49, 27. 53, 18. 60, 8, 16. 69, 12, 16. 

70, 22. 73, 13—14.
Brut. 91, 10. 92, 10. 94, 12.

Perinde atque coniunctione Wq7re/>, etsi haud paulo rarius, usus 
est Plut, ope coniunctionis ώς in similitudine perfieienda:
F. R. 384, 5. 385, 1. 392, 11. 397, 14.
F. A.2 436, 3. 445, 20.
Gl. Ath. 456, 15. 458, 9.
Aqu. 9, 4.
Soll. 67, 18. 72, 23. ’
Brut. 84, 20, 97, 22. 100, 7.
Es.1 104, 12. 106, 26. 107, 4. 108, 5.

Accedit coniunctio oÌov:
F. A.2 434, 14.
Aqu. 4, 14. 10, 8. 14, 14. 15, 6. 30, 26. 33, 12. 40, 18. 44, 7. 67,

20. 25. 68, 5.
Brut. 90, 11. 98, 8.
Es.2 116, 17.

Recensitis similitudinibus conformatis per coniunctiones cogant 
agmen varia genera similitudinum laxius confictarum, 
quae melius erit referre quam describere:
F. R. 396, 12. oia ié ipavi ־ràq aX^ovav Xod/iaq ^ττpaδeξaaéoao 

rpv dáXoττav···
397, 12. àoap Kai iroX/poiroioq, o'Ìoq viar/poi’ MovrIXoq

p ZTXvw...
F. A.2 450, 20. oÌov éiri ypv KartoKiy/r/ piâapa Ttoifiov■ 
Soll. 47, 1. poadov pvKppari το βpOyapa 1roιo0vτ/q öpoiov'

50, 16. ó poioq pv ττroτaéaooτι Kai a<]>aXXoaéoω—
Es.1 104, 12. öpoiov ώς /Ϊ riq top N/ìXov opun՛...
F. A.2 434, 3. ó Aeiyadévpq èX/γ/ rpv àóvapiv èaιτXaoroaéopo ¿aur¡!

3*
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και -ττpι■ύύTττττωvάav εοικ^ναι τω κΰκλωτα ρετά τρν ■ τν- 
φλωιαιν... videlicet callet rhetoricos cincinnos.

Soil. 54, 9. aίTάιpovaι ραλΣον ή ζωσιν εοι-κεν■
69, 3. ορνιδι φρίαστοντι δια τρυ αpaχγτpτά τρς λεπίδας ε ο ι- 

κναι λέ'γετα-■
45, 15—16. και ιτ αρ) εαχε ποτε ιτάαιν ράιν ορΐσιν οχ/ιυ 

ερποναρς i) αταφνλρς י
F. A.1 417, 28. ..δικρυ νρπιον τ^aίδως φυλάττοντα τρν τεριβολρύ,... 
Aqu. 5, 23. ■πΣρν γρ ρεν και νδι^ρ Vπoβéβλpαάl οικρυ νλρς ιτοιού- 

ρενα και ίτλaττOpεύa՝.՝
Soil. 31, 25. άιε; εύ τα στερ^εα κάρφρ πpoVττoβaΣλovαaι δικρυ Se- 

ρελι'ων,...
F. A.2 437, 2. ωςιτ ερ ¿<յ^օ™սհ τινα; τρα; /3ά^ςτιλεύa^aς κaτaσδώv..■ 
Soil. 65, 21. αιώρα^α; τινΙ αα^λιο κoւpίδάpεvως.
Es.1 107, 21. και ήάλaχδVατωυ και τροπον τινα προααπεντωύ...

2 116, 17. οιον ει τις εν vυκτփφpχ(aις aαpάαoπéδωv ανάρΙ— 
F. A.2 435,25. ρονονο V απαργρανναας τβ πορφύρα— σπαργανναας 

translatio est, quam pro coniunctione comparativa adver­
bium ρονονού in similitudinem vocat.

Brut. 89, 7. ονκ άν ούά οαον αι ξελιά<^׳^ι^։^ αρννορενρ τανς ειτ ανιρν 
και ταν οτκον βά^δíi/^ιν^αά^c;ר...

F. A.2 435, 25. or (i. e. Αρίάαΐον) ουάεν υριτΙον διapωειovαa■.^ 
Soil. 20, 1. (19, 24: 6 o a£iWv...) πράττον ρεν ούάεν διαφερ^ι 

ταν pήτέ πίδρκαν... iguviTo;,...
Brut. 94, 7. (5: ρ α δaφppσις..‘) πολν τιών ξ^ε^σλικων πpωχfvσταωύ 

σκεπτικω ρον διaισδάvopέvφ,...
97, 18. pέαεpξOpεvoς πολύ των άγ^ριει^τ^άτων δρριων άφ^ίο τε ρον. 

A. F.» 450, 19. Tin άν τις έlκάσ€lέv ρ ιτνρΙ κκραννμρ— 
Brut. 90, 8. «XX ωςπερ οΙραι το^ν^ΐ; ταξεις ״ποάρνερούα“ και τ^ο^ν^ΐ; 

καλούς τδεοιιδεΐςμ ’ίττερβαλλάρενοι ταΐς είκόσιυ ονο- 
ράξοναιυ, —

86, 15. (14: εκείνο ά' οιραι ετε και ιτερΙ τρς ■ψμτ^^δpcς άποκεκρεα- 
5«f) αaυαOv γαρ ειττι rW ιτερι τρς χώριας,-..

Restat, ut adiectiva in -άιάρς (-ειδή;) eommemorem, 
quae item comparationis specimen quoddam produnt:

F. A.2 430, 13. αϊτού το άριρενωπδν και λεοντωά ες.
451, 21. φλσγιο ε ιδ ε α ιυ (οπλοίς.

Soil. 73, 14. δυροειδρ (sc. ακύρνΙα) cf. Brut. 87, 17: (ρ άλ.αρ ρετα)
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τον δνμοε ιδονς■ 88, 10: άττο^ι^ι^ακωα-ν τον δνμο- 
ειδονς'

Brut. 94, 17. μδνπάδειαν ανανορον και κορασιωδμ■
Es.1 110, 3. ρμν μργάλμν καί ρνατεριω άμ και άπιστον ανδρα<α- Οει- 

λοίς (6: άμχγv τοώ δόγματος)■
Tum usurpat nonnunquam similitudinem singulis membris έκ 

πaγaλλγλov i. e. in modum primariarum enuntiationum appositis 
sine eoniunctionibus; in similitudine soluta praecedit protasis
i. e. enuntiatio, quae caret coniunctione:

F. A.2 426, 13■—16. κάμπων μεν γάμ ε/μφι^ι^ιίαν ^/κρασια ττο-εΐ καί 
λεπτΟτής τον ττεμιδχοντος άδμος, τεγρώρ δε καί φύσεων 
αγαδων iV^-hv ει/μενεια καί τίρρ καί φιλανδρωιπια δααι- 
λδως εκκααλεταί '

433, 5—10. ά μεν ο/ν κράσης ίδών χρυσήν εικόνα Φρύνρς■■■ 'τον 
δε λαρδα/απάλον βιον δν τις■■■ magis minusve adhibita 
opera potest utique constructio soluta converti in figu­
rant puram.

Es.1 109, 7 —15. ·T¿p μλιον δι άδμος VαpoV■■■ άδpήןa■avρèς ο/ καδα- 
ρον■■· όράρεν■ o U τ ω καί όίά αΟίραπος δολερον■■■ fir­
matur et distinguitur apodosis particula ούτως, ut saepe 
in similitudine rite instituta; saepius internectuntur pro­
tasis et apodosis in constructione soluta per μεν-δδ■ Nemo 
non novit istam similitudinis speciem, si modo diligenter 
Vitas pervolutaverit ; etenim haud raro noster ab ea ar­
gumentum exorditur 1).

Secundum, materiam similitudines dividentibus primo loco 
ponenda est ilia proprie oratoria similitudinis figura, in qua notionis 
alioqui abstractae cum re aut persona compositae imago sub aspec­
tum paene subicitur. Itaque attingit ista rhetorica similitudo non 
modo translationem, verum etiam prosopopoeiam. Praecipue reprae­
sentantur per comparationem affectus:

F. R. 396, 7—9. μ καδάπερ εν κλύδων- άολεμώ καί τεταμαγ- 
μδνω πελάγει τρ των προσοίκων καί γειτόνων εζζμά 
καί χ αλε τ Οτρ τ

*) Interdum eertaminis quasi quid habere similitudo parafactica videtur, 
cum sententia sequens velut gradatione κατα το σιγρια-v d/ie νο v priorem 
exeedat cf. A. F.։ 450, 5—15. Soll. 74, 12-15. Brut. 98, 9-13.
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11—12. ··■τoOq p/v av ar /r a p cy p/ v o u q Svpovq Kai 
Tpovov- Mq-iep.) ir v e v p ar a

Soli. 55, 16 —17. i) το pev τrικabv airav Kai a κν S p wir o v (sc. 
τώι׳ Ρθώι׳ cf. v. 15) węirep /iripidia T^oTipoo Sa^X^a^cr- 
a a v èioi/ùveii...

Brut. 87, 17—20. ן¡ ύΧκη fiera roi SvpoeiSovq.. dya^i^a^KT/l, 
pexpi av wq-rep ιτoa ρyκaτaρβeη■dp···

90, 11. -άτι Tr!q pev ioSa/Taq tncvv β a ф ij riq ó SvTÓq èvn 
Kai ar óp-opa‘

13--14. (sc. ó S'u/ióç) τaoqp-.yoOa/ooq irpoq τον Xoyiap'o v 
wq-irep oivoq ՜rploq Uìo-p /χraτaτa-···

92, 7—11. το §e των ppr dia/Kaiii)!'... (sc. eiriSypuoy) ye- 
vo;... idei״. K^dàir/p £evoq ó^Xoq èirifXvq év 
3aav>··· ՛).

96, 7. (5: τύ o ev uplv СкО^аатс^...) av-ep inro p eUpcroq 
ίκφνρΟ^να iroAAadou ταΊς èir (Sυaíaq^■■■

Es? 111, 13-1 6. Md-T/p Aiy-Trrio- των oρκaτXo την KotXiav e£- 
eXόoτeq··· t-KKdXXovrciv, oÜTcoq ipaq /aiTO την yaa- 
τ p i pa pv iav kc- uia^ov icv ÌKTepóivraq iyu/Uaai 
τον XanT^ βά>ν '

In universum notiones vel res non visibiles:

F. A.։ 413, 21. ωςι-/ %áX1vbv τον XiI^^ìì ρκτητvaavτρq·
2 445. 20—22. άλλ’ ώς a κη-r τ X q roìiq a^Xo^,...

τraXq S ’AX/davopov airrpq (i. e. rpq Tv XiS) τ’ 8uq- 
p/veq yeyoue TàXìvikov—

Gl. Ath. 456, 15. Sia των Xóyvv rfjq T-pad/eMq iaq ev
igó-TTf-p cf. Soli. 34,13: oUSeu yap οντω piK/.àìv p φςσις 
Pxpt p/-χóoωv■··, κύτοτττ pov, àXX ' sęT-ep ev iTTayóvi 
K.idapà iràapq àp/ΤΓης ррФсстгт;,...

Soli. 14, 14. PSókpt yap τι irpazyaTTiuiVq oiov avrij xelv έκ τ-jq 
Zroaç, ως... (sc. το X/xdév).

15, 5—6. raq ioτιχυyooq rauraq Kai à0ττS/τouq ΐξ/ις... ιrea'ι 
Ta-irou p φςσας fyei y/voq oiov iaopp or ՜roUacq.

49, 27. Kadàirep opvcvov eχaaτooapvoo rpv φωνί^ Kai 
τaaaττκυOζooo■τ>ω י

*) Odoratum cum regis 1’eisarum praegustatoribus comparatum (Brut. 94,
5—7) iam supra p. 36 post med. memoravi.
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53, 17—18. και νρρνρατα κοι αχρματ α νύν ρρν ρναταρικα., 
νύν δρ φωρΡά καδάττκρ ττ ν ρϋ ρ ατ α...

Brut. 86, 16—17. μης άνρν -τόνον τρν άρρτρν ώςττρρ αντοφνφ 
καρκ o ν άναδίδωα-ν.

21 — 22. άν ρ-τ ιτ ακτος χάρ και άδίδακτος (sc. ρ των δρ- 
p-u-w ψνχρ) ωςττρρ άα-ι ορος και άυρροτος ικφέρρ- και · 
ανι;ρ-— ίαρπάν.

98, 8. άλλ αντόδρν 'β αϋτρς οΐον -δαγ ρ νρίς και ανμφϋ- 
τονς (sc. τκ-ς τρχτας) άναδ-δωα■-.

Notio rei abstractae componitur cum persona:
F. A.1 418, 1—2. (417, 28: δώκρν vp-T-ov -τα-όός φυλ<κττο(׳τα ρρν 

ιτραιβωλρυ), ρν ρ -κατρ-ός αντφ α ν νρ δ ρ ια καδάττρρ 
гЃгЅр πρριρδρκρ 1).

2 434, 1—4. Leosthenis affert similitudinem, qua ille Mace­
donum imperium post decessum Alexandri cum ex- 
caecato et tum quoquoversus ruente Cyclope com­
parat.

5—10. ωςττρρ τ ά νρκρά α w ρ α- α... èξτàτaτaι··· οΰτως άφρισα 
top ·Αλέξανδρον ρ άνναρ-ς ρα-τα-αρν,..

Gl. Ath. 464, 5 — 6. ωςττρρ γ ν ναικος -πoχυτpχoύς τρς τραγι-Ρκ-ας 
κομμωται και Оирроф0ро-,...

Abstracta cum rebus:
F. R. 384, 5. et διa-τoαόVppϋ -τρρ'ι αντρς (i. e. τ ρ ς ·Ρνρ ρ ς), ως ύ-τρρ 

γρς και δ a λ d' τ τ ρ ς και υύ ρ αν ον, και άατ ρυν,
Soll. 53, 14—15. το γάμ όξϋ και νορρον αντων και δι ρυσπροφ-αν 

ν~τ ρ κο ον ά-τύαρς φαντασίας ωςττρρ όργ άνοι τω δρυ 
παρρχρ- χά/αδαι—

Homines cum bestiis:
F. A.1 413, 20—21. άλλα κριτ-α- και יΑλκ-β-άδα- 

φ ωντ ρ ς, ίοι^ττρρ γαλ-νόν'2) τον λόγον ΦκκτρΤσανρρς. 
sc. velut equi frementes.

') Cf. Quintil. Inst. V, 14, 31: ״Nam quid ilia miserius lege velut prae­
formatas infantibus litteras persequentium et, ut Graeci dicere soient, 
quem mater amietum dedit, sollicite eustodientium“. Pro nutrice, cuius 
nomen non tanto opere apud Romanos auctores familiare erat, quanto opere 
ap. Graecos (praecip. seaenicos), vocabulum τίτ5·>), posuit matrem.

a) Plut. Mor. 39 A: τονς pèv οϋν ΐπντους oi καλώς τρ.φοντρς ρυοτόρονς r φ 
χαλ,ισφ, τονς OO- γταίΟας ρύηκόονς r־p Xdyp πapρχov(aι· Philostr. p. 781: από- 
ртТ'Ш τον jfaXivov.
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415, 17. ...άλλα ίτάντάς άτ3ράττοτς ρ/γωρεείά SρρOτaς κάί ίτο- 
λίτάς, εις Sè βίος ρ κάί κοάρος, ι’ρςττερ άγέλρς άνν- 
νιορον νόμω κοινω άυντρεφορενρς. Αγέλρ dicitur proprie 
boum, sensu latiore omnium armentorum.

418, 8—9. βαάίλευς— έ^νρ SvςκáίÒ՝eκτά.■. κο^ά^εάττερ ζρ ά τι- 
%·άσνύων■..

2 434, 15. οΐον είίλάς τινάς άνεζεάεν X άγεννων βάά ¡λε ων 

κάί ργεράνων ψυχορρα'οττττων■
437, 23. ωςτττρ ίττων ε'ν άγέλάίς γ ν ν άικω ν άντόρν δίρρε- 

ρετοντων,...
451, 13—15. ό S’ τττνχρς βcaιλεVς■■■, ωςτττρ Sppiov 

άρκκάίν ενάχεχείς,...
453, 4. (2: έτ άΐ ροι) ωςτττρ ίητΟ φίλτρων ρ έλίτ τ ά ί τω> 

άργοντί ίτροςέρχονταΐ:■
Soli. 79, 1—2. T^<^tUvot(tì Se κάί φoβoVvτάί τον άvSρω^τov ιωςττερ 

2τρ ρ ίο v.
Brut. 89, 7 — 8. ονκ άν oVS' Οάον άί χελιδόνες àρvvoρèvρ■.■י κάί 

τάντά Αάκάίνα. ονάά.
91, 10—13. εί ό MέvSpaíoς έν Αίγνίπτω τράγος...

οντω άν...
97, 18—19. ρετερχόρενος (sc. ó άνχρωπος v. v. 8) ίτολν 

των άγριοτάτων έρρων ώμότερον.
22. οίγ ως τά Sρ ρά των ίτλτίάτων (тт^ттсп¡ ... idem homo. 

Es.1 107, 1—2. άλλά, ώς λνκοι κοι λεο ντες... άνελε δpχρaτί 
βουν: (sc. lector bene vole!) cf. 4: ...κάί φράγτ ίτρος- 
ίτεάων Tri χωντος, Φίνς έκεΐνά·

Bestiae cum hominibus:

Soil. 32, 17—18. ΐίρςττερ StivoT ά άγ ρ ν e ντοΤ i. e. τρς ά ρ ά χνρ ς 
(cf. v. 8).

40, 18. οίον ΤάντοΤ 1t o ιονρε v o ς άγράν κάί ^ηράιιά τον 
ίερΟάτλον. Canis.

44, 7. οίον είτρλνγάχορένονς' perdices.
46, 13—14. ωςττερ γερος άνάάγέάεί τρς ττροβΐοάκίδoς■ 
47,12. τρν írμoβoaκíSc των χιτωνίων ΤντΟς ωσίτερ γείρά 

ίτάραβαλωτ...

1) Plat. Artax. c. 17: euXat κάί άκώληκες ¿κ τον ττ^ε^’^ί^'^Όίί^'ί^ά^ος άνά- 
5 € ο ν ά ιν.
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50, 16. οροιος Tjv νττ οτμεμοντι και α φ αλλομεναι και 
καήτβαήονντι sc. ό αρκτος (cf. v. 14).

60, 15. Όί ά ώλιεΐς συνογωνπες ωςιτεγ άλε&ίμα<τι -ταΧαια- 
γάτων τα ττλεΐστα άιακμ^ινάρενα πας αττ’ αγκίστρου ■ 
βολχις- ut myrmillo cum retiario, ita piscis cum pisca­
tore decertat.

67, 20. εχει άε (sc. 6 άτττγγο ςτ■ 17) κΐνμασ ίδιαν εξ
εαυτοσ και εις εανπΟν, οιον νίτορνραεως και -ταίδα- 
γάτ— ίας αεόγèvμv.

68, 17—18. τον ίχ νενρο ν α— ωςπεγ ά δΧί/τ μ ν αoviΟγεvov■■.
71, 11. δαρροΰντες άε τίκτοιατιν οι ίχδ^ύες, ωςττεγ εγγυητήν

άσσλίας εχοντες (piscem a n t h i a m).
72, 24. αvωγíσωστa τον εαντης εκάστρ δρα-αυρον, άις (Λ-άείς

χρυσών δρκην άνδρατο ς (μ γεΧώνρ v. 10).
73, 14. τά άε δυγοειάμ καί Ογασ'τργία άττεργεί καί πεγιεττει,

καδάττεμ οί α ο φ ώτ ατ ο ι των άνδρωτον αίςι-^ί^σί, 
κρΐ-αει το φιλεΡν ον πτίδει vèμόvσa■ Crocodilus.

74, 25. άλλω γαμ ον γíαvυτaι το παράτταν άλλ’ σ-Τ ευνοιας
ωςττεμ γννμ γαγετρ, aJlcyo^.s).

Brut. 87, 22—24. οσάε άουλεσει Χεων Χε'οντι καί ίίττιος ίττιτω- 
άι ’ ανανάριαν, ωςττεμι ανδ ρω-τ ος ά ν δ μ ω ίτ ω,—

88, 9. τήν καλου-ευρν εχήμèpωωιv ωςιτεγ ά-τ ογ νν αίκγσ ιν 
τον δνμοειάους, man suetarum bestiar u m.

94, 12. ραλλα ά ονκ ενοχλει, καδά-τερ Τράν■ non turbat bestias 
sicut homines.

Es.1 107, 20. w<־rep οντως νεκρΟν ενπαφ αζισπες, carnem condi­
mento.

Bestiae cum bestiis 2):
Soli. 33, 12—13. (10: οί άε χάνες)— είχ π( στόμα Χίδον èύpeαèδή 

Χαρβάνονσιν., οιον èίτιaτoήίζ0vτες iVpWv καί yaÀ<- 
νονντ ες το φίΧόφωννον καί λάλον, ... ut equi frenis.

69, 1—2. 6 άε καλούμενος ργ^ι^μιΧχν ρεγεδει μεν εστι καί
κωβιωΟάς ί χδνά ιον, ρήν ά' επιφάνειαν ά ρν ιδι ά^μμι^— 
αουτι— εοικέναι λέγεται...

') Avis celebrata in epyllio Alexandrinorum. Pauly - Wissowa 1, 1581. 
Gruppe, Gr. Myth. 2, 843,.

’) Affectus cum affectibus: Es.2 112, 20: —δς-τερ ίματς εν αvvaιξ'ιv■■■ 22։■ 
εΤςεπεαΈν ■ είς ιΟ αρήττα, 23: ο/τιτς αΐ ττε pi την εδωδτν α κ μ α ετ I α -■■■
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Rhetores antiqui multa orationis lumina ex palaestra atque 
harena circensi sumere solebant, cum nitorem eloquentiae appe­
tentes, turn morigerantes aevi sui popularibus studiis. Noster at fa- 
let as in comparationem arcessit lais locis 4):
F. R. 397, 21. καάάττερ όδλήαpς ό διρρος εκ τών κατα 'Ρωρύλον 

άγώ>νων...
408, 10. ονορα και άόζα τοντων (i. e. iw )Ρωραιο^ν)... ωςτνερ 

άδλρτών ρνρΙοις εγγεγ νρνατρενων ιτολέροις.
Soll. 41, 2. 6 δήρος έκκλευαε δρροαία τρεφεώδαι, καδά-τερ όά.λήαp 

<άύαήaιv ντα γήροις ά^Γειρρκότι χμρφιιαάρενος.
60, 14 — 15. Όι δ’ άλιείς αννορώντες ωςττερ άλ e χpραα ι ιτα- 

λαια ρατ ων τδι -ιλειιατα όιaκήoυάήεvά τάς αιτ 
άχκίσττpωv βολάς...

68, 18. τον lξvεύpovά ιτρλονρενον και εττ αύτον ως-τερ άά'λρ- 
τη ν κονιόρενον...

S e a e n a m 2):
F. A.2 436, 2-3. άγ^ωνμ^τι- γάρ ήχεpovlάς Vt ο κ ρ ιτ ρ ν 3) έ^ίτειapγάχε, 

ράλλον ό ως ε’ττί α κρυΡ ς το διιάορρα κωφ ο ν Oιεб/>Σά.έ՝ 
τής οίκουρένρς.

Gl. Ath. 456, 8—10. KλειαOδήpoι, Δίυλοί... άΣλοτρίων χεyOυάaιυ εργων 
ώςινερ δραώ-άτων νττ ο κ ρ ιτ αι,...

Es.1 110, 6. οκνω ρεν en τ<3 λόχιρ κινειν, ωςιτερ... ήpχavήv αίρει 
■ποιρτικος άμήρ(Γ) εν δέάτpp ακρυΡς ττ ερ ι-φ ερο- 
ρενρ ς.

A՝tem4) fingendi:
F. A.1 420, 22—23. ονκ εχκάλυ^πτ0>pέvov ονδε κ^^ι^αωι^ρ^τ^'^ι^ο^'τα τας

’) Quo planius Plutarcheorum libellorum colorem rhetoricum investigemus, 
libet hic illic aliorum rhetorum aspergere exempla; itaque hic e Quintiliano 
praeter primum, quem enotare casu neglexi, omnes a me excussos locos, quibus 
inveniuntur similitudines haustae ex luctatione, subdo: Quintil. Inst. X, 5, 15. 
5, 20. XI, 2, 42. 8, 26. 160. XII, 2, 12. 10, 41. 44.; an. Pol. cf. W. Christ- 
Schmid II, 1, 300.

’) Declamatio De Gl. Ath. plura attert ad historiam artis scaenicae in 
Graecia eognoscendam; cf. R. C. Flickinger, Plutarch as source of informa- 
tion on the greek theater. Gel. 1904; A. Miihl, Quomodo Plut. Chaeronensis 
de poêtis scaenicis Graecorum iudicaverit. Pr. 1900; ap. Pol. cf. W. Christ- 
Schmid, II, 1, 300.

3) De comparationibus cum histrione in ea quae fertur diatribe factis cf. 
W. Cbrrst■Schmid, II, 2, 675, adu. 2.

4) M. Lehnerdt, De locis Plutarchi ad artem spectantibus. Diss. 1883.
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ouAtdçj άλλ ωςττερ c Τ κ 6 ν α-ς έγ κε χαραγ ρένας άρετης 
καί ανδραγαΟίΐας περιφέροντα ;

2 435, 11. ώςπβμ γαρ οΤ φανλοι τε χ νΐται βάαεις ρεγάλας 
ρυκροίς νΚ-ιτα'^άντες àνaχήηaάιν έλλγγονττιν αυτών καί 
τκτς ρικροτη-^ας, ούτως ρ Ί־νχρ...

Pingendi :
Gl. A th. 459, 12. καί τόν ττττ^ιρικ^ων κράτιφίτος α τ»ρ αιργτσιν ωςττερ 

γραρίν ττάάίεοτ και προςώττοις cΤδωλoΊoιήσaς■ Decan­
tata similitudo, quam integram servare malo ad iustum 
momentum.

Officinam:
F. R. 392, 1—2. καϋτάττερ δργω ρεγάλτρ δρ ριουργον ¿՜-τιγρά- 

ιφας CaυΊι<Τ τρν ΊVχpν,■■■
Aqu. 5, 20—21. διο τει-ταρα ρέν ατοιχεία JS<ep1) καάίάττερ τεχνίτρ 

ττρος τΤιν των όλων έργ αττ Ταν χποκκίμρνα,...
Soll. 49, 27 — 50.1. καδτΤττερ> δργανον έίς α ρ τ v ο ρ έ ν οι τρν (φωνάρν 

καί 7T α ρ ακτ κ ε ν ά ζοντ ο ς'
53, 15. ..καί δι εΰστροφίαν όττρκοον άττάα’ρς φαντασίας ιΌςττερ 

οργάνο τω διεώ 1 ) ταριέγει γpησχa-■■■
S ch ol a m :

Brut. 99, 25. ...χειρον αδονιτιν, ώφττερ ττρο ώρας άττο δ ιδαακάλον 
γεγονότες.

R er um natur am2):
F. R. 396, 7 — 8. κα^ατερ κλνδωνι ¿ίολερω καί Ίετaη>aγμένιη ττ ε- 

λάγ ε τ τρ των ττροςοκκων... εχδ·pά!.■■

։) Utraque similitudo qualis deeot Platonicum (de Plutarcho Platonis 
sectatore vide infra). Omnes illius temporis sophistae o-euvo-repoi, morali philo­
sophia tacite contempta, siderum choros regere sibi assumebant (cf. F. R. 384, 5), 
rerumque naturalium fastidio divina quaerere bellum videbatur et subtilis in­
genii. Itaque in perverso erat honore blanda Platonis doctrina et falsa aucto­
ritate (considera Apuleium... Platonicum!). Specie tantum valebat virtus (Seneca!) 
et υπουλον erat kóXXoç, quod prae se ferebant illi Platonici vergentis iam aetatis 
cavillatores (ipse quoque divinus Platoni dialogus degeneraverat in disputatio­
nem in utramque partem cf. Quint. Inst. Kii, 2, 25). Noster minus sane erat 
astutus et sincere hand dubie animo, attamen unus ex sera fuit progenie atque 
antiqui ingenii postuma proie — revera énryovoç; quod tibi debet semper in 
memoria haerere, si rectius quam Volkmannus de Plutarchoa doctrina iudi- 
·care velis.

') F. R. 384, 5-6, 14.
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12. Sv/oV; και «։δόοους ώςτνρρ -τν ρϋ ρατα κaτρaβpàpv· 
403, 8. (402, 23: ó δρ 'Ρωμαίων ρργας δα-'ρωϋ) 'Ανν-βαν..., 

νς-τρρ χρ-ραρρον *) fe'yee κα- κατανάλυαρ -τρρ- π-¡՛ 
Ιταχ-αν.

407, 24. (’Αλρξαν(δφωϋ') υςττρρ αατρον'2') κχ^ρ^ι^ΟΡρ'νού κα- δνίτ- 
τοντος ρ-τ'- δυσφας ρ£ Oοvaτoλб>v···

F. A.2 434, 12. ΣρΑρύκω-ς καί Αντ-γόνος, ιώςΊτρρ —τνρμαα- δρρροίς 
ρπ- καί t(¡^vv^i^oÍ<; διόπ-οουσ- κα- διαφρ/χοιιρνος-

445, 20. àAA’ ώς στ κι! ττ τ φς3) άπρκοψρ τονς άλλους (sc. ρ Τύχη), 
aeque ampla atque audax ut in pedestri oratione imago. 

Gl. Ath. 458, 9. υς ρρνρα τρν δύναριν κιώροαν èα.ττ--τττwaaϋ ώσααδαι 
ρφ δυυαμρνων.:

Soli. 14, 14. ρδΟκρ- γαρ τ -τραν^ρ^Ρ^τκ^ώς ο-ον όντ/χρΐν ρκ π¡; 
λτοας, ״.

53, 18. νϋν δρ φνράο καδοιτρ/) πνρνρατ α...
96, 7. dXX' ώςττρρ ΰττο ρρνρατος ρκφνράρρνα ττoχχaχoV ταις 

ρ-τ-δυρ-α-ς.
Medici nam ‘):

F. R. 394, 3. δηλην ρ--Τσχρν, υς-τρα υδινα δρνπρραν Օ-ո^-Տփ¿■ 
την τον γάλακτος. Ο^δτνα metaphorice Plato 5) et ora­
tores Christiani 6) adhibuerunt, medicinam in metaphora 
solus Plut. servavit.

F. A.2 434, 13. ωςττρp··· κφυγροτ; δu^՜ττovàlιιι
Soil. 23, 1. (22, 22—23: -δ-αν τινύ μρρονς ρκcaaτovιιι ρίνα- νοαων)

*) Imitatus est Homerum, apud quem vocabulum χείμαρρος nisi in simi­
litudinibus non occurrit cf. A. 452. 6. 88. A. 493. N. 138.

«) X. 317. (ef. Z. 295. 401. T. 381. o. 108. h. Ap. 441.). Soph. El. 66. 
Eur. Phoen. 835. Plat. Rpl. 621 B. αττοντας υις-περ ίατήρας. Multi erant 
poetae nee non oratores in sideribus commemorandis; ex nostro cf. praeter hoc 
F. R. 384, 6. Soli. 25, 18.

') Ps. Longin. de sublim. 1, 4: Aòo;v ακρ-πτού -τίντα δίpφόφν-aΡι
*) Hartman in 1. 1. p. 661 1): ״eius temporis philosophi et alii et Seneca 

de sua arte loquentes saepe metaphoris utuntur e medici officinis desumptis“. 
Cf. p. 689; Georg՛ Siefert, Plutarchs Schift irepl 1908 ;^ סןי^ . Progr. Nr. 
320 (Beil. z. Jahresbericht. d. k. Land, schul. Pforta) p. 18; Gell. N. A. XVIII, XI. 
Ap. Pol. cf. W. Christ-Schmid, II, 1, 300 ; 345: ״mehr u. mehr wird jetzt 
die Medizin... in den Kreis der allgemeinen Bildung gezogen“.

6) Ep. 2 p. 313·: Ι- -τρα'- τούτου ώδ'ις ρν τ¡ 'v՛י ρνχ¡γϋoμρv-¡·
e) Greg. Naz. or. 32, p. 519: υδ-να της ρυαρβΕία;; Himerii sophistae Gre- 

gorii praeceptoris, or. 18, 3: λόχων ύΟΐνα.
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ώς-irep OφSaλpοV ։) ovfÁóopoa Kai aKeAmę xoXáTpoa 
Kai i/reÀAÓT/poa y^^Wc^apę. ׳

22, 11: ■■■\ö՚yοv.) aaSeevp— Kai SολepOv, ως-Tep i<p^a\póv 2
sppXaáTTOVTa Kai TeTapaypévr>v.

23, 18. άλλ’ ώς-iTep àvSpá>ττοv p e\ay χολωντο ς p irapa-
κα^ττovτoς■■■ 24: ούτως τούς λνττώντας Kvvaç—

25, 12—13. ού pèv οοτέον, wi^TTep 3vc^0^0K0Vaa1; yvvaiSi, 
orpuimraaSai τούς φιλοσόφας ώκιιτάκ-ον, iva paóiaç 
Kai óoaAanrWipwa; το SÌKanv ppiv àir οτέKwa iv. Medicus 
dicit haec et Socratici seminarii alumnus.

Brut. 84, 20—21. Wç yàp οι ivaioeς τ à φ à p p ακ a τ αν ίατ pàv3) 
φaβoCιvτάi.■■■ (aequo animo admisit suavis noster; verum 
iure timebant etiam adulti, qualia tunc fuerant medica­
mina).

Artem imperatoriam i. e. periti a m ducendi exer- 
c i t u m 4) :

F. R. 386, 1. Nvvi δέ pn οοκιί) τον ■τpωβλppaτoς węyvep ((το a κο irpt; 
KάScpâv■■■

397, 14. Wç аф ένος avvSp μοτος o\pv εξοοτλι'ζων opv 
iTaXiav., ...

Aqu. 9, 4—5. Wç ονν ct τ p arpy b ς àpeivuiv ο ՜yapaaKevccaaa rpv 
ττάλιν pp Oeΐ(aSai των eSwSev ayppáswv,...

Soll. 78, 4. -irpoSavev-ra ωeλφΐva iTpppaSev wqrep έκκ aÁeiaSa ϊ 
κάSpyωvpevοv eiç rà

’) Nimirum τ<Cλυπpάy(ιω>veς erant sophistae et insolitarum rerum cum ma­
xime inescati amore arcana omnia profitebantur ; itaque medicinae scientiam 
singulariter adfectabant, ut quae antiquis temporibus pro recondita haberetur. 
Qua propter saepe medicina male a sobriis audiebat: Scepticus ille Tiberius, 
ut alioqui acuta mente fuerat, ita eludere artes medicorum solitus erat, ipseque 
Apuleius quasi nobis ex ore exemit ״heu medicorum ignarae gentes“ ; non enu­
mero longam invectivarum contra fatuitatis vitium seriem. Ut noster usquequaque 
captabat auram popularem, ita hic quoque denegare sibi non potuit, quominus 
etiam medicinam vexaret et non contentus pro bona trepidare valetudine abs­
trusissimis excrueiaret sese disquisitionibus.

2) Cf. Es.1 109, 5: ο φ SoXp ος Vypcv iτλeωvάοrav0ως àvάϊτληaS№՝ις papavyei 
Kai dr-oie? (τρOς το ω'iκeϊωv ёρ^η^cC■■■ 10: οντα êè «al Sià aripaT(^ SoXepov... irSaa 
àvayKp το yávwpa της ψυχής Kai το φύ^ος Spp\voi¡oa «ai uT^iyyvfTiv èysiv—

·) Cf. Brut. 98, 9: τυυς pèv yàp A'iyv(τoicvς πιβν^ας ia0pοVς aκούοpev 
eiVai, r5 ־־ v dè ζφων εκαστ-ον ον pOvοv ϊτpOς 1<մ-1 aViooTeyvov ¿οπν, άλλ« «al..’.

4) Tenui limite dirimitur res militaris a sophistice in strategematibus.
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Rem navalem:
F. R. 392, 11. e’yW yap καί KX/oirarpav avTpv Tuyiir Kaiaapoq 

ir/pi ώς ippa iarr/iv κα- aoo/τp^íβp TpX-Kon^oq 
a0τοκp(άτioa··. comparatur Antonius cum (subaudienda) 
nave; audacior imago et mihi quidem subridicula, nisi 
forte cautior nostra consuetudo officit antiquae licentiae 
gyro aeque complectendo.

396, 6 — 9. KaSi-r/p èv ^ι/οων^ So λ ep w Kai тет apay 
ττ eXìy e i... Tpv iroXiv φppaןoavao·

19—27. àqir/p yàp' oXuaq p vcti-riiy /Ìr a i).........
οντω Tpv Rijuv—

397, 1. (P^ip^pv— i>(pιov(aγXq) è£ iyp1ιvo Kai fiorápwv wq-rep 
έκ Spvoy w r K/paraiw <avoιa^τάp/ooq·

Soil. 45, 22. wq-K/p iariov κν fi e pvprci p/τaXaaβà0ooτ/q èp- 
φράκτουσι., echini alterum lustri foramen.

47, 7. Sir/Tai yàp οντω το Kproq, мрге/> oi'aKi vañq, -rapa- 
yOa/ooo evir/iS^wq.

12. àoaXapf1av/ι στόραπ KoSà-rep ìy^κι^avń^T^óq simile ful­
tum argumento populo navigatorum familiari.

16. καί ivoXXà ii/i>Sap11 KaSi'ir/p cκvaèav(τc irpoq ypv 
èχeoεχSէ'oτa■

Brut. 92, 15. r־o?q β-'oiq iro-ppM rpq Kevpq éiÇpq T0>qτr/a ScXaa a p q 
à-r(pκւκpava···

Es.1 110, 7. Wq10/a vcvv èv χ/ipüvi v av ^p p o q (p τpχaopo 
aipei iroipTiKoq àvaa èv Seàrpi¡))., bina scrinia évi Xiyą 
expilat, nam et navem concitat et scaenae uvei appara­
tum; àiKpaTpq imago!

Historiam fabularem de deis et heroibus:
F. R. 387, 6. άλλ iàq-r^ep oi Z-rapT-ara- rpv AipioS-ri^ Xèyovai 

διaβaήooυaao τον Xύa^Vrav···
393, 9. KcaSóirep τον Hp a tàéa airapàvai φασν èv pa^à 

ννικτί,...
14. ^T>q՜-ττ.f( o ’ Appq Seoq aVv rrj ZiXfIia SOprij aOvpXSr/.

F. A.8 445, 10. oùy ωq^ι1^ea p ASiivâ irpo τον M/v/Xàov το fIéXoq 
eiq τύ KcpT/p-oraTa Tpv o-rX-ov ñi^<^^׳yo1^(^<^,

23. Mqirep irpoq τον ’Hpa^ea.

’) In spatio septem versuum sedeeim sunt vocabula technica, i. e. ad res 
maritimas pertinentia, quae ipse consulas quaeso.
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Soll. 72, 4. ρμιεφουσιιν ούτο καί φδγονσιυ ώςττερ έκ δεντδρας γενδ- 
αετ-τς ’). -

Historiam fabularem ex litterarum monumentis 
delibatam:

F. A.։ 447, 9. Alexander puer regis Persarum legatos sciscitabatur 
καδάττεγ Όδνααενς εκεενος (sequitur v. ex. Hom. κ■ 407). 

Soll. 11, 14. ■■^ա μoί... ττοδείν, ωςττεγ ή Εύμ-ττίδον Φαίδρα (se­
quitur v. ex. Fur. Hipp. 219).

Es.2 111, 8. ■ -τΤ-ποραί ό της συνττδεί-ας κυκεών ωςτερ ό της κίρκης 
(sequitur v. ■ ineerti poetae).

Cum de comparationibus mythicis dixerim, mentionem licet etiam 
facere sophisticae novorum cumveteribusviráceo mpa- 
rationis, cuius ea firma videtur fuisse regula, ut novus semper 
praeponeretur veteribus iisdemque pluribus in unum ilium colla- 
tis 2). Totas paginas ad verbum exscribere non permittente loco ac 
proposito, numeros locorum, quibus noster ■ talia ludit, subieere con­
tentus ero:
F. A.1 413, 15—415, 11. Alexandrum philosophum maximum3) esse 

probare studet comparatione cum praestantissimus vete­
rum: Carneade. Zenone4), Socrate, Platone in- 
st i t u t a.

2 446, 14—25. "(Εχεις δεύτερον immo vero quid Her­
culi ad Alexandrum?

449, 1—20. Alexandri natura cum ex mult is concinnata sit 
virtutibus, quid obstat — quaerit Plut. — quominus dieamus 
fuisse in eo magnanimitatem C y r i, modestiam A g e s i 1 a i, 
prudentiam Themistoclis, peritiam Philippi, auda-

*) Ut Dionysus δίσα-ύτοκος duplici partu editus.
2) Sinko 1. 1. p. 16, 17, 22 sqq. 36. Comparationes cum vetustis viris 

illustribus in favorem recentiorum frequentes sunt apud rhetores. Epaminondas, 
qui praeter Thebanorum consuetudinem applicavit se iuvenifi aetate ad dicen­
dum I.), superiorem se Agamemnone putabat, quod ille cum universa Graecia 
vix decem annis unam cepisset urbem, ipse una urbe Thebanorum dieque uno 
totam Graeciam Lacedaemoniis fugatis liberasset (Nep. v. Epam. ծ, 5). (Quod 
dictum Plut, tribuit Pericli: Gl. Ath. 469, 15—17: «al φίερκλμς εννδα ρησ'ι λα- 
ρους καταιτσρειίταρενος εφράνει τον ' Αγαρδηνονος μεΐζον ère δεκώτρ την Τροίαν 
¿λόιντος') Cf· Plant. Bacch. 925-30.

I.) De Epaminondae studiis rhetoricis cf. Val. Max. 3, 2, 5.
·) F. A.1 415, 10—11: φιλο<τοφώαπτος■
*) Cf. F. A.' 415. 12-22.
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ciam Brasidae, vim et reipublicae gerendae calliditatem 
Periclis? Deinceps Agamemnon e, Achille, Dio­
mede, Ulixe superior ostenditur.

21—450, 15. Solon e, Pericle, Bras id a. 
452, 3—4. Pelopida, Epaminonda.

Brut. 92, 24. Gryllus conftetur divitem felicem sibi visum esse et 
diis carum hominem, sive esset Phryx sive Car et vel 
Dolone ignavior vel P ria mo calami tosior.

Es.1 108, 5—9. Cum descripsisset Diogenem circumstante multitu­
dine in terra iacentem et capite pallio velato polypum 
crudum vorare sustinentem, ut concoctionem necessariam 
non esse demonstraret, adicit ipse iuvenili exsultans ar­
dore: praeclarum mebercle periculumi nonne’), ut Pe­
lopidas pro Thebanorum aut Harmodius et Aristo­
giton pro Atheniensium libertate, ita philosophus ille, 
ut vitam human am ferarum vitae similem redderet, ad­
versus crudum polypum decertavit?

Capite de syncrisi longius porrecto, quam ut ratio totius opus­
culi componendi ferret, receptui canendum. Reliqua genera, in quae 
nobis similitudinum divisio secundum materiam diseedit, ordine 
ultima produco:

Divinationis utitur exemplo:
Soli. 56, 23. 67T ίχδúcriv ως-τερ οιωνοις διάμάvτευεάδάι2') αεξυή 

τιν'ι και λογιο... ״eV ìχδv(άιvu compositum in modum eV 
οΐωνοίς, quae est firma locutio, inopinatis adnumerari potest.

Or ei :
Soil. 54, 6. εις τον αδεον και τιτανικόν σίί■έppπττaι τόττον, <Ι'>ςττερ 

, δάέβlov χώρον,... cf. F. R. 401,18—19. Αλλ ίνα ρρ 
δοκωρεν ως-τερ εις τόττον ςήάυήov ταν ιταλαιον χρεά- 
νον... (^^ειύ^ειν. Luce clarius est habuisse Plutarchum in 
analectis vdut primis lineis designatas figurarum species,

’) Male vertit Diibuerus (in editione Didotiana II, 1217—1218) ״scili- 
eet... decertavit, ut... efferaret'.“ et mutat interpunctionem, deceptus vocabulo 
à-ττωδηύ¡ιώaχ, quod in malam partem accepisse manifestus est. At qui cruda vo­
rat, quid aliud quam ferarum aemulatur vivendi rationem? a qua canini philo­
sophi disciplinam non multum abhorruisse traditum est (nam eo solo ab eis 
differebat, quod bestiae insulsitate non peccant).

’) Cf. Soll. 53, 11.
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quas accomodaret, prout res, quae tractanda foret, postu­
laret; in Soil. 54, 6 posuit χώρον effugiendae repetitionis 
gratia, ubi vocabulum τόπον proxime usurpatum pro 
praerepto duxit.

Artis piseatoriae:
Soil. 32, 17—18. ώςπερ δεινού άaχμυέυαov, araneae.

60, 16—17. καδαπερ οι Περααι ααγ^ τ]νευο 1^ c;... adit fontem.
62, 24. καξΙηαι γαρ ωςιτερ δήήlάv αιτό τον τραξήΣον ιτλεκ- 

τανην ■·■
venatoriae:

F. A.2 451, 15. ώςιτερ άτριον άρκναιν evoyeSe/g, 
apiariae :

F. A.2 453, 4. Soil. 68, 2. 75, 10. ωςπερ τί>ς ήεΣίααpς ενδύορ^ένιρς 
τα σωματι.

con vivalis :
F. A.1 417, 2. άναρελιτων ταν lιpέvaιov; ώςπερ (ρ ρλε^-ττιαιον ειτά- 

οων pέλoς,■·■
Soli. 36, 17. (16: εν τοίς ά'ιφ αϊτού και αδιδά/ατοοις τον διρριον ιτα- 

δεαι) ωςιτερ ακρατοις και αιτ αραχν-το ι ς■
Secundum ordinem libellorum reliquos tradendos esse locos 

puto, quorum dispertiendorum a me nulla inveniri potuit ratio, si 
singillatim unum quemque inscribere ineptum mecum putaveris; et 
quidem similitudinum haec sunt specimina:
F. R. 384, 5. ει διάιτopoύpέv ιτερι αύτης (i. e. της ’Ρώρης), ως ύιτερ 

γρς και δαλάττης και oύpavoo.·■ *).
415, 19. τοΰτα Ζι/νινν ρεν εχpάcβτεv ώςιτέp όναρ V> έίδιυλoυ 

εύνοριας.
417, 27. δί!α>ν νηπίου ίτaιδ0ς՝■.

F. A.2 435, 25. ον ντπίου δίaφέppoτa···
F. A.2 437, 2. Αναιραξος τα ιτερ'ι 

τρυ Θράκην ώςιτερ εσ χα- 
τιάς τ ι νας.״ κατασξών—

453, 21. αιτάσται ρεν ώιςπερ εκ 
τον τpaύpάαoς■

Soil. 62, 20. ενιαξόρενου ωαιτερ 
ύιτό δεαρών.

65, 21. αιωρας τινι αάΣ^Σωω 
κ0(pιζζ0ήεvoς .״

67, 25. χάpάaσόpέυoς οίον 
έφήιξέ՝

1) Differentia inter similitudinem et exemplum non semper liquide constat.
Archiwum filologiczne Η. 4
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Gl. Ath. 467, 22. ωςττεγ * άΟα- 
ραντ ι νοι ασγμΤξανρες τήν 
εΧει/δερΤαν-

Soil. 34, 14. ως-ττερ εν σταγονι 
καδαρκΐ■

45, 16. (echinus) ττaμεωχè■■■ 
Οχμιν εμίτοναής αταμν- 
Χσς■

50, 22. ωςττεμ εξ νττνον βα- 
δεος αναφερομενος■

54,9. α-ταίροναι ραλλον ρ 
£wo־tv εο-κεν■

68, 5. οίον εν ττεριόδω κν- 
κΧουμενρν è<aτιaσυ'■■■

Brut. 89, 20. ώςττεγ■■■ δεδιαίς■

90, 8. н-тттр.״ υπερβαλλομε- 
νοι■■■ όvoήάζoυaι ν■.■

93, 13. αèαόήτευpèvός, ας-τερ 
αί γυναίκες.

Es.2118, 11. ως-ττεγ είς τ ας ε φ ρ- 
ρεριάας φιλo(ά^oφo0vτeς.

Exemplorum autem haec: 
F. R. 385, 1. wę φμσ- Appó- 

κριτος
1—2. ως γαρ οί φαα ικοι■■■ 

λèαόυσιv.
397, 12. ανήμ Ουςεμις καί ττο- 

ΧεροττοίΟς, οίος να-τερον 
Μουτ -Χος p Σιλοιν■■■ 
p■■■ Συ ΧΧ α■

407,6. 417,19. 418,24.2430, 2. 
442, 11—12.

F. A. 2445, 23. ΌγΊΤΤ^εΡ ττρος τον 
Ηρ α κλε α■

Aqu. 6, 17. 7, 5, 18.

Soil. 12, 23. ωςττεγ εν Αχήσας 
ττμάΤτΟς τίς... α ν κο φ αν- 
τ>ς.

13, 15. 15, 14. 17, 17. 20, 16.
21, 14. καδαττερ εν τοίς ακτ- 

νήσος ετεμον ετε'μον φρα- 
δότερον ονκ εαστν■

27, 17. 28, 10. 30, 12, 13.

Soli. 59, 16. ωςτάεμ ανδίαι καί 
α κ α ρο -■

60, 17. αcaχaίτèp οί ίίερεα 
(ταγι/νευοντες■

25. ώςττεμ πρ λαβρακι'
64, 3. ώςττεμ αυ -ταΧιν ó κ άτ- 

ρα βος-

65, 4. ֊

67, 18. ταίς μεν -τΤτγαις, -ίας 
αλλα πολΧα, ίτροςίτε- 
φωκεεν,״■

70, 22. οϊονται τον ίεγον κα- 
δά-σερ Οατουν ίερΟν το 
ρεγα.

75, 8. ίΟς-ττερ αί γελά ο'- 
νες, ■״

10. ωςττεμ τής μεΧιττ μ ς — 
Brut. 87, 23. ωςττεμ ανχρο-τ ος 

ανχ^μ^ωττω■

v. coniectanea.
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30, 26. έ/^φΐϊάαει^; αρετης- orni׳ 
α v c ta ς, κ ο τν ω ν ίας...

32, 21. αλλως δ άν έδolκcι ρί- 
«Ιος·, ωςττερ ρρϊν έδό τει 
το...

33, 17. ούχ, ώςττερ εύδΤας 
οναρς, ρετωττηδόν-

47, 1. ρόσχον ρνκΤ-^ι^τι 
το βρύχρρα ττοιοίντες ό- 
ροιον ־

6. ofoç τ-ν ό του έλέφοατος έν 
Αλεξανδρεόα se. δρως.

23. ού ττράος ωςττερ ε Τάνδει 
αλλα τραχύτερος,...

51, 25.
53, 22. ωςττερ αω καί.״ ό ίίύ ρ- 

ρος■
56, 1. eyyeÁeiç 'ιcpàς... χειρο- 

ραεις, ωςττερ τας έν τη 
’Αρεάίονστ.

3. ωςπερ τ τ¡ ν κράασον 
ρύραίναν όατοροΰαιν,...

89, 5. ωςττερ τη cr t) y ιν] οικοί 
κόδηται.

93, 15. ωςττερ τούς άλλοως 
λι'δον ς...

98, 24.
100, 7—8. ώς γαρ ονκ Carw 

δένδρον—
100, 17.
104, 12. όροιον ώς ει τις... 

14: ρρ τούτο δ^a^ιη^ά^ζoι■

Es.2 112, 5. οια νίν ττολλα δ ρω- 
σ τν...

115, 12. ωςττερ γαρ τδ ττρω- 
τον αιτ έ κτ ε ιν α ν...

116, 17. οΤον εΐ τις ’) έν ννκ- 
Ίopaχιaις... ανορί ττεττω- 
κάτι... έιτιφτρων ξιφος... 
ατοναειε—

Hactenus de syncrisi. Ne plura, libet brevi conspectu res hoc 
capite expositas comprehendere: Non flosculorum vice amplectitur 
syncrisin Plut.: continuo filo porrigitur ista quidem per omnia fere 
scripta Plutarchi, quasi nervus artis componendi. Non totum igitur 
ilium fuisse Boeotium quadrato capite suspicor, nam peior pars eius 
sub persona vatis adhuc latitabat. Abest libido το νόριαρα τταρα- 
κοτ^-τειν·; sed exemplis perlustratis rhetor fervidus noster evadit. 
Adhuc■ capite tenus emersus est ex caeno nugarum (nam caput dixi 
syncrisin). Qualia reliqua exspectas futura? Agedum, iam tibi os 
erigam sonorum et pectus minime hirtum; vere paιεΰΊlκΟν το ττράγρα; 
ita promi vera Socrates dictitabat.

։) Licet animadvertere obvenire saepe in similitudinibus et exemplis pro­
nomen indefinitum τις; exempla plerumque verbo finito carere.

4*
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C. H: De translatione, prosopopoeia, ethopoeia.

Herodianus J) hanc protulit figurae definitionem: σχήμα έαπιν 
έώάλλαξκ; φράσρως άττό τοϋ καταλχΤιχού ριπ- το κριΐ-πτον ρρτό τινος 
κττοχογ-ας. Quid est έιτί το κφρΐττον- Atqui nihil est ut hariolemur, 
cum praesto sit responsum: ea nempe est figura, quae rem, si di­
cenda esset proprie, humiliorem, in maius extollat amplificetque 
exsultando. ΤΟ καταλλρλον exemplum est simplex. ’ Αναλογ-α postu­
lat, ut figura servet similitudinem; at neseio qui emendare locum 
sibi visus est, cum in locum άναλογίας proposuit: ά-τολογίας, si 
recte conicio, cogitans de coniunctionibus ώς-^ρρ, καδά-πρρ, ώς, οίον 
sim., quibus excusaretur quadamtenus licentia translationis. Attamen 
non liquet, cur imago excusatione carens i. e. non in similitudinis 
speciem instituta, figurae loco habenda non sit. Sed videat ipse 
emendator; ego Herodianum advocavi, ut demonstrarem figuram 
proprie dictam esse translationem. Nam exemplum non est figura: 
nil delectat, nil transfert; in transitu est simile, nam transfert et 
iam fingit; sed non nisi metaphorae ope fit, ut ficta oratio induatur 
personis. Ergo velut cardini incumbit translationi prosopopoeia. Du­
plex est prosopopoeiae ratio: aut per se instituitur sola, ut in eo 
metaphorae genere, quod imaginem denominare liceat, aut fit, quod 
Graeei vocabant δ-άλογον ■πpoς<υττo■πo-ρΐύι Multum inter se distant 
ambo ista genera: hoc habent commune, quod utrumque lepidam 
desiderat manum, scilicet rhetoris sollertis in arte. Meum est primum 
translata percensere verba, mox prosopopoeiae describere aliquas 
figuras, denique de dialogo pauca disserere.

Metaphorae, quae in singulis verbis delitescit, lo­
corum indice secundum orationis partes composito quid lucidius 
primum trtnslttionis genus ostendere potest?

Saepissime translationem accipit verbum2):
F. R. 384, 4—5. 11. 386, 5, 393, 4—5, 5. 395. 28. 396, 14. 397, 

8, 23. 400, 10. 403, 18. 404, 11. 407, 4-5.
F. A? 409, 15. 410, 14. 411, 11, 16, 18. 412, 12. 413, 23. 414, 15. 

415, 5. 418, 7, 9. 419, 6. 422, 9, 9—10, 15—16, 25,

*) Spengel, Rhet. Gr. Ill p. 85.
2) Verbum aut ipsum translationem efficit et in totam sentenfiam effundit, 

aut solum se translationi absconditae in alia quacumque enuntiationis parte 
accommodat.

KOWAI.SK
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25—26. 423, 12. 425, 10. 2 427, 2, 27. 430, 8—9. 431, 
23—24. 432, 12. 434, 5,-10, 10, 11, 16. 436. 2, 3, 16. 
441, 12. 443, 12—13, 16. 444, 16. 449, 25. 451, 3, 3—4, 
6. 14. 452, 3.

Gl. Ath. 456, 1—2. 457, 13, 13, 14. f 459, 17. 465, 6. 466, 
16—17.

Soli. 11, 12. 12, 19. 13, 8. 15, 6. 20, 18. 22, 1, 14, 18, 20. 48, 23. 
54, 4, 17. 55, 4, 19—20. 64, 5. 67, . 9, 15. 71, 9, 10. 
75’ 17. 81, 13—14.

Brut. 87, 25. 88, 14. 89, 14. 90, 17. 92, 16. 93, 1, 3. 94, 10, 10. 
E8> 105, 3, 3—4, 13, 13, 16. 106, 22. 107, 5. 110, 8, 8—9. 2 115, 

19, 20. 116, 1.

Sequitur substantivum x):
F. R. 384, 10, 25. 385, 9, 9, 10. 386, 22. 398, 16. 401, 26. 402, 

1—2.
F. A.1 410, 3. 412, 18. 416, 2. 417, 5. 419, 23. 422, 3—4. 423, 8. 

425, 15. 2426, 16. 428, 1, 11. 431, 8. 433, 7, 18. 436, 
2, 2, 3. 437, 23. 438, 16. 442, 11. 448, 21. 452, 26. 
453, 19, 20. 454, 6.

Gl. Ath. 455, 8. 456, 16, 17. 458, 22. 462, 7—8. 463, 13. 465, 6, 7. 
Soil. 13, 16—17. 22, 17, 17. 28, 2. 31, 2. 32, 16, 16. 34, 17. 40, 

18, 18, 22. 48, 17. 53, 9. 54, 24. 66, 24—25. 70, 3. 
78, 17.

Brut. 82, 20. 94, 3. 96, 6. 99, 5.
Es.i 105, 20. 109, 16. 2111, 7, 10.

Tertia sunt adiectiva:
F. R. 390, 8. 393, 21. 395, 10. 397, 10—11. 405, 21. 406, 5.

’) Translationem admittit aut ipsum per se i. e. absolutum, nut coniunc- 
tum cum genetivo casu substantivi abstract), ex. gr. reñyoç cper/ I.). Substan­
tivum metaphorice usurpatum saepius praedicati locum obtinet.

I.) Translatio continetur fere continuatione verborum; uni us verbi coer­
cetur cancellis:
F. R. 402, 16.
F. A.1 419, 23. 425, 15. ’428, 1. 451, 3, 3-4. 453, 19, 20. 
fi 1 a tL 457,26.Gi־ Ath' 458,1·
Soli. 21), 18. 22, 14, 17, 17, 20. 48, 23. 64, 5.

In appositione est: F. A.1 412, 18. Es.1 105, 20.
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F. A.' 411, 14. 415, 18. 416, 1. 417, 21. 418, 20. 419, 4. 423, 5, 
5, 15, 25. 427, 24. «430, 15. 431, 5. «W 435, 5. 
438, 11. 439, 26. 440, 24. 449, 9.

Gl. Ath. 466, 13. .

Aqu. 4, 10.
Soll. 15, 4, 5, 20. 22, 11, 19, 20. 24, 3. 27, 3. 31, 3—4. 4. 17. 

45, 11. 47, 5. 52, 5, 5. 53, 18. 54, 5. 68, 15. 77, 10.
Bnit. 89, 14. 90, 22. 92, 13. 94, 14, 24. 9^ 13.’
Es.1 102, 10. 105, 16. 106, 5. 109, 9, 11, 12, 18—19. 2 113, 7, 13.

Non abnuunt translationem etiam adverbia vel confines ad­
verbiis conformationes deductae ex substantivis:
F. A.2 443, 11. 
Gl. Ath. 457, 5. 466, 23. 
Soll. 24, 18. 31, 27. 72, 5. 
Brut. 90, 17. 92, 15.
Es.1 109, 19. 2 118, 22. ·.

Translatio varios habet gradus. Sunt quaedam acyrologiac, 
quae iam antiquitus vi propria vocabuli abolita potitae sunt prope 
ab origine litterarum significatione abstracta. Interdum naturalis et 
principalis significatio vocabuli non prorsus evanuit usurpaturque 
utroque sensu apud eundem auctorem. Quas cum acyrologias veris 
metaphoris immiscere noluissem, loco secreto, quae maxime pervul­
gatae mihi videbantur, eas ordine alphabetico contuli: 
adiKToq intactus; met. integer, Soll. 22, 20: ταντα pèv ovv èτeTooιq 

v/apà Kai ciàiKTa irpoq τον XSyo0··· κaτaXeιTτw(^ev ; de 
oratione dicit ut de virgine, quae per euphemismum pro 
incorrupta appellabatur integra. Vocabulum promptum ex 
poetis scaen., in pr. or. insolitum.

aIxpa.Xuroc;' hasta met. bello captus (synecdoche), F. R. 402, 7—8. 
βα^αΆ^/Iaiq aixpaXiirroiq. F. A? 423, 25. rçy— irpoq AXé- 
ÇavXaoo a — oq,... F. A.2 427, 24. τον aùÀi/Ti'/v XaβWo 
a-ov,... 439, 26. où3év τι β/Xr^íooq των ai'ypaÀwTwi׳ "... 
440, 24. èv το7ς ir/pi AapaaKov aIxpaXwTtoq, .^ 449, 9. 
 .rçv αιχμάλωτον. Gl. Ath. 466, 13־ riiq yaperijq־ ι^aoρκaroeד
àa-riS aւχàXXpτo0· Voc. ion. — De rebus: Hdt. poet. Xcu. 
Dem. Pol.

àoapτáω suspendo; met. med. se applicare alicui rei, Brut. 93, 1: 
èvTavàa X’ ààvijaτηpρvoς à/i raÌq èτrιâ՝vpιaιq·
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άνδεω floreo propr. et met., Gl. Ath. 462, 24. Ρνξν^ετε δ τ> τραγωδια. 
βορδέν succurro ad clamorem (sc. -oppressi) met. iuvo, suffragor. 

Soll. 64, 5. f, γαρ X/ÌKÓ՜//՛^ ον βορδεΐ ιτρδς την τραγν- 
ατ՜τa·

γεύω gustare facio met. med. experior, Soll. 12, 19. και τρν άγριά- 
τιρτα γευa^άμéι’μv φόvvo··· ferocitatem quasi feram 
sanguinem gustavisse fingit. Es.։ 102, 14. βαΣάυον δε 
γενα^ρενοι και φαγοντες. Es.1 110, 16. Τιτάvωv■■· 
γ εν σ α ρε ν ωυ τού ι^ιάv<^t^,״■ F. A.2 436, 17—18. ״^- 
ούατΙας και δυνάρεως, τς ρκρδν ετεροι pέTάΣάβάvαες και 
δτ■oγεvάδήεvoι՝՝՝ Es.2 115, 19. και γεvάδpεvov 
ούταω και ύτpopελετTןσav εν εκείνοις τδ φονικού επί βονν 
εργάτρυ աԼ.. al.

δνςωτέω oculos alicuius molestia afficio met. taedio afficio. Es.1 105, 
16. ’AXA’ ούδεν Ρράς δvςaππεΤ; ού γροας ανδρρδν ε/Τoς,■·■ 
107, 5. δύςα^-τετ αε παρούαα ՜‘lrύχlì άτολανειυ τΡ>ς σαρκος. 

èχκaΣΣ^ωτTβopa.ι se in aliqua re venustum praebere met. artem suam 
in... ostentare, Soll. 22, 20. ταύτα ρεν ούν εκείνοις νεαρά 
και άδικτα πρδς ταν Σάγον έγκαΣΣωτιτιτασδαι καταΣει- 
πωμει.

εκτοδάν met. e medio. Brut. 90, 17. ...τον δύρον. άΣΣ εκποδων δε- 
ρενονς ύρφοντι χρτ>αδ.αι τοφ Σεογιαρ^ω,

δ-vpaδε foras. met. in liberum, Soll. 72, 5. δταυ δε ρειξονα χέυήτάl; 
pέδιâάι δVpάξέ και δίδάσκovσι υτχεαδαι τΣρρίον'

'ιαορροπέω 1 aequilibrium facio. met. aequalibus sum viribus. Soll. 
15, 6. εξεις και ατερρσεις ιτερ'ι τάιTτδv··· γευος άΙον 'ιαορ- 
ήoπoύάάς■ Brut. 88, 14. εν γαρ τοις δρρι'οις ιαορροιτει 
ιτρδς άΣκρυ ρ αΡναις καί τα άό>Σν ταν άρρενος ούδεν 
άύτoδέέι... al.

καρποω fructum fero. met. med. fruor, percipio, Brut. 93, 3. ονδ’ 
ρδονρν άιτδ των άλΣιον τpaγpaτμv■·■ εκαρποΰρρνι ״.

καταρρννω defero met. manifestum facere. F. A.2 430, 8—9. ράνος 
γαρ ούτος (i. e. 6 Aύaιππoς)... κατερρννε το» χαΣκω το 
τδος (i. e. του ) AΣέξάvδpoύ)■

κατασπειρω consero met. passim impono, F. A.1 414, 15. κατασπεΙρας 
τρν יΑαίαυ ΈλΣρνικοΐς τεΣεαι.

κορύφρυ είτιαύά‘ppι met. finem impono, Soll. 53, 9. Ίνα δε κορνφΙρύ 
6 Xóyoç έ-ί■ιδέlς εαυτω πανφ-ρμαΐι
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λαρττρος1') splendidus met. perspicuus, Soll. 31, 4. Χαρ-τρά και έναργ¡¡ 
κα- βρβαα -ταραδρ-γματα...

μαρτυρρώ testis sum met. testimonio, argumento sum, Soil. 20, 18. 
κοι ναρτνρρι το υυυι ՜ίτρττo^ηκός··· 48, 23. μαρπνρρί δ αντ-δ 
το (^αύλΟτραων 0ωpιv.·· cf. F. R. 398, 16. «AAà ταντα ριν 
ρατυχ-ας τ¡¡; Νορύ -τpόςιaτΟαpτaι μapτυαιa·

^ίTΡφιτίδτιαι circumdo, met. tribuo, F. R. 384, 4—5. κολου τι τη י ΡΟ-ρρ 
κα- ζηλυτυν ό -νρατώ; λόγος άξ-ωρα -τρρ-τΆτσί-ν ״.

σττρνδιο libo met. med. paciscor, F. R. 384, 11. ρ-κός ραπ-ν αϋτας 
(i. e. Τύχην κα- Α/ρτρν) αιπρ-ααρρνας κτννρλδρΐύ.

(τ-τρφρα semen met. igniculus, scintillula, Soli. 34, 17. ρυρκττ- Οέ ττολλά 
ρέν ργκάραπρ-ας σ^ττραpaτa···
collimatio ad scopum met. respeetus, Soll. 70, 3. 72, 26. 

αϋντροφος simul nutritus met. sodalis, familiaris. Soll. 24, 3. άγνορίν 
τά φι'λτατα -τρόςυ-τα και φeιϋγριv τας αϋύτρόφους δ-α-- 
πας,...

σφάλλω vaeillare facio met. med. cladem, damnum aecipio, secius 
ago. F. A.2 452, 2. ούδέ των Βαβυλυνος ρππβα-ϋοντα τρ-γυ՛ 
(αφαλλινα- κα- -τραρίν άττ έλ-τ-δος αργόλμς. al.

τρΟ-τα-ον met. victoria, Gl. Ath. 455, 8. άνρλρ την Πρρ-κλρονς -toA-- 
ρριαν κα- τά ναύμαχα ττρός Ριω Փօփփ-սօօ; τφΟττα-α- cf. 
dictum Cratetis F. A.2 433, 7. quod Plut, in proprii ai- 
gumenti usum convertit, v. 10.

τυφλός caecus met. obscurus. Soll. 31, 17. ...αλλά ρ-κρο'ίς κα- τνφ- 
λοίς ϊχνρσιν ρvπϋγχόvoϋτρς···

ύ-τουλος qui habet (aut qui est, ut) ulcera in intestinis, met. sub­
dolus, occultus. F. A.1 411, 14. -τόαα δ’ ϋττούλος φ ώα- 
κ^ρ^ι^’ύ-α. 416, 1. φυγών ρϋΡπλχσρ κα'- <αρα(αρ<υν ϋττωϋλο-ύ 
πρω άγρρόϋ-αν '

2) caritas generis humani met. humanitas. In vocabulo 
φιχàυάrαωττί'a praevaluisse significationem translatam te­
stimonio est φιλανδροτιτρναα facinus liberale, quo in de­
rivato sensus commissurae radicitus extinctus est.

։) Lexicon technologiae Graecorum rhetoricae congeesitt.. Io. Christ. 
Theoph. Ernest¡. Lips. 1795, p. 194.

2) M. Schn ei de w in, Die antike Humanitat, Berl. 1897. Th. Zieliński, 
D. Ant. Hum.; Chri st-Schmid, G. d. Gr. 1. II, 1, 5. Ego saepe mecum re­
putavi, quid esset, cur tamen Plutarchum amare cogerer et ille mihi sapiens Chae- 
toiìcus, licet non ״mentium medicus“, tamen bonus morum institutor et aptus
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*Ne ab incepto longius diseedam, vocabuli cfiÁavSpwiTiaq, ex quo 
orta est haec disputatio, enarranda est translatio. <P\avSp<1i)iia in

iuventael.) paedagogus videretur? Nimirum graecum cor habuit nullaque fere 
invenitur in eius scriptis pagina, quin quoquo modo humanam commendet so­
cietatem. Omnes novimus Panaetii doctrinam et Scipiones humanitatis colendae 
fautores. Sed, ut mihi videtur, altius res est repetenda, si recte saeculum Plutarchi 
eiusdemque saeculi studia et proprios quasi colores intellegere velis. Amor pacis 
bellicosam olim Romanam soeietatem tune temporis pervadebat. Propagato ad 
fines oecumenes imperio omnium nationum legationes Romam velut ad commu­
nem focum mundi antiqui affluentes, altera ex parte magistratus Romani ac 
mercatores remotas Graeciae, Aegypti, Orientis regiones adeuntes effecerunt, ut 
sensim nasceretur et quidem per omnes doctos pariter atque indoctos diffusa esset 
notio civis mundi. Id praecipue premo non philosophies institutione effectum 
esse, ut Asiam Minorem temporibus Christi nati aura quadam obscura Φήμ!ι 
simili, ' nullo certo auetore, religiosa aliquis opinio penetraret, quam vulgus 
maxime foveret: brevi fore ut regnum universae fraternitatis inter homines 
conderetur sine ullo discrimine generis, ordinis, nationis. Quod vulgare Studium 
simul atque ad aures doctorum emanavit, exoletam Diogenis doctrinam novo 
tinxit colore, qui non tam ratione, quam affectu nitebatur. Mira congruentia inter 
Epicteti II.) dissertationes et Sanctam Seripturam Novi Foederis perculsus Theo­
dorus Zahn olim coniecit fuisse Epicteto notas St. Pauli epistulas. Quae opi­
nio, ut iam refutata est, mihi etiam hanc ob rem supervacanea videtur, quod 
Epictetum Phrygiae infimo ordine natum flatus illos, Asiae vulgus pervagantes, 
seorsum a Christiana doctrina percepisse suspicor eisque imbutum emigravisse 
in Graeciam, mox in Italiam et ibi vulgaria, quibus ardebat, studia stoica tem­
peravisse doctrina. Etenim commune illud vulgi Asiani Studium populari doctri­
nae cynicae sectae immixtum commercio, quod diversissimae imperii Romani 
partes inter se exercebant (si necesse est percontari, qua via fient aurae po­
pulares', diversis de causis pariter Graecorum et Romanorum populos affeeit: 
Graeci moleste severum Romanorum imperium et etiam molestius contemptum 
ferebant, quare doctrinam, quae infirmorum tutelam adversus superbos domi­
natores suseipiebat, cupide amplectebantur; contra Romani bellicis laboribus 
fessi, rerum prospere gestarum delectatione usque ad satietatem repleti, nunc 
odium armorum profitentur et crescente in dies vesana luxuria III.) strenuam 
illam ac rigidam pristini moris indolem exuunt, mollibus nunc student rebus, 
Graeculi ad unum omnes facti. Disputare mihi cordi non est, fueritne umquam 
Stoicus Plutarchus; humanitatem eum profiteri naturali animi mollitia ac non 
minime populari aurae obviam euntem, firmiter contendo. Non memini, an quis

I. ) A. Vogel, De Vitarum Plutarchi lectione adulescentulis commen­
danda.

II. ) De Epicteto ״Christiano“ cf. H. Schenkelii praef. in editionem Dis­
sertationum (Teubner 1894) p. XIV. adn. 1.

III. ) Lucan. Phars. 1, 160—1. Namque ut opes mundo nimias fortuna sub­
acto I intulit et rebus mores cessere secundis... ; 4, 817 : opum metuenda facultas.
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universum suavitatem animi denotat etiamque bestiis tribuitur man­
suetis. Ut autem in unum locum omnia, quae ad aequi patientem, 
comem, cautumque I.) nostri depingendum animum attinent, conge­
ram, utque nobis prudens, moderatum, ad disputationem in utramque 
partem pronum ingenium Plutarchi iam in iuvenili delitescens so­
phista evidens sit, proferam iam in medium locos, quos ex percen- 
sitis erui libellis IL):
^xÁaiarymrnúí F. A.1 423, 8. 2 426, 16. 448, 21. Es» 109, 16. (xai 

èύ՚γvωμ-oωvv^ן■ Demetr. c. 17).
F. R. 393, 21. 395, 10. F. A.1 417, 21. 423, 15. 

2 W11 ,438 -5 ,435 ־- A9U- 4, 10. Soll. 27, 3. 77, 10. 
(Arist. c. 7. ■Cim. c. 1).

το (φι-^ι^ιν^μίί^ττον F. F? 438, 16. Soll. 13, 16—17. 78, 17. (Galb. c. 1). 
φλανδρώπτως Soll. 24, 18. Es.1 109, 19. (Arist. c. 23. Aie. c. 4). 
φιλανδρώπτερα Soll. 40, 22.
άνδμιωττικώς Es.2 118, 22. .
οΰκ ά-ττάνδρωποσ Soll. 47, 5.
άττάδε-α ττρΟς άνδμΚττονς και ώμότττς■ Es.։ 113, 13—14. 
φ/λλΟκτρρροά Soll. 13, 17. .
φίαλστρορος Soll. 47, 26. 71, 25.
άσφάλε-ά- Soll. 78, 24. cf. Dr. 1 oh. S ch roeter, Plutarchs Stellung 

zur Skepsis, Leipz. 1911. p. 23.
άσφαΧΐως F. R. 391, 1. 405, 3.
èχèσίμωv F. R. 393, 21.
επιείκεια (Arist. c. 23. c. 25. Pericl. c. 39).
επιυικίς (Soll. c. 29. Public, c. 9. Ale. c. 14). ebrieucwę (Aie. c. 4). 
εσγνάρων F. A.1 423, 23. (Lex. Papii : Thes. c. 1. Demetr. c. 5. 

Arat. c. 10. Anton, c. 79).
εσγνωμοα^υ^ν^ι^ί (Demetr. c. 17. Them. c. 7. Marc. c. 20).

humanitatem Plutarchi cum rhetorico operum eius colore coniungere conatus 
siit; propterea si tibi Plutarchi indoles recte perspicienda curae est, memoria 
teneas quaeso humanitatem fuisse temporum illorum aurae populari acceptam 
eamque ob causam, quotiens Plut, hominum diligendorum praecepta det, vexil­
larii ventus popularis officio eum perfungi *.

* Nunc legatur pars orationis inclusa binis astenscis, quae operae mendo 
ex adnotatione in textum translata est.

I. ) Cf. de χύλαβεία Volkmann 2, 256 et 2 p. 11 de disp, in utrq. p.; 
Siefert, ττερί εύΟσμ-ας 4": ״ευδαιμονία, είδία. ήασχία, ευοραδ(ης δ-τάχεας usw. 
sind die ihm (i. e. Plut.) gelaufigen AusdrUcke“.

II. ) Uncis inclusa enotavi ipse ex Vitis.
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eòyoιapooρτ (lex Papii: Num. c. 12. comp. Philop. c. Elam. c. 1). 
ρύ§1aXλaκτoς F. R.1 423, 16—17. 2 435, 4.
eòXàβ/ιa Es* 116, 16. 
εòpρo/ιa F. A? 426, 15.
/varCd/ia F. A.2 448, 22.
pp/poq (Cam. c. 11. c. 18) pןaeawτρawq (Alex. c. 49) ì(pρawσιq av- 

Saώ՜τun (Num. e. 6).
> ־7־ r<1)q (Demetr. c. 39). 
ravy-a F. יR. 395, 2. 397, 7. Soli. 42, 26. 
το κοινωνικόν Soil. 60, 11. το κοινωνικον καί το TiXáXXpXov Soli.

59, 16.
paXaKÒq (·yoώap Cam. c. 42).
oiKTeipu Brut. 84, 9.
rpcoq (Them. c. 3. Cim. c. 3 c. 14) το 1rpaoo (Galb. c. 1). · 

Trpàwq Es.1 109, 19. (Arist. c. 23. Demetr. c. 19).
rpaórpq pera κόσμου F. A.1 423, 4—5. κωι το aaiiXov Soil. 70, 

11—12 (Cine. c. 5. Pericl. c. 39).
/սր^օաւ'(!) F. A. 418, 10. արօ^ա™ (vei^Kp Num. c. 12). 
σιoγy0àa^¡o eyw (Num. c. 22).
ачрха^::; &Π. 50, 27. aρυμ(τrado0q Ѕ0П. 56, 27.
riddava) (το d^vp^o/iSiq Num. c. 8).
όחτoκoa1χoaa1 raq ioqχep/ττq τύΡν τραΎματα (Soil. c. 15). 
χaaστiq F. R. 395, 9. *
ФрРо- de vento: ferens. met. in univ. secundus. Soil. 53, 18. σχά- 

para vvv p/v evaraTiKa vñv §/ T>ppàa Kadàir/p -™/1'^™. 
ev XpV de tonsura: ad cutem usque, met. in proximo, quod lingua 

Britannica dicitur close shave. Soil. 31, 27: Xi^^- p da- 
Xcirrpq ev XpV dopciTTeTpevvai. 47, 16: τον aàparoq 
0ττoΰooίμ/^'oq ev ypa... 79,24: 1τapelχeo ev ypp χcηvOa/ooq 
(Thes. c. 27; proprie dicitur Ale. 23: ev ypV xoopiao)· 
Wittekind, Sermo Sophocleus, Diss. Budingae, 1895, 
p. 17. Figura probata Atticis.

Nonnullae acyrologiae in proverbiales paene abierunt figuras 
dicendi; ipsa, quae sunt ap. Plut., aut quae esse mihi videntur, pro­
ferenda sunt prove rbia1):

’) Bernadaces 7. praef. p. XLIV-XLVI; Leutsch-Sch u eid e win, 
Paroemiographi graeci: Π)κ>oo-rן>χoo τaaoιaia- aiq ‘AXρξaoSaeTq èχaωvτo· Cf. F? 
Schöll, Zu den sog. Proverbia Alexandrina des Ps.-Plut. 1882; O. Crusius,
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F. A.* 436, 5. Aristophanis laudat versum ex Equitibus, 1056., qui 
aut ex proverbio derivatus est, aut in proverbium abiiit 

446, 8 — 9. νδραν Ίέηνoν αεί τατι ττολεροις CπιβλaփΊιάνoυ- 
αανν։)

Aqu. 2, 19. έχ5·ες φοαοί και πρρρν...
Soil. 22, 17. μνρΐα δ εόφυΐας ττάpaδεόγμaΊa δ^ριων διρ'γονρενος, οον 

ά ρα ις και α κκφα ις ρρίν εκ των βασιλικών άρΰααιτω·αι 
θεάτρων ρ καλό¡ Ρωρρ παρεαχηκε. Quamquam nullum 
mihi notum est exemplum, quo άραις και ακαφαις άρνεα- 
¿αι proverbii in modum semper eodem eorundem ver­
borum ordine usurpetur, tamen non sola Synonyma iun- 
gendi consuetudine Plutarchum hoc loco ea usum esse 
continuatione, persuasit mihi locus, Paroein. Gr. 1. 21, 83: 
άρας άπρτονν, οΤ ο άτνμpνoννΊo α κ αράς.

45, 6. των άε χερασωοων έχΤνων ρ ρέν νττερ αντων άρωνα και 
φυλακρ παροιριαν πεποίρκε ״ττ o'ÀÀ οιδ άλω ττ ρ ζ, 
άλλ eylvoç ev μέγα“ (Leutsch 1 p. 147). י

53, 10. φέρε κιν'ιε^αντες τρν άψ’ Τερας βραχέα περί
θειάτρτος αίττών και ραντικίρς είπωρεν 2).

54, 10. "Αναγρ τάς οφρνς, <5 φόλε fí^<^ιóìδιpε, και διεγειρε
αεαντδν... ’) pone supercilium, ut dixit institor ampulla­
rum Ovidius; i. e. severum relaxa vultum et fac finem 
irae. Erons comparari videtur cum caelo, quod ut graves 
operiunt nubes, sed mox vento submotae serenum osten­
dunt: simili modo illa reductis superciliis et dispersis 
rugis se explicat et revocat suda ad pristinam hilaritatem.

57, 9. (5: λνκοις ρέν όνοι... sc. εύάλωτοί) και το πράβατον 
προςκαλείται τώ ποδί τον λύκον. De ove ungula lupum 
ex silva adsciscente fabulae sunt populares apud multas

Ad Plutarchi de proverbiis Alexandri norum libellula commentarius Pr. 1895; 
W. Christ-Schmid, II, 1, 300, adn. 4. 318, adn. 4. 391, adn. 5. 401. 2, 577, 
adn. 5. 700, 703.

*) Plat. Rpl. 426 E: άγνοονντ-ές άτι τφ οντι ωςπερ νδραν τέ ρνοναιν.
a) Eustath. p. 633 extr. : öSThv κα'τ ττ α ρ ο τ ρ Τ α κινεΐν τον άφ ίεράς; laudat 

Sophronem, Alcaeum, Theocritum. Testis Sophron ex ore populi proverbium 
hoc emanavisse.

’) έτταίρειν τάς όφρΐς Eur. Dem. Phal. Lue.; άνατεΤνετν... Luc.; άναοττάν... 
Ar. Philo.; allevare supercilia Quintii. ; Eur. Iph. A. 648. MCSìc; ννν άφρνν, άρρα 
τ* Εκτεινον φίλον.
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nationes; ex quibus ortum esse videtur proverbium ■de 
homine, qui ipse in se Vbcat periculum: ovis advocat 
pede lupum 1).

Materi a m metaphoris praebent:
F1 u m i n a :

F. R. 401, 26. p S' eVp ο ia των opaypaowv Kai το ^Տա^ της 
είς oaaavTpv Svvapiv Kai aVSpaiv óppí/ς.

385,11. iTpiv ye rpv yi/v p^yeS^ λaβcΰ«av εκ ταν avvia^c^p^evwv 
Kai φepcpévpv (cf. v. 9: KÁúédva Kai βpaapbv 
εττaι■■..)■

15. οντω των pey-cσoωv ev stSpctttok; Swapeuv Kai pyεpοviώv 
kot« тт%с^ έλavvοpévωv Kai a νφφ εpc p e v w v...

F. A.1 411, 18. το de nepcKÒv xpt<Tov Sic τών eKaaTaxoiV SppaywyWv 
p e ον ÈKÙvei opv Πeλο^гrCττσoc '

Soll. 11, 12. (10: τονς Փ^սՏ՛^(^ ppiv irpoę τοντο
Ta1vTa7Taa1 pvε:vτcς■

12, 8. το ττολν Sεvpω rpé/r aaa KcaSapáv oaperei Seav, ut 
flumen auctum abducitur in fossas.

Es.1 105, 3. Kai Aoyu ppτοpος öpüv ev Sixp Tivi... 7tXpSiu vra 
xai φχթ<ćpεvcv, imago petita ab flumine imbribus inflato, 

13. άς kctipv 6 λcycς a vy Karp v ey κ e t/ plpp rpç 
φαράς, pergit in imagine depingenda.

V e n t i:

F. R. 402, 1—2. ...pye'/joiWav (sc. imperium Rom.), ITeia de πομπί) Kai 
00 vevpar i Tttp/t; ε^nτaχττωpέτpτ,...

Soll. 53, 18. ...Kai asppaTa vvv pev ev«TaT1K(i, vvv Se φαρί KaSćiTep 
πτvúμaτa■■■

Na vigatio :
F. R. 385, 10. xXVSovu k«ì βpc«pòv elvai Kai φS՝όpωv Kai 7τ\Svpς Kai 

vcvcyiωv pearc 7t«vt«,
Soll. 32, 16. avTp re páÁiaTa ttSvtwv p τpς ppsavps aViT^pjtq (i. e. 

araneae)... κvβepvpσις■

*) Ap. Sam. Ad alb ergi um, Księga przysłów polskich. Warsz. 1889—1894 
p. 366, hoc inveni proverbium ״ovis fascinala lupum sectatur in silvam“. Magni 
ad hoc momenti esse mihi videtur multitudo proverbiorum de ove et de lupo, 
quae ap. eundem Adalbergium reperiuntur.

’) Eur. Andr. 1096: p. ev -roXei κοκάν; Luc. Tox. 19: f óppT/ς de flucti­
bus maris; Auct. de sublim. 32, 4: νί/ς φορ^ς de oratione proferenda.
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69, 8. επεται γαρ αιιτω το κήτος, ωςιτερ οίακι νανς, ιτ α ραγ ο- 
ρεν ον εύιτειώ·ώς■

75, 17. ιτΣαταορενον հ’ αντΡίς, ράΣΣον δε vaύίτpγoύpεvov; 
nidum alcyonis.

81, 14—15. ονκ օ^’ ó7rtaç προς τοίς δεΣφισιν ελααδω ιτορρω- 
τεοω τον πιδανον αννεξο^ιΣας εις τον ) Όονσαεα 
και Koίpάvov;·■■ quasi nna cum delphinis iter faciens.

E q u u s :

F. R. 404, 11. ■■■Θovpιov καριλΣον, ον εTτυδίOv ρεν και vJ αν χενώυ 
ó δρρος απ ε <τ ε ία ατ ο και κ ατ ε β aλέ;■■■

F. A.2 446, 6. εν άίτoaτάaέaι ρύριαις, άποτροπαις, α κ ι ρ τΡ α ε α ιυ 
εάν^ν^ι^, ״.

Soil. 32, 16. αύτρ τε ραΣιστα παναων ρ αρς ρρξαυΙ/ς αντρς ρνιο- 
χεΙα και κυβερνραις.

67, 15. τον οε σπογγου pvιoχεί δηρΙάιον ού καρκινωεδες άΣΣ 
άpaξυιί πapaτΣpςιov ־ -,

C u r s u s :

Soli. 22, 1. ···κal άκορς ακρίβεια αύδρώπούς ε’ποΣέΣο οπτε' 
Brut. 91, 19. εννακις άπoΣέίπεάδάι τω ώωφρρνεΐν ρς βονΣει 

κορώνης.
92, 16. Tw γλαφυρως και περιττώς διάχειύ ’π ολε ιπ ετα /
96, 22. ττολυ τιν αεοφρονεΐύ άιτ ολε ιπ ó ρενοι των δρριωο. 
Exercitation es corporis:

F. R. 397, 33. άιvήάάκpάάς τρν δύυαριυ δχιόpάχoυ καταστρααι 
τοίς ύστερον άντιταττορενοις■

408, 11. ρύρΙοις έyγεγvήvaάήέvωv πoλεpoις· 
F. A.2 446, 13—14. τις γαρ επιαφαλεΐς αντω και ποΣύπονονς

και τΣήρονας έχεpOχδpaεv aδΣovς; de rebus ge­
stis Alexandri.

Brut. 83, 11. τι γαρ δει ποΣλείκις ξνγ ο ρα χ ει ν Ρρας περι τον 
αντων ;

Es.2 115, 20. προρε Σ λε ήσ α ν*) εν εκείνοις τα φονικού επι βούν 
εργατρύ pΣδευ■■·

Piscatoria:
Es.2 Ill, 10. και το αγ κι(// ρον εκβαΣΣειν τρς α α ρ κ ο φ αγ ιας

1) Praeterea sec. Ind. Wytt.: I. 663b. II. 54°, 58*; cf. Quintil. Inst. X, 5: 
procul a se reliquit.

’) Ar. Thesni. 1178: 1'; καις ερελΣε 7 ρ oήέλέτ α ν, αφ τοξοτα. | ορχητο- 
ρενιι γαρ ερχεξ י 'հ ώνδρας τινάς.
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ως e/1nre7rÀey//ier1׳ov τη φιληδονία καί δίαττετταρρενον ού■ 
μαδιον εχασιν. ·֊

Ven atio :
Soll. 40, 18. (16: 6 8δ κΰων) οίον δαντοώ ποιούμενος άγραν καί 

άτραρα τον ΐερόανλ^ον■
Musice1) et eantus:

Es? 110, 8. ού χείρον 3 ίαινς καί ττροανακρμΟσαίΡαι*') καί 
τ^·ήοαναι^χί1^ν^<η^α^ι.ιί) τά τον '^γπεδεκλδοσά;■ Fortasse 
in eo ipso odeo deelamavit, in quo alia quoque audie­
bantur ακροάματα■

Scaena:
F. A.1 423, 12. καί ρία ρδν, ώς εοίάεν, άγεσ) ττ μ ωταγ ω υιατ e? 

πμάξεως έκά<ατρς.
2 436, 2 —3. ά γ -ο νι ατά γάρ ήγερονιας ίίτοκρ ιτήν εττεις- 

Τηαγε (8ε. ή ՜Tvyiç), μάλλον 3 ώς εττί ακρυμις το διάδρρα 
κυιφαυ 3 ιε ζ τ λ δ ε τής oίκo(v<<ευας.

449, 25. «λλ όνομα τοντο καί λί^ος eywv όΟχαν «λλως δι- 
εξειαι τον βιον.

Odyssea; omnino fabulae de deis et heroibus: 
F. A.2 446, 8——9. νδραν περνων άει ττ ολδ μ ο ις ετ^ιδΧaaρa- 

νονα α ν;
Soll. 54, 5. εις τον dS־eov, καί τιτανικόν άττερρι-σραι τάπον i. e. 

locum subterraneum et deis invisum.
76, 21. σρνονρδνρς τής πεΧαγίον αειρηνος i. e. cum maris 

lenocinia laudibus efferuntur; usus est metonymia *). 
Ernesti. Lex. rhet. s. v. αει-γήν.

*) Soll. 76, 20: ’Ӏсш.; δ' Ο ά'εος εκ) καί irpoç τ< ρονάκον Οντα καί ντ- 
αιώτι-ν dicit de se Phaedimus, particeps dialogi.

։) Dion. H. rhet. 2, 7. Philostr. jun. im. p. 861. Plut. al.
.Dion. H. rhet. 2,. 6. Philostr. p. 4, 192. Plut. al (־
4) An ieiuna excerpta ex manualibus piscatoriis digna sint earminis in 

honorem Sirenis marinae appellations, vehementer dubito ; πελάγιου dixit αειμΤνα 
noster — pinnoteram et eons. Ut Plutareheis utar verbis, φ-αϊννα άποτΆιμτ, immo 
vero frustra parturio, dum excogitare non possum, quanam mente haee scrip­
serit Hartmanus p. 676: ״Iuvenis Plut- ea seri|>serit, quae nobis interdum 
Lucianum in mentem revocent: nonne enim satyriola Lueiani ille de Sollertia 
animalium videtur libellus? Neque postea plane illud scribendi genus omisit“. 
Iniuriam faeit Hartm. Luciano, nam nunquam ille quidem tanto opere desi­
puisset, ut istaec coi^tmitt^i-elt; Plutarchum vero ludificatur, cum in melius accipit
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Brut. 82, 20. ''"Έτρρον αν τ-να τοΰταυ, <3 κίρκη, κυκεώνα λόγ ρων 
ταρα!ττδ-ς κα- ιíρττo-¡¡τpppάτρρις·

Es.2 Ill, 7. κα'- -τρ-τοτα- 6 τ¡¡; αννμδρίας κνκρύν, ώωςπρρ ά τις 
κίρκης. Sane non videbatur modieo nostro bene factum 
esse, quod esset semel bene factum; quod cadit etiam in 
complura alia.

Forum:
F. R. 390, 20. Wg αυτός ρραρτνρναρ. cf. v. 23: et pp ταΰτ' αυτός 

ρραάτνάραρ ν.
398, 16. άλλα ταώτα ρρν eilTTyiag τής Νορά -προς^κ^-τόρμτα- 

μ α ρτϋρ ια.
F. A.2 426, 5. ράρτνάα χαβρ-ν κα- δρaτίןv··· cf. 439, 4: 3-ά δρών 

μαρτύ/φυν.
Soll. 20, 18. κα- ρα ρτ υ μ ρι το νυν- πρττο-ρκος ρν τοϊς νεανια!«(-; 

τφν όρ-Αχαν՜
28, 2. -ταραβαλού το δυριον τΤς κατ-ιγ ορΐα;' i.. e. os op­

prime et desine accusare.
48, 23. άaμτvμeί 3' αύτώ το φανλωτρρον ąδρ-Vιι·

Brut. 94, 10. (5: p 3 οαφω/σις αρών...) 3-αβΟλΑρ - κα- κατιρ- 
γ ο ρρι Tpv φωαλχτητα -τρ-ν μ βλαβ/να-.

54, 4. TW ρpoδικμ0ντι tW evi^idpwii,...
Es.1 106, 22. (19: cłAA’ α-Ττόδρν p φύ-αςί r^t'/r ιταρ-

κοφα^-αν.

Tabulam metaphorarum propositurus praemonere lectorem de­
beo non totam prorsus exanclatam a me esse et hic et ceteris in 
enumerandis copiam; neque enim hunc finem mihi constitutum fuisse, 
ut exactissimum indicem rhetoricae in Plutarchi scriptis iuvenilibus 
materiae praeberem, quamvis rimabundus Plutarcho excerpendo Stu­
dium navarem, veTumenimvero, ut exempla carptim delibata quasi 
scintillulas quasdam ad imaginem iuvenilis sermonis Plutarchi illu­
minandam excuterem. Hoc modo et reliqua pertexendi usque ad 
extrema facultas dabitur. Itaque haud necesse esse puto huiusmodi

et consulte factum esse putat, quod noster profecto bona fide et, ut vires ingenii 
tulerunt, pessime peceaverit. — λρ-ρτ¡՛ significatione: lenocinia repentur ap. 
Dion. H. v. die. Dem. c. 35. Christod. eephr. 305. 350. Aristaenet. 1, 1. Alciphr. 
1, 38 (lex. Passowii s. v.).

։) Vocabulum adscitum ex iudiciorum formulis, nam et qui triremis prae­
fecturam iureiuTando detrectabat, in foro id praesente litigatore faciebat.
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trita vocabula ut arp/pa. KopiSp, acdodpa, iry/SOv, rida sim., quae 
in omnibus scriptoribus passim inveniantur, hie (ut in acyrologiis) 
excuti; quae autem digna videbantur, quae referrentur, haec fere 
sunt *):

ayéXp' grex proprie boum; met. in univ. grex, turba, vis, caterva, 
globus. F. A.1 415, 17. wq-r/p ayéX(q avooOpov vOpw 
κοινω avvτpeφj>μρv¡(ς; propr. 2 437, 23: T0qττ/a ίππων ev 

. CveXaiq γυααικων■ Soli. 66,15: iravv yalpowri τω avv- 
καί a vv ay /Xà £e a Sa i peT՛1 cXAr-Xen',

thunni. Soil. 66, 24—25: ’Apiaiq de Kai ro0oopa -rape- 
Typaev o a vv ay eXaapOq...

^\^օ-՛ semper fluens; met. perennis, perpetuus. F. A.2 431, 5. r-j 
d/ de£1ą ιτoτapOo à/i'aov pk tfnaXpq aπρvδovτoq ef. 
Cronert-Passow s. v. p. 117. v. 73 sqq.

աՍա/քա' fomes; met. indicium, vestigium. Soil. 31, 2. ատու/ ra 
PvaXa, ei τοντων (i. e. XOyov) p/v oiñoev Tj -roń τι T^r^vrpXwq 
aμaoaOv ciSny’υa.·· evii/iv... δ-δ-οχιν' al. 2).

aipw' tollo; met. augeo. Gl. Ath. 457, 13. ’ Ga^apeιoWoàaq::· C-rO TÍjq 
èv A/óicrpoiq pìχaq aaTelς pé'yaq, —

àKapàq' propr. de capillis brevioribus, quam qui tonderi possint8); met. 
brevis, exiguus. Soil. 15, 20: ovi' CKcplq Tjv τr/ar/lvaι 
pT aaSiori ra pèv ()PvXTTTpàSai PoOq àè συaσappστiai· al.

àXoàw' trituro; met. caedo. F. A.1 410, 14. Oττρaą i/ τον rpàxpXov 
pXop

àaàvaOω ՜ obscuro, oblitero. F. R. 400, 10. ìq ovài tT! m/riv ovài 
τον τaOτroo p aa0pιvàeo ij Tvdr,— 2 444, 16: ef ov kct 
raq ov/riiq CpavpwS/iq.. al. ion. (Hdt. Xcu.) trag. Pol.

։) In numero enarrandorum erunt etiam vocabula, in quibus iam anti­
quitus inhaereat translatio, sed praecipue ea, quae vel apud ipsum Plutarchum 
etiam proprie adhibeantur, turn etiam, quae insolentiorem exhibeant metaphoram.

։) In Plutarchi usu dicendi investigando usus sum plerumque ope indicis 
Wyttenbachii; cui tamen haud tanta fides habenda est, ut quae ibi semel i. e. 
unico loco enotata sunt, pro άπαξ Xeyoaρoo-q ap. Plut, habeantur; qua propter 
raro appellationem istam usurpabo, quamvis non pauca sane sint verba, quae 
in iuvemlibus occurrant libellis, postea tamen, maturiore iam aetate ac mente 
auctoris repudiatae sint.

3) Interpretamenta latina trado maxima ex parte sec. H e d e r i c i-P a s s o v i i 
manuale, non renuntiata tamen libertate exercendi proprii arbitrii, ubi se de­
derit occasio.
Archiwum filologiczne II. 5



66 GEORGIUS KOWALSKI

άύΡΣι^ι^<ς' sine sole. F. A.1 419, 4. νμν δε ττ>ς γρς άvpΣ־ov ρερος 
ερεινεύ, οαου Αλεξανδρον ονκ εΙδεν ') cf. Es.1 105, 20: 
άεραιρονρεδ'α ψνχρς ρΣιον*), φως, τον ταν βΙον χρονον- 
Artem. Galen. Helios ’) ilia aetate maxime ap. Orientales 
("H. Μιδρας) et Alexandrinos (H י Σαρα-τις) colebatur; 
qui cultus et in scriptores alexandrinos et byzantinos 
magnam vim exercuit frequensque est in nominibus pro­
priis cum stirpe Ηλιο- conglutinandis : HΣιoχaίβpΣoς;
Ηλιόδοτος, HΣιoδώpa; Hλιoκpáτχς; quae temporibus . 

epigonorum 4) et caesarum 6) praevaluerunt.
άvδppως^ floridus; met. iucundus. F. A.2 430, 15. ούδεν àvχpήOv- 

ονδ ράιι και ιτιδαυον τρ οχ/τει δίωκωΰ;.■՝ Es.1 105, 16: ou 
χράας άvχpήov εΐѓo>ς···

άvαίξvχoς ‘ ex adverso iugo (i. e. pari) respondens; met. oppositus. 
Soil. 15, 5. τας α-ονς ααντας και άvτιδέτoύχ εбε-ς■■· 
(ind. Wytt.: II. 723®).

άvτlρpoτ/oς י in contrariam partem vergens; met. aequipolleris. F. R. 
390, 8. και αρν י Ρμιρρν αντ ι ρ ρ οιν ον χρυτρ κεκλιμένην 
αιτο τού Θινγον και τρς ՜τλάστ-χyoς καδεΐΣεν (i. W. 744a). 

’-որօրրξέvvvμ^τ exstinguo; met. in univ. cessare faeio. F. A.1 415, 5. 
α־^ εαβειαδρ τό άχpι.ov·■·

α-τοακρινοω՝ seorsum tabernaculum habeo; met. alienus sum. F. A.։ 
427, 27. οντω ρακράν άιτεακρνω>κε ι τα ωτα των Μουσφν 
al. cf. Brut. 92, 15: τοός βι'οις ՜ιτορρια τρς κενής δOбής; 
ωςττερ δaλάίaιpης àira>Kto־/eva... ea)b)'Es.2116, 6: dX- 
Σαααει δ ρ φύας άιταναα και ρεά ο ι κ Ιξε ւ..

*) cf. Sinko p. 22*. W. Christ-Schmid, G. d. gr. L. II, 1, 271. II, 2, 
652, 653, 761.

 Sol animae meae“ alloquitur Magnus Vizirus Sultanam coniugem״ (’
(Byzantinorum ritibus aulicis receptis a Turcomanis). Cf. Frances Elliot, 
Diary of an idle woman in Constantinople, p. 246.

’) Pape-Ben sei er, Wörterb. d. gr. Eigennam. s. v.; Pauly-W i s so w a 
15, 70—71.

*) Demetrius.
6) Julianus.
·α) יΑτι(ικκτμενοι τ-ς δaιλάaσης ap. Iosephum. Cf. Steph. Thes. L. Gr. 1. 

1449 C, sub fin.
*b) Henr. Kuehlbrandt, Quomodo Sophocles res inanimas vita humana 

induerit, diss. Lips. 1880, p. 18: ״Utroque igitur loco (Trach. v. 953. Oed. C֊ 
v. 1389) voce άίτo-κίδe-v conformatio quaedam effecta est“. Cf. infra.
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^equa'iao?■ marte furens; met. bellicosus. F. R. 397, 10. t/ τις ex 
Μαραων άττοστάς άρ ειρ άν-ος 1φ δυvaστpς.

αμροατρς' gubernator Spartanus; met. in univ. moderator. F. A.1416, 2. 
αλλά κοινΟς ίμεειν δ(εΟδ(εν ά μ ροστ p ς και δίαΧλακ^ίΤ^ίς 
των ολωυ νορ'ζων,■■■ 417, 5: ττααών Οε νυμφαγιωγΟς άμα 
καί ττατμ-ρ καί άρμοατίς κατα ζινγάι αω^Ττ-ττεν■ al.

άρ/ω' haurio. Soll. 22, 18. ...παραδείγματα— ύτν■■■ έκ των βασιλικών 
άρνα ααδαι δεάτμων■■.

βακχεύω' Bacchanalia celebro; met. commissor. F. A.2 436, 16. ευ 
τοίς ττμάαpaωι νιρά^ρω και μη μèδvσδèlς ρρΟε βυκ χεν- 
δεις ττι ¿ξοναίας καί άννάμεως,■■■ cf. 1422, 17: ■..και 
τους ίιττεμ κανκ^σον ομείονς και άγριους των βακχικών 
άσαμνηααί κωμαν; 423, 20: r/ς Οε ττoλί0μασσις και τταρα- 
ΡάΤζεσί βακχε -ας και γάρους καί /μεσαίους (sc. èplίζèvб 
Alexandri bacchica per Indiam profectio fuit locus com­
munis in scholis rhetorum 2). Omnibus locis ap. auctores 
antiquos, qui Alexandri comissationem describunt, com­
paratis facile cognoscitur ex uno fonte hausisse omnes — 
nisi qui se invicem exscriberent — videlicet ex aliqua 
cuiusdam ex inferioribus scriptoribus historiae Alexandri 
ecphrasi pompae Indicae 8). Itaque:

Plut. 4) F. A.1 422,17. βακχικαν■■■ κώμων.
423, 20. βακχείας.
2 436, 16. p ε Sv α δ՝ ε τς■■■ βακχενδες■

 .F. Cf. Curt. Hubert, De Plutarchi Amatorio, p. 38; W ־) 758
Schmid, Der Attieismus 1, |>. 44, adn. 8. laudat Senecae Controversiarum 1, 
 a parte filii colorem induxerunt quidam, ut ilium cupidum gloriae et״ :13 ,8
bellicosum facerent. Nicetos quidem hoc usus est verbo: τταραστήφομεν α-ίτΟν 
τοίς δικαστάΤς αμε-ράν-ον et sic egit, ut quereretur, quod cessarent manus suae, 
quod inermes essent“. — Sane excusabilis Nicetes, ίτερίτριρρα quoddam αγοράς. 
non item ״mentium medicus“.

 ,Vogel-Weinhold, Q. Curti Rufi Hist., Teubner, 1906, 2, p. 206 (־
adn. 25.

­Rhetorum scholam sapiunt non solum vocabula poetica, mox enume (־
randa, sed etiam ipsa mendacia cf. Arr. An. 6, 28: ...ov mord ερο( Χέαovτετ, ■■■ 
ταστα δε οίΤτε Πτολεμαίος 6 Adyov ο/τε ' Αρκτροβουλος 6 ' ApιστoδoVΧov ανεγραφαν 
ο/δε τις αλλος Οντινα 'ίκαναν Iv τις τεχρτρρδίταί Τητερ τάν ποίωνδε■

4) August RUegg, Das Verhaltnis Plutarchs u. Arrians zur ungUnstigen 
Auffassung Alexanders des Grossen in der Gese^ii^^^ch^eibu:^ des Altertums, 
in Juvenes dum sumus, 49. Versamml. deutsch. Philol., Basel. 1907, 5 .<ן, adn. 35.

5*
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v. Al. c. 67. kt-pw χρώpevος■■■ eV ω χοτ pev ον... è a τ e <p a ν ω- 
pénT. kc! ττ ϊνο τ τ ας— αΤλών— Փ>0յհ... βaκχε-- 
cς■■■ (rctêtà Ickxìsp. Vβpeως■■■ κωpcv— (Tcvp- 
y vp ΐζον— peSTura■

Diodor.1) XVII, 106. ori vpyvρκώc.״. Διοντα(¡) κωμον pyayev 
è οpτ ά ζιατ καί pé S'p καί ττ ίτο -ς χ p ω pe τ ο ς.

Arr.2) An. 6, 28. ..,κατ cvAdpe νο ς— è«oepavωpévp.■■ trai- 
ζοναα— opva>pv3) irpcς pippa tv Tp. Διόνυσον 
B a κ χ e ϊα ς.

Liv. IX, 17. extr. Indiae, per quam temulento agmine comis­
sabundus incessit.

C.urt. Ruf. IX, 10, 24. ...a e m u ^tus Patris Liberi.... triumphus 
(Arr. 0 pTcpI ο v— Sptáp β ου).- bacehantium 1 u- 
eu8i״ imita ri... eoroni..״ ereterras vino repletas 
(Plut. v. Al. ..—κaopporv—) .״vehicula... constrata 
(Plut. v. Al. apaSat, ai pèv áλοτpyοiς καί י ■ποικίλοις 
irepfó ολ a ϊο ις-β ornari (Diodor. Ke κ ο app p έ τ ιβ— 
red im it a floribus coroni sque... tibicinum cantu &.. 
adornati..״ comissabundu.״. convivasque... cre- 
terri.״. poculis (Plut. v. Al. φιάλαις καί pvτciς 
καί Sppi^cToię)- bacchabundum agmen in­
cessi.... comi ss antes... crapula graves... trium­
pho... incessisse temulentos... luxuriae... lu­
xuria...

βαπτίζω' mergo; met. pass, vino mergi. Soll. 54, 17. KpcanrcKSari— 
καί βeβciroιaίεvctυ TpT/xav— eTT-oeSe-Tcii— (i. W.: 
ebrietate, II. 656 D) Plat. Luc.

Ip««pć.' ebullitio, aestus. F. R. 385, 9. κλ^ωνα καί Ipc^kcVv*) 
eTvci. de ortu mundi.

։) Pauly ■Wisso wa, 1. p. 1432, 39.
’) Rüegg, p. 13”.
’) Cf. idem significantia vocabula TIp-. — rpvtpii — luxuria — probrum; 

namque Alexandri eomissatio explicabatur in seholis ut locus in regiam arro­
gantiam et luxuriam (e(q TIp-v) cf. Vogel-Weinhold 1. 1.

4) Substantiva in -φμος exeuntia ionica sunt origine; cf. «φpvtaapOς F. A.1 
446, 7. yapyaXiapÍq Es.2 113, 5. SiapeXiapÍq Es.1 110, 14. èS-apó. Es.1 109, 
16—17. iXaapóq Soll. 46, 21. TTÀi^t^t^acpó. Aqu. 8, 23. (Qu. conv. 650 E). <na- 
paypòq F. A.2 453, 25. Soll. 52, 8; στοχοσ/τιίς Soll. 70, 3; Φττν«-βΚ«φμ&ς Soll. 
66, 24—25; τ(τοpvτpaττ«pOς F. R. 407, 19. F. A.1 412, 23; missum facio voc 
Seiτpως■
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βϋδυ;՛ profundus; met. obseuius. Es.1 109, 9. ■ւքօ՛:. βϋδίον καί 
άγχvό^οτ¡··· al. cf. Soll. 69, TO: άν παραλαβ-ι τω χόαρατι 
ępo՛... εύδϋς υϊΡφδapρà-··· Ρàβρβυδιτàέvov■ a-T. λΐγ. 
ap. Plut, (praeterea in Et. M. et Eusth. Opusc.).

γεφυρου՛ ponte iungo. F. A.2 443, 13. -T0Tapov׳g— νρκράίς γργκφν- 
ρυρένονς δ-ρβί|·ιι

yr/7ew?ç ' terrigena; propr. de gigantibus, met. in oppos. ad τά δυνδρα. 
Soll. 31, 3—4. έν κέ ποίς ՜ττρζωΐς καί ντγ^έαι... al.; de 
rebus At. (tragici cothurni imitans fastum per parodiam), 
prosa recentioi.

7Aa0upo'ç' politus propr. et translat. lepidus ։). Soll. 45, 11. γλαφν- 
ρώτέρα 8י έατ-ν ή -τραι των σκυμ/νυν -πρόνοια'..■ Es.։ 
113, 7: . p-¡0p γρ-ρ0ν0ρ-α.-ς ρρ8 òpχVμaàι γλαφωρ οί; 
cf. Gl. Ath. 457, 5: τώ γάμ Ουτι γλσφνρυ; ό Παρρα- 
α-ον γέγρa■ττρa-ι·ι και τ- τροςέοκρ■■. Bruta 92, 15: τώ 
γίικωνφϋς κα- ττ-ριππωτς Οιόγριv·ι.

δραμος՝ vinculum propr. et met. v. s. v. ήλος.
δρναοςτο-ός י qui indelebili inficit pigmento; qui evanescere nou po­

test; met. indelebilis. Brut. 94, 14. ρρτά δρ-υρς π-νος 
κα- δρναοττοιοϋ φαρρακίδδό 2) πέχνρς, f¡ ρμρ^/ικΙίς 
Ονομα.

*) Qua translatione maxime τhctoτcsdcle^cttbtnlur cf. Ernesti p. 61. s. v.: 
auct. de sublim. Philostr. v. s. Dion H. in sci. rhet. Demeti. Himei. Eustath.

։) Haitman, p. 579: ״nescio an φαρρακίδος sit annotatio ad δρνα0·π·0-0ύ։ 
voeem insolitam ...estque I.) hic parum apte positam: de coloribus enim recte 
adhibetur estque oppositum τφ έξϊττλον“. Credo Haitmano recte de coloribus 
poni: quid autem hoc ad nostrum? Italie parcit consuetudini? Ego quidem 
et pedibus, quod aiuut, in eain vadeiem sententiam vocabulum δρμαο-το-Ος de 
coloribus recte adhibitum etiam de alia re a Plutarcho libere dictum esse. Non 
autem facile crediderim ίpaρpaυίΟoς II ) glossema ad δρμσοπο-οϋ esse ״voeem 
insolitam“, III.) sed e contrario, ut certa epitheta cum certis substantivis firmiter 
coniuncta occuutctc apud Plut, iam ostendimus et insuper ostendemus, ita et 
δρματοπτο-ός, quod adiectivum accedit fere ad subst. φάρμακο՛՛ IV.) firmo vinculo 
cum suo eobaerere nomine, a quo si quis id separare proponit, dictionem for­
tasse (quod quidem ad claritatem et simplicitatem pertinet) emendat, Plutar- 
ch um corrumpit oblitteratque.

I.) atque? II.) Quisquis ille fuisset, quem annotavisse φαρμακ-Οος 
divinat Hartm., nunquam talem adiectivi formam, quae person is solum appo­
nitur, adsciipsisset. Verum genuini stili Plutarchei piodit notam istud vocabulum, 
de quo infra.

III.) W. Schmid, III, p. 163: ״èpύνo■τoιΟς··· ein όνομα ■np-aaToOVaarov 
füi die Atticisten“.
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S-dóppa · proprie insigne regum Orientis, ap. Plut. semper de corona 
regis Alexandri, in. univ. ap. recentiores corona; met. re­
gnum, regia potestas, regia dignitas ։). F. A? 410, 3: <5 το 
Siiêppc Tpq βασ^εΐας ττορφρραν daivovTi iτeaiρ3aκaq. 
F. A.1 419, 23 : των d τAX/χáo§pov φιooTOo àv αφελές το 
'ipa··. i. e. regem auctorem; quasi dicta Alexan­
dri — grex esset coronis redimitus et in regno verbo­
rum regia praestantia praecederet omne genus vulgare 
verborum. F. A.1 422, 3—4: ov yap τpo ’™χην
της aojiaq ov׳dè Tpv pιopφ0aào Kai το i ii ip pa rpq 
irápaq Kai τον tp^mo-. F. A.2 433, 18: mv 0 pèv το 
Ciiippa τοίς ÌIopTppov ττοσίν 0i¡oaaàψaq alaχpώq·.· 
F. A.2 436, 3: ···pâXXov d vq ¿tt'՜ aκpopq το èiìèppa 
κωφόν iiedpXde Tpq oiKovpevpq. F. A.2 442, 11: èiri dópaq 
avTii) το δ-ìδ(pc rpq [laiciXeIaq pX3/v··· ; quibus omni­
bus locis vocabulum ildiaaa translate usurpatum est, estque 
ubi etiam metonymiam et imaginem efficiat, quae utraque 
orationis figura ·suo exponetur loco.

prorsus efferor (ferus met. = ferox). F. A.1 418, 7: èpe- 
d-Çerai yàp ό-rO των ypiopdTwv τα ζωα τοντων κοι àia- 

p i ov τ a i. dir. X/y. omnino ?
ւ^^ւր^-) י ventilando ignem excito; transi, de affectibus. Soll. 55, 

.19 -—20. το de ioqχ0veτov iιrao και vwS՝a0o··· C-app-Ti- 
Çópevov legit Wyttenb., ubi Duebnerus et Bernadaces 
babent àoaapι^гιζόa/o0o ; servavi lectionem Wytt., ne dis­
creparet tabula ab indice eius.

didTOipmq՝ perforans; met. de voce: penetrans, clara, acuta. F. R. 406, 5. 
nXayyâq i -ar o p ov (i. W. II. 303e).

Sop^i^Kre^i^iq‘ hasta i. e. bello captus. F. A.1 418, 20. ότι Tpv ττdτa-ov

IV.) Luc. Imagg. 16. ονκ aypi τον èir i ־־ e y p Gp oA a t aśo0o, cM.’ èq fiàSfoq 
Se v a οττ o i oÌq τυτ- φ a p pa κ ο ι ς eç Kopov καταβαφιασα.

Bis accus. 8. óiróiroi pèv ovv èq Kopov t-T-ov TÍjq βàφlìq■■· àp-y/iq ёτéapo 
y p u) p et ТШ v... oiroi Sè... p¡- eeq βaSՒoq ττaa/Sélqaoτ0 o-rocrov Sevao- 
ir o i 0 v τον φ a p p C κ ov,...

Anth. Pal. 15, 25. ... Sev iro-ir o ioiq φ ap pax ο ιq···
Eusthat. Opusc. p. 326, 80. S/vcpro ià % p uTv para l״φ(լp(cxc àvri 

Xpiuparwv dixisse traduntur Graeci“. Thes. Steph. VIII. p. 653).
*) Thes. Linguae lat. 5, 946, 41—69.
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έα-ώητα κόπρων ονδε τρν δορ Ικτ ρ τ ο ν Vίτεpεΐδε;·■· (232 A 
γΡυ). Eur. Apoll. Rhod. Arr.

δορυφρρεω' propr. de satellitibus tyrannorum: cum hasta comitor; met. 
tueor. F. A.2 451. 14. 6 d’ εύτvχής ■βασΣευς και '՜το ττρς 
Τύχης φυλαταορενος άει και δoήυφoήωυήέυoς■ 

δονλενω' servio, propr. et transl. Brut. 89, 14. κατα νορων άvάχίήv 
ούχ εκούσιον ούδε βoύΣopévpv; άλλα δουΣεύ ονααυ ε'δεαι 
και χμόγoίς■■·

εγχορεύο' choros duco in... i. e. triumphum saltatione celebrare in. ... 
F. A.1 422, 15. βονλοραι -ταΣιν εν ίνδΙα νικώντας Έλ- 
λρνας εγχορεύαa■՝■ς frequens ap. rhet. recentiores.

^κεχέιpίa^ indutiae; in univ. vacatio. Soil. 54, 24. did τον; λογους εκε­
χειρίας κοιν/ρ ττδααι τοΐς ζ(0>o^ς■·· δεδopεvηςς■ Luc. Philo. 

εκραγεΐοο ՛ simulacrum rei expressum, materia susceptrix et genetrix 
formarum, propr. et trop. F. A.s 431, 8. χρvaòυ de και 
λαΣκον.■. εκραγ εια ρικρα■ Plato, Philo.

Схд^сГп· eflfundo; met. pass, absumor, pereo. Gl. Ath. 465, 7. ετίσ- 
ττ ει α ρα των ε κ κ ε χν ρ· νων βίων και τών εκΣεΣοιιτ^Τοων 
κενοταρ ιο ν οίκων nominator tripus choragi victoris! 
Simulat sophista indignationem. Neque tamen dixerim 
praeposterum esse illud κενοταφίου, quamvis longe arces­
situm.

εναώΣ.ε<ο ՛ exerceo me (propr. et trop.) in aliqua re *) Luc. Iambi. 
Anth.

*ειν^ιπ^αξορε^ι.' amplector (propr. et met.) aliquid in aliqua re. Brut. 
87, 25. τΡυ τρς δειλίας ειτωννρον εύκοΣως ε’υ α α ιτ αξο- 
ueeoç8); αιτ. Xee·0։mñno.

ενααχρρονδω (propr. figura careo) met. turpiter in aliqua re me gero. 
F. A.2 432, 12. αρχάς, α'ις ίυαapov)(vâύ■.՝. (i. W.t
I. 582 c). Luc.

εβοικοδορεω' inceptum aedificium perficio, propr. et transl. F. R. 
393, 5. τΡυ u¿v Τνχρν ύιτοβοΣάς πιά/άτε)fεσδaι 
τρυ δ יΑρετΡυ εχφκoδopήκέvά-;

èίτά-ωρéopά-^ impendeo; met. immineo. F. A.J411,16. καί τα Σ^ξων 
ε ττ ρ ωρ ·ιτ ο τοις ιυροςοίκοις vεωτεpΘoυσι■ al.

* v. coniectanea.
’) Loci numerus excidit mihi ex animo.
։) Hoe solum ap. Steph.



72 GEORGIUS KOWALSKI

εττανχεέω' effloresco; met. de rubore. F. R. 386, 5. ετ-ανδΡ άε t. 
καί τώ πγοςώπμ) ττρος ppv άρ-Χλον ερ/δγρα της φίλο- 
τ-ρτας. voc. ion. (Hdt. Hippocr. Хсп.) poet. (At. Theocr.) 
rhet. (Plat. Lue. Dion. H. Philostr.).

èπεւςσατός ' advecticius; met. peregrin us. Brut. 92, 13. τά δμγία■■■ 
ά/επτμίκτους εχοντα τοίς εττ ε ις α κτο ις παδèaι τας 
ψτχάς■.. Brut. 98, 5: τας ά αναγκαίας (sc. τεχνας) ονκ 
είτεις(κτονς παγ εσεριον (opp. 8: lδaγεvèΤς καί ανρ- 
φιντους).■■ (i. W.: II. 38 c).

επεμβαίνω' ingredior; met. insulto. Gl. Ath. 457, 14. ε π ε μ
Τ-ταρΡή πèσo/σή καί ττ α τ p α α - το φρον/ραα.: 

èίτpλ1^<T՚ advena; met. extraneus. Brut. 89, 14. άοξαις εττρΧνατ■■■ 
επιβρίδω ־ ingravesco; met. irruo. F. R. 397, 8. εί άε τοτε ΠομσΤνας 

τις ε 7τ ε β μ τ α ε ՜Ρυμηρινικάν γάμακα■■■ ταραστράας■■■ αττ. 
λεγ. in P 1 u t. ?

επιγράφω' inscribo; met. se insci. = sibi tribuere. F. A.1 409, 15. 
προς ppv Т/χρν τοίς καπορδιάμασίν αϋτρν επιμρά- 
φούσταν, metaphora sumpta de more inscribendi nomina 
eorum, qui aedificationem curaverant, in monumentis pu­
blicis. Of. F. A.2 439, 5: π μ οςγ p αφτ ον, εί βο/λει, τη 
Т/χρ τα 'Άμβρλα—

èπισπaμήιω^ palpito aliqua re facta, coram aliqua re. F. A.1 411, 11. 
ετι τοίς ΦίλπτπκοΤς πολεμοις εττ εαττ α-ρεν p 'Φάλλας 
(non legitur omnino in i. W., qui Valckenaerii coniectu- 
ram ετ’ εαπ. accepisse videtur) Itt. λεγ■ omnino.

εί^ί^πει^ταρα' libamen v. s. v. εκλύω■
èπ^φαλèγκ>' inflammo. F. R. 403, 18. τον ΜaμσικroV πολεμον Tpv 'PK- 

ρηγ εττ ιφλεγοντος■ al.
èpγaζopaι' laboro, 0τofЛ’· in agro (”6pya κοι Ηρεμαι fasti in usum 

agricolarum; εργα Hom. Hdt. = agri); transl. in mari = 
piscatoriam exercere, navigare quaestus causa. Soil. 55, 4. 
α άε ττανταχον ραμτνρας μγει τούς ε pαάζo ρενονς ppv 
δάΧατταν Hes. Tb. 440: καί τοίς άί γλαύκαν άνςπεμφελον 
εpασζόvτaι■ Dion. H. ant. Diod. exc. Sci. aet. poster.

ερετάω' trudo; verbum εμ. duro sonitu, nescio quid robusti atque atrocis 
vi etiam vocabuli in se condente — profecto non est ex 
eorum numero noster Boeotius habendus, qui sibi ״rien 
que la nuance“ velint — valde adamatum erat Plutar- 
cho: F. R. 405, 16. Ολκούς τε αι/ρατος πλαγίους καί
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άιτ eρ e ίσ e ις, propr. F. A.2 446, 3—4: το Αλεχάνάρον 
φρονη/ρά... άίτ άρετρς Ορρώρενοον ρτγάλρς εχάντιρερε κάί 
άί ερ είά ετ ο ■τράς τρν Ττχρν,... transl. et in imagine. 
F. A? 410, 23: /3eXet ρεν άίτΟ τάξου το στέρνον ένερ■ 
tkt^TTvt.: propr. F. A.2 452, 13: /?ε'λει..., οτ τοά; ίττρΐ 
τον ράάτΟ ν έvεμεισSέvτoհ Οεττέοις, propr. F. R. 405, 8: 
κάί τράχάτράι τρς ՜τετράς ττάράάίάοΤς έάντον κάί είτε■ 
ρεκτάρενος, propr. F. A.1 422, 8: καί 7τέ ράτά γρς 
άνετρίνν καί χάλάΤτρς ώκεατω ττροςερειτά ι Μάκεάονάάν, 
im. Soil. 75, 7—8 : ίτρος Εργάσάν τρς νεοττιάς, ον φέ- 
ρονσά ίτρλΟν οτάΤ τροςερείδονσά τοίγοις. propr. 1).

Τεστίά' focus; met. asylum. F. R. 384, 25. ίτ... ά7τεμχάcгρτάι 7τάνιν 
άν^ρωποις έστιάν ΐεράν.

εφοδιάζω՛ viatico dono; met. instruo aliquem rebus necessariis ad ali­
quid efficiendum. F. A.1 412, 12. ״.συνεσεως, σωφρροσύτρς, 
άνάραγοχίάς, οίς άίιτΟτ ΤφνΟίαζτ φιλοσοφίά ίτρος τρν 
ρ-τράτείάν, transl. et in im.; al.

Τφόδιοο' viaticum; met. subsidium. F. A.1 412, 5—6. το άέ λάριτρΟτ 
άττω κάί ρέγά πάράσκευασ^τν ντο τρς ΤΤγρς έφΟάιοτ 
Τβάορηκοιτρά τάλάντ' ρτρ.. propr. F. A.1 412, 18: τρν 'ίλιάάά 
κάί τρν Οάτιτσέίάν άκ^/^ε^ο^^είν άντω τρς στράτείάς έ ρβη o- 
άιον, transl. F. A.1 412, 20 — 21: έφόάιον ά άλρχ^νίς 
γεγονένάι τον εκ φιλοσοφίάς Iivot... transl. F. A.2 448, 3: 
ρρερων τριάκοοττי έχων έ φ o d ιον, propr. Gl. Ath. 464, 15: 
στράτενράτον έβοδιά κατάχορργοΤΤτές εΐς το Stct/ov, 
propr.

ρκω in locutione: F. R. 407, 4—5. τάρ οΤάέν ρκοντά ς άιτο- 
λεσ^άι, al.

ρλιος ' v. s. v. άvpλίoς■ .
ρλος״ clavus (propr. et transl.). F. A.2 453, 20. κάί άετρρΟς ρν άττρ 

κάί ρλος το τόξετρα...
3ιολέρ(ός՛ turbidus; met. obseuratus, offusus (de mente), inquinatus 

(de corpore). Soil. 22, 10. ...ρράΤ κεκφρσ!χάι λογον, άσΡχενρ

') Ut plenius cognoseatur, quam aucupotur Plutarchus, quae probantur in 
vulgus (nam aeris et crassa est lingua populi, cf. etiam in vernacula vulgari ״od- 
wal“ pro ״odejdź“), aliud aeque ponderosum propono vocabulum: F. R. 387, 11. 
Ч Tv^/i... άίτ e Фе ί < ά τ ο ράχέίος ζ Aχéí;άvδρյoτ ... im. F. A.s 439, 8: Τιίγη ττιν 
Ττροτ Τσέίσέν άΤτω, im. F. Ά.։ 447, 25: ; 8έ 7τάλιν άΰφφ r־dç θιίβάς ένΤρ■

x
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όέ κεκκΤράδα- κα'ι δοΑρ póv, ώςττρρ ΟφδαλρΟν— τρτα- 
ραγμένου. Es.1 109,11: οΰτω δρ και δ-ά κώματος ^oAe- 
ρον και δ-σκόρού και βαρννορρνού προφαάίς

SpaVw' frango; met. debilito. F. A.1 425, 10. άλλά SpaVoναιν οι 
κιιρο- -ταρά rà δρινάι τούς λογισμούς, .״ al. At. Aspas. 
Oiph. li. Hdn.

δνρ-ον ’ ostiolum. Soll. 28, 2. £-τ-<άχδς, ώ ΑότΟβούχρ, και ■παραβάλω' 
το δνρΐον τρς κατργορ-ας cf. 940F: ״CtTó^^“ ριττρν 3)״ 

Αaφ-τρτa· και -ταραβαλού το δνρ-ον τοΰ λόγον■■“ Quae 
placuerant, non dedignatus est iterare; iam plura superius 
probata suffragio sunt, ut credamus Plutarchum lectione 
multa copiosam sibi comparavisse locutionum supellecti­
lem, quarum nonnullas iterum ac saepius producere sibi 
permitteret.

καπακομαι-χώ ־ sopio; met. placo, securum reddo. Gl. Ath. 457, 26. — 
458, 1. ρώα-τοτάσας Οέ και κατ α κα ι ρ - α α; οντα) τούς 
π-οΑρρ-ούς άνέ^^ίϋχρ ννκτΟς έκ ττ¡; Α^ά^κ-μνι^κας‘, proprie: 
 cum efeeiss'et, ut neglegentes quieti se traderent...“; ex״
quo liquet nonnunquam propriam et translatam significa­
tionem ex grammatica tantummodo pendere ratione; nec 
tamen, quam vana sit notio ״figurae“, persequi necessa­
rium est.

KaTaj^f^^W effundo; met. abunde tribuo. F. A.1 422,10. κ(^τταχέααδά.ι 
γένους παντός ρύοικάαν και Ρίppvpvι F. A.2 431, 23: πν- 
χρς... πλονα-αν ϋλμν κατ αχ e αρΡ νρ ς και -ταραβαλον՜ 
αμς, al.

κ^ινρρβ^ά^'^ι^ω' pede labor; in. univ. labor. F. A.2 434, 5. οϋτο-ς ρρρρρβρτο 
κβνύμβατοΰν και αφολλΟρρνον νπ' άναρχιας το pέγeδoς 
αύτρς i- e. regni Macedonici Alexandro mortuo. (i. W: 
IL 891a, I. 375 a). im.

κρνοτκφ-ον · inane sepulcrum. v. s. v. e’/cj^ew. 
κάρμα ' F. R. 394, 17.
λιποτάκτρς ՛ desertor aciei. F. A.1 454, 6. τούς οέ λιττoτκ-κτa; 

άπρκάλρρ ρρ πολρυντάς αντυ βορδάν Alexander, cum 
excideretur sagitta e vulnere. Equidem Plutarcho ipsi 
auctorive alicui ecphiaseos in hoc conscriptae argumen­
tum sales istos tribuerem, nisi scirem etiam Alexandrum 
eum fuisse, qui ״βωρολόχον δ'ξρvpέ τυ Ideo, ut rheto-
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ribus Alexander M. in deliciis erat et omnino Graecis, 
ita Romanis faciebat nauseam ').

AiypeuW ligurio; met. avide eupio. Gl. Ath. 459, 17. παίθρ
τοΐς άναγιγνώακοναιν ένεργάσασθατ λι χν εν ό ρεν ο ς. al. 
(c. inf. air. Àey.omnino ?).

ηάχoηάί^ pugno; met. refragor. F. A.։ 443, 16. x־at θάλατταν ραχο- 
pCνην επλενσε,... im.

μεΤλίσσω՛ dulce reddo aliquid; met. med. demulceo. F. A.1 418, 9. 
καθΚπερ ζώα τιθασεύω ν κκ^ί μειόlάaόμενoς (ís 
non inv. in i. W.) άττ. λεγ. ap. Plut.

pμpτνSίoς^ filum. F. A.1 425, 15. εΤ ρρ ρρ ρ ιν $ ον ς φιλμσoφιa περι- 
τέθεκεν in im.

ρρτ^ρ' mater; met. genetrix; Gl. Ath. 456, 16. Ρολλίύν ρέν δρ κοι 
άλλων Ρ πόλις Ρδε ηηrηp και τροφδς εύρενΡς τεχνων 
γεγονε, im. cf. Es.1 103, 16: εχορενααν ΰφ' ήΚονρς ττερΤ 
δρνν τινα κα'ι φμργάν, ζειΚωρον και ρρτ Cρα καΤ τροφτδν 
άποκαλοΰντες.

νεανικός' iuvenilis; met. strenuus, splendidus, lautus. Brut. 90, 26. 
οντω νεαν ι καις πρδς τρν νττόθεαιν cοττκεχείpμκaς■ al. 

νεαρός reeens; met. integer; v. s. v. άθικτος p. 54.
νέκρο^όο^αρος' pollinctor. Es.1 106, 5. ανθρώπων πλοναιον νεκρο­

κόσμοι*) χρωρένων ραγείροις και ò^φοπριοά0;... αττ.
eii^.omnino! Neque miror Plutarchum satis habuisse se­
mel tale quid delinquere, neque ne tam corrupta posteriorum 
fuisset aetas verebar, ut inventus esset, qui nostrum in 
istoc monstro verbi adhibendo aemulari animum indueeret. 

νρφω' sobrius sum; met. cautus sum. Al. F. 436, 15. εν τοτς πράγ- 
ρααι νρ φω ν. Brut. 90, 17: νήφιοντ ι χρΤ]ε^ίχ՝άι λογικτρώ. 

ο'τκκσιτος‘ domi suae cibum capiens; met. suis sumptibus vivens.
Soll. 68, 15. φρουρεί δέ τον κροκόδειλον ονκ ο'τκόσττος, 
άλλα τοΤς εκείνον λειψάνοις 'τ^τ^ιρατρέεΡάΡ^ι^ν^ο^' al.

*) L. Weber, De Plutareho Alexandri laudatore, Genethliacon Gottin- 
gense, Hal. Sax. 1888; Hoffmann, D. Literar. Portr. A. d. Gr. im griech. 
u. rom. Altert. 1907; Eicke, Vet. philos. quale fuerit de Alex. M. iudicium. 
Diss. Rost. 1909 cf. Lübker8 p. 44 extr.

։) Marci Antonini In semet ips. 6, 13'. Οων άτι το άραττ^εαιαν λαρχανειν 
e7rl των oi/rwv και των τοιοντων έδάτδτ'ρτον, οτι νεκρος ίχνέος, οντος δέ νεκρος 
όρνιδος Τ) χοίρου' Es?107, 4: ei ά’ àνaμένέις νεχραν γινέφτχαι το άΤμЗa:ν’Ομενoν;̂ 
20; ωςπερ οντως νεκρον ένταφιάζοντες.
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oXiadawo ' labor; met. calamitatem aceipio. Gl. Ath. 466, 16—17. 
ai § י ’ AXκβιàdoo (se. vuaci) -repi Σικ/XTav oXia doú a cv 
¡iv ptoXw èy/ìpomcii'

opio’ video; met. (¿-¡)/ISov ״vidi“ 1). F. R. 402, 16. καί rpiq
o որ/տրտս rpo οΐκοομένρν Ωκεανο- /Ide ο-κωντα, im.
F. A.2 429, 4: μâλX0o à-roXwXeia- pépoq τί־ς βάα-X/Ìàq 
p Q/rr^a^XOv pTiS/iv iττapèo0o■ Gl. Ath. 466, 19: ¿־c 
de των— dydO Iwviav άoiaτatpéoao èaeiiev p GXXctq. 

opoq' terminus; met. modus. Brut. 96, 6. τύ i èv ò>p1\՛ ÙKKXXaTa-■-
p <c>Tiàiq èvrOq ópwv κad/ίpyov’à^ιv··· 

òXriuuada ’ sera eruditio. F. A.2 428,11. pv dè καί (plX--¡T¡oq èv τοότο-q
ίττ’ àx/r ipaSÌàq éavrov pu^c^p^o^¡^/^(^0if H a r t m a n 
p. 155: ״Notetur in sequentibus à^/padìa pro ״stultitia“ 

et ״stupiore“ positum“.

τα-είω՛ pueros instituo; met. edoeeo. F. A.1 413, 23. 'YpK^i^^O^/q 
yap/ίo èirciìε/τε■

ιτaXίaχoXoq^ versatilis (plerumque transi.). F. R. 387, 16. (p Tiiyp) 
à-TéXTT/ TÌv dτ¡ιaτo0 και T-jaXXpfoXov a<aaτaao■ al.

τ¡à0σrτ/aa1a ’ omnifaria (propr. seminum) mixtio.՜ Gl. Ath. 462, 7. τω 
yàp owi avyKepdaaq και avp^<f^x^f»^(aaq 71՜ cv air e p pìav 
riva 2) pOdpo o ΓlιOδapoq·■· cf. 462 F: ooτωq εοικι Tiov 
pradPìv ir cv a тг p p pia ra;2) o dipo- /iva՜‘ transtulit vo- 
eabulum ex doctrina Democriti.

irapaKÓTTi-v' perperam cudo; met. decedo (ab institutis). F. A.1 422, 25. 
i/ΐ KÒpè yOn-cpa i¡ apiKO/f a- kct ττ a p a %a p d- c- rO 
βαρβαρι/Ό ’GXXpvKÍj PToXiTPÍa', tessera Cynicorum.

ταρατταΤααετγε'τι ' sublevo aliquem in instituendo (propr. pueros). F. R.
395,28. Gyepίào··· a¡apai¡ αι§ay wy eìv καί cvadna- 
¡՜Հ/ա riv ՜roXiT/iav. άτ¡. X/y. a P- Plut.

ττατεω 8) calco; met. frango; v. s. v. èτeaβa0՜ω·
Treivu/pÉvoq' animatus; met. prudens. F. A.1 423, 5. vácjOVTi καί 

τεττvpéoω rw Xoy-αρω al.
iri-ττω՝ cado; met. corruo, intereo. F. A? 452, 3. ·■■èτ¡-βaάvo0τà re-dom 

aipaXijva՜ καί тгаш à-r’ èXiridoq p/yàXaq· Gl. Ath. 
457, 14: èa^/aβaoàι rp Σiτàaτp p^re^<o>àa■■■

*) R. M. Smith p. ■115.
*) Cf. p. 51. adn. 1.
s) Bernad. 1. praef. p. LVII.
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ττpοlκι' propr. dotis nomine i. e. dono, gratis. F. A.2 443, 11. τι 
«Taipwr(, τι προΐκa■ τι p(¡ ποτp«στoι τών peyChaT; Gl. 
Atli. 466, 23: ■προίκα τάς CCÌIp. και τών oρωτaCί)v; 
praeter. Cum non invenisem, qui πpο7κa c. gen. usurpa­
rent *-, facere nequeo, quin opiner insolentius istuc dic­
tum esse.

πpcκωιoωa' excubitor; in univ. custos. F. R. 405, 21. τους ampyx^s 
καϊ τοΤς օօ^^Սւ. της ϊppοτpáς κ'ωσς νττ« κράτη­

. Seirc.— cp. Xey. ap. Plut. Pol. Dio Cass. (Byz. script, 
solum de personis).

πpοSεvέω' hospes sum publicus; met. concilio. Soil. 13, 8. Χαχωοι 
K«i οοpκK()ες e(cS՝ω>μevci -rppć^i^-^iin՛ κατ κωωών ενιαχού και 
ΐππιω Kpea πpcvSévίaav■ al.

πvλωp>έe)^ portae praesum custodiae. Soil. 67, 9. κο- p(j ττίτυτρ alveari 
και τνΧορεί τρν K^^yxsv πpοκaSppeτος■ Hippocr. ep.

(«■)evvvpT exstinguo; met. compesco, reprimo; pass, aresco, cesso. F. A.2 

427, 2. ύπο φ$οτοτ κατ <aμκρωCχοyίσς— τών κρατουντών 
αβενννται κατ ()TSivei ττάν το τoιαVτα.

σπεετιω' sero; met. spargo. Fort. A.1 422,9. kc¿' opv ízXXáca* aireipai 
κατ κατσχεσσ^σι yeτc^v^c; παττος εύδικάατ καϊ eippypv, .״

«TÍpa' os; met. (de poetis:) carmen. Gl. Atli. 463, 13. p Σοφοκλεους 
\cyiĆT^rp; καϊ το Αισχύλον στο pa. Anth.

aocpćω՚ acuo, propr. et. transl. Es.2 116, 1. ^^ί κατα piapÒT οντοι 
Ti/v áiTÁpaoi'av σο ο pia a avo e φ;.. al. (ά■oωpapa■ F. R. 408, 
8—9: alia significatione).

aKpiTpS-հ' compages; met. consociatio. F. R. 384, 10. tpXikcttpt 
a τ uoo p £ -v cp^x^ijts sai ουνάρεως.

αυρφυλοα' gentilis, vernaculus; met. suetus. Brut. 97, 3. εκάτατω yevei 
ζώου pia τpοφp aVppvXd; eari,— al. cf. Es.1 102, 10: 
ήοουσα; ipapC <pictt ίανpφaτ.oυς■ Es.1 109, 12: opii- 
φ«7ς ία τ páόλοτς— Es.1 109, 18—19: Trp^i^c; áXXÓTpia 
κακα κατ ία V p<vXc— al.; Es.2 113, 13: peXeat κατ 
«κόκαpaci αναισχυντοις (sc. εποττσί) Séaopa εκφτΧa— al. 

σύμφυτος' congenitus; met. insitus, naturalis. Brut. 90, 22. τ»)ς ψυχτς 
το aV pipavo ον οπλον—

«■weKoiSpTeo' una cum aliquo modo nutricis foveo. F. R. 396, 14. 
οίσ be <l>paa1 οάς άλκτοτωτ λοχείας oapaSeSapevpT opv 

*) Ap. Stephanum ne Plutarchi quidem exstat locus.
* Locus corruptus.
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δάΣατααν ·ν χειρονι aά-ζά-v και ανν εκτ ι δ ρ ν ει σδα ρ ..^ 
cf. 662 B. άιτ. Σεγ. omnino.

ανν·ρανισρός ' (propr. stipis) collatio, subsidium. Brut. 99, 5, xaipar 
·ώαα τόν ιταρי ·τερων άιά ήάδήa·uς τον ι/ρούε'ίύ ανν- 
εήav־άήδv. άιτ. λεγ. om inno. 1) cf. Soll. 22, 14: τόν 

ρ·՛ εκ γΐς, τόν ά' εκ ώταΣαταρς ευααύδα άvvεήάvί- 
αε ιv,··■

συvιιςταμι- (pr. adducendo) commendo, demonstro. F. A.J 419, 6. ρ՛ τρς 
στρατειας ύιτάώ՝·αις (pUλóaω(μ>ωύ τόν άνάρα αυνία/ρ- 
α ι ν, .״

αυννορος' qui iisdem pascuis utitur. met. qui una vivit: coniunx, 
soror, pater etc. F. A.1 415,18. άχρΣής αύννορον ՛οριο 
κοι^ιώ aυvτpεφί(pρvpς■ Brut. 94, 24: και ταΣΣα δρ'Σ·α τούς 
αύννάρονς αϊτών ταΐς Ιάία,ις οαραις ·'τ^άχ·τά-■;... al.

φτνυοικος' in eadem domo habitans; met. contubernalis. Soll. 52, 5. c\1? ־־ - 
υον (i. c. ·ράρον τίγριν) ά· (ήe·ίάάaδaι οιορενρν αύντρο(ρον 
εξειν ράρ και ετ ν ν ο ι κ ον. al.

αωρασκεά)' Corpus exerceo; met. paro... F. R. 397, 23. α ω ραα κρ α ας 
τρν άνναριν άξιόραξου κατααΤρσαι cf. v. Aem. 8. ςτ. τον 
τόλΣρον; dupliciter Σρκκδον olet; praeter Plut. transl. adh. 
non iuv.

τεΙχος' murus, castellum; mei. praesidium. F. A.2 452, 26. Λιρνάιοι 
χδp■■■; και οαοι τό τείχος ύ-^τ·pβδvα·ς ρ ρρβαντες ρaτήaάv 
ττρά αύτον, τεΐ^ο;2) άρετΡς ήaάv;■■■ lusus verborum 
(v. 25 αείχoς propr. — v. 26 transl.). Oppian.

τιδηνάς ־ nutritor; met. fautor. F. R. 398, 18. ΤΡν ά· Τνχρν και οι 
ρετי ·δαύρασαν βασιΣεις wc; ■πρυτοιτοΣιν και τι-
δρνδν και τ((^eρpPlτoΣεvu τΡς 'Ρινρρς κατα Πlvάάpov· cf. 657 E. 
v. Pomp. c. 77; attamen non carmina condit.

τρορός■ nutrix; v. s. v. ρρτρρ.
υι-οβολί' fundamentum (propr. et transl.); v. s. v. ρбo-κoάopρω■ 
ίπτoικoυpρω^ domi latito; met. c. acc. obiecti extran.: aliquem secreto

’) Auctor idem voeabuli exstitit ac fossor. Quantavis fuisset Plutarchi apud 
posteros auctoritas I.), certe non erat tanta, ut nostrum vel in iuvenilibus seripiis 
magistrum ducerent sermonis elegantiarum.

2) Cf. ίτvήαoς ’Amianov A. 334. toSoç γαρ σφην πυργος άπάΣεο X. 556. 
cf. H. Ammoneii, De Plutarchi studiis Homericis. 1887; C. Morawski, Pa- ■ 
rallelismoi (Disserit. philol. Academiae Cracoviensis XXXIV) pp. 243—4.

I.) Hirzel, Plutarch, p. 111.
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attendeie. F. A.2 441,12. τορ de Φιλαάταν νττ ο κονγκαν 
δι’ iiTt/c oIov εφιωρασε, ... al. (c. ace. ap. nem. al.).

ΰψαυχενεω' cervicem effero; met. superbio. F. R. 404, 11. ■■■Φο/μιον 
καμή-ιλλον, ον εϋπυχω>ν ρετ καί /χ/τ ανχενων ό ομρος 
αττεσεισατο καί κατεβαλε. αττ. λεγ. ap. Plut.?

(^c^T^i^T' praesepe. F. A.2 428, 1. τμν τ/μυχ/σ Τν ταίς φάτνα-ς είχεν, 
οσχ TTTiwv, άλλ ονοιν επιτηδειο-τέραν ακούει/ i. e. de equis 
solum cogitabat, neque equis animo satis digno, sed asinis. 
Equi animam Ateae Seytharum regi exprobravit, ״equi- 
nam“ ipse commisit translationem.

χεερ՛ in locutione ״e manibus“. Gl. Ath. 458, 22. καί κα^^ιζα^α^α^-εάς 
εκ τών yeipWp το/ Είταμειναάίνάα άά^Ρ^ί'^αο^το την Μαν-
στνειαν.

νομός' coetus canentium et saltantium; met. chorus (omnis globus, 
horn. Mus. ex. gi. etc.). F. R. 386, 22. τοιο/τος ό της 'Αρετης 
jopòc; -σγοςεισιν εττί τήν σύγκρίσι/■ al.

ψυχορραγεί ' animam ago (propi. de luctante cum morte). F. A» 
434,16. ε/λας τινας avèχεσèv αγεννων χασαΧεων καί pαè— 
ρονων ψυχορραγ νντ των. (i. W.: II. 362E. I. 560E).

Fuscis videlicet avibus quaestionem de translatione institui: in 
gurgitem profundum demersa est oratio; sed ne rem ullam trans- 
siliat incuriose, dicendum, est de imagine1). Est autem ea trans- 
lationìs figura, in qua res, plantae, bruta, ea, quae in rerum ■ 
natura fiunt, ipsa rerum natura eiusque elementa, notiones gene- 
lales, collectivae, abstractae, sensus, affectus, etc. eis, quae proprie 
ad personas vel animantia pertinent, induuntur proprietatibus. Per 
piosopopoeam fit vivida oratio. Conformantur, ne longius ab 
exemplis digrediamur, in imaginem:

Res:
Gl. Ath. 466, 13. α αττ ίδ αι χράΧωτ ον ; αιχμ. propr. dici solet 

de oeτsonts· ־
Soil. 54, 23—24—25. α ργ ονντ ων■.. κν να) v καί ίττττων καί ά ι κτνον 

καί τάατίς ααγήντς,...
F. A.1 436, 3. ■ μ εττί ακρ/ής το δ-αδαρα κωφΟν άιε ξηΧδε της 

οίκουρεσας regio insigni pro persona regis posito.
442, 11. εττί δτ/μας α/τω το 0-օօ<<1 της βααιΧείας σΧ^εσ,..■.

■) W. Christ-Sehmid, II, 1, 381, adn. 5.
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Plantae :

Es.1 103, 15. δρϋν τ-να κα'- φ^ίγόv·ιι ρντρpa κα- тр<Ф0՛ Ο-το- 
υάXoϋVPΡς·

Bruta :
F. R. 405, 21. τούς π μ ο κα-τ ον ς τ¡; φωαωμΡάς κάνας; -τρ. ad­

ditur solum substantivis personas denotantibus.
F. A? 442, 8. Ον χρρρρτίσας ι-τ-τος ρ’ις τον κύρον ώτρόνον ρκά-

Soli. 13, 6—8. Χόγώ ο- κα- Ο ο ρ κ Οό ρ ς ραδ-όρρνο- ττpoβάτωv·ι· κφΡα 
ττ μ ο ν ' Ρ ν η ααν'

67, 5. ων ρατ- κα- ό το -■Χρίστον e¡¿ αναΧ ωστας Χρνάττ-το- 
μρλαν πιννοτήρας. Me piget talia exscribere atque 
enodare neseioque an digniores sint istius modi figurae, 
quam ille Cbrysippi πτννοττράς, quae meum absumant 
atramentum; έξανάΧΟσάς est activum causativum; sequi­
tur nova imago: v. 6: ρ^τ^ιτι κα- φμσικώ β-Ι’^λ-ίώ καί ήδικώ 
7:փ0£§փ-'(՛ eywv'

Soli. 71, 9—10. 5 άάρονντδς pèv οι στ-ογγοδ-άά- κατάκοΧυρ- 
βωσπ, χαρρονντρς δέ τίκτουσίυ ο- -χ δ νρ;, .״

Reium natura:
Brut. 96, 6. τά ό' Ρν ύρίν àο0λ<aστ■àι·· -י¡ φύκις... Ρντός όρυν κα- 

S ρ -μ γ ν v α -Vn.
Es.1 106, 19—22. ή γνvά-ς··· έ £ ο ρνντ α-^״.
F. R. 396, 13. τάς αλκυόνων Χοχρ-άς -τ aάάδρξapμvηv την S a- 

Χάπταν...
402, 16. Kai τρ-ς αύπόν ό ՜¡τρα-^ρ^ρ^ρ^ών τφν օ-ա^փ^փ՛ Ωκρανό ς 

бίάδ μ-κώντα.
F. A.2 431, 13—15. έρέ Ο’ ό κανκααος δρίξδ- καί τα 'Ηρώδά 

κα- Τάναϊς ^^- το κ Ο α ττ ιο ν ττ ΡΧαγ ο ς, αϋτα- των 
Ρμών δφγών ρικόονς

*) Vox ρικών instar pestilentiae grassabatur apud scriptores rhetoricos. 
Spero foie, ut detur locus enumerandis singulis vocibus, quae admodum iheto- 
licum produnt colorem oceuiruntque ap. Plutaichum. Nunc satis habeo ad K. B o- 
i in ski, Die Antike in Poetik u. Kunsttheorie I. ablegaie, quo in opere cum 
in textu ipso tum in annotationibus silvam locorum invenies de aequatione: ut 
pictural.) poesis. Tamen nihil affert ex Plutarcho; tanto giaviorñs eiit mihi 
curae Plutarchum ρκον-ζοντά expiscari. Sed de his iam iamque.

I.) Ap. nosti. cf. Gl. Ath. 456, 20֊—457, 12. 458, 23—459, 3.
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F. A.2 443, 15—16. δάΧαττ αν μαχορενρν εττλευαε... 
Aqu. 9, 18. TĆjTiaę oC ττάα^αά; και άνευρε το ττνρ και αμζει' 
Es.1 103, 20—21. τί κ^τα^\/τει^υ^<^σδ(ε τής γ<Τ ως τρεφειν ρρ δσ- 

ναρενι^ς■ ·
Notiones concretae:

Gl. Ath. 456, 8. Mapa,3W v ־) τήν Μιλτιάδον / τκρσ προπεμπει, και 
ΣαΧαρις τ<ν θεμιατκολεούς, χιχίων σκαφΤΟν σαναγιο-ς 
εττ ιβε βμ κυΐαν.

10. με ρε τ p p,v κίρωνος (sc. / ικ μ).
12. p δε Aήμoσδèvόvς και κλεωνος τήν Βμααυδο’ν Ói՛^' 

sc. φέρει.
14. τειχίω՝ τΦν 7roÀ1v p κΟ/ωνος sc. νικη■
15. p δε Θρασυβούλου (sc. νικη) κατάγ ει τον δρμον■
16—17. αί δ' ’Aχαιβίωδo/ τήν πάλιν εγειρονασ sc. σίκαι.

Generales:
F. R. 387, 11. οντως p Ρυχι!2) καταλιποΟνσα Πèμσaτ— Μακεδονίαν 

P,v ελαφρά άιεπτμ και άττ ε α ε ια ατ ο σαχάως ' ΑΧε- 
Σανάμον,... cf. F. R. 383, 2. 8. 12. 384, 3. 9. 386, 3. 4. 
7. 16. 18. 24. 387, 2.

393, 4. τήν μεν Τύχην ύττοβοΧάς κατ ατ ε δτ εία $ αι, τήν δ 
Αρετήν èχμκoόopμκèVά-;

F. A.1 408, 14. προς τήν Τύχην τοίς κατομχώρααιν αντρν εττι- 
γραμουταν-

410, 12. Τσχμς άντ αγ ιον ιζο ρενρ ς ού α / μ μ α χον α μ ς.
2 431, 22-—24. ύττο τ/χυς■- πΧιοναιαν ύλρν καταχ εα<ενρ ς 

και ττάpάδά^Χ^όl^(^^|հ■
433, 15. ποιμαάτι) τούτος ρ Τ/χρ ρεγασ 'ΑριΟάΤον.
439, 8. Τ/χρ τήν Τύμον εαειαεν αιΤτω, και Τνχρ τρν Ai- 

γν-πτου άσε' ω ζ ε'
443, 18—20. εί γάρ pv ώς ττρος ανδμωπον ά՚γaαèΤσ Παρρμ- 

αιαν -περ ' ΑΧεχάνΟμον προς τρν Τ/χί/α ονκ αν ειπε 
(sc. p φ՜!αμρρ α ια)■■■

*) Cic. Off. 1, 18, 61: Hinc rhetorum campus dc Marathone.
2) Eug. Lassel, Dc fortunae in Plutarchi operibus notionc, diss. Maip. 

Catt. 1891. Alexandrinorum actate deorum sola Fortuna superstes erat, quin 
frnmo adeo crcvciat auctoritate, ut omnipotens nuncuparetur; nec postea umquam 
deposuit sceptrum: vidc cx. gi. quantum saevia■. ap. Lucanum. De Fortunae 
ap. alios scrqitoies partibus cf. Chiist-Schmid, II, 1, 26, adn. 5; 296, adn. 9; 
II, 2, 632.
Archiwum Biologiczne Il. 6
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450, 25—451, 3. PvtíwV' άρ ρ αVΣΡ p·χaΣa και λαριτρα 
ά ι· φη ν ευ εργα τρς ιτρυς AΣρбavαpov · ύ ρε ν · ιας, ότ 

άύτδν— ρ ρ β αΣον αα κ ατ e kAc ια ε και ττρ ιετεύΣι<ά<·՝- 
νττ ε α κ ·Σια ε καί κ ατ ε κ ρρ ρ ν ια ε.

451, 6. τόν ρ·ν ·ιίδυς άτΡρ)ιτααε και ιτροαν ·ϊΣευ se. ρ 
αύλΡ■ De turbine ventorum cogitabat ei, ni fallor, ob­
versabantur ei Homerici versus ά. 515. v. 63: .״αυάρ- 
-ττα<αάά δίεΣΣ(.

452, 5—6. τρς vUv ρξρτaξωpειpς αVΣΡς; οιου το ·ήχov·
F. A.1 412, 5. ιταραακ·υασδ·υ տՓ τρς ΤνΣΡς ·(iSiov.

2 433, 23. ρικρονς ρ ΤνΣΡ ՜τοιεΤ και ταπεινόφροοας'
434, 20. enreiv προς τρν τότε Τύλρν ούκ òκvpauփ■
439, 5. τpó'ςχpayμ<ov; ει (loιίλει; τί! Τνλρ τά "Αρβρλα.■■
445, 7. (/մ/1 <3 αVΣή■■■

19. βάpvτρρą··■ κPΣppaδaι ΤVΣp■··
446, 11. -ταρά ριαρδι διά τρν ΤνΣρν 'AΣεχ^ά^ι^ά^p^εσς άύτώλ·a···■ 

Gl. Ath. 456, 6. ότι ΤνΣΡς ρεγαυ άγωνα και Αρετρς δ^εάταΐι."
8: άιά ΤύλΡύ—.Φ. άι 'Αρετρν;

10. ΤύΣΡς και άαιροτος φωχovpoV και՛ τρpρaεωìς εαται το 
·ργο ν.

11—12. pέτp.՝՝ εδοιάεται τα ν ικρτρ ρ ιον;
16. ρεαου ·δ^ρκετ ρ ΤΙςρ τό π?;^ος.

459, 14. տՓ τρς αύΣΡ α; φνίΣ^'/τ ó ρενος ά·ι και άο ρνφ ο~ 
ρούρενος, ״.

Soli. 12, 5—8. τρν δρ ρ ευτ ικρυ άξιου Pίτaίvείv; ότι— τό ττολν ’εύρο 
τ ρ ε ψ a α α^.. τάρεΣ·^.״

Collectivae :

F. R. 404, 11. Φούριον KδpιλΣov; ον είάσχύν ρ·ν και νψ άύΣ·υών 
ó δpήoς α ιτ ε α ε ι α ατ ο και κατ· βαΣε,..

F. A 2 434, 5—6. oùrwe έpή·ήPέΤO κ εν · ρβ ατ οϊ ν και αφαΣ- 
Σόρενον νττ άναρχΙας τό pέχε■ ■ e αιιτρ^ι; i. e. τρς 
δυvc(εε^ιις՝

10. outwç ’(·ա τω ΑΣεδανάρον ρ άνυσμις ραιτάιρεν, 
·-τάλλ·το, ·φVΣεχιaί νε.

Gl. Ath. 456, 16. Πολλών ρ·ν άρ και άλλων ρ τοΣις ράε ρι/τρρ 
και τραφός ·Vήέτpς τεχνών γεγο^^, ״.

F. R. 390, 8. τρν Ρώρρν άντιρροιτον ΣΡναδφ κε κλιρ·νρν άιτο 
ταν ξvχoV՝■■ καδεΐΣ·՛, .״
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F. A.1 410, 5—6. κ-λκίά ροι ίτλάτεΐάτ Αίγνίττοτ, κιλικίάν Se
Ρο^νίκος,...

411, 11. Pti τοΐς Φιλιπτρικοΐς πολεροις έ-τέσ 7τ άιρε τ Τ'€λ■ 
λ6ί<7, άπεάειοντο δ άΐ θρβά- των οπλών τρν 
Χάιρωτκρτ κονιν ρκ τον 7τ τ ω ρ άτ ο ς άτιάτάμετάι, κάί 
σννήπτοτάι ΑώΊιτάι τάς χεί ρα; 6 ρΙγοτά άτ πώάά 
Ο Τίτοτλος p ωάκτδονίά προς Αρτττάτ άπο

ττ ονσα.
415, 2—5. ούκ άν τΐχετ Αλεχάν -άτ Αίγ τιττος, οΤάέ 

ω εάοτοτάρίά Σ¿λ euκe-άν οΤδΤ Τροφώάάίάτ 
Σογ Ο -άτρ ovS' ίνδίά Β ον κ¿ φρ άλίάν, οΤδΤ πάλιν 
'(ΡλλάΟά κάτκάάος ττ ά ρ ο ικον άάν-

2 452, 3. οΤδδ τώτ Βάβνλώτος επιβάίτοττά τβιχων άιβάληνάι κάι 
ττστίν άίτ' TI7 ־7־ Soç ρεγάλρς.

Gl. Ath. 456, 2. κάί κάτωνά πάλιν έρβ-βίζοντά τάς -Αώρτάς 
εΐς την Σάλάττάτ,... Non solum illustrium virorum col­
ligit dicta, verum etiam studet sententiolis, quae de illis 
circumferebantur; Athenas in epibatae speciem reprae­
sentavit.

457, 14. έπτμββινάι rp Σιτ άρτγ ττ eάoVά p κάί πάτράάι το 
φρρόνρρ ά— тѓ/ς 7T 6λε ως ρίχέλιιά^τ■

458,22—23. κάί κράτράοττες ρκ των γειρων τον -Επάρει- 
νάνδά άφ e ίλοντ ο rpr ω άντ ίν e -άν.

466, 19. ’ ίωνίάν άτια τάρΕ τρτ eπeΐδev ή Ελλάς.
Ab stractae:

F. A.1 412, 12-—13. άίς άΤτδν έφωΟίάχε φρ ιλο ά ο φ ίά προς Tpv 
σ τ ρ ά τ e ίά τ,...

419, 5—6. Ονκονν πρύτρ ρίφν p Tp< άτράττίάς Τιτ 0'5e ά -ς 
φιλόσοφον τον άνδρά ά τ τ ίσ τ p σ 7 τ.

425, 15. e’ ρη ρρρίνώοτς φρ -λο άοφ ίά tupit¿Seικρ ν. 
Soll. 64, 5. p γάρ ψιλοτρς οΤ βορ$ε'ι προς rpa^urpTa·
Brut. 89, 13. ως^·' Τρείς, κάτά τάριάτ ìtIv^iv οίχ pκοvστοv οϋοε 

β ο νλο ρ ενρ τ X) άλλά δοτλενονσάν eSen κάι φό-
γοις...

423, 5. τ ωρ φ ο τ τ 7 κάί πεπτνρενω τιρ λογ ι<τ ρω.

։) Verbum βοτλοράι proprie de animantibus ratione praeditis usurpatur 
cf. W. Fox, Βοίλέάάά- und eSe'Xeiv. Berl. Philol. Wochenschr. 37 (1917), 19. 
col. 597 sqq., 20. col. 633 sqq., 26. col. 832.

6*
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Brut. 89, 14. êOiqaiq èιr(Xoà-
90, 17. vp φτντ i ypfjadai τω Âoyzcriw.

Sull. 53, 9. "Iva §è κωaoφao o λο'γος è-iiSeiq écvrV ira líire- 
rai, ...

Es.2 111, 4. iraoςφàTΌ0q ápüq o Aóyoq τrcaMaXet
S en s us:

Soll. 38, 18—20. p yàp αϊτ Sp a iq airrp— τοω Spplov ¡^ φιoypv 
èir ιieiκvoà‘ xaip/iv Xe^onc 81/χevy(lévoq■

Brut. 94, 5—10. p ¡¡’ασφρησί- aaWv— δic iadav o péva··. irap- 
(piri— àir eXav v e i Kai ονκ èâ Siyeίo—

Es.1101,11. πως »ò'i ־־ ־  ς v¡¡ é pe iv e— iravq p o a φ pp aiq p v ey κ e— 
-rVq rìv yevcriv ονκ àir ér p ex/r e ν—

107, 10. iv' p y/vciq è φ car ar p Sr/ίσ a -r po q δ é ξρτ a i 
TàXX0^raιoo·

Affe etus :
F. A.2 446, 2—4. ei §è pà pév' pv ró ’AX/1q<ivVSao0 hy^Onc цб 

àrr’ àperpq òppàpevov peyάXaq è £ cv P φρ pe Kai δ i p- 
peiSero irpOq ’¡^ ^χρι՛,.■■

Gl. Ath. 463, 9—10. ώς p θ/p1aτ^oκXé0oq δeivór■(q ér/ixice ¡^ 
-roXiv, Tavq p nep1KXé<ovq èir ipéXe ia τao a^av έκότ-

Sull. 12, 9 — 10. apa réxvpq καί rOXppq vovv èχo0(¡(q irpOq 
à0ìaτov iaχVo Kai fiTov àvrιτcrropév(q Kai èrrci- 
v oiapę ró GVaւ^rr§/ιo0■■.

Brut. 87, 17. p àX^ peri rov Sv poi iSov q— ■՜¡^ס. Kai ày a- 
vcKrei,—

Es.2 115, 19—21. Kai vevac(/nov 01^(0 καί ττ p o p/Xerâ or cv èv 
έκκίνο՜- tù σφς ο v i κ 0 v èiri fTooo èpyaτao p X S e—

Inversa conformatione personae vel res animatae ut vita 
et sensu carentes tractantur:
Gl. Ath. 456, 3. p e v o φ ύ v pèv yàp a^rO- èavTov yéo0o/o laro pi a, ... 
Sull. 11, 12. ...^<^avia^Kovq— irpOq ¡ov¡o -ravrairaai (vévrcq^

48, 17. τοί- àoiCcÌKToi- yppOaa^σιo oap pPñac Kai χάρι- 
Sirea-riv,... prosopopoeiam credo fuisse in hac voce prio­
rem catachresi.

Brut. 90, 11. ori τη- pèv άo§a/làq oìov βαφά ri- o Svó èari 
Kai a r o pui aa·

12. τοότιο (i. e. τω dvpS) δ άκ pCrii rà §ս՜օ χ/ppTai
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προς τοως άγώνάς,... φτφρτος propr. de vino cf. v. 13—14: 
νρΤν ιτ ροςρεριγ μν 1׳ ο; ιτρος τον λο'γιαρον ωςιτερ 
οινος ττρος ν δ ω ρ c ζίστ ατ a ι...

Priusquam ad prosopopoeiam in dialogo adhibitam transeam, 
exponam pauca de genere quodam imaginis, quo fit, ut ab str act e 
loquamur. Radford in dissertatione quae inscribitur ״Personifica- 
tion and the use of abstract subiects in the attic orators and Thu- 
kydides“ (Baltimore, 1901) adnumerat etiam prosopopoeiae ״the use 
of the participle as an abstract noun in such phrases as τη; γνωρρς 
τδ S՝νμoVμενoνլլ Thue. 7, 68, 1 ։). Dubium non est, quin hoc quoque 
modo formetur prosopopoeia; baud ita facile tamen discerni potest, 
utrum id fiat adornandae imagine orationis gratia, an ratione qua­
dam naturali cum progressu sermonis cohaerente, ita ut sit aptius 
genus istud ad historicam linguae grammaticen reicere, quam in 
rhetorico colore investigando explicare 2). Iam, ut breviter perstrin­
gam, quanam ratione usi sint veteres auctores in participio in neutro 
genere pro substantivo ponendo, aliquot locos e Balseri disserta­
tione referre liceat, ut nobis via praemuniatur ad solvendam quae­
stionem, arbitrio-ne id factum sit scriptoris, an linguae consuetudine 
tale quid poscente et per se concipiente:

Balser, p. 47: ״Apparet igitur in hoc ordine progressio aliqua, 
sed admodum exigua. Causa autem horum discriminum potius in 
ipsa cuiusque scriptoris materie posita est“.

p. 48: ״Videtur hic usus aetati 'horum trium scriptorum (sc. 
Eur. Antiph. Thue.) proprius esse, nam perraro leguntur talia apud 
scriptores paulo iuniores“.

p. 48: ״Postea autem saepe reperiuntur talia apud scriptores, 
quos constat Thueydidis dictionem esse imitatos. Imprimis apud 
Plutarchum, ' sed exstant etiam apud Dionysium Halicarnassensem 
in Archaeologia, apud Lucianum, Laertium Diogenem, Cassium Dio­
nem, Procopium, alios“.

*) lb. p. 32.
2) De linguae Graecae participio in neutro genere substantive posito dis­

sertationem scripsit Herm. Balser, Lips. 1878, cf. porro Schanzii Symbolas: 
J. Fr. Birklein, Entώlckelungsgeschiahtc des substantivierten Infinitiva, Würz- 
burg 1888; etenim ponitur infinitivus quoque substantive neque ullum video 
discrimen inter particip. et infinit, hoc in genere prosopopoeiae usurpando; cf. 
etiam, quae ibi laudantur; Radford p. 6*. 7*.
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Quid autem causae esset, cur vario modo eo genere uterentui 
scriptores, non enodavit Balserus, utpote qui, cum satis perspexisset 
in ipsa uniuscuiusque scriptoris materie earn positam esse, tainen 
neque reium scriptores ab oratoribus seiunxisset neque in naturam 
ipsius formationis inspexisset. Non enim oratores huius formationis 
auetoies habendi sun 1). Quid quod Thucydidis propria videtur esse 
generis dicendi? Quid quod historicorum ac philosophorum? Binis 
igitur causis illud dicendi genus ductum videtur esse: ponebatur 
enim participium substantivi loco, quo concisior et expeditior pro­
cederet oratio et ut suppeteret copia abstractis formandis, quae 
matureseeiite iam ingenii humani acumine desiderabantur non solum 
in dialectica. verum etiam in usu vitae cotidiano; neque tamen pio- 
pensa erat lingua graecanica ad propria substantiva abstracta con­
formanda 2). Duplici igitur Plutarchus obstringebatur necessitate, ut 
frequentius quam ceteii scriptores abstractam usurparet formationem: 
quippe qui et rerum gestarum scriptoris gereret partes et philoso­
phiam minime abnueret; accedit quod et inferioris fuit aetatis.

Inest etiam articulo, in eiusmodi constructionibus adhibito, 
vis quaedam propria ae peculiaris. Piopterea haud iuie emendasse 
eenseo Bernadacen, Soli. 48, 13: p κα- πολΐκς υaτάγeXως το -τρός 
ταϋτα κάTàX-ττΡίV ρικ:ρννοις άvγκpιά-v,ιιι ann. 13: τα lipię] 7־ρός?; 
eruditus ac nequaquam spernenda praeditus linguae graecae ut vei- 
naculae notitia editor, certe Plutarchi usum dicendi inspicere de­
buisset; qui qualis in hac re fuerit, iam exemplis illustrem:

Aqu. 9, 9. κàϊPoι 7 ρ-ς τούνσυτ-ον Χάβο- τ-ς άν, τό χp¡aιpότρpov 
ρΐνσ- τοντο...

Soli. 54, 19. ού γάρ βούΧορα- H-vOapov ,ФкрфФ; Wv άκοονάσ- τό τι- 
^.ρμρμυν αγώνων ττφ<Οφσσгς etc.

63, 22. τό ρρν χαμ íVtóV τά; -τΑρ-τόνας κατραδάρ-ν σύτόν
χ/ρυκ-ό; ράτ^ν.

64, 1. τό δρ ρύραιναν ώρδ-ρνσ- κα- χΟχχρον ΟΧτΦχρς ρσπ-ν'

1) Radford, p. 7: ״in Demosthenes such a subject as τό -гѓ-с; σ>ύσρως 
βάρβαρον (2!, 100.) is very exceptional“.

2) Nomina in -pa ef. W. Schmid 2 p. 225 s. v. άàτ.aάVЬpώτ-τ■ρμά; in - σις 
Radford p. 7; (Beil. Phil. Wochenschi. [1917] 37, n. 30 31, p. 921; Wo- 
chenschi. f. Klass. Philol. 34 [1917], n. 38—39, p. 851): Charles W. Peppier, 
The suffix -pa in Aristophanes
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Biut. 84, 24. οντω ctk δίίκγοσσω το δλλος εξ άλλον αèσδσΤςaι-■■■
87, 12. άλλα φσαει φαάrσovτσ το κακτίΐκ^Τδαι■■■

Es.2 113, 15. 0((ί τούτο διεΤαττεν 6 ·Soioę Λvα<ΟVpαoς εν ταίς τμιαί. 
ρήρτμαις τ Ο άττο ττμΤονος και πελεκίως τα δν-
ρτύρατα■■.

114, 23. ίί ρΤη vp άλια εκείνων κααχαρρός ίάσι το ττεμί τούτων 
διaΧδγèσ2(a-■■■

116, 9. τα/τ ονκ άττοτμδττει των άνργρ/Λίνων το aicóÓMaTW π Ο 
και στί-ματ- /օ^ս- και βαρύτητας δμτσοιδΤ/■

118, 19. ού μεν άλλά καί τουτ’ σδμ ατκφώααεϊα, το μρδεν είναι 
ττμΟς τα ζωα δίκαιον ρμίν.

Paene omnibus his locis, praecipue autem 9, 9. 84, 24. 87, 12., 
omisso articulo το integra, ni magno opere fallor, manebit sententia, 
at si, ut in reliquis, articulus omitti nequit, Studium adhibendi ait. 
manifestum cst, cum singulae enuntiationis paites por eum inchoatae 
quasi tituli quidam et proposita promantui, quorum demonstrando- 
lum causa roliqua soquatur oratio. Aliae etiam rationes sunt in 
Plutarcheo usu articuli considerandae, nam et hiatum interposito 
articulo vitavit, et variandi sermonis studio tum apposuit, tum nc- 
glexit (saepius autcm, ubi non opus, apponit, quam, ubi desideratur, 
neglegit) ot interdum etiam oratorie et poetico articuli rationem, 
qualem sibi pedestris vindicat oratio, non habuit.

Minutissimam quaestionem dc articuli usu ut latius cxponam, 
co ducoi. quod ante aliquot annos laboriosam admodum scripsi lu- 
cubiationem dc ratione usurpandi articuli in Vitis Plutarchi; quo 
factum cst, ut penitus consuetudinem cius hac in materia perspice- 
rom. Proptcica licoat mihi hoc loco pauca enarrale, quae ex iuvc- 
nilibus Plutarchi excussi libellis, eaque eo fino, ut demonstrem altero 
quoquo loco erravisse Beinadacem, cum versa vice priore loco ai- 
ticulo deleto altero addiderit, meo iudicio, haud merito.

Variandi igitur sermonis gratia usurpat Plutarchus articulum 
cx. gi. Soll. 54, 26 : εκκίχείαΤας■■■ δεδομδνρς το αρρεμον. Oratorie, 
licentiam vindicans sibi forme poêticam, omisit articulum passim 
in Aqu., qui libellus, dc quo etiam sepaiatim agam in addendis, 
mihi in schedis tantum adumbratus videtur comparore, cum aut 
iccitatus non sit, aut post iccitationom non perpolitus:

Aqu. 6, 15. ωςτο και αύτω φωομά ττυροτ δνδε-α■
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18. ύδατι και ολ·δρος ·ιτ ιΣ· ι\]τ ις ώε ρροτιρ-
τος *). Etiam

Es.2 112, 6. οια υύν ιτοΣΣά δρωαιν οι ρρν εις αφαγίν ύών ώδίούν- 
Tfç οβελούς §ιαιτύρονς, 'ίva··· qui locus alienus 
a Plutarcho mihi videtur. Etenim primum velim animad­
vertas singularem numerum σφαγήν paululum insolentius 
c. plurativo vUàv coniunctum; deinde vocem σφαγή signi­
ficatione iugulum rariorem esse et poeticam (Aeschyl. 
Aniiph. Thue. Plut. Galb. 27); postea numeros aure pen­
sites rhythmicos _L, ՝֊׳-^-;____— v>j^_L;
denique desiderari articulum ap. apaχpυ et ύώμ, ui plene 
prosa fiat oratio.

In universum tamen diligentem fuisse Pluiarehum in artieulo 
adhibendo et omittendo persuasum mihi habeo. Non eadem fuerunt 
diligentia imitatores Pluiarchi: v. Aem. Paul. c. 10: ...6 Πρpσvυς··.; 
Ps. Plui. Apophthegm. Aem. Paul. 2: ■·■Tύ·pa·Vς■■■ quamvis fere ad 
verbum exscriptus sii locus e vita Aemilii.

Locus, quern emen dare Bernadaces statuit, hic esi:
F. R. 394, 6. ev ρρρ·ι έκατέρον ατόρα τρ χηλή ρν·-τ(ό^·ι

ψ(бμισpa■■· ann. 6: στόμα] το ο-πόρα?

Quaeritur, quod sit enuntiationis propositum, ob quod sententia 
formeetu?*). Cave tarnen ne putes logica semper ratione inquiri id 
posse: scriptor ipse saepe diversis de causis varie propositum mutat 
enuntiationis, quare color quidam induitur sententiae, quern is ian- 
iummodo percipiat, cuius vernacula lingua loquatur auctor; ex. gr.: 

F. R. 386,17. Μονκιος ènei ΣχενάΣας τρν ιφφ^Σει^ι^ιένρν χειρα ο·Ικνυσι 
βοών,.. i. e. illam, quae fama pervulgata erat, manum 
flamine corrosam protendit et exhibet...

20. (18: Μάρκος 'Όρ>άτιος.) σκάζοοτα ρρρον ■παρέχων, έκ 
βαώ՝·ιας νπτφάεγγεται σίvτןς■■■ cum femur claudicans 
ostendat, i. e. altero se esse pede claudum; illic rem no- 
iam in memoriam revocat, hic incognitam indicat, licet 
possint et χρρα ·ι μηρόν, utroque membro suae quoque

։) Heracliti stilum elatiorem appetere videtur cf. Berl. Philol. Woehenschr. 
37 (1917) n. 39, 1214—1215.

2) Nihil refert praefiniiumne iam sii substantivum ei noto cui adsignatum 
vel omnino ad quod eerium relatum sii.
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adsignato peisonae, pali modo, quod ad articulum atti­
neat, traeteli. Similiter

F. R. 389, 3. Άρ ’ οϋν ταϋτην τις Ορχρν -το-ησΟαρνός o'ւκκρav·ιι
Si te Οργρν ofendit, quod aitieulo caret, cum praecedat 
ραντην., memento id quaeii, quid proprie enuntiatura sit 
enuntiatio: nempe quod inchoat aliquis. Tuin intellexeris 
1փ>փփ> -τόΐν-αοίρρνός non nisi per verborum ambitum, qui 
proprius Plutaichi est, ut mox demonstrabimus, dici pro 
Ορξάρρνός ούτως. Itaque 394, 6: enuntiatur os aperiri 
neque refert quod praecedit ρκατρρού, ut non referebat 
389, 3: ταύρην. Etiamsi pro στόμα ώ-ο-γυν unum verbum 
poni non possit, sunt tamen eiusmodi substantivi cum 
verbo compositiones, ut Ο-τΧΌκφωρρ-ύ, καραδοκίν, ό’-υνοοα- 
κοττρ-ν, ώροοκλυτρΐν, ατασιοττορ-ν, alia innumera.

Dari crimini potest enuntiationis propositum nihil aliud esse, 
quam quidem praedicatum; quod ita se non habere ut patefaciam, 
primum monendum est propositum in uno enuntiationis membro 
secundum grammaticam rationem denominate non haerere neque 
esse certam et specie immutabilem eiusdem enuntiationis partem; 
deinde cum praedicatum in una enuntiatione unum utique sit, pro­
positum in plura singula vocabula et veiba dispertitum esse posse; 
quo fieli, ut substantiva in descriptionibus subiecti vel praedicati 
participiorum ope constructis posita careant articulis. Nec tarnen 
praeter hoc obliviscendum est articulum esse etiam demonstrativa 
vi instructum, quo fit ut saepe, ubi articulus ipse minus desideretur, 
tarnen ponatur loco pronominis.

Soil. 42, 23. legimus: ονκρτι χαρ τvpόςpàχovτàl το-ς ύ-ττο-τραοΰα- καί 
γεγονόα- τάίτρ-ϋό-ς το; ρ&ις Ορο-Ό-ς, quasi dictum esset 
oTov ρρρà-πρ-vωpρvoις τα; ρξρ-ς, quod tainen minus ele-

') J. Dornseiffen, De artieulo apud Graecos eiusque usu in piaedi- 
cato, Amstelodami 1856. p. 19: ״...ubi Stallbaumius addidii;: ,.Nam pronomen 
ubi pio subiecto habendum est, substantivum autem praedicati locum obtinet, 
articulus omiititur“ “ . Tota ratio quaerendi, utrum substantivum subiecti an 
praedicati sit, quam sit vana, nostro manifestum est loco: αρχήν caiet aitieulo, 
at praedicatum non est. Non quaeritur enim, num initio fecerit, id quod 
fecerat, sed quale fuerit id, quod exorsus esset. Qua rations cum Doinseiffenii 
tota composita sit quaestio, non multum ad rem expediendam eain valere 
videtur.
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ganter sonaret; attamen et τοίς ταττεινοίς eadem signifi­
catione (non codem prorsus sensu) scribi posset.

Ut iam, quod aiunt, luce sit claiius quod dico, quamvis inhabili 
dicam modo, unum insupcr rcfeiam exemplum omissi articuli: 

Brut. 92, 2. Ta?ç o ε-νι-χνρ-'α-ς ενομάς στον μνρϊαν και τρν
ρεν ττεμί την βρωσιν και τ<ν ттоепи άίρα τά φυσικ-γ καί 
το άναγκαϊων δχοναιν' cf. Es2 111, 23: αι ττεμί την εδω- 
Οήν άκραααίοί.■.

96, 23. (20: οί^·τι^> δε -καλοί καί άκρατεΐς ττεμί τας ε'ιμρμίνας 
ίτιΤδ/μτας όντες ετι μάλλον εν ταΐς άναγκαΤαις ίλίγγονται 
ττολσ τω (αωτφμϊόνέίν άττόΧίίττΟμενοι των δαρΜν) ασται δ' 
είσιν αι στερί βρωα'-ν καί ίτΟιτιν■

Priore loco dicitur aliquid aliud dc cupidine edendi et potandi; 
secundo loco, cupido cst, de qua dicitur, caquc nominatui in numero 
necessariarum. Tarncn:
Soil. 48, 17. τοντων οε καί τοΤς αά^τ^οιμι^σΎαι καί τοί,ς άδιοάκτοις y;;- 

γσμασ- όαγ ρΟναα και λχριά; έττεεατιν, ■■■ secundum r־oiç 
delendum ccnsco, ut insertum a quodam, qui primi καί 
sensum ־) exquirere non potuciit, ita, ut esset καί■״ καί-։).

Priusquam ad propositum lodeam, quod est de participio et 
infinitivo substantive ap. Plut, positis, naturam eiusmodi formationis 
indicare placet. Non pro substantivo quovis ponitur participium 
vcl infinitivus, sed pio subst. abstracto i. c. carente articulo (non 
pronomine demonstrative!). Particip. aut infinit. articulo instructa vim 
habent substantivi articulo privati, cx. gi.

Soil. 52, 16. αι σόι-ετ ιν ά р-бро/ και δύναμιν τον ά μ ι ά μ είσ ίχοναα- 
φ-ίάτιιτ: nimirum ics est άγιχΤρός, actio autem το άμ-ά- 
μεϊν; pari tarncn modo sunt abstracta. Το λέγει/ λόγος 
est, articulo το vim habente solam substantivi, est ctiam 
ά Χόγος, cum το insuper demonstret.

Quac ex participiis pio substantivo in Plutarchi scriptis 
iuvenilibus positis enotavi, sunt fero haec:

*) Qui est: ctiam.
2) Sed habct ros cautionem: accidit, ut utiumquo cx synonymorum paii 

proprio praeditum sit articulo, vi sc. demonstrativa; Es.1 109, 12—13: το γάνα-μα 
τής ψυχής καί το φέγγος...
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Sull. 16, 19. iv d -rapii το φן)aoo0 ν.
47, 25. τω aToOXyovTi τις ovpâq ràq κηρα-,...

27. irXPov ρyovaà0 τον KoXadovToq το φe^δóì(■vo0 
Opyάv···

58, 22—23. ¡ij oòρà ՚ιreaiaaaτrίζwo το eiώSιaov Kai iva- 
κόπων το aia ο κ povo pev ov. Subaudiri potest aρaoq, 
ut saepius.

62, 17. κύκλω <de 1a/aup0aa το Si! p /v o pev ov...
79, 3. το ζ(τoόp/v0v ñiab των daτaτωv σ(λx>aóφωo ρκε/vω.‘··. 

Es.1 107, 4—5. ei d ioapρo/-q v/upov το a i a Φ a v op /-
vov-

2 112, 1. (e՜ dS0oaτoo το i0àpάpτarov), a-ayιvìέμ/o0- τω ά(cρ- 
τ i v o v τ i χpr^crìןa^eχa.·

113, 3. 0oτω- ÒKop 0oapaaaa aωoσκiv Siρφ>^τιp(eV‘ àj pjq το 
Տ^րր o a e v o v καί e^vo pevov aiaypaç irodeì ψη- 
Xaφiaeι-···

116,15 —16. ei pi ταίστρως ■dov το àιroieκv0pevov···.

Infinitivus1) substantive adhibetur his locis:
F. R. 389, 21. ioδa/iào—‘ p] 1¡X/lסτ00 ei- το νικάν τιζχη-

aρτ/aτ-· i. q. Pii; oTκao·
395, 28—396, 1. (26: το p/v yip·■) ταραπαιοaywv/iv 

καί ava %p par Ιζιιν..
F. A.2 428, 23—26......ταϊς ο’ a)Xouq Tvycaiu το τιμάν v/vu τοΰ

ζ(X00v iireSIdov κατά το ρvioχo0 abróv καί yàp-eo, 
τω reiir e -v d' ονκ pv eñáXdrroc; eie; το p σp PiaΦa ι. 
Nonne simplicius fuisset dicere : Tipìv àv/v φԶ■óoωo 
iτr/diδ0o κατά το ìdfapa av¡wv καί TÌv eòφυΐa0‘ roi- §P 
τρaτro0aι ονκ /öàXwToq խ elq p1ai0i0 — ? Sed maluit 
scriptor obstruere orationem, ut res, ut ita dicam, fere 
oculis pervia, horreret abstractis notionibus.

451, 8. ocov opav καί ւաա^ա/օձա pì00o iia/lde τον 
τ/Svαν a a

Soll. 16, 24—17, 1. òSr/v àoàyκi -¡■ס^, olq το aiaifiv/dfc-, 
καί το vo/iv Vτadaχe(¡ el τω voeiv aTadìv/aSfai ire- 
φvκaaρo·

24, 11. yi^i^/rai χìi p το CèK/Tv ioayκà'pv paΊv··· ì— 13: 
το (pv άà0oaτοv···

') Cf. W. Christ-Schmid, G. d. Gr. L. II, 1, 299, adii. 7.
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30, 10. Kai ταυτα τό Kvvpy eiv καΧοτ ■τεττοίρκε' το' ά áXi- 
eKeiy άττ οΤάετος

32, 15. ÙTrep τοα XaSreiv.
33, 9. Krep τοα /ii/ ττ ap «φ εp e a Sa t—
35, 18. peoaβaXXωτ είς το φpειτ.■■

22. eiri τω κοτ a/TavSa^v e iv—
32, 4. τω Ce pti ψοφάει SàppcKaa áipXiSe. Saepe totis sen­

tentiis in participia et infinitivos ads^ietis quasi per 
notas scribit.

45, 4. (αώάοντες αΚοοως τω XavSáv ε iy, οτι τω φαύ^ε-τ 
οω TeTpöiS««1y.

48,10—11. aιvןycpειv οοΊς «Χλοας εν ταα pavScv ε it,— 
13—14. p/ κοι ■πολύς κατάγλΧως το- κοτ aXitr eiy—
20. εττεί άε τοα paieiy το íiíCSai λοyικώa0pουτ..
23—24. papoKpei C αωτω το cφp^υK^(ó^0fPCУ ąieiy—

49, 2. oti Cià piałby οωάε irpì. άόζατ cXXc τω S<ipeiy
CiapeX-Çópeyai.

50, 28. ΓεΧόΐοι ά ίσως eapey ϊττΙ τω pcTSivetv οα ζύα
«epiKi^Te., —

52, 17. ai vópatT Kai CKvapiv τοα ά p iSTpeiv eSm/aci
/paei., —

63, 20. ppSayp xpit^iO. τοα ΧανφáyεiK—
22—23. το pev yáp— κaτεaSlειv— y/eeKCó. eaoiy. 64, 1:■ 

το άε— íeíiíyat— áXpSe. eaoiy'
65, 18. oatToòy εχοι/σα τοα ζί)ν Kai τοα Ki^y^ia Sat (tIp«.‘
69, 23. cià το κοινόν «օրս. ίτοXέpιοτ eivai τον «ετου.
72, 9. «xpi «V It Cwapei τοα βοι^ε^ αώτοίς y^eypo^^.
73, 15. Kpópei το φ^εΐν οώ iraSei κépωκάa■
79,3■—4. το ζηooKμeτ0τ■■■ εκεενο, το φιXεTτ■■■ 

Brut. 84, 17. Kai τω φακειι ττολα των aXXwv Cyłptńpmy εδόκεις 
ciic^apeiT, —

87, 10. κοι peoי eptf^a^i^v^iK. yvpvciT τε του .5 app eiy—
12. όλλά ipKaei φeιωyωηoà το upaT εΐαΦα ι—

88, 11 οτι οα Sppia 7rpò. το Sappeiy eK ■7τε;φωκε■
89, 17—18. oti Tppo. oaKo« SaappoKvoe., άΧλά τω crepa pCXXaT

™ó^y íeíieyai■
91, 19. .■■ΠηνεΧότοτν eνν<Kις áτ^τO^«^ε'iττeraSà- τω a ωφ p ον eiy 

ρς βοKXeι κοφώτpς■
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92, 16—■17. τό άί a ω φ ρ ο ν ειν και ράλλον εύνορειαδ a■՝"
αφοάρα ά-άφυΣcaττ·τά-■

93, 26—94, 1. ■προς τω τό άρεΣος και ՜προίκα καί άιτΣούν
ε χε ιυ ώρα χp·ίaυ τινά σvpβáλλ·τa-■■-

96, 22. ίτoΣύί τΜ a ω φρ> ο ν εΐν άίτoλεгπOp·vo- των δήpι<ύv·
99, 4. χαιρριν ίωσα τον ՜παρ’ ίτέρων άιά ραδραρως τον φωΡ0-

ν ειν aύvεp)avισpOv■
6. ■πάιζουτίς εις τό ραν δάνε ιν και ρεΣετάν aχovaί; .״
18. αι re γάρ ίτρpδισρς ίν τ ώ ήoφεύχ ί ιυ τούς νροττούς 

ρδί&va- άίτωκpvτττρδaι.^■
100, 11. oÖTtice ονκ ών Ρ§όκρι ξύον Ρτ·ρον Ρτρρού τώ φρονεί՛

άρχOα·pov εlva-···
20—21. οσου άνδραπτος άυδpώίτov τώ φνpovΐv καί λο- 

γιδεαδαι και ρνρρον·Vριυ àφνρaτpκev·
Es.1 106, 13. ετι γάρ ονκ ·στιν άνδρωπρ κατά φΰσιν τό ααρκο- 

φ αγ ειν...
109, 24. τού ιταραιρονρίνον τό ξιιυ και φτ^νύνον/ιο '

Hactenus de participiis ei infinitivis. Sed longe magis Plu- 
iarcho usitata sunt adieetiva netrius generis, quae sub­
stantivorum vice funguntur, aequo iarnen modo ae ratione atque 
illa usurpata:

F. R. 384, 17. γΐρς ρίν τό ερβρ ιδες καί ττ ’αιρο ν αντώ ανρ- 
βάΣopρvηςì .״

F. A.1 414, 14. ούάΡνα -τρ-τεκε αντΤί χρφσδαι άιά τό αύατρρον' 
423, 15—18. ίάΡΐν γούν ·ατιν ίν Αλίδάνάρεω τό ρ·՛ ιτοΣε- 

ρικον ί(τ.ΣáaVб·ριύ^τov; τδ 8ί ιΓράον άvάpωδες; τό άί 
Σαριατικόν oύκovopικ0vχ τό ά· δνρικον εvδ-άΣΣaκτoύ; 
τό ά' ερωτικον aώppov; τα d ανειρρνον ονκ aχpOv; 
τό ’’ετιτονον ονκ αταραρύδραού. Quattuordecies uno 
anhelitui

2438, 21. ίιτ·ί άί τάΣι-ιδές ργνω βααανιαας ίτaυτaχOδέυ;■■■ 
439, 20. δανράαας τό ίν ΤάονΤρ καί ι-ονοις καί χάρσιν άνι- 

κητον.
445. 22. ιτρδς ά Αλίδανάρον αντρς τό άύςρενές γεγον^ 

φιΣώvίικov■■·
447, 6. αΣλοΣος ίν τ0?ς κν ρ ιωτ άτοις Τρν της φργ·ρονίάς,··· 

Soll. 12, 2. καί γάρ ·κείνος ίάοξί ροι τό ΡράορΊκον ·■γετραι άιά 
Σρονου, .״
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6. τοΰ -π ρφυκότο; Ρν ρρ-ν p ppра^р κοτος vaia«՛ 
ρΟχά-ς (υδρων.״

30, 6—9. ωςπρρ Ρνταΰζα τΟ ρΡν 3νρορ-δρ το Փւ\օ^՚§№օ։ 
κσ- το Ovoρρ-ον ασκκΡ των ραχομρνον, το δΡ ՜-TavoVppva 
το φρα οτ (σηκόν κα- a ν ν ρτ ο ν των pπιτιίχ՝ρμρvΌv, 
τσ δΡ ποδωκρ το ρωραλρον κα- φ -λο-τ ον ον των 
διωκόντων. In tot substantive positis ne unum quidem 
substantivum proprium! Si nihil ex lingua graeea com- 
paieret praeter sola ista, quae apposui, verba, opinarentur 
nonnulli indiguisse linguam graecanicam nomine sub­
stantivo.

18—19. τ b χαρ άγ ρ vve ς κσ- Ορρχανον Ολ(0ς κα- απάν- 
ονργ ο ν αϋπων—

32, 11. κα- χαρ p τοΰ νάματος &крр’-3<е1-а κσ'- τρς V>cp-); τό ρρ
δ-ρχΡς ρρδΡ στη ρο ν <Ό δ ρ ς, aXX<O.״ Oπρ-φγaaμρ'vov···

33, 13. Ότον Ρπ-ατορ-ζοντρς αυτ-Ον κσ'- χαλινοίϋνρρς το φιλά-
φωνον κα- λάλο v,״.

36, 13—14. ων״. το - ο-κιλον και πρ ριττΟν—
42, 12—15. άλλ Ρρφά-υρτά- κα'- τωφ (λοατόργο το φ-λό- 

τ - ρον αντ-Όύ κα'- τ <ίί γρ νναι'ο το Sv ρόαοφον, ρ τρ 
-τανουργ-α κα- το (τννρτόν ονκ àττμλλàατà- τον Su- 
ρ οριδονς κα- άνδρώδονς. Uno nomine genuino ex­
cepto reliqua sunt vicaria.

44, 3. Ολλρν δΡ -τανουργ-αν Ορού ρρτά τον φ ιλο στ ο ργ ον.
46, 3. ΤΟ γρ ρρν κο ιν (ον ικον ρρτά τοΰ avvero՛ τοϋς 

Ελέφαντας Oπoδppκυa¡χàί φρσιν ο ’Ιόβας.
49, 3. το καλό ν αγαπάν φύλλων ρ το χρρωδρ; τρς φωνής.

27. όακρα-ς (Ος Ρο-κρ κα- Οναχώρρα-ς ρ-ς Ραντο τον р-рр- 
τ - κοΰ, —

56, 27. Άλλο ταύτα ρρν έστω τοΰ ρρ παντάπασ-ν ρκφϋλον
μρδ Οα ν μπ αδ ον ς.״ δρ-γρατα—

57, 2. τρς δ’ άκρατον κα- φυακάς avviano; ρργά δρλωρά το
κοωνον 6 σ τ - ν'

22. Οπως ρρ— ρκΓαρατρρ το νποπτο ν αντων.
58, 22. Tp oVpà πρρ-ρρ>απίζωϋ το Ρδόδίρο ν—
59, 15. άλλα δ ρπ-δράνυτα- ρρτα τον avvero՛ το κοινο-

νικον κα- το φ -λαλλρλον,..■
60, 11. πολλά— των Ρνόλ-ον— ρρδΡν ΟπολεπΟρρνα τ<5 κοινο­

νικώ κα- avvero τοΰ σοφίοτατου των vppaauov.
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63, 16. W τεκ^<αίγεπαι το τγεvμάτικαν αντον καί διά τοντο 

ττρός τάς μεταβολάς εντρεπτον■
65, 3. (1: Τ! β^τ^Τ^ε^ε^σά) ττιεχ^ίί καί ονκ ανίστησι το <α μ - κ α § e ς■
70, 11. των ττοττμων ՍՏօրօօ/ τρν πραότητα καί π ο αααΧον

δίκταόvτες '
13. καί π ο άδιρον άρα τατς Χίμναις ενεστι καί τοϊς -το- 

ταμοίς. Totam sententiam in unum substantivum το ά^ρρωσ 
coarctavit.

71, 25. τού οε γαλεού το <α ιΧάστοργον■■■
74, 9—11. ποιας γειρ άηδό/ας άχ-ov τώ φ-λο ρον α ω τής

άλκυόνος ρ τω φιλοτεκνω χςχιδόvaς ρ τώ φ ιΧάσ Sμ ω 
πελεκανας μ τκι τεχνικά πapaβωλλειv ρελΐττας ;

24. · ού οιά π ο άκόλελατο/'
75, 4. τω & (¡α ιΧοτ έ κν (μα καί ττάρροτικλττ1') τής σωτp—

μίας των γεvvωμбvωv.■■
14—15. μηΡεσ άλλο τον φ ιΧοττ Ου ον καί φιλοτέ χνον 

συνεργών, .■■
77, 4. ο/οεν ίναΧον το παράπαν.
78, 11—12. είάός μεν ούν Τ!σ καί το φ ιλό ρω / α ο / άγαττάν

τον άγγΤου τον άεΟν "
17. άλλα μάλλον εοτκε το φ ιΧά / β μ ωττ ο / αυτού άτε/φιλες 

εΤ/αι.
Brut. 87, 14. δγαaμτεμè'T καί διaφσχaρτèί το άηττητοσ'

17. Τ) άλκη ρετα τον δ՝/poείδovς■■■
88, 10. ωςττεγ άπo'αννa-ακσίv τον θ'/ ρω è ιά oV ς.
92, 3. (επ-χυ/ίασ) άρα τα φ/τίκω καί το άναγκαίον 

δχovσaσ'
Es.։ 104, 15. π ο φντ άΧριον καί ί/καρπον τάν TpíP<vttótvv 

καί βιωφελεττάπων καρπών,...
105, 18. ού πανουργία τ/εινχής, ον το καθάριων εν διαΤτιι καί 

ττ e μ ιττ Ον εν σvvδσίί■■■
106, 19. τρέφα- καί κ^-^τ^[^^^ε^εαασω(αι δννατρ το βαρν καί κρεω-

ο ες.
107, 6. τι' τταρά φΰσιν εσχ-'ε-τ το ε'ρψ/χον;

*) H. R. Giundmann, Quid in clocutionc Aiiiani Herodoto debeatur, 
diss. Berol. 1884, p. 86: ״Participia cnim poifecti apud Airianum nonnunquam 
certam notionem assumpserunt, qua prorsus ad vim adicctivorum pervenoiunt,.״“ ; 
idem valot ad Plutarchum; de perfecti usu ap. Plut. v. infra.
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11. tv ’ i yeñeTiq edaTrarpiOT/Tpa TrpoqSP&i-aai τ ìXXÓt p iov.
16. οντως Pv τω aιa^φivą τaoφώaev·

110, 17—18. το χìa ev pplv aXoyov καί άτακτον καί 
β1àlO0—

2 111, 19—112,1. ei i00oaτov vii /Xia S-à r^r/v avivaiS/Tav το 
av a piarηr o v,...

22. eχp1¡eaeo eiq ra àppiaia '
23. ai 1τeaί ր^ ρδωSao άκραα-αι το Uva ικον irap^eXSτo0craι· 

115, 20. koi oeo0àpev0v οντω καί τrpωμ/X/τ1aτav Pv iKelvoi- το
(ραοικΟ¡’ Piai β0Vo /^Օր^ ¡ՃՏ·/״.

116,4—6. Kai το vñv XoyiKpv օ^Օր- χiχo/τp- aXoyov Kai 
TTàXiv ìp/ao0 τ o vñv ayօ՜օ·^,-

16—17. eOXaβ/làq ye aeχáXης Kai SPovq (sc. a£iov) το ap- 
φίβ0X0o.

118, 13. το 0’ άvrieiov τής ToXureXeÍaq Kai φoo-κ0v ov 
τ¡aaaτ^0Ovτaι.

17. το p¡ χ pai a ՜ pov цб’ a v cy κ aio v Pv aà0orì τaàora- 
XoSev /’deXamOrre;.

Attici, cum proprie oporteret adiungi nomini attributum con­
gruens in genere, casu, numeru, vicario substantivo ex adiectivo factu, 
genuinum ωωΜ genetivo ponebant casu; ap. iiost՜.:

Soll. 11, 16. ούτως eSry/ aov lav^i Kài Tifava των eiriyei- 
(((Cτωv /τràyoo ó XOyoq.

39, 26—40, 1. i¡aρapanյeiς χìa άoS՝aω-τ^0ς eiq τον ναων τον 
^օ^-սօ τα ivov^ των àpyùρων Kai χ(vcώo 
ρXàβ/v ìv a S¡a par ων...

68, 21—22. yalpei τ d Xe ττ i των èviaxopévMv τοΤ; OSovì(¡՜ 
ααρκων P^X/porro-... τω aáμφeι···

Es.1 109, 2. των χαΧκω aár mv τά Xeirrp rov- ^oHovc; Pv Μ^ω 
ΟιαΟ-Οωσατ,...

2 118, 16. oTiS/ yìp -apìq το p0aov··· οόΟΡ τρΟ- τά Çivkc 
tMv ή O u CT /i a τ w p '

F. A.2 437, 3. etę τοσουτον տր/յօՓրօ- ρφ&ασρ Kai ^օ^^րօ-, 
quod nos diceremus eię ™סס^^ Tna/aoχrւa0· Minime 
accedentibus tamen pronominibus ad amussin reliquarum 
partium orationis, quod prima specie figuris adnumeTan- 
dum videtur, ratione proprie insita pronominibus fieri id 
necesse est concedamus.
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Nec minus Atticarum erat elegantiarum ponere adiectivum ge­
nere neutro in praedicato, cuiusvis essei generis subiectum, neglecte 
syntaxi eongruentiae:

F. R. 383, 8—9. καττηγορεΐται §' י Αρη τη ρέν ώς καΣον ρέν όνω- 
φνPΣς φ, TV χ-ι έ ' ύς ό (ί έ (ί αιον ρέν όγαδόν Փ'

11—13. τις ούν ούχ^'ι Σε'δει— Ρ Σ^σι/εΣε'ί^τάτον 'Αρε- 
τρυ". Τρ (le(Ράιοτάτον ευτυχία v,...

387, 1. (386, 24: Τρς οέ Τύχης... δίρασύ το φν>pόηpα) καί ρε- 
γάΣανχον ή έΣιτίς.

395, 19. όρχίι ρέν οΤρ ρέγ ισ r ο ν έν ιτσναρ״.
Soil. 65, 13. όλλό τρς γρράυον a ορόν ρ τον Σιόον ττ ρ ρ ι έ ρ σ φ ις;■··

76, 7. ούδενος δ' Τασον άΙ^ ιοδαν/ιαοτον έατιν ρ τε σνρ- 
ρετρία τα τε aχήןpσ■■■

Brut. 97, 8—12. ο <5 àv ά* ρ ο) ττ ο ς— ρόνος χέχove των οντων ιταρ- 
φνγov■

Es.։ 109, 17. Σωρ'ις Φ: τοντων ό -προς φιλαανόρωτίαν е-â* ισρος οώ 
Φκεΐ δανραα/ον είναι ;

2111, 17—18. ρ γρ γασ/ρρ ού ριαιιρόνον έσαΙν όλλό 
ριαινόρενον άιτο τί/ς σupaρíάς■

Restat, ut con simile genus conformationis commemorem, quod fit, 
cum subicitur articulo genetivus vel praepositio cum nomine suo quasi 
unum substantivum efficiens, idque duabus de causis, aut ob sub­
rogandam in locum enuntiationis secundariae coarctationem pauco­
rum verborum logica magis quam grammatica constructorum ratione, 
aut ) studio circumlocutionis i. e. unius vocabuli per ambitum ver­
borum enuntiandi. Afferemus locos annotatis aut ellipseos aut peri- 
phraseos י) vocabulis:

Aqu. 1, 11—12. ciXÀà το ρέν τών ρσρτν uw έκατέροις ίσον' aut 
per ellipsim potest verti, ut in Duebneri translatione 2): 
 -ceterum testium in utramque partem aequalia sunt mo״
menta“, aut, si τα των ραρτήρων per anfractum pro 
simplici nomine οι ράρτνρες dictum acceperis, possis 
eiiam interpretari: iesies quidem utrique pari numero 
parti. Non ego quidem negaverim esse quidem quandam

*) W. Schmid, D. Aii. 4, 612 der periphrasiische Ausdruck mit Ariikel 
u. Geneiiv.

«) 2, p. 1170, 9-10.
Archiwum filologiczne II. 7
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coloris varietatem intci vocabulum simplex et periphrasi 
descriptum · . tarncn mc non fugit nulla prorsus aut ad­
modum exigua esse vi vocabulum ״momentum“, quo adhi­
bito studuerat tnterorcs colorcm conformationis icddcic. 

Soil. 33, 14. των άε γ ε ραν ωσ καί το ιτ ε ρί ՝ ' ՝ -ττηαιν εσάο- 
κιγει pei. Patet ctiam in verbo finito co1^if^i^1^г^ttoг).. 
Vernacula lingua dixeris: żuiawi także i ciąg jest sła­
wny, aut: także historya z ciągiem żurawi jest sławna. 
Erant iam quidem et in linguis antiquis certa nomina, 
vaga vi, non ita pei se ponenda ac valentia, quam auxi­
liaria, ut άνρμ, -ιραγ ρα, Χρήμα (lat- ex- δ'- rcs)i multo 
froquontiora sunt tainen in linguis rocentioribus; quibus 
quidem vocabulis ad auxilium vocatis, aut corte sub­
audiendis, perficitur circumlocutio. Itaque in propatulo 
est, si altius in rem inspexeris, confundi re vera ellipsin 
cum periphrasi; quod etiam exemplo sit, quam inania sint 
plura rhetorica ״figurarum“ discrimina.

37, 23. o/ άοκω μοι άι όροιοτίτα το της αλωττ ε-
κος. cll. .

42, 9. οϋκ αγνοω ά οτι το των ՜ταμαάειγραπων ύμίν 
φανέίταΤ τι ποικίλον, pei.

46, 23. ω/χ ηττον άε κοινωνικά τ ά των λ ε ó ν τ ω ν■ Pura circum­
locutio! Nam utrum vertas: ״quod ad lcones spectat, nihil 
minus societatis iungcndac inost studii“, an: ״nec minus 
leones societatem sui appetunt“ 8), nihil ic quidem diffoit, 
colore autem eatenus, ut to των λεόντων putida videatur 
et inleoiάa loquacitas sophistae, oi λεοντες autem, si ita 
scriptum cssct, sensum miie simplicem 4) et sanac qui­
dem menti valde acceptum redderent

*) Etenim sola sonorum diversitas diverso sensus ןוס־ס^ס !!.^ imbuit co­
loro, quamvis res immutato argumentu eadem ־emancat, sensibus tarncn, inquam, 
diverso affectis.

α) Ευδοκιμεί/ proprie de pcisonis dicitur.
') Duobnoius 2, 1190, 7——8: ״Ncque minus societatem colunt leones“. 
4) In dcclam a tion ibu s (F. R. F. A. Gl. Ath. Es.) ocτίohrases cum το 

non inveniuntur, tantum vero in ״dissertationibus“ in formam artificiosi dialogi I.) 
redactis et ementito eruditionis fuco illitis. ״Aquanc“ quae ]՛)ciquam est consi- 
dorations digna dissertatio, numeros suos, ut iam dixi, non acccpit.

I.) C. Kahle, Dc Plutarchi ratione dialogorum componendorum, diss. 
Gottingon, 1912.

pereipient.es
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61, 18. ωϋκ αχ-Όν ¿στ- το r(j; αη πτα; πτ^αχ^^δρΐν. ell. 
65, 15. καί ττόσ<ι> σοφώττ-ρρον το τοΰ δΕλφΐνος,... ell. 
70, 20. το <6 τον άνΟτιον δανμασι-ΦτατΟν ¿στ■՛... ell. 
79, 7. a¡v τα pèv Άρ-ονος oVêp'-ς άγνορΐ' ell.
81, 18. Άλλ -ιρΐν γρ ՜φύλα- το τον Σοφοκλ^ον; Οροογρίνον 

έστιν‘ ell.
Brut. 86, 15. ταύρον χάρ ¿ατι τω -τρρ- τφς χώ/:>ας, ά>ς άρρίνων 

ήτις ave՛... ell.
91, 2—3. pTV δ¿ ottevo«; άκούαα- το -τρρ- της αωφρο- 

συνης,... ell.
96, 25—26. ՛ן(-; δ¿ τ)ν ήοονην μάλλον η το κατά (-T՛--՛ 

r(j; τροφής ()--ί>ια)vττp..ι pei.

Postremo, antequam de prosopopoeia per dialogum efficta age- 
tui, etiam de abstractis no minibus1) nonnulla disputanda 
sunt. Vere enim ihetoriea figura nunc in scaenam prodit, forsitan 
eo magis mirabunda, quod in recentiores linguas talis eonfoimatio 
aut nequaquam eadit aut peiiaio 2), un de periculum redundat, ne 
nimis ineptus in hoc Plutarchus nobis vii^t^t^at^u 8). Itaque nomen 
abstractum iam per se ipsum eonformatio est cuivis linguae usitata; 
altior quasi conformationis gradus est, cum 1) nomen abstractum 
ponitur numero plurali (quoniam ex abstracto singulari numero po­
sito surgit concretum plurale per conformationem) ; 2) nomen abs­
tractum attributi loco positum habet genetivum substantivi concreti 4), 
cum rectius esset abstractum pio attributo subiungere substantivo 
concieto; 3) concreti cum abstracto copulatio. Quod vero ipse pei- 
spexisti, nisi categoriarum laboras moibo, coalescunt magna ex parte 
tria ista genera inter se vicissim, fuissetque magis subtiliter quam 
rectius actum ceitos et separates inscribere locis titulos. Quare potius 
censui eo, quo excerpsi, ordine testimonia proferre, tuin demum dis­
quisitione ad obrussam trium istorum generum transacta notam 
apponeie, quae genus, sive genera, conformationis designaret. Aliter

*) Christ-Schmid, H. L. G.e: ״...Neubildungen, besondeis auf dem 
Gebiet dei abstracten Substantive, die, von dei Sopbistik in Schwung 
gebracht...“

2) E. et J.'de Goncourt, Madame Gervaise p. 11: tiiant pai la main 
l’ennui tiainaid de son enfant.

·) Iuvenem fuisse nugatorem primi nominis nisi totus libellus hie osten­
dit, spem auctoris fefellit.

4) 0. Ilibbeck, Geschichte der röm. Dichtung 3, 32.
7*



100 GEORGIUS KOWALSKI

necesse esset exemplis pluribus sub inscriptionibus saepius repetitis, 
lectori stomachum movere:

F. R. 396, 13. οια áé φάστ ráç άΧκνάνων XuSeTa. (TapaêeeSa- 
pévpv Ti/τ ^σΧ«.το«ν— 1. 2. parturientes alcyones *); et 
plurali numero augetur conformatio et conversione.

404, 25—405, 1. φελλούς πλατείς T-TrwaTepTiacpeK¡:; καί το 

cVpa opi κο V φ b T po i τον à % pp ατο ç ^iτapaSl՝épεvcς■■■
2. i. e. corpore vehiculi levitati eommisso, seu: corpore 
levi vehiculo eommisso; et conversionem babes, et con­
formatam imaginem in ■■pcp^a^isp^pev^c.г).

F. A.1 411, 8—10. Καί ppv τα pèv σντρς oi/ς cTpcpeia. xeipVve., 
cTsiuÌ, βά^Ό irοτapώv, ^ք^« Tix/rp, Sppíw Virep- 
(>ανες ά[τ e iç, cypia Slamai, peτaβοXàί δυναστών, (paXip- 
-τροΟασίαΓ 1. 2. 5ρ. ύ. ό. bestiae enormi specie3); et 
abstractum plurali positum est numero, et conversio 
abstracti cum concreto, quam sub 2. commemoravi, ad­
hibita est. At όψις, ut latine species, concretorum fere 
vice fungebantur; quam ob rem et σ[τεις plurali nu­
mero usu veniunt apud scriptores rhetoricae minime stu­
dentes. Concedo — verum enimvero positae absolute i. e. 
sine genetivo attributivo nominis concreti.

417, 11. ■■■yàpοtς «κxf>pο«- καί κοιτώ νίαις ϊταίδων t« yévp 
συτατττοντες. Per liberos communes amborum generum *).

2 443, 14. βά$·εαι χιόνων KCTaKKtfuapeTa ¿'âvp— si vernacula 
lingua interpretatus essem ״głębiami śniegów zasypane 
ludy“, carmina loqui me putare posses; in lingua grae­
canica deest ipsum metrum.

445, 26—446, 1. i) οίτας ονκ ^)^iVpi^de τών τοΧι^ρΰων 7rXp- 
^εαιν όπλιων p βάά'εαι τν οτ a pVI υ p τ pi a χΤ op a ι 
K^p^p^i'ùv p ^ppiw άΧκαΐς άΧλοφΤΧιαν ; 1. 2.Vo- 
cabulum -pXpSp fere concreti vim habet, plurali numero 
in opaSKoipri et άΧκστς liberius usus est Plutarchus.

Gl. Ath. 446, 4. τ0«cι καί 07τe-pοί, και ναοί χΧ-οοαλατοοί καί áppw 
αίτοικι« pd pv p iav § p ο i, 1. 2. 3. Ne άττοκία quidem,

*) λοχεύα. λοχεία proprie de personis resp. feminis usurpatur.
') KapcoHe/iai est depositum alicuius fidei servandum tradere.
') Duebnerus 1, 402, 2: ferarum conspectus naturam excedentium.״
4) D^bnerus 1, 404, 48: prolis communions gentes uniendo.
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adeo άιτo-κιapOς; si formae grammaticae raiio habenda 
est, rem, sed actionem significai; sed σιτοσά'ας quidem 
inveteratus est ut concreti vocabuli usus; actio exprime­
batur voce άιτοίκισις, verum aιτo-κτάpOς et recens (Arisi.) 
erat vox et primo ad actionem solam designandam ad- 
hibebaiur. Atqui ponitur haud raro pro άτοκία apud 
posteriores, ut in universum senio tabescente sermone 
abstracta vicem concretorum obtinuerunt. Certe, sed quid 
ρύρΙα.ναρο’? Non conformatio haec, non conversio, non 
abstractum plurale, non abstracti cum concreto ('νήσοι, 
ρττειροι, ναοι) copulatio, non ebrius denique ululatus ei 
vacillans temulentia, non vino madens sed... sudore?

Soli. 30, 23—24. ρνιίραι καί ιτάδ'ρ και άΡκνιον έύτ-ή·Σέ-a·.■■ και 
ρνρσ -κaκKσ-·■■ 1.

35, 6—7. σι τε των άύςφάpωv■■■ διαβροατεις και διαιρέ- 
a-εις;■■■ 1.

8. ταις άί των κνρρστων άιαδ'έιτεις και ά ι a( V ξ ε ις— 1. 
38,25. ού τάς ρ·υ ίν άχpάίς έγ κρατειας και ττ · 13 a ρ χ ία; 

και ’γρινοΙας γελοίος Ραοραι ΣΡγων— 1.
55, 10. των άί ■πΣρίατων κατακαΣΣπττρι γ ρ ν Ρ & ρ ι ς re και <ρ ν- 

Σάκάς- 1. Usitata omnia.
70, 7—■8. -τρρ'ι τάς γ · ν Ρ a · ις καί τεκνώαεις, 1. Non adeo 

actionem ut actum exprimunt.
74.13. τα ρίν γάρ /χρτούς γούαις ρίαν ·άράα3·ίαταν ύιτο’ίβασώαι 

ύρρτον uττopoVa-■ Refero, ut videas, quas vices peragant 
vocabulorum significationes: χovή foetus, prolem significat, 
χoύaύ partum ei prolem, nec refert hie, quod Lato ge­
minos peperit liberos; de partu Latonae dieitur ei adhi­
betur pluralis non festive, sed secundum consuetudinem. 
Ipsa tamen vox, ut in prosa oratione, paululum elatior.

Brut. 97, 17. ·π φ αγ αις ζρων ρετ·ρδορ·νος. 1. Sic iam antiquitus. 
99, 8. ρ бιάvoίά■■■ άιναλαρβάν·ι τάς ρ σ 3ιρ a e ις. 1. i. e. eas, 

quae discendi actione in mentein inculcantur, disciplinas, 
vel, ut respondeat ad το ρανδάνειν (v. 6), mens... patet 
disciplinis percipiendis '); exacto iudicio ρσδ^ρρτρις non 
idem sunt ac pάδπppaτά■

։) Duebnerus 2, 1214, 4: ״horum intelligentia... aaeequitur illius artificii 
facultatem“.
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100, 14—15. έννοραον δ' ϋτι τάς ένιων àβίότρμιaς και 
βλακε Τας έλάγγονσιν έτερων ιτ αν ον ργ ία τ κατ δ μι- 
ρν τμ τες,... 1.

Es.’ 106, 16. ον γμωτ^ τ^τμς χε ιλονς, οακ ο χύτη; ονω χ ο ς, ον 
τηaμrό¡ן; οδοντος... 2.

19—23. «ÀÀ՛ ανΊοθεν ρ φύκτς τ ρ όεւΟτηrι των όδόντων 
κσΤ τΡ aρι κρ ττρτ τ τοω aτο ρατ ο ς και τρ ραλα- 
κότμτι τις γλωσσίς κσΤ τρ -προς ττέι^τν αμ- 
βόVrητι τον τηνίματος έξομνντατ τμν ααρκοφα- 
γιαν. 2.

107, 23—24. οεινάς βaηVτηraς έμ-ττοιεΐ κσΤ νοσώδεις αιτε- 
\/ηΓια;. 1. Non ita rara.

108, 9—10. ...al κρ ε ο φτογ ία τ... 1.
17. τοΤις γάμ Βοιοτοίς μμας οι )Αττικοι... Κι^ναιαχμΊονς... 

μάλιστα οια τας άδμφαγίας ՜κροςαγορενονσιν ’ 1.
110, 15. και τά Τιτάνων— τολρμρστσ— κολοιτε ις τε τοατ^ων 

και κκραννώσεις... 1.
2 112, 23. αί ττερτ τρν e’dmdf/t׳ άκρααΙαι— 1.
113, 4—5. αίφγρας τοθει ι/τ ρ λα ί αε ις και γωιαικέδεις 

γαργαλ τ αμ οίς. 1.
11. οϋτσς σιτονται ■παρανομοις τρα-ττέζαι; ) ανν ονα ιαι 

άκρατεΙς, άφροάιοάοις αισχροί; ακροάσεις άρονσοι,... 1.
16. t« βκιτριωρατσ τών οικιων και τάς c ρ έφτε τ ς,— 1. Pro 

ορόφους vel -cl; 2).
115, 6. αί άπνροι δΤαιται. 1. d. primitus abstraetum est, tum 

potest esse' etiam coneretum.

Abstractorum et coneretorum copulatio inter rhetorieas figura» 
fere nominatur. Afferam pauca, certe non tam clara quam Ovi­
dianum illud ״vela fidemque“, sed tarnen quibus idem studium 8) 
pro datur:

F. R. 385, 9—10. φ^όμοω κσ'τ ■πλάνμς και ν αν αγ Το ν μεστά 
τκάνΊα,...

') Mensa pro epulis in utraque lingua metonymiae vim amisit.
') Cf. ad hune locum Steph. Thes. 1. gr. t. III. col. 2007 C.
։) Abst. c. concr. cop. saepe zeugmatis ad sensum genus est, de quo 

zeugmate infra.
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21. έδραν δαχτ τά ρέγιατα και άα ψηλέ -αν,... è. sedes 
proprie est, sed interdum stabititatem denotat rei collo­
catae.

389, 11. ρδρ Tróre À 6 γω p καί αοφισμτφ ων καί ατανρτλΐας 
ΐίαρβιςρττίσρς èie; τρτ ττολιν...

392, 4. ταΐς έκτ-τωτ άρ-ατεά-ς κάι νίκαις κάι ατόλοις 
κάί ίτολέ ρ ο ις καί άτ ρ άτ οττ ё Ο ο ις.

401, 27. où χερσίτ οΤδ’ όρραϊς ίτροχωροΤιτατ
ργερονΤανι...

F. A.1 447, 27—448, 1. δέίτρι... δ-à φνότοτ καί α-δρρον και τον- 
ρος άταγκρτ άρττης,... Aut omnia possunt abstractorum 
loco haberi, aut omnia concretorum, aut denique σίδηρον 
κάί ίττρδς concretorum, φόνοτ abstracti.

Gl. Ath. 466, 4. τηα ο ι καί ριτ e ιροι, κάί ναοί χίλιοτάλαντοι κάί 
Ορμων άίτ ο ι κ ιττ ροί ρτρίατδροι,

Soil. 13, 11. e</> ι'ιδονρ καί oi/Γω διασ-ράντες...
14, 12. σύν οϊτω κάί 7τάρά τ-ό-τον...
39, 14—15. ¿χέδραρτ ρττά φωνρς και άτροΤ.
43, 11. ώς ου κρτων λχρΐν άλλά τι'κρς καί φφω -λο τ ε ι κ ιά ς 

άγωαιζόμτνοι■
Brut. 91, 26. καιρω Sè κάί μeτμւΟτρτι κοιαριοΟΤάα τάς άταγκαιάς 

(sc. έίτιχ^ι^ρ^ίά^ς).
Es.1 104, 3. ονκ αΙάεΤιοδέ τους ρρέρους καρ7τους αΐ ρατι καί φόνω 

ρ-γντοντές ; φφω. in poesi saepe dicitur de sanguine *).
107,2. ανελε δργρατι βοττ ρ ατό/ιατι αΤτ,— Dum isocolo 

et homoioteleuto studet, tautologiam usurpat; et δι^γρα-τι 
(abstr.) et φτορατι (concr.) posita sunt pro άδοΤα-ι.

Postliminio tandem ad prosopopoeiam in dialogo8) perveni. 
lam apud Sophoclem, producitur Fortuna personaaa·); qualem autem

*) Steph. Thes. 1. gr. VIII, 1000, C. in.
') Qua de materia, quae inspexi, vel perlegi, sunt fere haec: R. Hirzel, 

Iler Dialog, Leipz. 1895; O. He nse, Poetische Personification in Griech. Di- 
chtungen, Halle 1868; idem, Beseelende Personification in Griech. Dichtung, 
Schwerin 1877; Radford in dissertatione laudata; Kuehlbrandt item; de 
allegoriae usu ap. Plut. Bern. 7, praef. IX; c£. etiam Seid el ii dissertationem: 
Vestigia diatribae, qualia reperiuntur in aliquot Plutarchi scriptis moralibus, 
Berol. 1906.

') Kuehlbrandt p. 9.
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apud alios auctoies adierit favorem, cf. Ra d fo rd1). Iudioiali con­
tentione instituta vivac personae inter sc dc praestantia sive de 
mutuis iniuius certabant. Plutarchus praecipue declamationem de 
Fortuna Al. in ciusmodi contentionis Fortunae cum Virtute formam 
rodogit. Itaque non excutiam, quac passim per totum vagantur libel­
lum, cum et nimis iam sint decantata et in aliis vestigiis diatribae, 
minus adhuc perspectis, describendis ea sim enarraturus. Ex. gr. dc 
Virtute duos apponam locos:

F. A.2 446, 19. ’ Aχèχávδρω δ б^τττaτττ՝ ρεσ μ 'A μετή) τον βσστ-· 
λι^ν και δείον aSAoi־...

452, 22. ή δ Aρετρ τταμήν, δαρσος— ,^՝(-Օմ(■

Tota fore contentio por compellationes fit et responso, quae 
cum etiam in aliis Plutarchi scriptis iuvenilibus, ubi contentio iudi- 
cialis non adhibetur, inveniantur, excitant quaestionem cuinam gc- 
noii scribendi lecte tribuantur? Quac Seidelius diatribes8) vo*stigia 
appellavit, ego, cum rhetoricum magis promere colorcm propositum 
habeam, malo ethopoeiae aάnumerare; simul cortis diatribae ve­
stigiis addenda etiam alia censeo, quac diatiibes non eiant, aut, si 
erant, tamen non sophisticen piofitentium erant propria. Vereor ta- 
mcn, nc falsae insimulor opinionis, quasi Plutarchum iuvonili aetate· 
cynicae favisse sectae opiner. Sophistam quidem fuisse Plutarchum 
affirmaro ausim, cynicum nequaquam. Nimirum popularis erat dia­
tribe, quasi litteratoria quaedam via ac ratio docendi, ut nunc in 
formam epistularum aut conversationum varia rediguntur enchiridia 4). 
Singulariter autem studebant ei Cynici, quippc qui profanum non 
odissent vulgus, immo divitibus oblatrantes, angiportorum tribuni et 
vulgaris signiferi doctrinae, quo possent a vulgo optime intellegi 
modo, morale suum ac sociale componere sibi adnitendum putarent 
evangcltum· Ideo ethopoeia, qua nihil aptius ad delectationem audi-

') pp. 5. 30. 40. G. Siefert, De aliquot Plutarchi Scriptorum Moralium՛ 
compositione atque indole, diss. Lips. 1896, p. 115—118.

։) Quaic hic Αρετή minuscula scribatui apud Duebneium (1, 418, 52) et 
Bernaάaccn, non assequor; Virtus opponitur hic Eurystheo: cf. v. 15: aXX' εχτίνιρ 
(sc. Ήμακλεί) pìv εΤς àvàp T β μ τ ατι ς επτταττι λέοντας αίμεΤν■■■; noe locu» 
sequcns, qui maiusculam exhibet, magis manifcsfam continet conformationem.

։) W. Chii st-Schmi d, II, 1, 381, adn. 10.
4 T. Sinko, 0 t. zw. diatrybie cyniczno - stoickiej. Eos XXI (1916)״ 

p. 21—63.
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toris erat, qua modiee adhibita iam aproυVìoγéλa0τ0o parabatur, iam 
modulata voce et gestibus verba, quae proferebantur, comitantibus 
et illustrantibus, paene mimus1) denndo castigans mores efficie­
batur, ea inquam ethopoeia nonnullis visa est viris doctis inter 
diatribes vestigia numeranda. Sed Plutarchus primores Romae 
sibi captabat. Quu pacto igitur cynicis assignandus? Certe populari 
studebat aurae; etenim illis, illis — insisto — temporibus Seneca 
illud protulit: humo sum (noverat comicus); nun poterant iam vere 
esse graves illius aetatis philosophi, specie tantum ՜e vera
nimis humani 2). Intercuti morbo laborabat saeculum. Nulu Plutar- 
chum denigrare, sed nemu, quamvis magnus sit, pervadit saeculum 
impune, ut non inficiatur aetatis suae vitiis. Bueutius 3) quidem erat 
et vir bonus — popularitatem nun detestabatur. Itaque neque ethu- 
poeiam repudiabat, nun tamquam cynicus, sed tamquam popularis, 
nun Diogenis utique zelo accensus, sed circulorum et recitationum 
frequentator, saeculi aequare gestions fastigium, perpetuo ՜ecens et 
intactus situ. Propter quae egu Plutarchum si compellem sophistam, 
mussandum nun putaverim. At a cynicis tutu eaelu eum distare 
quis est qui scriptis eius perlectis non pro certo habeat? Ergo quae 
apud eum ״diatribes“ vestigia offendimus, nun magis diatribes sunt, 
quam ethopoeiae oratoriae, quod vocabulum et maiorem numerum 
complectitur vestigiorum et a suspicione longe abest, quasi Plutarchi 
studium in verba cynicae sectae iurandi indicet. Ethopoeiae voea- 
bulum eo magis mihi placet, quo magis universae scribentis volun­
tatis ratiunem habet, colorem totius orationis prodit, quo scripserit 
auctor consilio, quo animo, quo etiam affectu ostendit, de moribus, 
ingenio, cogitationum indole eius coniciendi facultatem praebet; 
omnino vivae mentis imaginent in oratione vivis sententiis animata 
depictam deprehendere permittit. Figura sterile est verbum schula- 
sticum, dissecat sermonem velut corpus emortuum, pura est deductio. 
Ethopoeiae investigatio inducit, venas adtrectat orationis, pulsum 
percontatur; ne plura, psychologica progreditur ratione.

Iam antiqui artium scriptores noverant rationem, quae inte՜ 
figuras et ethopoeiam intercedit et hoc discrimen ita Alexander Nu-

*) Ut nostra quae dicuntur popinaria soliloquia ac carinina, eo tantum 
discrimine, quud nullis fere philosophiae salibus nostra condiuntur.

') Luciani Symposium
·Es.՛ 108, ։6-։7 י
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meiiii definivit '): σχήμα ίατι ραταβοΣη εις Τ/^ονιρν ·ξάγουσα τΡν 
ακοήν, οιί ιτάυτοτ· άί ρρταβάΣΣρταΤ καί γάρ και ιδικριΙεται και 
·ρφττικιάτερού ιτοιει τον λ^ον. Vitiosa ista definitio, nam et angu­
stior est et latior debito, cum dividat figuras in metaphoram, eiho- 
poeiam et emphasin, iarnen eo digna, quae commemoretur, quod mo­
rale elementum inducit in siccitatem doctrinae oratoriae. Ceterum 
et alii technici multi erant in eihopoeia describenda; quantopere 
ijoq in Plutarchea rhetorica valeret, enarravit Jeuckensius *), locis 
qui ad ήδος dicentis sive scribentis pertinerent, ex omnibus Plu- 
tarchi scriptis non ineuriose collectis. Nos et alioqui morem imprimis 
scribentis respicientes, de rhetoricis Plutarchi artificiis disseruimus et 
nunc οιράΡ^ριν categoriis λέγοντες, ita eihopoeiam percensebimus, 
ut salva diligentia in praebenda materia cognoscendis Plutarchei 
sermonis proprietatibus idonea, etiam rhetoricum colorem sermonis 
ac stili, et sophisticum iuvenis Plutarchi ingenium, largiore in 
universum adumbrata imagine, accuratius singulis insistenies, de­
pingamus.

Ut tandem denique c o m pel 1 at io n e m perlustremus, per 
secundam personam prorsus adloquitur aut 1) dialogi ficti personam 
(in oratione continua, nam earum libellorum partium, quae in mo­
dum dialogi Platonici conscriptae sunt, rationem non habuimus, cum 
perscribendae fuissent iotae paginae), aut 2) audientes sive lectores, 
instantiae causa, quod est insigne genus in diatriba:

*F. A.1 411, 25. τοίς τpι-apύpίoις; ο’ίοιαώ՝ ώυ, ιτεξοις και τρτρακις- 
ρνριοις ίίίπέVίг- ՜TiTT-eiiTa՜. 2. Ironice.

413, 15. *439, 5. Sol). 14, 10. ·Ι βονΣέ- 1. 2. Ceterum for­
mula est urbanitatis.

442, 16. β ο ύ λ e ι ρσδέίυ, ι-ως βασ-ΣεΙούσιν άυδρω-τοι άιά Τύ- 
Σ4ν; 2.

2 445, 7. Εσγ, tà άσχρ, τον ΑλΡξσνάρου ανίςέις και ρΡγσυ 
ιτοιρΐς· 1.

Gl. Atb. 466, 20. τών ά άΣΣων ίκάατρς άν ττδρ τι τίρ -πολει γ·- 
χoύέv՝՝■ 2.

*) Spengelius III. 44.
') R. Jeuekens, Plutarch von Cliaeronea und die Rheiorik, dise. Ar- 

genior. XII. 4. Strassburg 1908.
* οίοισΤ5' άυ ex conieetura pro οί·νδαι; v. coniecianea.
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Brut. 98, 1. G-p^>‘ άλλ’ öi/so«; κp<jάχe τούτο-ς ¿φρΡύνοτρς τρ՛ 
τροφρν‘ 1. 2.

19. άν γάρ (i-τρ;, օ-τρρ άλιφάΐς è(^^■-... 1. 2.
22. ρν ρ- ιιρ λόγον o-ealte ΟρΊν, ρρδ¿ φρΟνι/οπν κσλεΐν, 1- 2. 

Es.1 106, 23. e- §è λέγρ-ς -TepOeia σταντόν è-τ- το-αντρν ¿δω- 
δρν, n. 1. 2. ·

107, 4. ρ- § άναρένρ-ς νρκρΟυ γρνέσάα- το a-aSavo>ppvov, 
καΙ άνςω-τρΐ a ρ -ταρο'αα χ/׳χά ά-τολαύρ(՛ τΦρς σαρκός, 
τ- -παρά φύια-ν ¿αά-'ρ-ς το δρψτχον ; 1. 2.

’113, 19—20. ρ’-Οως όπ.» ονκ (-;o-àP^." ωύδ¿ τολμά- 
ae-ς. 1. 2.

114, 14. σν pèv κατ a γ (λάς τον το πρόβατον ρη èaâr-οντος'
1. 2. Pei totum libellum, qui est continua declamatio, 
lectorem sec. peis. instanter՝, ut in diatriba, adloquitui, 
velut si eum sibi tamquam carnivorum adversarium quen- 
dam obloqui praesentem oculis cernat et auribus audiat. 

117, 3. Ρκρΐνο δρ-νΟν φρστρτρ itote;. 2.
4. aκο pp Ρ( êè καΙ τρυ èv τρ τραγωσάω MpφΟίπp՚··· 1. 2. cf. 

F. A.1 413, 16: και -πρώτο՛ το -ταραδοξώτατού, ρ- βοϋλρ(, 
ακ ά-φ ρ է,... 2. Gl. Ath. 470, 6: σκόττΕ- êè ττωφιστ-κρύ 
φ<κpoφpo^πVvpύι 2. Es.’ 114,9: σκόττΕ- ê άράς -φότρρο- 
βέλτων èξppρφoύ<τ-··· 1. 2.

117, 17. αλλά καΙ τουτωρ ά-τ οτρέ-τ ρ<τ ά՝Ρ··· 2.

Instantiam denotat sane et dativus qui dicitur ethicus1), 
qui sub 2. numerandus est, ex gl.:

Es.2 115, 11. o'p0) τοι κσΙ ο- τυράύνού'τρς άρχονα- p-aupov-a;.

Etiam in dialogo, cum necessarius non sit et aliquatenus ab­
undet, pio ethico haberi potest, ni tantum τοι tibi μάικρυντα-:

Soll. 11, 10. ւՓ... èiTàpp τοΰ рртр-'о՛ -τέρα τούς фмХоОбррюс; ρρϊν 
՛ρσνίπκους,

Brut. 86, 18. OA. Έστω αο- κσΙ toúS' ούτως.
89, 9. τ! ον՛ ¿'τι ττο- λέγ- τά; καρνας ρ Ma-ov-aa; ;
91, 18. wçtc (ο- τρν καλρ՛ T-pvpXOttp՛ èvvaα(ς ս՜փօ^(11փ((Սր(1 

ρς βoύάρι κορώνας■

։) Dat. eth. in vulgari sermone fiequentissimum fuisse etiam ex vernacula 
eognoveiis.
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Dubito dc:
Gl. Ath. 455, 13. (7: ávcAc πρν τεανΚ^ι^ιο^ις ՝πολιτείαν')— και θαυκυ- 

άτ(^ίΡΤ α ο τ άιαγτγααπται.
Nam in universum dativus (imprimis dat. pronom.) c. perf. 

pass, verbi finiti non plane idem cst, atque ΤτιΟ c. gcn., quidquid 
dicant grammatici.

Aliud ethopociac genus est interi·ogatio, quac secundum 
grammaticos antiquos σαφήνειαν ct ευκρίνειαν orationi impertit, ex 
quibus constat καδαμόσρς. Interrogatio variat ac reficit orationem, 
erigit curiositatem audientium, acuit attentionem:

1. Por sec. pois. instituitur interrogatio ex. gl. (Ia. cum beta 
persona; lb. cum lectoro colloquitur):
F. A.2 443, 20. noV εΤν καί τιοτε ταίς Aλτχαvάμov τιpάχτaιv Οάόν 

бάωκάτ; Percontatur a Fortuna declamato־.
Es.1 107, 6. τί τιαρά φύναιν бaά՝ΐειτ το έμψυχον; interrogato־ fictus 

adversarius.
2. aut saepius: a. in nominem dirigitur interrogatio, b. utique 

neminem cortum (τις), ut dicitur, oratorie, quod genus locos nu- 
meio 2 a, b. apposito designaro libet (3 pers. sing, et olu־··)·

3. Nonnunquam semet ipsum interpellat percontando auctor; 
quac tarnen exempla potius ad dispositionem oratoriam spectant, ut 
cx. gi.:
Aqu. 3, 6. καί τί ρ-κ μ ολ ογ ον ρα ι τήσ των άνάφΟττων δ՚πτμχόpτvoς 

K^iVcriv; (1 piers. sing, laiius plu־·.).

4. Ipso quaestionem cum audientibus lectoribusve communicat 
(1. pers. pluτ·)· Reliquos locos, ordine, quern in lectione Plutarchi sor- 
ra vi, tradcTO iam incipio:

F. R. 389, 3. Άρ oVv... τις επάγοιτο μάρτυρας■■■; 2b.
391,23—392, 1■ Τί άτ; ά ταυταν■■■ νίάς,— ονκ αυτός— ενζατα 

τοΐς δεοίς.■■; 2 a. ·
393, 2. ε/ά'νς γ ο/ν τίς ονικ άσ εϊτιοι c. acc. c. inf. 2b.
40125. acc. c. inf. ...τ/ς ονκ άσ ό ριοΧογ μ α ε ιε σ ; 2b.
403, 23. Τί ά՛ ονχι καί τιτpl τάς μεγίστας συμφοράς ωμδοσ 

πρν τιΟλίν μ Τύχη; 2 a.
406, 15. Τί, γαρ ονκ ά/■.■ ,1(7-ՕՀ(17,11■■■ c. part.; 2b.
­AAA« τί άε? ίιτpl ταντα άιασμτβείν, α..■; 2 a. (pro י .16 ,407

prie 3., tarnen non nominat sc exoresse)·
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F, A.1 412, 8. "/A^ovXoq o'v koi 1¡poi¡eτiq AXélqavδaoq··· C. part.״; 
ov pèv 2 .''ס a.

10. tiç vàp àiao peiζόvwv··· օ^օ^ս¿' àoiye¡0··· ; 2 b. 
413, 10. To'ù^ei׳ o'v èir-0¡^/Oâ>՝i0■à0 PK-ivoi φιλοσοφεΡν; άφ 

wv... 2 a.
419, 20. ՜tÇ ovK àv /ϊιαοι c. aec. c. inf. 2 b.
420, 16. rcñr’ ονκ èari S-avola— φηXoaόφιov·.· ; 2 a.

18. 7 ώς vàp avrò' ole i τοί— iSToiq àyaXX/aSrai 
pacii ... ; 1 b.

423, 1. Eiev" ai Sp ταράξρι- avrov ir Or e p ov··· ; 2 a.
19. τί'ς ep-qe TroXXpoi— ¿oprą— ; ré; Sè... (subaud. idem 

verb, fin.); a l— êè (item)...; 21: τί'ς (se. «ττ։)·..; 22: τί'ς... 
(item)... 2 b.

424, 15. ei χàa rcñr' ονκ êrrr՜ (¡jir^'xadpTiò—, riv έατΌ 0XX0; 2 a. 
25. το Sè So0oà-, o'; 2a.
25—27. p ονχ opo^ę.. S οκον p e v c. ace. c. inf. 4.

425, 3. τοντο το αόκ ι — יAXéχa0spoq eiire—; 2a.
2428, 2—4. ri— a v ovv irapà ¡oiovroi— βac■ίXeV0ιo añ&^aiq 

p τ-pi·■· lèvono ; 2 a.
431, 17. fcâ οστι — cv i§wv 01¡ρλaβ/ c. ace. c. inf....; 2b. 

(19: ovSelq av օխօ-).
19. ai Sè rOv κρppno0(>φo0aoo; 20: ai Sè τ0o···; 2 a.
21—27. Pia à0Spιá0τoq pèo··· âoSaa Sè···; 2a.

433, 10. al ovv; èìaoipev ¡^ c. inf..4 ;״.
13. ai v^ αντω irXêov ёc1iκ(^ι^.··,· 2a.
14—15. oarXwv, ΐττττων, fteXiOiv, χpipdτov· C0a0(p6aωo ; 2 a.

434, 20. èyià Sè τοάτ' eiiaeiv arpO— ¡^ rore ονκ όκκρσω
 ,ri aov το (^éχeχo—, ai— S p So£a, ττον §' p êOvàp-q״
TTov Sè τό àv-Kprov‘ âv··· la.

435, 5. ri— aéyaq···; 2b. (sc. èari).
24. ApiSaiov Sè ri— à v èrro-pae aéypw, ov...; 2 b.

442, 4. akotM ai ro Tvxp— êpyov èv ¿κείνοι— yeyove, Si’ o... 2 a. 
6. irw — v^ ονχ‘ τον ârpwTov, w Zev, ¡0o··· ¡0o···; 2a.
10. p κολακκρϋ/ί- àvpa··. ώ—- ; 2 a. (ad 6, 10: subaudiantur 

verba finita ex praeeedenti sententia).
11. è-ri â'vpaq avrw το §τiSppס··· pXà/v, wqτr/a··· 16...; 2 a.
16. βo0Xei poSeit' irw— βa^rrX/ύ0oסiv Sià Tv-

Xpv; lb.
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443, 10. Αλεξάνδρο ce τι irap1 áSiai, τι cuiCpurrT, τι cTapcaTTp 
τι τι pp ττοτρφαυτι των peyáXi^v; (sc. εγε^το) 2 ».

20—25. (18: ei yCp pv φτς Trp'oc; άτ^Όωττοτ cyayeiv (lappp- 
σΐατ τπ'εψ AλeSávCpcu irpìc; opv T-Spu, οακ αν είττε (sc. 
p napppáTa) ,,ποΚ aK καί тготе... iCkikcc;; ττοίαν 
(Pèopaκ■■■ Cic ce eiXe ; ττοι'αν πόλον—. ттароһкка; p 
■ποιαν— φάλαγγα; τίς eKpéSp βασίλχίκ;— ; la.

445, 23. ττοτους y « p> Τυφώνας— οι κ Cuec-optrei—; 25: ì/τζ’-
να; οακ τιyí0ω^τe.■■ ; 2 a.

446, 2—9. ei οε pp— ονκ « ω chcape καϊ àTTpyòpeuae c. part.2 .״a.
12. Ttę yap άτ— èSeoό)sS0p^τeκ.■■ ; 2b.

448, 11. Τίνεςοιν pcraT ci ελπίδες, ϊφ/αי «íc;·2 ;״b.
449, 3. cp’ οακ cv είπctpεv c. acc. c. inf.4 ;״.
450, 19. τζ'νζ άν τις εικάσετε! i) ՜pupi— ; 2a.
452, 5—6. της Ce τΚτ eSe0àSοpéκpς T-xp; οιο u το epyd; 2a. 
453,5. Tia οιν οακ άν տ-րօ^.. οτι 2b....; 9—12.״;

Gl. Ath. 460, 20. cp οακ áv eáÓKei πάσαν ^epfiàXXe-K άτατάειατ, 
οττοκ— ; 2 a.

463,7—11. τιν' οων «ί καΧσί opay(pá(«1— óvptrTT pveyK^i^—; 2a.
18. B^lXeiiSe τοα; cvápa; e'i.c^^^iT^ape·״ '; lb· 4.

469, 10. 7τώ<ę yap οακ epeXXeT áuSροπως — tpof^iiK^rSai—; 2σ.
470, 7—9. ίΧΧά τρ Δία— «S-óv εσοτ c. acc. c. inf..2 ״^.

9: τον— ; 11: τόν2 ;.״ a.
Aqu. 1, 18. 5Ap οιν ο Κ χρρσιράτοροτ εκεΐκο, οκ— 2 a.

3, 22. κ«- oi δεΐ KCioip^ppei^CSai pe καί οίκοι και èXa-cτ—; 3.
5, 17. ■πως οιν ο Κ χppσιpώτεpωτ kCvp στ^οίχείω πepiττeeìo^· ; 

(sc. ε«οί). 2 a.
19. 'H TTpòt; τουναντίον άν τι; evTeáSev eywr Χέγοτ ; 2 a. 

.wę τοαααα Cueiu οακ ώφελιρώτερον, ο—; 2a־7 .3 ,7
9, 12 etrei τι Xó^yn χρησιρκίάτρον—; 2 a.

13—15. τ/ ο·ν; άιά τούτο ρττοα TÌitXp'Xippv—; 2a.
17. τζ' oeSupę τω βίω XnaioeX<^(r^^ep^v ; 2 a.

10.2 ei τοίαυω— 7<wę οακ cv eip ϊτακοωκ ---)¡)pXxiÓToa^ov; 2a.
4. Και ppv, οκ—, οακ cv etp ΧικσιτελΧστατον ; 2a.
5. οι χ cpą; ο ω ω, φ-α— 13.״; lb.

Soli. 14, 20. AYT Τϊ; áe, w Ф>Хс ΣιάκΚαρε, τοατ όξίωσεν—; 2 b· 
(initium orationis continuae). .

21, 11. καίτοι ítí τι CéuCpοy CérCpοκ οΚ Xéyο0εv ápa- 
S^e'io^i^/^OK, ...;4 ־.
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14—19. p KaSorep— 16: oùrw;...; 2 a.
30, 14. καί Tt S^a^vpaaT^O^v, υπου■■■: 2 a.
68, 8. Καί τ ί av τ ι ς ev τούτοις κοινωνύαυ Savpáae-ev

όπου■■■ ; 2 a.
69, 20. ap oVv άξιου èari c. acc. c. inf.... ; 2a.
74, 8. ποιας yap apSOvaq άξιου c. inf..2 ;״a.

11. τίνος Se ’γ^νΐαεις.·■ ó SeOq ουτως STÍppae; 2b.
Brut. 89, 8—9. τί ovv eri αοι Xeyv τας Kapívaq p Μαιουίδας Հ 

lb. 3. (continuatur oratio in de ab 86, 26. usque ad 90. 
23). ~

.ώς yap ovk ατοπου c. aec. e. inf.... 2a־7 .19 ,90
98, 1. τί ουυ c. part. 1 a, b. Si partieeps dialogi per novem . 

paginas uno spiritu eontinenter respondet, soliloquium 
edit.

14. ιταρα τίυος yàp ppeíq èpάSoμev... c. inf....; 2b.
15. τίς Se τας χ(υ.αιυας ediSo^e■■, c. inf....; 2b.

Es.1 101,4—5. eyw Se δαυμαζω καί rivi πα^Έΐ καί ποια ψυχτί 
p λόγω ó iTpwTQq <ίvS/1ωπoς.■■ 2 a.

10. πώς p οφις v-vepeive■■■ 12: πως p sσ■φρpσις pveyKe■■■ 
πως Tpv yevaιv ονκ■■■ v. f. 2 a.

102,13—14. οίου βίου λαχόυτβς αίωυα καρ'πτοσ!δΈ.■■; lb. (15: 
οαα τpvyστσι; οαου πλούτον■■■, pδoυàς Spe■
πeaS՝aι πσpeστιv; 2 a.).

103, 18. Vpâq Se τους vvv τίς λ^<ααα καί τίς οίατι>ος 
ayei■■■; la,b.

20. τι κατ αψ evSe α Se...; 21: τι■■■ άσeβeíτ^e...; 1 a, b.
104, 2. ovK σίSetσS՝e..■ p1yvV()1vTeç; 1 a, b.
107, 6. (ei S àvσpéveις)..■, τί íτσpσ φύσιυ №$(-. τό ίφφτ՛- 

χου; la,b.
108, 5—9. ου yάp,..■ ^τpoeκιvδύveυσev ó φιλφαοφος.■■ ; 2 a.
109, 16—17. Xivpiq Se τούτων ó דvpoς φιλaaVSρωπίaυ è!Sιap0ς 

ου SeKel SσvpσaτOv eivai ; 2 a.
17. τι'ς yàp av àS-KÌaeiev—; 2a.

2114, 3. Τοίου ουυ ου πτλυτ6λίς SeÍTTVüv, eíq ο ου■■■ 2a.
4. piKpòv άυdυωpa py ουp eSα φτυχρν; 4.

115, 8. Tiveq ουυ υστeρoυ τοντ’ (γυωσαν; 2 b.
116, 22. τί βόλτιου— c. inf..2 ;״a.
117, 13. ττοτepov άSíκppa peίχov,■■■ c. inf....; 2a.

21. τί yap ei—; c. v. f....; 2a.
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22—118, 2. ισος γι, <3 ώιοοι, καί όροιος ε κάδΜος Ρχ^ι^ι, 
av··■ 2 a.

118, 4. τις γάρ 6 ιτοΣύς τάνος εις—; 2a., 5—8: τό.. ·αιτον- 
δίκαια ; 2 a.

Si interrogatio reficit tantum orationem, exclamatio et ob- 
seeratio1) uliro incitant; difficilis per ista esi incessus ei admo­
dum lubrica via, insiatque periculum, ne ad Diogenis prolabare voci­
ferationem. Magis erat in his κύων Plutarchus quam rhetor. Sed aliud 
est cynicam profiteri doctrinam, aliud ineptiis cum ineptissimis so- 
daliiium iungere in vulgi procacis favore appetendo. Minime Plut. 
cynicorum erat sodalis per doctrinam, quod excusabilius essei; gesiu 
erat cynicus, remissis frenis, iuvenili impetu et asperae frementis- 
que ״ad maiora“ vehementiae. Manus attollere, turbare capillos, 
scindere vestimenta aeque cynicum ac iuvenile et litteratorum bo- 
munculorum. Non ignoro Platonis scriptorum imitari voluisse in 
sermone vivacitatem, verum et iuvenis erat ■ et Boeotius:

F. R. 392, 15. ■πολλάίκια aχoΣaPόV'τωv εις ιταιάιάν ρΙαάρας ή κύβων 
ι'ί νη ξΣα ίτριρ^ράτων άριΣλρις, ״.

Gl. Atb. 464, 23. και νρ ΙΣια οι τριρρσρξοι τοΙς ίΣαννονιτιν άλφιτα 
ττapaτκρvaίζo>ύτ·ς, ...

468, 1. ■ Αλλά νή ξία ιταιάιά τ’ των ττοο/τώ׳՜

470, 7—8. άΣΣά νη ΑΙα τους ΔηροσΌΡνούς τον ρητορος 
‘ Σογονς άξιά՛ ε<aτ-■■■ Ironice.

Aqu. 2, 1. και νή Αια φίλος ε ιτάαης ωρας καί Ίττ^ι^τος καιροί 
■παρων ·τοιρος·;

Soll. 30, 15. α'υ ρίν και ·Σαρον καί νιι ξΣα δορκάδα και Σaχωάv՝■■ 
Brut. 82, 10. OA. Ότι νη Δία καλήν αν ροι δοκω—
Es.1 104, 10. ώίτoκτιvvvopίv; ά νη Δία και κάλλους Ρνεκα—

19. ■ ■■ νή A ια την γρυ ταύτρν άττ<oβλ·χτάς■■■
105, 4. ίιτΙ βορδιισ κινούνων, ρ νη ΔΙ èλ·χχω.■■

10. ά δει τρεχ/ται καί ρεταβαΣεΐν ή ՛η Αια -τρανναι...
2 111, 19. ού ρίν άΣΣ' ·Ι καί άούνατον ξία διά τρν αννή- 

διειαν το âvapάppτητωv; .״
114, 22. εΙ ρη ՛η Δία ·κείνων καώάρράς ·ατι το ιτ·ρΙ τοντων 

διαΣΡγεαώΐαι—

*) Kühn lein, De vi ei usu preeandi formularum; Car. Ansfeld, De 
Graecorum precationibus quaestiones. Lips. 1903.
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Praotor 111, 19 particula obsecrationis vp Τλια, sompor post 
·ccoiunctioncs (octies post monosyllabum, tor praecedente coniunc- 
tione ex duabus formata syllabis) ponitui; ut puto, por catachresin, 
sola vi affirmativa.

F. A.1 413, 26. w։ Ααυραατρς φιλλσοφίας, δτ pv Ινόοι— 1).
423, 7. où γάρ δατιν επτείν διακρίσα/τά με ρά τους Αεούς,

οτι■■■
2 431, 16. Aââ« φ^ε, -τρΟς δεων και φανήναι

τοτό/τον δμγον'
Soll. 17, 23. φόβων και ναι ρά Alα φΤΑάνων και ζάλοτίπτιων

66, 3—4. ttpótípov §έ, ναι ρά Αία, τήν κτττίκρ/, (se. άσουκτοσ)■
 Αλλ’ οίου, ω φίλε Πd α ειδο ν, ΟΧίγου -ταίδόο:; wç י .5 ,74

άτοπον -ήΤττσούΑα·.·
Brut. 83, 13. κ1Ρ. Oùy οντω γ' άττΧως, ρά τρν 'Gκάτμ σ

90, 24. OA. Π α τταί, ω δεινάς ροι Οοκεΐς αταovτvaι
σοφιστρς,... (i. W. 1087 B I. 893).

93, 17. ο/δενά/ράΧί Ρ§ιον p— cf. F. A.։ 416, 22: εγω 
§ ούδε τούτου ρά Αία τού δείρατος ζαλω τους ίδόν^ 
τας,...

Es.’ 106, 3. w τής ύ ρότμτ ο τ' AìivOv ρέν έστι και—
108, 5. ..^.>օ^:ս1ս,Ս0).■‘ καλόν, ω Ζευ, κίνδυνον'
2112, 11. '...άναδεύσαντες, ω Zeù κ α Α ά ρ α ιε, σ^μά^σ^(άl— 
117, 22. ¡o־oç γε, ω Αεοΐ, και όμοιος ά κίνδυνος έχει,—

Quod de Plutarchi iactantiore gestu dixi, plane intellegi po- 
toiit, cum et vcrba affectuum, quibus et quam supra modum 
usus sit, cxposucio. Quae cum Plutarchi Studium non minus sophi­
sticum illud quidem (nempe necopinata atque inedita proferendi) 
produnt, tum nibilo minus ct id demonstrant, quod nunc nobis coidi 
est, affectatam et parum naturalem orationem:

F. R. 393, 8. ευτυχίας Α α υ ρ α α- Gl. Ath. 462, 25. θαυμαστόν ά- 
τής κμόαρα κα 1 Αέό^/^α.

395, 25—26. cùri^ia.״ δαυ- 470, 16. ■■■λόγοι τουτ εγουσ- 
ραατΡ. δπυμασο/ν, οτι...

։) ω scc. indicem Wytt. octics in Moralibus contia unicum locum tradi­
tum cx Vitis habcs.
Archiwum filologiczne II. 8
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398. 17 18. TpT δΡ Τΰγρτ
κα- ο- ρρτ ΡκρΡ-νων Ρ- 
$ αν ραα ατ βααλρρΐς 
ώς ՜փթարօրօճէ.-■—

406, 15. τί'ς γόμ οσκ οτ.״ 
,(ՍՓ((™-(■24) .״): ώς...

F. A.1 413, 26. ώ !ανραατρς 
φιλoσoφTaςι

414, 1. δαυράχοριτ τφτ 
καρτρόδον δγταρίΦ, ρ-—

5. S(vρ Ο (ορρτ τμπ δα(- 
Oea-T Z?/vwvoę, Ρ-— 

415, 12. ;/ ττολσ Sa■ pa ζο- 
ρρτρ ττλπτΡα■..

417, 26. τμπ ρρτ αίντόχρρωώ 
λλαρύδα 5 αν ράζρ -π,

418, 12. pγαaάoϋaιτ, ουχ'- 
2·αν ράζοτα - τμπ σο- 
φίατ■

16. 'Άρ-αττ-ττοΦ χαυρα- 
ζονα-, Οτι—

421, 14. σοφο'σ Οτδρας 
5 αν ραζρ - τ—

*427, 25. S(v ραχόττ -οτ 
δΡ τώτ Οίλλωτ κα- κρο- 
τουττ-οφ, ״.

432, 7. κ^ραατα χανραάτ( 
tup ρργΡχ^ρ--

439,-19—20. χτα^υόσα^α; 
το Ρτ ρδωτάί— ότκαροτ■

64, 12—13. οςΡχαύραχρ
και γρρ>α.π-υτ... πρησιν.

Soli. 17, 21. -I f׳ ραατότ <Sr1

■πapωρώστvι·ι
21, 20. AÂÀà $ανραατΟτ 

όαοτ άτζάρωπος— δ-афр- 
φΡ-—

30, 14. κα'-. ρ- δτ ατ ρ αα τ ό τ, 
O7TOU—

32, 9--10. τ¿... Ρργα— ού κσζ
ev οτ πς $ αν ρ άα ρ κ -

33, 3. 6 θ' a υ /- a a a ττ--0ς νορΐ
κα- σφυ^μαω'...

26. ώςτ€ ρρ πτσω θ ανρ Ο-■ 
ζ(-τ του 'ΗρακλΡους, (Փ

36, 10—11. ot ρΡτ ο'τ αλλω- 
θαυράζουα- τοα PXp- 
«>αμτ־ος, όσα c. ind.

37, 16. αλλα τρ % αν ράα- a 
κ-σ'- τα τփρpίι·· -ατοροδα- '

43, 16. ότ-ούχ φκιστα δαπρα- 
αχ■!■(- ХРуо'Т-т ΟρΡυρς 
τΡχτρ 1փ(փպ(փօփ(փօփ.

49, 8. 5 a μρ αα τ ότ τι χρρρα
■-ΦΌλυφώρτΌν— αл־τpς Ρτρρ- 
φΡρ ״.

20. το-ς ο'τ -φρότρραοτ αύτρς 
$αν ράζοτα - τμπ φ/ω- 
τφτ, ״.

21. η aUpa pp(ÇoT μ αιωττά¡ 
-ζαρΡίχρ, .״

50, 23. χανρα a (Τττ ι-τ abs.

52, 15 - 16. ■'Ηττοτ δΡ τοστο 
χανραάτα, κ^ά^τ^ρρ óv1־a 
θα υρ Ο a - a—

Brut. 86, 10. Ρ-ταιτώ δΡ κα- ι^ ՛■- 
ροζω τμπ ΡκράτώΦ (χώ- 
ραπ).
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69, 9. κάι τι άυ τα; έν τον֊ 
τοις τΡ՛ κοινωνίαν δαν- 
ρδσ ε ιεν, ό-που...

11. ó κροκόδειλος $αν- 
ρ a απ τον έαντον έιτι- 
ωpίκvvτάί··■

70, 20. το ■è τον άνδιον 
δ a ν ρ a a ι Μ τ a α ó ν 
Ррт-՛, .״

72, 9—10. δανραατρ 3έ 
και ρ rf/ς ξεΣ^<>vpς՝■· 
έίτ-pέλ·-a·■■

20. o $è τοντον δ αν ρα- 
ιτ ι ότ ε ρ ó ν έατιν, ״.

76, 7. ούδενος ο Ρασου 
àpιόδaVpaaτόv 
έατιν ρ—

91, 9. ού δανρασ/òv ρέν 
ούν έατιν, ·ι...

98,25. όρεΙνονα και δα υρα- 
ιτ ιωτ έρα ՛— δύναριν '

99, 26. δσυράζω τούς Σο- 
γονς εκείνους...

Es.1 101, 4. έγω δέ δανραύζιω κοί 
τινι ΤΓτδδίΐ... Ριχ/ατο"

103, 10. τι δανραατον, ει— 
έξρραάρέδσ...

104. 14. ρρ τοντο δανράζοι 
τον φερρρρνον,...

109.17. ó ιτρος φΡΣαάνδρωιτιαύ 
έδιαρος ού δοκ·· δ a υ- 
ραατ ου ·ίναι ;

Soll. 23, 21. ó ρρ Σέγων C. acc. 
c. inf... ά τ ο ιτ ό ς έστι ־ 

74, 6. ολ׳’γον πτάδος ώς 
ότοττον τέ7ιovύбa■··

Brut. 85, 7. ρρατος ύτότ ων και 
διαΣέλωβηρένων ιταν- 
τάιτασι οοδ^('' '

90, 19. πώς γόρ οάκ ότο- 
ττ ου σίτιάσδσι ρέν ύρδς 
τρν (ύαιν.

Soll. 60, 7. lστοppά■ .. 6 κ τ ο ττ ó ς 
έστι δεινύς κοί όΣΣο- 
δaττp;."

Es.1 101, 19. τα δέ γι δεοτνον 
όΣρδώς τερατωδές,".

E. A.1 413, 15. και ιτρωτον το 
ύτapaδoζóτa/ov■՝՝ 
ακ<οπ·ι,.""

Es. 106, 3. δεινον ρέν έστι και 
τιΙδρρένρ՛ 'մ·?՛ τράιτρξσν— 

6. δεινοτ · ρον δ άττοκο- 
ριζορένρν י

107, 23. δ εινός βσρ'τρτας 
έpίτoιe՚■·■

2 117, 3. εκείνο δεινον φχραρτρ 
ράντες-

F. A.1 416, 22. έγω δ’ ούδέ τούτον:, 
τον δ·άρστος ζιρΣω τούς 
'ιδόντας■

422,11. efpÀo ՛ ν δν τρν Διο­
γένους ίύ-έΣειαν.

13. Ηρακλέα ρρο'ραι και 
Τιρραέα ζηΣω.

8*
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F. R. 391,20. rodèτοντων ά-τατσ- 
τότ ea o v, Փմ'^...

Soil. 75, 16. xaX/ιτό' Pari ireia- 
$àjvpi pi] KKaapaPbov- 
raq ox/re՜...

Es.2 115, 4. τaeal ών ^άΟωτω— 
՜aropoiv άττιστ/ΐαοα 

116, 15. /i pài iriar ε ως 
άξ ,ον το Piiroi'eiK'V- 
vevov,...

F. R. 406, 15. τ։ς oùk ■ αν... è κ- 
rXayeíp καί iavpa- 
Ծրս:/' ...

F. A.1 417, 28. րօ'րօ1— Ο Ρκιτι- 
irXij X^ci (ef. 26 : 
SOipOfeiv).

F. A.։ 452, 16. έσχατο' ùè των 
oe ινών, ó aèv···

F. R. 399, 18. το rij— ՜Íevrplaq, el 
και yeXoiov, àXX' βγοι ׳.״  

Suil. 38, 26. yeXo io— òaopai XP- 
γω' -¡pò— vpâq τονς 
opwvraq.

48, 13. > καί laoXiiq Kurá- 
y e X ως ։) το -apOq ravra 
Ka¡aX17aeiv εκείνοι— -¡tv■/- 
Kpiaiv.

50, 27. TeXoio i o ίσως èapèv 
èia։ τω pavSav/i' τα 
■epo0oooτ/q^ס

53, 1. Aifiv/q S Aiyv-aTÍMv 
κ a τ a v e À ω a ՜ ptvSoXo- 
yoVvTMV—

74, 6. óXiyov ταάΡ^ο— io— aro- 
yov -¡Piao^^Sa καί κατα- 
yéXaaa ov,—

76, 22. κατpy eXâv των ερω- 
¡ppÓTMV εκκϊνων,...

Brut. 83, 19. OOA. Ti po' KÜTP- 
yeXâ—, ω p0KPfp(p;

91, 16. rip Sè ripvpXoiari- <τω- 
<>poaalv>v pva1àl Kopüvai

*) Non fuit contentus ՜isisse, nisi et derisisset, immo etiam multum deri­
sisset. Tamen saepius admiratur, quam ՜idet. Si de meo iudicio quaeris, mallem 
rideret, quamvis inepte effuseque, ՜ictu ad aures dehiseente, potius quam tu- 
tiens vasto oris stuperet hiatu. Attamen, si mecum reputo de temporibus illis, 
quibus Horatianum illud ״nil admirari“ occupabat eultiora ingannai.) velut 
tessera quaedam elegantiae, seio et ipse: hominibus animi cultura nimis, ut 
sibi videntur, delieatis atque emunetis accidere, ut subditieio et sponte dicam 
an inscienter simulate affectu exsultent, in maius omnia accipiant, in maxi­
mum celebrent, et, duin enthei esse volunt, subridieuli evadant. lam saecu­
lum hoc fert secum, quod metris solutis carmina efferimus, in versibus autem 
humillimis aridam Musam exercemus. Saepe audivi dicentes ״incredibile auditu“, 
quibus aut pauca aut nihil fere inauditum fuisset, vidi carentes commovendi 
se facultate, cum perversis uculis voluptuosa murmurarent voce ״mirifice“. Dum 
haec, inquam, mecum ՜evolvo, certior fiu et Plut., quamquam Boeotium ilium 
quidem, utique graeculum, aut consulto simulavisse aut nisi lalsos sentire non 
potuisse affectus, sed ut sophistam, ut lepidum, ut /'Փ'!.

I.) Cicero.

1
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Soil. 60, 7. ιστορία... έκτοττΟς 
τατι 3 τ 7 τ ω ς καί όλ- 
λοάάττρ...

Es. 114, 14. στ ρΤν κκααγε- 
λας τον το ίτρόβατοτ 
ρί] Ταδ^ίοντος.

19. «λλ’ ωρεές γε... δτα- 
σάρττοί... ρρ τι 7 e λ ά- 
αυρev;

A. F.1 412, 23. (19: άτ Sè τις 
фр—') ...κατα η ροτοΤ- 
ρετ

Brut. 84, 16. -ον ιτάντες ρρτις 
κατασνονοΤρέτ,..

85, 19. έιφ) αυς όρωρετ τράς 
ριέγα φμoτότττaζ■■■■

87, 1. έ<ρ ρ αττ φρονείς 
ρέγα καί ονκ τγκα- 
λΤρττρ...

Es.2 113, 20. ουδέ τολρραεις 
τις οικίαν λιτρν άργτ- 
ράς είςετεγκεΐτ τρατέ- 
ζας. (19—20: οϋκ τις- 
οίσεις). Quare tam indi­
gnabundus: τολρραέις? 

‘ Nonne minus cynice 
esset: άξιώστις?

κρώχουααι γέλυτα $ρ- 
σονται...

F. A.1 409, 4. Τίτέρ יΑλτςάτόροτ 
δτςχεραι νοντος καί 
άγα ν α κισΤντος, ei 
ίτρουια SOÇei■..

417, 27. ...top Se ίτέρπτόρφτροτ 
χιτυτα Ουςχεραίττιν ' ιρ 
ίτάλιν έκεΐτα ρΤν 0τιρ0- 
ζειν...

F. A.1 418, 18--19. Αλέχάτδρυ δ 
έγκαλοΤαιν, οτι...

2 436, 14. υ ρέδΤητ τιτές έγ- 
καλοΟΤάι κάι οίνωαιτ.

Soil. 27, 22. τοίς δ άιτυ σκίρρων... 
έλτ e ιτ υς άγορένοις.

Brut. 84, 9. οίκτ e ίρ ω ρΤν άίτατ- 
τας οττυς έχοντας,...

F. A.1 422,12. νττ Se αΤγγνοιδί■-, 
Αιόγτττς,...

Soli. .50, 27. υςττ ■ράντας άν^ρω- 
ττοτς... αν ριτ αδ'είς γτ- 
ττ'α-Ά'άί.

Vulgaris ista omnia esse sermonis indicia hoc credo demon­
strari posse modo, si inveniemus ea in Epicteti dissertationibus, 
quae egregium nobis cynici stili exemplum praebent. Iterum tamen 
moneo, ne cynica tantum putes, quae ap. Epict. occurrant, sed popu­
laria et ad captandum vulgi favorem idonea. Constat sophistam esse, 
qui temporum et hominum eorumque iudiciorum in arte sua exer­
cenda rationem babeat. Plut. iuvenis cynice loquebatur. quia hoc 
populare erat, non quod cynicus esset:
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1 ׳ן»  Δία' quinquies decies; post και octies, άλλα bis 1), ττολύ bis, 
ц semel, στι sem., ll 12.20 το αυτοίς vij Δία τουτοις— 

ω α■ genet. et adiect. no vie s.
μια Ai« ־ sem.
ώ Zeâ ' bis.
S^tvi^pc^^M' quinquagies sexies; ¡ταμμαστός ־ du ode vicies; 

χ!Όυμια<Γμός sem.
ατοιτος י octies. 

.ter decies י
αιτίφττοφ' quater; άπιττίί> ter;
ίκατλήσσο ' ter.
Seivóq' vicies.
C/λώ י sem. *
γελοίος՜ octies; γέλως־ bis; γελω՜ quinquies; KaToye\iò' vicies 

quinquies; «αταγβλως ՜ bis.
^^^Փ^ււ^ա י vicies semel; !!¿-γα <»f>p>vé(t> י sexies. 
ToX/uaw ' decies.

bis; dyavazKTew’ undetricies; ατιμάζω' septies; èy- 
καλέιο ■ quadragies.

èXeezvóq' sem.*; oίփτeί'ρω' sem.*
α·ργγίγι׳ώσκω־ quater; o-vy/v^pti' sem.; ατμ-π-τα^ισαί τινί sem.

Illustratur etiam exaggeratio rhetorica, ad quam ab exclama­
tionibus decucurri, crebro adhibito vocabulo pvpíqi = sescenti, ut 
cui quoque affectati sermonis insit color:
F. R. 396, 10. pvpiwv T-OVWV:■

398, 6. pvpúov sc. toXs/iivvv...
400, 3. pvpi<n—. τ^ριιαί—

408, 11. pvpίoις■■■ πολέ/ιοις■ 
F. Δ.' 411, 3. pvpίoις —/¡¿λβφτιυ—

414, 19. pvfuàòeq αυχμΗ^-
ττωμ...

415, 9. pvp-o yévp—

Gl. Atli. 469, 21—22. pipw.■■■ ττο- 
Xépüvq—

Soll. 22, 16. pvp-o— -ίταραάίί¿ 1ա1հօ.■..

 υeχevpéτovς ap&pwמ .16 ,24
pvpn^t^t^t^,■■■

54, 1. άλλα §η pvpWv pvpíάκις 
ΐίίτί-ΐυ ■ ^ססו^ו ^, α ίτpoτ 
Seίκvшaí...

Brut. 83, 6. pvp-ii^v— κακών...

91, 15. pvpÍoí κηιωναι...

') In indice Sehenkelii errore operarum impressum est 117* pro 117״ 
p. 467 s. v . Ζβύς■

* voc. poet. vel litteratioris orationis.
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3 431,5. ττόλιν■■■ μ/μίανδμον■■. 
cf. 448,12—13:7roAcwv 
μ/μ-άνΟμων... Gl. Ath. 
466, 4 : ναοι χλιοτά- 
χaυται καί άρρων άττοι- 
κι-αμοί μ/μίανάμοι, ■■■

446, 6. άποστάσσστ ρνρί- 
αις ■■■

20. ρύμίάισ καμήλων■■■
447, 18. ρνμίας άσχοΧίας■■■

92, 1. μ/ρίαν διαφοράν,■■■ 
Es.1 107, 10. ρδύσμασι ρνγΤοις.

Apud Epictetum: 
μυριακίς ’ quatcr, 
ρνμιοι י quinquies usu veniunt.

' Multa corum, quae modo exposui, ad copiam dicendi pertinent, 
dc qua separato capite agetui. Nunc ad propositum revertai. Etho- 
pociac et quidem compellationis genus cst quoddam, quod constat 
usurpando imperati vo. Eisdcm, quibus prius, distinguamus locos 
notis. Imperativus vivacitatis aliquid infert orationi:

F. A.1 413, 12. «71־ò τούτων κp -v έα βω κοΙ 'Αλέξανδρος‘ 2 a.
419, 28. μί! γάρ ας οι ττοιρταί■■. pταaλpαopΐaς είτεχαματ^τον,■■■ 

α κ ο ττ Т μ τ ν ■ 3. 4.
424, 16. ΤαραΑ'ωρεν τ« τύν όμόλoγόvμτvωv φιλοσόφων■ 3. 4. 
2433, 15. ττοιρα·άτω τούτος p Τ/χρ ρεγαν 'Αμιδαίοσ.

23. Gϊιτ α)ρε / ουν, ότι μικρούς μ Τ/χρ -τοιεί■■■ 3. 4.
434, 26. ττ ο ίραο σ αλλού εί δύσασαι μέγαν, in apostropha ad

Fortunam. 1 a.
435, 6. ά φελτ τήσ άγεσρν τού ευτυχουντος καί ττανταχου 

μικρός τσιτ/ ■■■ item. 1 a.
439, 5. 7г μ ο τγ p αχ/τ ου, εί βουλει τι] Τ/χγ τα 'ΆμβρΧα— la.
443, 26. ά-Γΐχ՝ ττρός Αντίοχον... la. 444,2: αττεΧΑ(ε ττρός 

Πτολεμαίον■ 1 a.
444, 7. το σωμα ίίoh καταρίτα/ίμένου■ (la). N. T. Ap. Epict. 

scptics. Abiit in particulam.
450, 4. φέμτ Α׳τ-γ τον Αλέχανάμον άστασ- τταμα^α^λλων■ (1 b). 3. 

cf. F. R. 401, 20. φτμε■.■ τον Χάγον ρίταγάγωμν՛. (lb). 4. 
Gl. Ath. 455, 6. ά/εΧε τρν Πτγκλέοσς πολιτείαν, — καί ΌόιαvδTΑμς 

τοι διaαέαpaτρa- 1 b.
13. άνεΧε τοι ττεμί 'βΧλ։ραίτοντον AΧμ(μ-lάδόv νεανιε/ματα.■.,■ 

καί Kpωτιττίτoτ άνγρρται. 1 b.
F. A.2 431, 16. י AâA« φ έρ τ -ττ^ρος Αεων τκττλΧσδρναί το^Ρτον 

δργον. 1 b.
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450, 4. ■ Ρρρ δέΟ ταν יΑΣέξανδρον. (1 b). 3.
Soli. 53, 10. φάρ^ιε— εTιτaιp·ύ·■· (Ib). 4.
Brut. 91, 21—22. φίρε χppaωpa- τάχρι ον'ι τοί Acźyou,.״ (Ib). 4. 

Paene particula esi imperativa.
Gl. Aih. 460, 14. ( Ρρ ε δ ·ι oą.". 20: αρ’ οΰκ αν Ρδόκει— (Iö).

461, 5. άρέΣει δε και εγκωριάδονται— (lb). cf. Aqu. 2, 7. 
6, 19. 7, 23. Soli. 17, 17. Brut. 98, 24. Exoleta vi im­
perativi particulae affirmativae partes egi 1).

463, 20. ·νδ·υ ρέν δρ ιτpoξlτωσaυ■■՝ 2 a. 464, 5: ■·.Ό·óδωpoί και 
Τισλοι αννι-αίΓαν■ 2 a.

464, 11. χopήχύσ ■^^TT^i!; -ύτaρaσκ<:ιιvάχéσδω՝ 2 a. t
465, 10. Το'ς δέ στpaτpχovις σ' -πάλιν ίνδένδέ ιταριΟντας 

aκoύτώpεv,·■· 3. 4.
466 14. ρ τοις κοινοΐς άΤέφPΌaς■■■ ταν Αρριοσδένονς ιτερΙ τον 

ατριράυον ιτ a ρ a (ί ά Σ ω ρ · ν,... 3. 4.
470, 6. a κόττ · ι δέ αοριατικρν ρικροφτρσΰνρνι... lb- 

Aqu. 1, 16. ατ κ · φ/ ώ ρ · φ σ το'ς εις εκάτερον λ0χovς■■■ 3. 4.
3, 18. Μΐτ Ιωρ·ν αϊτό των χpω(^·՚ω՚ ·ιτΙ τανδ οις χρ>ώρρδα

3. 4.
9, 7. ταντα Ρρτέου και ՜τέρΙ. των άλλων ¿՜ώων,... 2a. 

Soli. 17, 1. Ραττω δέ ρρ δ·ΐσδαι ταν νοΰ τΡ՛ σίάδpa-υ■■· 2 a.
22, 7. αΰκοΰν όροι'ως ρρδΡ τα δρρια Σ·γ ω ρέυ." 3. 4.

20—21. έκeίvoις■·■ άδίατσ ιτρΟς ταν λΟογου εγκολλω-ο-τσαα-δαι 
κοταΣειιτνρε ν' 3. 4.

30, 27. aκαττ Uàρρ ν τα Ρναλα, εί... 3. 4.
31, 6. ιτρωτον ούν όρα ιτροδέαέβις και -ίτapaδέστւς τavpιάύ·■· 1 b.
38, 5. και ταΰτα ρρ Σ··γωρεν αΙαδΡαρως άλογου aπ^^ύ(ι^ιί^^^ι·■■■ 

3. 4.
48, 21. ρδρ ιτριατέον Αριστοτέλει Σ·χo՚τι■■■ 2 a.
56, 26. ΑλΣά τα'τα ρίν Ρατ ω ταν ρρ ιτσυτάιτσαιν εκφρωιv- 

Σoύ··· 2 a.
67, 4. aAAa ράλλον ειτΙ τaς··· -τέov■ 2a. 

Brut. 83, 10. OA. ■ Εγ/τιί та'та, ώς λρχίίς, ω κίρκρ. 2 a.
86, 18. OA. “(Εστω (τοι και τονδ οντως. 2 a.
100, 14. ΡννΟρσον δ oti... la,b.

*) Plutarcho in deliciis fuisse earn ostendit Sehellensius in disputa- 
tiene De hiatu... p. 8.
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Es.1 1.07,2. «veXe (ή'γρατι -Ιού՛ Tj атг'-рат- στών. la.b.
 ύρνα T^ λαγωον δ-άρρρχον κα( фаур -փթ0հ1փ(Մ(0՛ ן'■... .3

èu ζωυτος, ... la, b.
2 114, 9. a κ ο ττ ρι Ο φράς -τΟτρpoι βέλτουν ¿ξpφPφoϋa<ιιι la, b.
117, 4. ακοττ ei êè κα( τρυ ¿׳ τφ πραγωδ-α Μρ/ρόττηρ— 1 a, b.
118, 17. άλλα καί τοΰτωυ ά-τοτρέπτραχρ.... la, b.

19. O( ρρν άλλά κοι τοστ' φ<3ρ ακρχτΦ>ώάΡχσ., το™ 3. 4.

Invocation is unum habeo exemplum:

Soil. 76, 20. i'Xewç d Ο SeO; e-p κα-' ՜τρός τ< ρονσκΟν ουτσ κοι 
νραιυτρν, .״

Epithetis ։) utitui in compellationibus tantum in libello qui■ 
inicr. Brutane, iisque ita, ut a ceteiis, quae percensui, scriptis piorsus 
sit hic usus alienus. Parodia dictionis Homericae in bis appaiet 
exemplis:
Brut. 82, 8. ώ -toSoVppv' ’Oévaapv. At. In dialogo dixerim po­

tius arcessitum quain exquisitum.
83, 15. ώ γρνναρ iionice [ind. W. II. 975c. I. 793aJ cf 

Soil. 54, 17: αpaι^τάάώaι γάρ ¿τι το χ^ιζον και βρβα-ττ-σ- 
pé'o-ς νρφων, ώς όράς, ο γρνναϊος, ακ ρ’αρσακρνρς

83, 19. OA. Τ- ρον καταγέλάς■! ώ ρακαρ-α alloquitur Circen. 
Ai. Xen. Plat.

22. κΙΡ. Oap'ipjp-, φ ιλοτ -por ατ άν ά ρ α>ττ α>ν'
85, 11. ΦΡ. Oàêèrppa τουτων, α> χααλ.(' αeφaλλpןv α>ν՜
85, 21 —22. άιττόαpιvά- δρ pop σιοφάτατ άνδpüv'
87, 3. οςτις, ώ a ’ ρ τλι στ ατ ρ.״
88, 12—13. ώ βέλτιστ Oovaoeú, n. cf. 100, 5: ώ ^eÀTtoie

Oê'ààpV, .״

Cum semel in epitheta inciderim, etiam reliqua tradam, quamvis 
non ad compellationem, verum ad copiam dicendi, periphrasin, an- 
tonomasian pertineant.

In narratione usus est epitheto, praeposito nomine proprio, ex. 
gl. Soil. 56, 11—12: Փ-ճ-՚օ; ο βέλτιστος; omisso nomine ita ut 
peiiphiasis esse videatui ex. gr. Brut. 86, 12: ο φρονρώτατος άν-

') Cf.; Fiid. Seitz, De fixis poêtaium latinoium epithetis. 1, Ebersfel- 
dae 1890.
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Sfpwraoiv (sc. Epicurus); sunt quaedam, quae cum iisdem eadem fere 
soleant coniungi nominibus epitheta ex. gr.:
F. R. 386, 20. εκ βαρεία — VTrrfS'eyyETai oivi¡ —

cf. 0. 239. t׳T àTvj-στ ¡Հօ^/Փօ'. 
ζ. 116. βα^είρ 0' È/pSaXe oivy. 
fioàvOTvvq Y. 73. Φ. 143. 212. 228. 329.

-V)/ κ 511.
-i'V]evToq Φ. 15. -ivV/vra Φ. 603. 

F. A.2 438, 2. Pòeiarve՜ י ce irpbq /aiaepav βcâ■ε'iav·■■■ Luc. Gall.
c. 8. Pausai!. 4, 18. 3. Dio Cass. 59, 28. Charito 1, 7. 

Soli. 50, 22. Trìi^-ii/p /£ viavov βοΟ/Ος dvaφ/a0p/vo—‘.·· Luc. Asin.
c. 56. Theoc՜. VIII, 65. Anth. Pal. VII. 170.

Gl. Ath. 458, 21. varò ràq arUXaq καί το rEyoq eSevro κάpa ep àv 
ii¡i¡oa a %1'ov'

Cf. Grudmann p. 71: ״Koprepi aiχp frequentatur ab Arnano.״ 
quae locutio sumpta est ex Herodoti I. 76, 16: iiχv Koprepy- VIII. 
12, 10: iariropayiO κaaτeaχ··· Posteriores hoc quoque imitati sunt, 
ut Pint. Ale. 31. Phoc. 13 etc.“ Stephani Tlies. s. v. KaprepOq (IV. 
989 A. fin.) Herodotum laudans addit: ״In quo etiam loquendi genere 
ceteri Historici eum sunt imitati, ut...“ (sequuntur luci ex Plut., quus 
e Stephano exscripsit Grudm.). Ceterum censeo Herodotum copula­
tionem istam ex Homero sumpsisse, quia et poetae, qui Homerum 
imitati sunt, illud epithetum cum vocabulo (aut simili signifi­
catione) iungere amabant: N. 483: oq pdXa κoiτεa0ς ¿στι 
evi φώτα- dva-'a/-v■ I. 53: TvSeToy τ¡ρaι pèv iaoX/(^0 evi Kapri- 
^ — eoari... Pind. Isth. VII, 15: i) Ore κα pa eiâ — | ’ASpaiProv /ξ 
ìXaXìq dpaa/(χ/raq iaφavi>v j aoaTi0v /rOpw' è— יApyoq l-rariov; Aescli. 
Sept. 517: el Zev- y/ Ττφώ κairei-0τeioς pàxv' Ad ea, quae 
Stephanus praebet, ex meu addam penu: Plut. Cine. c. 13: !^¡^ס 
paXP; Arist. c. 14: άγων; Demetr. c. 46: aroλioaκía; Arist. c. 9: 
rp— pávp- το κoaτèaàraaτ0v· Omnia tale genus epitheta aut ampli­
ficandi studio ponuntur, ut graeci vocant, SeiviiOoew—‘ ex. gr. F. R. 
406, 26: νκοτει φοβεριω, aut periphraseos, aut quae dicitur antuno- 
masiae, in urnversum ob copiam dicendi ostentandam et colorem 
rhetoricum orationi induendum. Pauca illustrandi causa apponam 
enarremque:
F. A.1 409, 10. -rpbq i pà yov— καί àia e ս^օ (^^Xo και

Troropou— àia/ par ov — Koi aréapaq àa ο ξ εντ ov —,... 
vere S/ivà—.



DE PI.UTARCH1 SCRIl'TOBUMI HIV. COLOUR !HIT. 123

F. A.8 435, 18. ντΊτια βρίφρ■ Alterutrum superfluum, nam ne­
que /'πια *) nisi ^^<>к!>т- ncque ^pè-p-¡ non νήπια esse 
possunt. Adhibetur autem tu־n aCiectivum, cum est nc- 
cessarium, cum et aliud aliquid dici potest de nomine; 
quapropter adiecttvo nomen, cui illud additur, piope de- 
finitui. Aliter abundat plus mtnusve, ut hic, ubi coptac 
studet scriptor.

445, 24. Τ/φιωνας -ή τι εΧωρίονς γίγαστας■ De Titanibus 
Aesch. Piom. 151 et scholia ad hunc locum.

F. A.։ 103, 6. πηλοίς βαάέαι καί λόχμαις άφόροος ; cx consuetu­
dine iam ihetortca dicitur palus alta coptae et ampltca- 
tionts causa.

8 115, 20. καί γευσάμενων οντω καί τρομάλΧτήσαν τν ττιτΤσοίς 
το φονικον ίττί βουν εργατήν άίλάε: καί το κ'οαμιον 
πρόβατων καί τον οικονρΟσ αλεικρυόνα' Βοόω ταγαρην 
(sc. γής i. c. agricolam) Archilochus2) invenit, Sophocles3) 
mutuatus est, civitatis iure in pedestri donavit oratione 
Polybius 4). Plut. tria ilia epitheta ob movendam mise- 
licordiam carnivori hominis adhibuit et bovi — credo 
piae patriae caritate · poetico ot nimis amalo illacrimavit 
latice. Οικουροσ anatem appellavit Aratus 5).

Aqu. 5, 15. γράμματα §ί pv/μάιτννα λήά(τίς τκόγισενν■■■ cf Eui·. 
fi. 578 (N p. 542): τυ τής γε Χή3ρς φάρρακ ά<αάω>- 
σας (sc. Palamedes), ■■■ίξεύμον άνδτμάιπουτι γ μ ά μ ματ 
փ-0փ/11. ■■■

Soil. 33, 11. AíSoi׳ ευρεγέάι/■■■ cf. Ar. Pl. 543: λίθ՜«!׳ τσμτγρί1$>ρ.
40, 3. όοεφροσρός κνων, όνομα κάππαρος ■■■ Pausan. 2, 

26, 4; Philo 1, 335, 43 dc cane.

Antonomasiae’) haec praetor ca, quae iam commemoravi, erui 
excmpla:

Soil. 43, 4. τους δασΰποΑας; 44, 12: oí δτ δασΠ-τόδες■ De lepore 
usitatum, quamvis minus frequenter quam λαγιάς; forsitan

։) νήπια per antonomasian sacpc absolute ponuntur pro βμττμρ■
’) Fi. 39 (8) Borgk-Rubenbauer 1915. II, p. 393.
s) Ath. 686 a. (N. fi. 138).
‘) 3, 93, 4. ») 969.
·) De aCioctivis pro substantivis positis cf. Kausch, Qnatcnus Hesiodi 

in Theogonia elocutio ab exemplo Homeri pendcat. diss. p. 19.
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locale nomen habendum est, aut speciale quoddam leporis 
genus significai. Plut. tamen ei in hoc rhetor, quod uses 
est rariore atque insoleniiore vocabulo pro magis trito.

54, 2—3. τα ιτεζό και τα τττρνά; 4: των ёгифаии1). al. Brut. 
97, 24 : ούτε τι ιτττ/νΟν ο'τε ՚τ>κτω՚■ Solita sunt ueque 
rhetorica.

Antonomasiae quasi conversionem — ut et in aliis figuris — 
adhibuit Plut. :
Brut. 92, 11. ■ è υο ς Οχλος; imitatus est Platonem ։); in prosa ora­

tione ξένος fere pro substantivo ponitur.

Compellatione fere peracta perlustremus responsa, quae in 
speciem dialogi — vero dialogo extra quaestionem, ut iam adnoiavi, 
posito — compellationibus redduntur·.

Brevissima est responsi forma Platonis peculiaris ·ι·՛, quae 
cum ap. Epict. non inveniatur ’), verum ap. Aesch. Soph. Ar., mi­
nime dubium esi, quin Attici atque elegantis fuerit sermonni 4). Ap. 
Plut., expedita quaestione — in sermone continuo — quasi finem 
deliberationi faciat, novum caput incipit, superioris facta conclusione 
per Ρίεν:
F. A.1 423, 1. c. 11. (-"·՛՛ al δη -τρ>άδ·ις σ'τού ίτΟτ·po՚■■■
Brut. 98, 1. c. 9. Glev՛ «λλ οψοις χpP>aτà՝· τούτοις··· (Soli. 29.8: 

usurpatur έίεν in vero dialogo et significat approbatio­
nem: nihil impedio).

Commune Atticis cum Epicteti 5) genere dicendi est ρ'ικοτως:

F. R. 389, 1. (κοι т« ταρ ήρΐν έν ΣαιρωνεΙα τρΟιτιιια κατά των Μι- 
δριδατικων ούταις ε->■τγéγp>aιττa-;ί κ al ρ ί κ Οτ ιος в)״. γάρ— 
quasi praestruat dubitationi. Reliquis locis continuo filo 
cum textu et cursu verborum cohaeret:

F. A.1 415, 10. « (7: τοΙ՛՛՛— α»ιάι^νρ^־σι— pίτa(ίaΣω՚■■") (ικότις 
llv <իιίω(ττ^(ιφ>aντaιτΌς ύopΐξ0ι^τo■

*) Soil. 54, 4. 56, 21.
2) Tim. Loer. 104d. Tnpwpi'ai feerai; ita et Lue. Deor. Cone. 1. fevoi ■Seo։'.
’) Qui iamen habet negativam huius responsi formam: μίι χέυo-τo■
*) Verisimile igitur est particulam banc resuseiiari a Plutarcho studio 

imitandi Platonis, illius temporis sermoni alienam. Ceterum de e?ev e.f. Lechuerr 
p. 30.

6) Ap. Epici. quinquies. ·) κ. (ίκ. ap. Epici, bis.
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Gl. Atli. 468, 3. ...ç£ ώ)1׳ β-κότως Ά'-σχίνρς σκάπτώ՛.״ 
Brut. 85, 14. Οτι τα'τα -προ έικ:ρ'νων ρ Ικοτ ώ g Ογαπορρ՛ *).

Absolute positum adverbium «’κοτως in ficto dialogo vel deli­
beratione in eis, quos exeussi, libellis non invern ’).

Interrogationem fictam, in sermone continuo, sequitur Platonic* 
clausula: ...p¿՛ oV՛ :
F. A.1 412, 10. "Άβουλος ο'՛ κα- ■φροτφρρρς Άάέζavδpoς·ι· ; о' pèv 

-τovv.
Interrogationem fictam, in sermone continuo, sequuntur, ut 

responsum, versus (inceiti poetae): Es.’ 115, 8. Ttveg oV՛ ютеро՛ 
τοντ' Ργ'-νααν; respondetur liexametiis.

Clarum est oratorium genus responsi, quod appellatur epipho- 
n e m a ; ap. Plut. :
F. A.J 424, 2. κάρωΙ όρ ταΐς ’Άλ^ίχάνορον -τφράχρα-ν ¿πτ^ρσ-ν έιτιφω- 

veiv άρ- ״φ-λ.οασόφωζα
5. ■ Ρωχά'ρς ¿Փ((■¡'('^... où χ 'βρ-στρυ άλλ ¿γρμρ' φιλλοό- 

φ Φύ ζ.
9. Aapeio՛ '-O(vv ι«aτpκόόττσpév(ωv οΰκ— ¿-ταιάν'αρν, άλλά״.' 

φρ (λο a Ο φ (σ ç.
14. ¿ր-տաճւ՛״. Ηφαιστίωνος στvavvavιγvώaκovτoς, οΰκ ¿κώ- 

Xvaev, άάά<ά··ι' φα (λο a ο φ ω g ’).
Eodem respondetur, quo inteiiogatur verbo:

Soil. 29, 8—10. ΣOαΆ· ··.ιvé^vovё τις Vpiv ■nep- αάΡεως ομολογ-ια; 
ΦΆΙΆ/MOZ■ φργονρν, ώ Σω^α/άΡ,■.■

Scriptor fictis, quae veros adversarios obiectuios fuisse suspi­
catur, criminationibus obviam it in responso et refellendo firmat 
id, pro quo militat, propositum:
F. A.1 412, 8—10. "Άβουλος ο'՛ καΙ ο-τρο-τρημς Άλpχa՚σpός··· ; o' 

pèv oVv.
413, 10—12. -тоФр՛ 0'v ΡτΓΐ-ατρύ^ρααν έκρΕνο φιλοσοφαΡν ; άφ 

mv ei-τον ρ άφ a ՚ è β -<-) a a ՛ p ων è§ io a β a v.
’431, 17 — 19. ¿αά όατ-ς ον Ιδαυ '-τέλα-^ρ κατά τνχρν γρχο- 

՛¿՛а(...; ο'δρίς Ον oipa..

*) Quinquies in iudiee Wytt.; duodecies ap. Aristiden.
2) De epicrisi per p-kOp-o; conficienda cf. W. Schmid, Att. 3, 112.
s) Cf. Sen. ep. V, 67: torqueor, sed forttter: bene e s t, occidor sed for­

titer: bene est.
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Aqu. 9, 13. άλλ où ττάρεατ- τοΐζ άλόγοίζ■ τ ί ονν; όιά ToVá( '¡ττον—; 
Es.2 114, 15. άλλ י Τμτΐξ γε. ς<ι/ α ον σ μή τι γελωaωμèv ; Respon­

detur ci, qui CoriCot nolentem comodcio cainem ovis (v. 14).
118, 14. ητα¿ φίραί/. o/êèv γάρ ρμίν ττρόζ σκι άλογα δίκαιον 

διττιν■ οί-oè γάρ ττρ'ος. το μύρον, φαίη ii g â/, oVAè 
TTpOç■■.

Expositis aliquot, quac veibis fiunt singulis cortaquo verbi 
forma, ethopoeiae figuris, ad eas sum tiansitants, quac universo quo­
dam sententiae colore produntur, ncque tainen grammaticis doprchonCi 
possunt rationibus; mentii 1) vel s entc n t i a c appellantur f i g ui a c, 
cum animi significent motus, extrinsecus nulla habeant indicia. Varia 
variis eiusmodi ethopociac visa sunt genera; quin etiam contendere 
ausim nihil piorsus, quod ad rhetoricum spectet colorent, ita extra 
cthopoeiam positum esse, ut διασοίας α-χτριάτω-' comprehendi nomine 
ncqueat, si quidem omnia, quac oratorie formantur, aliqua piocul dubio 
mente et certo utique animi motu eduntur, qucm cum loctore sivc 
auditore communicaturus est auctor.

Quae si probaro vellemus, ad extremas dcducercmur incitas, 
nam . omnibus cthopociae tributis extincta forot tota rhetorica et po­
tius animum scribentis scrutaturi essemus et, ut ita · dicam, ״psy-· 
chologia“ pcrccnscnda esset orationis, ingenio auctoris subtiliter 
dispiciendo, excutiendo. describendo. Negari nequit nudam ihcto- 
 icon inano quid ac sensu cassum emersuram, nisi doctrina de ipsis־
animac proprietatibus supplorctur. Medium, ut adsolet, ite־ optimum; 
itaque ubi singulis veibis aut veiboium compositionibus intinctus 
sit colo־ rhetoricus, verba aucupari eaquc crucio nobis liceat; nec 
secus Jn montis figuris singula non sunt noglogonCa vcrba, quac 
cum sola por sc percipere nequeat mons, certis verborum indiciis, 
quasi ancoris, memoriae nostrae infiguntur. Ne proprio autom Marte 
liano profiteri viCoar opinionem, testibus uta־ Rad for dio 2) qui 
et ipso secundum antiquos scriptores prosopopoeiam Μαργείας cffi- 
cionCao adhiberi censet gratia ot W. Schmidio3), qui ita scribit 
s. v. ττσνν ״soin haufigcs Vorkommon giobt Ce־ Rodo dos Dio Chi. 
cin cigenes Ethos, indem os cinc gewissc EtnCτtngltchkcit dei 
Vorstollung bozwcckt; cs ist bekanntlich auch dem Plato sehr bo- 
liobt, cbenso dem Xon. Strabo hat os bei soinem trockonen Vortiag

1) σχήματα (ιανοίας. 
') p. 24. 3) 1, 131.
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im ereten Buch nu՜ zweimal, Hdn. im 1-sten Buch nur einmal“; 
idem alio lucu J) tradit particulam aravv sulam per se positam se­
cundum antiquos auctores d</>e'Àeeav efficere, ut rursus 2) adverbium 
ήσυχη linere yXvKÚTpTi. Nus haec omnia suu loco percensebimus. 
Unum suium hic cautum habere volumus: meram et pe՜ se cunspi- 
cuam neque ullu adminiculo egentem ethopoeiam nunc protrahi.

Egregie oratorium ethopueiae genus est àiao a ιώττηατχ, cum 
negamus nos dicere, et tamen dicimus. Ethopoeia est propterea 
quud scripto՜, quasi taedio copiae affectus, simulator se reliqua umit- 
tere aut prorsus dicere nolle; qua re maioris speciem ՜ei, quam est, 
praebet; idem fit saepe et ironiae causa. Loci sunt eius figurae ap. 
Plut. hi fere:
Sull. 43, 12—15. raavoupy-Paç de 7T ο λ λ ώ v TappaCaiypónw οντων, 

àpiè‘ dλώ^a/κaζ··· Pari yàp êâjXo. paprupi xppoopai 
GaXi...

48, 2—5. ia/piftói-Toi ydp eia- και ir ο λ λ ώ v oapai iapyp- 
aáaΊ)v aoiio'Twv i ιακο piéç ñpáç elvai' à-à ac' ro pèv 
i <> <5 p i.

55, 1—6. dXXd pi] TpOpOlpre' χpio0pài yàp oUríj peaplwę,
ova/ iìξaς··· σαr'··· puStoug— οάτ ipaaτvaovς··■ èira- 
vOpe-vo.— àipypaeig՛ d de ταρτοχο' pàprupai Ρχρι... 
òpiOpeva και iiiwoi rij id/re՜ τίστιν, τοάτων òXiya 
-^ ס^ססס  Luco superiore, quae nota essent, omisit, 
hic ex adverso solum nota ministrare pa՜ censet. Quid 
aliud est τορ i/ttw À<ryov KpeiTTio iroi/lv aut, ut nostrates 
dicunt, feiern cauda sursum evertere? Notitia exemplo- 
Tum iam excusationi est, ne enumerentur, iam causae, 
quare quidem enumerentur; ergo locus est communis, qui 
in utramque partem assumi queat. Ceterum vulgatissimis 
tantum promissis attulit omnia, quae modo ex naturalium 
et mirabilium libris excutere potuit.

56, 26—27. ’ Αλλά Taura pèv Ρστω τοά pài aravrO-raoiv PK<i>úXou
ppà■ ίατυρσα^Οοϋς Tpóç ppaQ iKovà ieTypara' scilicet 
cavet a lectoris fasti dio.

61, 16—18. èri ài aroXXü v... ivawv τ¡àaài/-χ(aírω', οικ 
άξιά' ρστι το t«Ç opiaiag irap/Xi/i.p Sic advocati 
“...ut cetera omiserim, unum huc״

') 2, 140. 2) 3, 130.
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26. cXXc τοντων pev «Χ-ς. quasi silentio obruat reliqua 
(innumcτa)i

67, 1—4. των S «ΧΧων γeτΟτ■■■ οακ άν τ z g e (ττ οι τ ο τ ά p ι S- 
pív, àXXc pCXXοv εττί— ipècv■ Missa facit, quae numero 
comprehendi nequeant.

81, 15. e-rioiSppi SKpv epcTo-p' ϊταιίο/ται yíp pSp X^yw. 
iam: quasi invitus, qui haberet et alia, quae enumeraret. 

Brut. 89, 9. τι οΤν £τι «οι Х1ум rag Kapivcg p Ma-niScg; Cle­
mentis ac propitii gerit personam mlecrcturque adver­
sarii, cui prostrato insistere aspernatur.

99,8—9. εω yap iSveTeiv <փτKXxσκc;.■■, ^XX^.. nee secus ego 
quoque à■πoσιփί■πpà^ιτ■

Clarissima ethopoeiae figura est i r o n i a. Qua frequentissime 
utitur Plut. — varia fortuna ac dispari eventu:

F. A.1 411, 25. τοτζ 0 0ιςpι0-οιςì ο ϊο ιτS’ άν, ■peQolg καί τε- 
op^^x-X^ic, iiTiTeKai ϊτιστεΤσσς'

412, 5. το Se Xc0ίr0Ov σιττω καί peya irapa«Ke1^1^<aS^ev ττττΟ 
της Ττχρζ εί^αΟΐίϊοτ εS§οp0κουτà ταλαντ« pT,— 24: οτι 
opXàêp irepT (гтХХоуксршм οτοετ οκδε irepl cStiwpctot 
^.)ax/peT sqq. Quis? Alexander.

437, 2. Αι/σΤ/ιαχος tc irepi OpáKpT ωςτ-ep ícs<tiíS ττνας 
τ/ς βασιλείας κ«τ«<χφ(av..■

441, 14—16. ονκ ετ οτυο) ττοοί Tpi κττονοτσν oavopT eSeppTev 
ο peSluv'). οκ Si ipypi ο àvp(>eSpς ) οκ TTpòg 
φαλον ο τταντα ττ ι a τ e Κ οα υ Ηφσκκοτφωτϊ καί 7τ «ντιιν 
peoaδtδcVς3) Sic fere accidit, cum Boeotius vult esse 
amarus.

2 442, 11. eiT ί SUpag αιατω το SiáSppa opç βασιλείας pXSev ; 
idem dicit εττί SUpcg, quod nos ״pod nos“.

450,2ο. êvTCwS’ ápי p Τνχρ peyCXa καί Xcpϊr0c Ste/pTeT 
epya r^i/ς τρ'ος יAXέSàvspοτ eVpeveiag,— Fortunam accu­
sat — ut ebriosus, qui in puteum inciderat.

։) Acidius quam verius; cf. L. Sternbach, Wien. Stud. 16 (1895), 
p. 8 sqq.

’) Maius credo est clementiae indicium secreta iratum non exserere, quam 
irae Clitum occidisse!

’) Laudet obiurgetne Alexandrum equidem nescio.
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451, 13. ό δ'ρ'τνληζ βασιλείς και '՜τΟ /Tjg /'γης φνσaτ- 
τόρενος ό·Ι και § ο ρυ ( ο ρ ού μι ν ο

Gl. Aih. 463, 7—8. τι՛' ούν αΙ καΣαΙ τραγ^ωΟΙαι ταές 'Αδί-ίναις όνησιν 
Τι^/ργκαν—

467, 1—3. ούΟ’ ότε κ σ ρ κ ιυ ο g ■ΑερΟτμ α-ινήν η Έκτορι 
Άα/υΟά/ιας. όΣΣ εκτ^ ρέν- Si cognoscere vis, quo 
modo reete ac lepide ludificentur poêtae, Ranas legas 
quaeso ac Thesmophoriazusas totumque omnino Aristopha­
nem 1); minime auiem decebat Plutarchum, qui ei ipse 
in oratiunculis putidissimis ιτνεσρΟνων ττολΰν desudavisset 
πrò'vòv.

18. έιτΙ τανταις Πινδσρος ״ερεισρα τί/ς Ελλάδος“ ιτροςρΐττ· 
τός 'Αάρνας, ούχ ότι τάίς Φρυ^γοσ τpaχσ>άlaις και οέα- 
ιτιδος ωρδνσν τούς 'Έλληνας. Si temporum longe remo­
torum causa sophisticam virtutis simulationem, qua in 
artem invehitur, bene perspicere nequis, revoca in men- 
iem, quod vides in nostris, quae ab elegantiore frequen­
tantur societate, ecclesiis: abbatem calamistratum— evan- 
gelium pauperum praedicantem.

 v ω τοντο Σαρι-ρΟτατο՛ καΙ Σογιωτα/ον’^״ .17—468,14
ό ρήτωρ ττέΤΓοίηκε՛, όρόαας τούς έν Μαρα^ωνι -προκινδν- 
՛·ύααυτας των ·ύτpoχάvωv; ού του ς έν ταίς αροΣαίς 
τό ρριρικια τροέιδάσκοντας՛ Celebratum apud 
rhetores fuisse isiud Demosthenis ius iurandum 2) paiet 
ex multitudine locorum apud scriptores: auct. de sublim. 
λν^ 2. 3. λνΠ, 2. Hermog. (H. Rabe 1913) 266, 24. 
327, 15. 436, 14. Quintil. Insi. Σλ, 2, 62. 98. λΣ, 3, 168. 
λΣΣ, 10, 24. Ceterum indignabundus dixit et hoc ipso 
excusabilis.

18. έφ oig ού τού ς ίσοκρατεις και 'Αντ ι φ ωντ a ς 
και ίa a ιοσ ς, àλλà τούτους (i. e. τούς -ιροκννδσυΡσαν- 
rag) ή ιτάΣις οτρασίαις τσρσΐς δδα[τ·ν.." Eo tantum 
bonus discipulus, quod non erat supra magistros, ianio 
peior erat iuvenis meus, quod melioribus se oblatrare 
aequum censebat.

։) Cf. praecip. Ran. vv. 1013—1017.
2) Cf. 469, 18—19. de Isocratis oratione panegyrica, quam decem annos 

scripsisse fertur Isoer. (cf. auci. η·ρϊ αψονς 4, 2).
Archiwum filologiczne II. 9
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Soll. 24, 17. dXX' tyum Totg ρρρρως κα( φα-λα՛ β ρ ωττ ώ g ζρν Ου- 
ասա״.

38, 20. ή χόρ (!փ^/մ-Փ... χαίρριν λργοναα O-pSpvvpp՜ 
՛ο - g d f ιω paa ւ καί ανρττρίτλργρρνοις. cf. 412, 24.

54, 17. :.βρβατττίσρρνοίς νΐφ-ημ... ö γ evv a-o g ε’κ τταρασκ:ρυρς 
Ртфтррартта-. Post tot insulsos iocos laudale iam firmo 
capto consilio video quid? Platonem expilavit.

Brut. 85, 5. OA. ΕροΙ σ', Γοϋλλρ, οοκεΤζ ον τρν рорфр!՛ ρΟνον. άλλο 
καΙ τρν Ο-όνοκν '-■Ο τον !ΦωρατΌς έκρΐνων Ок-ЉОр- 
δ·a··■· λλρνααρόζ.

88, 9. 'ттррр-׳а՛ гр ՛ καλό ՛ρΡνρ ν pχppρpωa^՚··· տԽ (^(^(ուՕա( 
caritate bestiarum, ut quasi suo inflammaretur nomine.

90, 24—27. OA. ■!«■(Լ <5 Γοϋλλρ, Oe-vOg pό< Οοκρΐς γργονΡνα-
αοχαατρς og χρ καΙ ν'՛ εκ αρζ ανρνίας φ^έγγό- 
ρρνοφ οντι ՛pavucÜQ tipog τρν 'ττό^ρσι՛ ρτπ-αρχρíφμαaςι

91, 19. ((1ζτ ωοι τφ՛ καλρν Ф<р׳рХ0ттр՛ Ενιαίας 0-!փ^(ո՜(0փօ(
τώ σωφραουρΐν. j βο'λρι κopώύpןςι Scitula Penelope casti­
tate inferior novies quavis cornicula!

93, 16. Tcug OP ααΐς γλαν-αι καί тОттра՛ ο'ΟΡν μΟ Δί φόιον 
ρ βαΟτρί κωΙ paKa^ ttpXV ρρωτός ων ργαόPσκλιՖρTμv ava- 
τταύΟαρνος. In una voce aoV; delitescit ironia; altera est, 
quae totam pervadit sententiam, quasi intercutis, veie 
porcina et concinne p!ì!·ιαpvppvp·

95, 14. 'ρων OP !πολλά то(а'та τών αρρνων καί ауабт' 
97,25—26. τάς ρρρρον; οφ λργορΡνα; 'ρων και φρ-λο- 

ζ Ρ ՛ ο ՛ g րփօ!■(^ Gauderet vir humanus, si nos vidis­
set panem e serragine confectum edentes, de carne ne 
somniantes quidem. Scripsit unus ex nostiis scriptoribus 
somnium de pane, nemo tam fecundo fuit pectoie, ut 
somnium de carne commentus esset. Quam vana, quam 
ostentationis avida, quam sophistica *) sit bestiarum ca- 
litas, veie carnificibus perspicitur demum temporibus. 
Sedenim non cotidie nascuntur pbiltnthropt ideoque ex­
cusandus est Plut., qui alioqui sincere humanus fuerat; 
quodsi nugatur, iuvenis erat et pacis vivebat in umbra 
amoena, nec tanti obduruerat belli immanis aestibus.

։) Quod ipse seiius fassus est: Sept. Sap. Conv. 159 C. io o՛ στέχραδαι 
σαρκών (βοορς... ס־  ö < ap a φαλλό՛ ύ φνγρ αών ταρρί τ>ν ррофрТ՛ αδικηφάπων ΡωτΙ.
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99, 4. ραιρριν ·ώαα του ταρי έτέρων Οιό ραδΤήσαις τού (^ρονέίν 
άv՚·pav-άpΟ՚■ In ind. Wytt. praeterea quater in scr. Μοτ., 
sem. in Vitis; ut alias, ita et hic maiore sedulitate imi- 
tates esi aetate iuvenili Platonici sermonis vivacitatem. 

Es.1 108, 14. και 'iva ριι τοΐς σάλη/αις ό-τ · χ -S՝ όν ω ρα ι, ανγγρ- 
νέατ \^ρ^ωίραι τταραδΐίιγρατι ' Hesiodus vetai meiere in 
fontes, quod pueri, postquam sitim expleverunt, maligni­
tate iuventae facere videlicet solebant ; Plut, identidem 
hausit ex isto communi sophistarum fonte, magno popu­
laritatis suae compendio, ac postea minxiii ’ Ενιανιενσατοί.

2 113, 18. ούττολίρων δριτ ου τ e ρ έ τ ρο ι ς και a κ έ ιτ δ ρν ο ι g... 
Ironia in uno posita vocabulo genus est emphaseos, quae 
fii, si unum vel pauca vocabula quavis de causa maiore 
vocis instantia ac peculiari modulatione premuntur.

118, 4. Tig γόρ ό ιτοΣύς rocog eig τρυ γαστέρα και τό 
Οΐττavίίa■ Miscetur cum ironia ei tragica emphasis. Nos 
eautiores sumus in talibus miscendis.

Ή^ικεσεται Plutarchus etiam per deminutiva, quibus inest 
contemptionis color. Vergente iam lingua scatebat eis sermo 
vulgaris, nec iarnen, addito suffixo deminutivo, fiebat ulla in signi- 
ficaiione mutatio. Longe alia est ratio deminutivorum nominum in 
oratione Plutarchi aeque atque in cynica diatriba : nam quae ludi­
ficantur res, ob contemptionem efficiendam deminutivo nuncupantur 
vocabulo; nihilo minus habebat ex eo nescio quid populare oratio, 
ut solemus in consuetudine frequentius quam in scribendo adhibere 
deminutiva, uipote quae ei dulcedinem quandam praestent ei ironiae 
sint aptae. Saepe, ut dixi, sensus vocabuli non variatur, color tarnen 
inest tamquam familiaritatis aut simplicitatis et utimur deminutivis 
ne nimis graves, emendati, prisci videamur: habei suave quid in 
se omne deminutum. Locos, quos ex Plut, expiscatus sum, in haec 
disposui genera:

1) Deminutiva sec. morem diatribes adhibita:

F. A.2 452, 7. rei;e6՝a(P δΙΟδον ιτοΣίχνρ g ίτ·pιβaλoύάής... του Tpg 
οίκουρΡυρζ βασιλέα και κVpιov;·■·

Es.1 105, 19. «λλά a a ρ κ ι3 ίον 1ί ρικρού χδριν ύφαιρο'ρέδα ψυ- 
χρζ, pλίΟύ■··

։) Ad. Epici. see. ind. Schenkelii septies.
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2 113, 20. eìdVg οτι i-d τοιοντων epywv ονκ /Ιζοία/ις itX ι ν i- 
άιον י Piraχp'00'···

2) sec. consuetudinem i. e. stante significatione:
Soli. 41, 19. ■nep'i το hXiv là ιον aippoóp/vov eκφeaoaévoo..· leetus 

funebris, ap. Tac. lectulus.
Es.2 115, 1. /l de Seip τις ac β-βXip rop àλλpXo··. al.

3) studio variandae orationis:
Soil. 73, 9. pKXaTaevTPv de των ccκ0μvωv··· 17: pucpOv de -¡poOyovao- 

ac aκνpv 10...
4) ut ՜e vera parvum aliquid designaretur:

Soil. 33, 9. epporiÇo'oi' /avrág,... piKpolg X1S-àioι g' cf. Soil. 
64,17: /aaaτιζoaé'ovς Xi S-à To z g,... 19: άλλ’ eTTíjuevvaív 
apapÓTwę Tù7g

67, 11—12. ίχ^υΐ։-)v 69, 1: i%!S'àlov,— Es.1 107, 12. 
l%$và10v.

Ab ironia et contemptu haud separari potest indignatio: 
Gl. Ath. 465, 4—7. Toźg de 'uc¡aaa1v ó rp-iaouç vTrppx/v‘ ονκ ìvd- 

Sppa TŹ/ς vÍKpg, <ag Appprpióę φασ՜', OXX' e-rTo-r/iopo των 
eKKPx'p/vwv βίοι' καί των IK^eXoiirOrwv κινο- 
тафю' οίκων- Qui liodie legit ephemeridas, obsoletiora 
ei videbuntur ilia. Tunc temporis indignatione tali, quae nus 
cotidie ferit, ictus, mortuus concidisses. Nunc quadran- 

• taria haec tonitrua ՜idemus, neque ullus diurnorum scriptor 
celebrabitur ut medicus mentium.

Brut. 89, 5. wę-rep p ap yvvp— ovi av ovi Ooov al %eXiì Ov e ς 
p(vvoplv( τονς è-¡ aTrapv καί τον οίκον βαάί1χο''ρας, 
καί αρ'τρ Ackpivp ovoa.

Es.1 105, 21. eiS' ag φΤϊΡνχρται καί i-erp-o/ <>u)v«g av CpS pov ς 
/՜voi ίο κον pev, ov ar o p cir p a e ic, και ê/poeig 
και à-κc-oX0víaς·■■ Ne de Procne dicam, barbarorum 
sermonem Graeci cum hirundinis stridore comparabant. 
In Aristophanis comoedia Aves graecanice concinunt et 
quidem divine. Plut. non erat poeta, ideoque indignandi 
sibi locum repudiatis mythis sumpsit.

') Ap. Epict. pro κΧινΙδιον usu venit forma vulgarior KXiàppoo : bis; forma 
¿XAv in consuetudine idem, quod ulim -^¡^i’va, significabat (ef. nostrum: łóżko); 
loco laudato sane colorem prae se fert diatribes.
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H. Stein ') in editione sua Herodoti inter rhetorica artificia 
refert, ut Christii utar verbis, ״eine gewisse Geheimniskrümerei in 
religiosen Dingen“. Vix tenui venula in haec quoque ruit meus 
invenis:

Es.1 110, 2—5. την de peyCX0v K«i 0vac0 p liSp καί αττ ιατον 
ávápCai êe-λοΙς, p φησττ ά ΠΧάτοτ, καί S՝v0oc φ0ο- 
iοΤαιν àpXT]T τον S^ypa^c οκνω pev eri τ<5 Xoyw 
κινεί·,— Gravi vultu secretum postulat. Notum est 
pueros et mulieres maxime secretis studere. Quo sub 
nomine eenseatur figura ilia ethopoeiae, neseio; frequens 
autem est apud comicos recentes, cum parvas res agens 
magnus sibi aliquis videtur, minimis satagens, negotiis 
distentus occultandis, semper grave quid agenti similis, 
efficiens nihil, inani spe maiora quando assequendi fer­
vens, stolide agens, nonnunquam callide, ridicule semper. 
Paulatim sollertia tali tributa personae, ortum est comi­
cum genus derisorie, quem Francogalli vocant ״mystifi- 
cateur“. Oratoribus accepta erat figura ista, acuendae cu­
riositatis gratia.

Est etiam quod cacozelon appelletur ethopoeiae genus, immo 
vitium. Ultra modum sinceri in eo committendo erant antiqui sophi­
stae; itaque non ita in cassum iacta est ab Aegyptio sacerdote ea, 
quam Plato commemoratur, reprehensio: & "^XXpveg, ’"£XXpTeg 7־razioeg 
e'are. Revera, si tibi aliquot cacozela attulero, videbere tibi pensum 
discipuli legere, aut, quod multo peius, primam patroni in iudicio 
defensionem.

Prius tarnen de emphasi pauca sunt proferenda. Emphasis 
in declamatione multum valet. Unaquaque in enuntiatione unum 
aut aliquot inveniri possunt vocabula, quae maiore vocis contentione 
pronuntiandae sint; per emphasin dicis, quod verbis exprimi nequit: 
multiiugum orationi emphasis induit colorem passimque etiam in 
cotidiano adhibetur sermone. Quare, cum ea quidem multis etho- 
poeiae inserviat generibus suffulciendis, neque ipsa aliud quid praeter 
vocis modulationem contineat, — solum ex. gr. paucis hie osten­
denda est testimoniis:

') W. Christ-Schmid, Gesch. d. Gr. Litt.' 470ei
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F. R. 407, 5. To/g ρεγάλο/ τκείνοσς άριστ-τΐς καί ίργτμόνας... λν σε $ 
άσεατραασ■■■ Incidi in cacozclon. Non vidit iuvonis, quam 
nihil communc haboront ansoros cum cmphasi.

413, 26—27. W άταυμαατής φίλοσοςΡας, διי ρν 'Ινδοί Αστούς 
£ΧΧρν-κοσς ττγοςκν^ν^Ο^σί, Ικΰ^υι %·άττουσ' toóç 

ά-τοΑ(ανάνρας, ον κατεσάΊονατ■ Utiam sermonis giaocanici 
omittam naturalem sonoritatom, non hacc, cum docla- 
mantui, cantilenae similia sunt?

414,22:—23. τονς 8 pvαγαάaev εΤάα-ρονεΊν 6 σικραας. 
Quot voiba, tot coloros; figurae quidem pluios, quam 
verba.

F. A.2 438, 17. Χαβείν άκικΤας αγαλγμa τήσ χppστάτpτa^ Emphasis 
firmat antithosin.

454, 4—5. μή §τ§ιεναι τούς άτ μ ωτ ον ς άαμμύνων ipso saucius; 
est etiam emphasis genus quodCam ellipseos.

Gl. Ath. 466, 24. ταν$ p 7ro'X։g εορτάχει καί ύττεμ τοντων χμ/ίι 
τοΐς ,Э՝e0('ς,..■.Emph· significatur dispositione vorborum; 
hoc genus cmphascos dicitur opanaphora cum polyptoto; 
cf. 467, 16: τα/τα τήν ττΟΧιν ργειατν τίς 8ó,ìv, ταντ’ 
cig ρτγεΑΤος ' ubi habemus moram ooanaph0i:·am ; item 
469, 19: τούτους■■■ 21: και ταυταυς■..

470, 6. το ε'νατον ρτρος τον βίων τίς Ìvì λάγον καταναΧίτα- 
κοονααν נ)■

Aqu. 7, 22. ο/χ ρ /γράσής άναδίΑωσιν, άλλ' μ Ατρρρ ύγγάΤαρς■ Cf. 
Soll. 27, 23—24: ού γάρ οι χρώρενοι ζφοις άδικό/αιν, 
άλλ ’ οι χρώρενοι βΧαβερώζ καί άΧιγ W p w g καί ρετ 
ωρΟτρτκζ. Es.1 106, 2: Ινα φόγγς άττοκτειυου, Ινα 8 
μδ-ον (μάαα̂ξר μρ p τναίρτι■ Vox, quac prioro colo dosi- 
deratur, tamquam iam in animo, priusquam dicta ossot, sup- 
plota, quodam modo repetitu־ et, ut maximi in enuntia- 
tiono momenti, voce elevata promitur.

No in altum proreptus singula enodem, quae suo quaeque loco 
lecensonCa soivarc melius crit, cumulum afferre quaestioni iam 
gestio. Vidctur autem cogcndo agmini aptum, ut rationem τοά- 
Cam, cur maiorem solito emphasi gy־um tribuerim. Secundum 
enim rhetoricam definitionem emphasis altioiom praebet intol-

։) Isocratou po־ docom annos in panegyrica suCavisse oratione componenda 
0oτtaosnm non ost centies ־hotorcs TcfcTio. Quint. Inst. X, 4. 4; auct. dc sublim 4, 2.
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lectum, quam quern verba per se ipsa declarent. Ista definitione 
ea solum pro emphasi habenda est figura, quae, ut subaudiamus 
quid et quasi suppleamus, nos adducit, id sc., quod iam in ipso verbo 
aliius sit conditum vel ex verborum eontextu collatum. Ai saepius 
nihil aliius habet verbum, quod prematur per emphasin, praeier- 
quam id modo, ut verbum distinguatur ei prae ceteris in se atien- 
iionem vertat audientium. Nonnunquam animadverti nos in graeca 
oratione interpretanda parum respicere: longe alias fuisse antiquo 
scriptori construendi sermon is ration es, quam nobis hodie: non ha­
buisse ilium notas, quibus oratio distingueretur aique singulae inter se 
enuntiationes, non esse usum distenta scriptura neque verbis linea 
subnotandis, ut nos, cum praecipui habere quiddam ponderis verbum 
admonere volumus. Ex. gr. saepe Graeci particulam γρ usurpant, 
ubi nos aut notam exclamationis apponeremus, aut verbum subno- 
iaremus, sive sola cum emphasi pronuntiaremus. Itaque, in decla- 
mation e utique, omnia emphasi adnumeranda esse, quae qualibei de 
causa prae ceteris emineant, enuntiationis verba censeo.

Iam tibi pensum pueri ostendam eaeozeUs1) maculaiumi

F. R. 394, 3. ωςπέρ «cìvi διντέραν όιυoτ-δρeμύτί την τον γάλακτος. 
Rhetor erat Scaligeri pater idem et medicus. En qui aptus 
fuisset tali similitudini recensendae. Ego quidem confiteor 
nimis mihi medicam eam videri.

F. A.2 427, 10. Αλέξανδρος ο ό τύραννος (δδει δέ τοΰτα
μόνον αύτΟν աճտւ՚ւԶա και ρΤη καταισχύνει՛ την έιτων՛- 
pίav)■■■ Aristophanis temporibus Orestes fuit latro quidam 
nobilis Athenis; praeclarus comicus festive in praedonem 
iocatus, herois nullam fecit mentionem. Sancta Scriptura 
plures nominai Iesus disparis famae. Legi eiiam in Aboutii 
fabula romanensi rectorem disciplinae publieae fuisse 
Athenis, iam Graecia rediviva, quendam cyrum Periclen, 
eundem perniciosissimum sicarium; novos Graecos tan­
dem caput ei dempsisse, nomen praetermisisse, quamvis 
antiquae studiosissimos gloriae. Meus philalexander ur­
banior Aristophane, verecundior Sacra Scriptura, patriae

*) 0. Ribbeek, Gesch. der röm. Dichtunng* 2, 7: ״״. die mit der Zeit 
überwuehernde Neigung für die starksten Würzen u. bisweilen ein Umschlag 
aus dem Erhabenem ins Lâeherliehe“.
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amantior novis Graecis esse studuit. Quorum quid im- 
pudentissimum, non dieas.

428, 1— 2. κα! τΤ/υ ψυχήν ετ ταίς φάοταις eFyer, ούχ ίττ7Γων 
àXX όνων èiT1OTÌèeLi^-TépaT ακούει·.

443, 12. a'Tpaoi κεκρaφéυους ττοταμούς δττίε...
18. èv 'SaXdcp ττpΟτεpοτ T/ έτ yp φυτον είοετ■ Credo ipse 

taie excogitavit miraculum; non fuerunt tanto opere in­
geniosi ipsi Indicopleustae. Erravit iuvcnle in ratione 
studiorum suscipienda: debuerat naturalium libros con­
scribere, sive, quod idem tum ■ erat, mirabilium, ut est 
exemplo reverendus Plinius.

446, 10. ■Άτοττόν τι §6S(ii) Xéye-v, έρια 8 àXpi^e։;■ oapU pucpÒT 
8-à τΤρτ Τυχτ-τ יAXéS<vv8pog άττωΧεαε το δοSεΐv ’Ά0pωτος 
είναι. Igitur vere infensa fuit Alexandro Fortuna, siqui­
dem insanire eum non prohibuit. Plutarchus non solum, 
ut pollicitus erat, ατοττον dixit, verum etiam frigidum.

449, 18—20. ■τοâείτΟτεpος 8ε τοΐς 7τpcs^κcτàιv יOSτccέως' 
εκείνου pèv yàp >ן τεκοΤαα δ-à Χτττητ άττέά'στε, τούτι 8 
ή τοα τοΚχρόου piioip Vtt’ εύνοιας «TTaTTa^raTe. Gaudebant 
sophistae taies fabricantes comparationes; quo magis ar­
cessitae ac necopinatae erant, tanto lepidiores videbantur. 
Ulixen sophistarum more perstrinxit. Nam sicut Hercules 
ille έστυκως àiT-p et lurco a comicis, ita Ulixes versipellis 
a sopbistis vexabaauu1). At dicitur cornicem cornici ocu­
lum non effossuram. Animadvertas quaeso et antithesin 
et homoeoteleuton.

451, 12. τντντάντων rà τείχη κα! χεραι yvpviuç iTep-ppii/S«- και 
0οvοτού 8ί«φα׳γεΐυ βισζoμέvων■ Sat modicus, ut iuvenis, 
quod pοτοvου interposuit.

19. ύλλ’ οντω STçep-ç ρυ κα! βάσκανος Τ¡ Τύχη κα! ψατχ- 
βcϊpβ«ρος κα! 0-«àXέξaτspος■) ώςτε— Nunquam minus 
caeca Fortuna fuit, quam cum 0-acXέξcτSρος fuit. Φίλο- 
βápβ«0ος κα! 0τ«àXέξστ8pος antithcein ad sensum effi­
ciunt, cum 0-««XέSaτSpοτ idem valere ac p1áéXXr¡va con­
spicuum sit.

։) loannes Osw. Schmidt, Ulixes posthomericus, diss. Berol. 1855; 
imprimis p. 79; Apul. Met. λ, 33: ״praefertur Ulixes modicus (i. e. exiguae 
virtutis) Aiaci m a x i m o“.
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Soil. 74, 12. ՜ag p/v yOp Aprovc, yovaç p-av éSpooSeioav Tnaocpp 
icaiai 'poo' laropovai, rfj S' άXκvOυι τικτονοτι■■■ aràoov 
iorpoi ¡Srdkaappà' ÒKivpova Kai άσaλρvrov· Poetae saepe 
aves in gratia ap. deus et sanctos fuisse viros finxerunt; 
Plutarchus in oratione soluta Latonem ab Alcyone gratia 
superari fabulatur.

79, 2. τω de BpX<pv1 l) -rapo ττάντά και pOvip το iprovpevov 
varO τωρ ipaorwv (j>UXoa0<c>xov enelvo, το φιλεΐ' Ov/v χριιας, 
φνα/i τροζ ovippiirTovc, InaOpxei' Narrat Athenaeus dixisse 
nescio quern, nisi medici exstitissent, grammaticorum in­
eptissimum inter mortales futurum fuisse genus. Et nu­
bilis haec in geminas pestes evasit contumelia. Quanto 
secius res cessit philosophis: narrat Plut. solum marinum 
id adeptum esse monstrum, quod nobilissimi in philosophia 
mirarentur tantum aveTentque.

Es.1 101, 19. reivpv riva των pvKicppvoiv ετι,— De Romanae dicit 
immanitate eulinae, quae adhuc tremebundas ori mini­
strabat carnes, et Homericum laudat v. p. 395; quae 
tamen carnes heroicae erant.

107, 2—3. OveXe Spypori βουν p oropari ovv, p Opva p XaywOv
Bidpppio' καί <pdye TrpogireatUv ¿τι £VvTog, cùg έκέΤνο. Tamen 
pvKoipeva paulo ante comedere vetuit; nunc troglodytarum 
ut imitemur mores, nobis commendat. Imaginere Crassum 
natando murenas consequentem, Lucullum avium uropygia 
in modum canis hianti aucupari ore. Crudeles re vera 
interdum evadunt clementes. Nec Rousseau adeu efferari 
nos concupivit.

108, 5—9. ov yOp, Oig ΓleλopτVBaς··· p vg 'Aap0Bιoς··· -apoeKiv- 
Suvevuev 6 (/)iXOaoipoc 0>pw ^r^oXV^roSι Siupaidaevoc, ··· 
Reapse non levi sententia subit periculum praestigiator, 
qui deglutat gladios, si Diogenes wpp ^τoXVrrosι S-opa- 
Xopevog hum^i^itatis visus est iuveni servato՜. Verum 
enimvero seurra erat ille cynicus vorax, vafer autem 
sophista meus vulgi plausui sedulo atque observanter ad- 
plaudebat.

*) Qui Soil. 79, 21—80, 7 narrantur delphinorum amores, Alexandrinis
Musis debentur; cf. A eg. Fùt cell ini Totius Latinitatis Lexicon s. v. delphi­
nus; Pauly-Wissowa 8, 2505, 38—2506, 25.
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Dixi de emphasi, iam pridem aposiopesin percensui, verba 
affectuum enumeravi; quae omnia ethopoeiae genera eontingit '!■ep- 
βολή i- e- veritatis superlatio. Vano, ut mea fert opinio, 
conatu multiplices ethopoeiae species inter se secernuntur: tamquam 
et emphasi et aposiopesi et verbis affectuum non insit superlatio 
veritatis. Nihilo secius ob servandum ordinem et hyperboles 
exempla addamus:

F. A’ 437, 27—28. . ״ויס (^ â՛ eixko/To τω Aoyo; δίέλ^έ-μ. Et apo­
siopesis.

438, 10. dg d’ eide τίλλον -ρ άς ονκ ρΊΌρ τταρήλίχρ Alexander 
captivas. Veibum finitum bis et diveisa usurpatur ia- 
tione; nam primum praeteiiisse dixit Alexandrum, quas 
vidisset i. e. neglexisse, dein, quas ignoraret, i. e. omisisse. 
Ad rhetoricas valde commoda cavillationes figura pro 
vitio in logica habetur.

441, 23. AAA« τούτα pè՛ âv τιζ Φητρΐττοι λέγων. Et apos.
444, 7—9. Άλρχρί׳Οα0υ... το σâμa··· 1Հ((ր1:(փ(րփտփ¿՛(՛ β άκρσς 

κ^ι^φραλφις u%p< ττοοΦυ δ<aκéκoόrτaί κω! πτρρτΤΡχλασται τνττ- 
πό|^ρ՚ov···

450, 5. Σόλων χρρών άττυκοττήν Ρν ’Άάτήναις ¿ττοΤι-ωρ, αρίσάχΡταιν 
-τρ0ςαγ0ρρ'σας ' Άλέξανάρος Ο¿ τά χρέω τοΐς êavpiaaai՛ 
Тттер των όφριλόντω՛ σάτΟζ ¿χέζίσρ. Ergo maior est 
legumlator Alexander Solone atque omnino quisquis pio 
aliquo solverit aes alienum.

Soil. 35, 15. ίιτ e μ -Τ άλλρ i §¿ -τάσαν ¿ττίνοια՛ αννέωριοζ Τ¡—
71, 26. τοα Ο¿ γαλέο' το φιλόστοργου oùOevì των ρρρρωτάφ-ω՛ 

ζώου ίττΕρ -Ιό^λ^ίη ν γάύαvб՝vpiaς τφρος, τά ¿τγανα καί 
ррт/атотртоЅ άτΌλρ'λοίζΦΡ.

Prodeat porro mirabilium enarratio1). Sane omnes auc­
tores Graeci talibus studebant et vulgus, ut vulgus, pionum in fidem, 
gaudebat incredibilia audiens. Omnino Graeci fabulatorum gens 
erant; per totum diem in foro et porticibus versantes commenta im­
pudenter seiebant et credebant temere. Notum vitium Demostheni, 
Paulo, nemini non Romanorum. Ex Plutarchi scriptis iuvenilibus, 
quae percensui, ״Brutane...“ et ״De Soli.“ veri sunt mirabilium libri;

‘) Christ Schmid, G. d. G1. L. II, 1, 184. 322.
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praecipue inspicias quaeso libelli ״De Soli.“ paginas 33—34 (edi­
tionis Teubnerianae).

Inducit historiam his verbis:
Soll. 37, 15—17. ιτρρ'ι ’’.״ δλΣα τι δανρδaια και τό ιτιρί πας, 

άιαβάσ&ς των ιτοταρώ՛ ΙατοροωαΤ ■προβαίνει γόρ...
42, 9—10. οΰκ όγυοώ ά ότι το των ττapaάίιχpaτιov ύριν φα- 

υέίτα^ά τι τοικϊΣον' Simul ei fidem narrandis facere 
studet cf. 32, 21: άλλως <5 ’ δν տՏօա ρύδος, ωςρτερ Τ-ρίν 
έδΟκει τα των έν Αιβίρ κοράκων, οί—

Duo tantum eaque sane brevissima mirabilium exempla satis 
erit afferre, ne, si iterum reeentium cum antiquis instituta sit com­
paratio, ut olim a Perraultio, ephemerides nostrae palmam fraudis 
ferant.
Soll. 29, 19—20. κκσαρέο)ς άί γένος, oi)g ιταράίας κaΣ(ωVaιv; όιτΟ της 

/·ufrzg τρέφονται της έαντωιν'
20—21. ό dè ιτοΣ'-ιτονς αΙοΟυ έσδίων κόδηται ω·ιpώ՚oς■··

Hartman operis sui p. 145 animadvertit ״Contra doctum se 
haberi gestit, doctrinae ostentat iantum, quantum fert oratio etiam 
ad indoctos habita“. Si ostendero, qualis doctrinae qualia ediderit 
specimina, manifestus erit Plut. iuv. non ״etiam ad indoctos“, sed 
tantum ad indoctos declamavisse et non doctrinam exhibuisse, verum 
fuco eruditionis infecisse orationem. Sane alia erat antiquae ratio 
doctrinae, qua praesertim Alexandrini pollebant, ei nostrorum tem­
porum; sed non de ratione agitur. Quid quod scrinia inepie ostentat. 
cum strepitu quaiii, exemplorum, commemorationum, apiorum pa­
riter atque ineptorum ad laudandum locorum excutit farraginem, 
aures obtundit, adspergit oculos nominibus auctorum? Ne plura, 
ιτάντα κάΣιο՛'έκτρίνρι, ut stupeai subabsurda audientium plebs? Pauca 
modo hic apponere statui, ut esset mihi potestas separate loco agere, 
qua ratione usus sit Plut, in auctoribus laudandis; iiem quas im­
miscuerit orationi definitiones admodum scholastìcas. Nunc solum 
de fuco eruditionis inepte venditando agere fert animus.

Cum pugnae Marathoniae mentionem fecisset et ad ea, quorum 
causa illam commemoraverat, pergere eum oporteret, addidit scriptor 
umbraticus:
Gl. Ath. 460, 7. τΡ՛ ταιΰνν έν Μαραδωνι pσχιן՚ ó-tt'^/^·՛, Wg ρέν 

HpάκΣ·lωίןς ό Ποντικός ίστορέΐ, Όέpaoτ-τoς ό ' Ερωί'ς' 
οι άί ιτΣΡίατοι Σέγοναι՛ G՚κΣέa,·■■
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462, 9—10. άλλ οτι pèv ιή ттоитттт^гт ττεμί ρ/άο-ίτοίαν ¿στΤ, κ αί 
Πλάτων τΐριρκτ/■ Sc. parcit lectori. Attamen no Plato quidem 
hic ad rem pertinet; sed laborat meum TTppmaTow ραν- 
σίίον poste, quae hodie appellari potest bibliogτaohica· 

Soll. 70, 20—71, 2. το Aè το0 ά/â'iov Ατα/γαατιωτατόν ¿στιν, ον "Ομηρος 
 ίεμόν í%3vvu τϊρηκε ' καττοι ρίγαν ։) Tivéç οιοσται τον״
ιερόν κ^αά'ΐ^ττεμ όστο^ν ίτμόν το ρίγα, καί την ¿ιτίΧίμΙπ'αυ, 
μτγάλτήν νόσον 2) oVììv, ίεμάν καλοό/σιν ־ δνιοοι dc κοινώς 
τομ άρττον 3) καί ίεμωμίνον■ 'Ορατοαά(ίνρς Ο¿ τον λρρν- 
σορμυν ίο-κτύ— Χίγειν ־ πολλοι do τον τλλοοττα ... Non 
potuisset Plut, ilia do sc dicoio, quae iactavorat Euripides 
κμν^ρμσοι^νΡ^'^'ος in Ranis : oli ' ονκ ¿λΤρο/ν 5 τι τ/χοιρ, 
οτδ ¿ρττΐσων εφυγον.

81, 4. Τ¡ § 'Οδ/σαίως άσσάς οτι pèv ¿ττίοτιμον ε/χε δελφινα 
καί λτι^ντίχορνο^ς¡ -ατόγτι^κεί " τής; ο αίτιας, ΖακνννΑιωι Αια- 
μνρμονεύονσίν, ώς κμ-δενις ίστορίΐ. Quibus impediri sc 
non sentit, quoinin us Isocrati αοριατΓκρν ρικμρφμο<ασνττ/') 
obiciat.

Ad nimium spoctat etiam generalitas rhetoric a, quac poi 
talos voccs prodi solct, ut solco, scnpe1, nusquam, itomquc 
por imperfectum iterativum. Nihil do hac re enotatum habeo, 
nisi quod impugnavit vir quidam doiCu1Wytttnbachtun1 Plutarcho 
άεί subindo sic adhibitum esso affirmantem B), ut piopomoCum abun- 
Care viCeretur. Cum do copia CiconCi ap. Plut, agetur, darum orit 
temere ac perperam refutari ca, quac unicus Plutarchi iuCex sub- 
tilitcr perspexit.

Antequam altoram conformationis in dialogo adeam partom, in 
qua do apostrophe et dc vivis imaginibus tractaturus sum, restat 
ut dicam deam p ¡ifi catione perpluralem nu mc־um cfficta, 
dc parenthesi, dc auctoris intor ics enarrandas sui prima pe־- 
sona mentionem faciendi oratorio aτtificto·

Unius personae nomon plurali auget numero his 
fere locis:

') Lex. Hom. od. H. Ebeling p. 585 s. v. 1.) in.
s) Stcph· Thes. L. gi. IV, 543 A - D; οστοώ 543D—544A; ίχθΰς 544B 

fin. — C.
3) Ut Aristonicus. 4) Gl. Ath. 470, 6.
5) Ad 364c. (Animadv. 3, 169).
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F. R. 407, 3. toVs peyàXovg ÌK/ivovC■ àpiOTTg Koi tyepòvog MaXXlovg 
καί ZepoviOovç■ καί nooTovplovg καί noarip-ovg των avàng 
οί'κων χινάρχαζ,...

F. A? 410, 10. Ώχοι καί ,Aproi/pioii...
412, 20. Kp-riài Kàl ■AX^iàdai και Kλι.ιτoφмvττς,···

2434, 11 —12. riepàÌKKOig και M/Xeàypoig καί Z/XevKOig καί A^n- 
yOvoig ...

446, 17 —18. A'Toaovg.״ καί B0voηaւSaς···
456, 8. KXeiTOSiipoi‘ ATvXoi‘ iiiXóxopoq, <PXapyo$.

Gl. Ath. 464, 3—5. N1KÓ0״ap0r0i koì KaXXnridoi koì Mrv-OKoi koì Ө/d- 
dwpoi καί naXo--

468, 18—19. τονθ 4ao^Kpár^/ic‘ καί יA^v^TOjTwvTP^Q καί יΙοαίους,״. 
Soll. 19, 15. τους Ζωκράτας καί τους [lXàιτωvaς··■

96, 12. M-'Wravpoi καί Alyli^t^i^vl,— Zβ>έχχeς··· καί Kevravpoi 
(pluralis pluralium).

Rem singulari numero poni solitam poetarum more effert per 
pluralem :

F. R. 388, 4. /'iipúooro τοΐς יי PwpvXov Spòvoig cf. F. A.1 410, 11: 
τω Kvpov àpi'w èv-dpvoag,■

Variis modis Plut. format parenthesìn1): interiectis ex­
, clamatione, obsecratione, vocativo, verbo dicendi sentiendive, saepius 
brevi senteptiola secundaria, nonnunquam primaria, coniunctione in­
structa, rarissime absoluta:

F. A.1 411, 25. Toig TpiapvpOaiQ‘ oi/oSai *, τατζοΐξ καί r/rpaKę- 
XiXToig nr-revo- ττaτρV(Càχ՚..·

2 427, 3. <5S cimai cf. Gl. Ath. 469, 1. Sull. 80, 15—16. 81, 7. 
Aqu. 5, 2. d)g àv τις inaoi.
Es.1 114, 15. dAA' ¡IpTiQ ye, c/> y a o v a a,...

118, 16. ovài yOp iapòg το pipo'‘ <αίη τίζ àv,— θαοί c. inf. 
F. A.2 428, 12. abs. ») Aqu. 2, 19.

։) Quaenam ratio fuisset ap. decem oratores Atticos in parenthesi adhi­
benda, exposuit C. Grünevaldius in Sehanzii symbolarum opusculo 19; de 
parenthesi ap. Plut. cf. Bern. 4. praef. LXI.

* v. cuuiecteuce·
2) Aqu. 6, 2 : «al τον </>vstv ye, φασί, καί yivvvpv,... 4><aan delevit Relskips· 

Mihi ye, φασί ex aapoqiPri I.) urtum esse videtur. Scriptione turbata librarius, 
falsa deceptus upinions, simili modo φασί abundare, ut 2, 19 (βχθίς φασί «al vvr),
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Soli. 14, 10. ρΙ βοϋλρι of. Brut. 84, 2. 86, 27. 91, 20. φζ βοιϋλρί 
κορώνης...

30, 12. ώ έταΐρρ in oi. contin. dialogi.
43, 7. 6 χΐχνρται ^гωάλ.áκτς·ιι

14. Ρατι χάμ δ-λω.
50, 6. Οττρρ Ρ'φην cf. Bein. 1. piaef. LXXIV. 4. piaef. XL— 

XLI.
54, 17. ώ g Ορός in dial.
60, 5. φίλρ. 65, 15. 79, 8—9. 03 φύλρ in oi. contin. dialogi.
66, 12. ώς eowc 1) cf. F. A.1 423, 12. a 426, 1. 434, 16. Soil.

14, 2. 47, 21. 49, 26. 62, 13. Es.1 109, 24.
25. οΐραι è¿ καί ταΐς ττφλαμύωι cf. Gl. Ath. 458, 16: «ÀX 

οΰκ âv οίμαι... ρ-ροχρίητρ... Soli. 25, 17: арюрО՛ οΰτω 
τν μαηρα καί φαάύλΌ՛ οΐραι. Brut. 90, 7: οΐραι— όνομά- 
ζουμα-μ.12 ,93 ״: ρΐχρ Οέ τι καί Τ] ττΟρττρ ypwiig ούσα 
-να-χνιον οΐραι Φορτρι'αις ՏպւէթՓՅ-ւօփօ՚օ՛ et simul tota sen­
tentia in parenthesi et uncis inclusa est. Es.1 109, 22: 
owe Ρατι êe, oΐpa-^,·.·, c. inf. Soil. 27, 16. 48, 3. Brut. 
100, 19.

72, 21—22. Τρέραν Ρκφι^ύ'άξασ^Φα τρσσ(ppaαoσττρv, p՛ ποαα'՜ 
πας, γάρ ¿κιτΡ- τρται καί ττ ρ ρ - ρ ρφγ νντ a ! τα 
ώά, -փփօցտ-ր-. Quae subnotavi linea, uncis sunt inclu­
denda.

77, 17—18. ώς οί р'Фоуф-рФо( ХРуо'т-՛.
81, 12. καί αύτός οίκ οΐδ' όгτως··ι Pάa!б■ov·

Brut. 96, 13. ώ ς ό ¿ν<δραι καί Σφΐγγρ-ς άναχλαωτάνοναι—
97, 24. ώς e'irog ρίιτρΐ՛. Sec. Wytt. ind. no-vies in ser. Mor., 

sem. in Vit.; iuvenili ardore secutus est piimum Plato­
nem s).

Es.1 101, 8—9. καί ίτροςέτι pIttpi՛.

Omissis libellis in vicem dialogi conscriptis, his fere locis

ubi tamen proverbium laudari denotat, φασί, ut intei duo verba per «al con- 
iuncta, repetivit.

I.) Es.1 101, 8: τράπεζας οφα lai πρνφάς καϊ προςΡτί ρίπΡΤν τά puppO' 
êpi^poà^P՛ ί:ίρ)άχαίμρνα φρρpι··

*) Gu il. NaehstRdt, De altera Piutaiehi declam. quae est ״de Al. F.“ 
diss., Berol. 1891, p. 26.

2) Cf. Indicem Astii 1, 631—632.
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faeit sui menti on em scriptor, non ut hominis, sed ut auctoris; 
quae hie desiderantur, in dispositionis oratoriae vestigiis tradendis 
invenientur:

F. R. 392, 10. eyw γόρ καί κλιοιτάτραυ σύτην Tup/p καασαρος 
άίδτppί; .."

407, 21 . έγ <!> Οέ τιδιρσι καί την Αλέξάύάρον άέΣέντρύ""" 
F. A.1 409, 14. οίραι ά' άν σ'τΟυ ιίπιΐω προς ri/v ΤVχήύ■■■

416, 21. έγω ά ούά’ τοντον ρό Αάα τον διάρατος ζρλώ ταΰς 
’ιά<όvτάς;.."

24. ρ§£ως άν ροι άοκώ χιωέσδσ- της καλής καί ι·ρδς ννρφα- 
γιαγιάς δίαιτής,.."

417,6. ρδέως γύρ άν εΐπov;.■■
423, 7. ού γόρ έστιν ·ίπείν αιακρΡιαατά ρε ρό Toùg -âeoug, οτ... 

23. Ριτειαι ρο ι τα τον Πώρον άεϋρο pέτέύίχκί՚ύ■
424, 1. κάροι άέ τοΐς 'Aλέξδ՚σpov πράξιαι՛ διτεισ-ν έπιφω- 

՛έί'"""
U34, 19. è γ ό) δέ τοΰτ ·ιιτείν τρος τρν τότε ΤΙγρυ οΰκ οκι^ν^σω.""
445, 18. έροί ρέω ο'ύΡις βαρω-έρα άοκέΐ κεχρρσδσι ΤΙγρ τδών 

βaaίλρίωv;.."
446, 10. Ατοττόν τι άόδ՛ ΣέΎΡιν, έρω ά όλρδϊές՛
465, 22. Wv T«g νικας ορδω ρ 0 ւ δοκώ ίτpoςιpχopéωσς; ״. 

Aqu. 3, 23. καί τι ά·? ρ ε—
9, 22. εγώ δ’ άν έπτοιρΙ"""

Es1 109,20. έρ νΙιαδτι]՛ νρ τρττρν ρρΡραν άιαλιγόρινος ιτιρί Ξένο- 
κράτους"""

110, 2. καί ταύτα ρέω ·κεΡ κοιωΟτερον δΣι^'^ον'
5. όκνω ρέω ετι τω Σόγιο κινίνν"".

114, 5. ο>ωπω Σέγω τaχσ■■■ ως δλεγεν 'Ερπεάοκλής'

(Ut hominis mentionem facit sui:

F. R. 388, 25. καί τά ταρ ρρί՛ έν Σαρω׳·Ια τpΟιτaιa··■ 
Es.1 108, 15. ταάς γόρ Βαιωτους ι) ppάς οι 'Αττικοί"..)-

Itaque ea, quam adhuc percucurri, conformationis in dialogo pro­
prietas, si non ita cynicae diatribes, at certe popularis et iuveniliter 
rudis atque exsultantis eloeutionis ostendit indicia; quae sequitur altera, 
inter oratoria ac sophistica artificia optimae notae esi. De a p 0-

9 Hanske, Pluiarch als Böoter Pr. 1884.
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st־ooha1) dico ot viva imagino. Sodonim rcs est nota et apud 
omncs pervulgata; no igitur prudentes docoio viCoai, loci iam sunt 
afferendi :

F. R. 386, 17—18. και έκει Zαεύόλaς tT!v λτίρα
ότάκ/νοτι βοών ״μη και ταότηυ тр Τύχ¡! λαρίΐχν“' ■ · foitassc 
aliquis Plutarchoae factionis ipsum auctorem ingenioso talia 
excogitavisse putct, Sonocac locum ex epistula III, 24. 
loferam, ubi Mucii facinore commemorato porgit Seneca: 
­in omnibus scholis fabu״ decantatae“ inquis״
lae istae sunt; iam mihi, cum ad contemnendam mor­
tem ventum fucrit, Catonem narrabis“. Scn. Controv. 
VIII, 4. Homicida, inquit, est, quia sc occidit. Huic 
irasceris? pio quo irasceris? Non aliud Scaevolae 
Mu cio cognomen dedit;.״ quam vilitas sui. Ib. X, 2, 3. 
deceptus sum, dum cogito mocum Horatium Etruscas 
acies corpore suo summovontem et Mu ci um in hostili 
ara manum urentom et dum te D c c i cogito qui et ipso 
noluisti patri codoio. Ib. X, 2, 5. Tu Mu cio diceres: 
 .non est quod ostcn das istam manum?“ Quint. Inst״
XII, 2, 29—30. an... contemptum doloris ac moitis mo- 
lius alii docebunt quam Fabricii Roguli Decii Mucii? 
Mart. 1, 21. 8, 30. 10, 25; Val. Max. 3, 3, 1. Lilbker8 
681.

18. και Μάρκος Ορατιος άριστείς πταματτοσάμιος... εκ 
βα^ά(ι:ίας ύ'-Γοφωέγγετιαί δίνης ״ου^νυ κάγω κατα τUχηv 
ττε-στίμωρα- ; “

388, 22. ω/πικγσς οατος (i. c. 6 Ζιίλλας) πρ Τ/χι!■: ¿αντόν etç- 
τίτοίει βοών κατα του ΟίδπτοΑα του Ζ^ο^^^ε^οκΧοο^/^...՛:, soquitui 
OR. v. 1090.

F. R.1 409, 15. Οίραι § י άν αυτόν είττείν ττγοςς τρν Τύχην■■■ ״μρ μον 
A^ìXXì Tpv άμεσήν...

417, 6—7. ήδέισς γαρ άν επτον' ״W βάρβαρε Ξίμχρ και άνόρτε■■.“ 
F. A.2 434, 20. έγω δ¿ τούτ είττείν ττμός τί/v τότε Τύχην ονκ όικν^σω 

“■■■Tt' αου το μίγτάος, Ttg ά’ ή ς0χα״
443, 18—444, 2. τί γάρ ην Wg ττμός άνθρωπον άγαγείσ Παρ-

i) Quint. Inst. XII, 10, 23: Non oiations ficta Cat tacentibus vocem?; 
Gactano Cuicio, L’apostrophc nella poesia latina, Catania 1903.



1>Е PLHTARCHl SCRIPTORUM lUV. COLORE RHBT. 145

ppolov vίrèρ AXefcCi^V^f^w ՜^քօշ; την Tùypv, ονκ αυ 6ΐττ6' 
■■■που oV καί πότε״

Es.1 102, 11. ...dÀÀ ’ (ίττοιευ âv σìσâ^paív■״ και φωνήν λαβον^ι^ις' ω 
pσκάpíoí καί 31Έοφιυ.(ΐς—

106, 1. πaρaι.τpσeις■■■ λέγοπος ״ού παραιτουμαί σου την αυαγ- 
κτν■■“

Plenus dialogus, i. e. cum responso, efficitur per apostrophen 
his locis:
Es.2 114, 14—19. aV pèv naTayeXifq τοΰ το ίτp0βaτov pp ((oSioto!:;‘ 

άλλ ppeTq ye (tae Wytt.), φρσουαι, χeaσσpevoι.■■, pp τι 
γeυσσωpev ;

117, 20. erra λέγ(ί των φιλo(aόφω0 ó pév ״κατακοψον, άλογύυ 
ίατι το ζώου“■ ύ Sè ״ανασγου' τί yàp■■.'“

Viva imago ea est descriptio, quae res ex conformatione 
animatas et quasi ad spectandum dispositas subicit sub oculos. Sine 
conformatione pura descriptio est i. e. sub oculos subiectio *) et 
τo^íτoά՝eσίa■¡ vel ut Quintilianus tradit, τοπογραφία, i. e. locorum 
dilucidatio. Et viva imago et descriptio et topothesia praecipua fue­
runt ornamenta pedestris orationis Alexandrina aetate, ita ut nullum 
fere exstet ex illis temporibus scriptum, quin eis scateat, sint autem, 
quae tota in description is redacta sint formam. Lucianus, Philo- 
stratus, erotici scriptores Graeci passim, Vergilius in Aeneidos libro 
priimo, Propertius, Plinius j., Apuleius ex. gr. nominentur. In amoe­
nitate locorum depingenda Platonem aemulabantur scriptores, 
qui in Phaedro 2) Bissi regione in modum picturae operis topiarii 
graphice enarrata, egregium posteris ad imitandum suppeditaverat 
exemplum. Platoni postea ad latus accesserunt Theocritus, Vergilius. 
Plutarchus topothesiae dedit operam efficiendae hoc loco:

F. R. 393, 22. dÀÀâ τοΰ πoτapo0 τις pv ογ^ρ χυoepΰ Xeipávi 3)

') Gl. Atli. 460, 3—4: τ) διαθέσει καί τμί S-στιíτιΰτeι των γíγυopéυωv /po- 
φικης èvaργeίσհ.■■

2) C Һ rist-Schmid, G. d. Gr. Lit. 1, 694, adn. 3.
') Ach. Tat. 1, 1: '6r rp yy Xepiáv'■■■ ¿kOpo TroX^oiç Ոօ^^օ-օ à X^-pÌv՝ Sév- 

Opuiv αύτοΐς ávepépu^-το φάλαγχ■■■ "YSwp Sè κατα péσov ¿pp(- τον υeιpωvoς της 
γ(>αφης, το pèv avσβυvζov■■■ Loi^n^ii^tabto.i.: καί ή Sàυaσσa ■ίτpoςéKλοζeυ pϊύοι... 
Eumath. 1, 1 : χ^aυάσσp σττφααοΰται, καϊ ίτoτapoΐς κaτaρpé'Tτσí, καί Xeipâvi 
κομά■■■
Archiwum filologiczne II. 10

LongiPastor.il
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■προςβλ'δουσα και ιτερκκκιαδορΡνρ χδαραλ^οΐα; δένδρ^αι՛ ' 
lυ־τaσχa՝״

Caelum depinngi:
Es.1 102, 20. Ρτι ρέω ούραωΟυ εκρυιττέ՛ άρρ, και άστρα δοΣερω—

In loco iniquo puguantee :
F. A.2 451, 9. κεναΙ 8 εξω^εν ιτροςδροραΙ— Saepius enuntiationes, 

quibus descriptio conficitur, carent verbo finito ); quo 
facto accedit imagini quaedam, ut ita di cam, vivacitas 
et prospectus continuatio; nec secius Plui. in Thucydidis 
deseriptionibus referendis copulas explosit: Gl. Ath. 459, 
18—24. Eodem modo, cum enumerat verbo finito omisso, 
ut Gl. Ath. 466, 6—7. ayatA/mTa και ιτ'ρΚίοΣά ιταρ-
δενωνες, έκατΟριτεδορ ωΟτια τ·ίχρ- νέων οίκοι, ίTρoτίVλaιa; 
ΣίppΟv-σoς; 'Ap^φί^τoλ-ς; quasi catenam praetervolantium 
imaginum producit; si copulam ρ'-αι post συσδι'ιρατα in- 
iecisset, pure fuisset enumeratio sine usurpatione pro­
spectus.

F. A.2 452, 6—454, 10. Periculum, quod adiit Alexander, ostendit 
graphice magis an tragice et theatrali ostentatione non 
dicam. De Alexandri bacchica per Indiam pompa fuisse, 
quod disparuisset, archetypon suspicari me iam dixi.

Gl. Ath. 458, 2—459, 3. Pugnam ap. Mantineam commissam sec. 
Euphranoris tabulam describit.

In pagina 93 (Brut.), quae tota Homericis filis intertexta est, 
Ulixis vestis invenitur descriptio, in qua in modum Homeri fibulae 
signatae mentionem facit: v. 11 —12 fefye de τι και ι) ιτΟριΤι) ΣΡ׳α(>ς 
ουρτα ιταιγ'ιο՛ οΙραι τορεΙαις διηκρηβκιώΡρωον"

Victimam ad aram adductam Voluptatis, certantibus de caede 
eius philosophis, commoto adumbrat calamo: Es.2 117, 18—20. ·Ις 
ήδονρς ρέρος ·ατρκεν ίεριιον άυακέκλαάρΡυω τραχύΣρ ύΐτoκίlpί՚ov; 
ιίτα λέγει των ίp-λoaόpωv ό p·v·■■ primariam pergit ducere sen- 
ieniiam. Occasione data expositurus sum mox pauca de rhetorica 
verborum ap. Plut. iuv. constructione; etiam nunc conspicuum est 
paratactice i. e. per enuntiationes primarias Plut. identidem vividam 
reddere orationem, brevibus colis instructas, iurn pareniheticas. aut 
verbo finito carentes.

։) Ach. Tat. fabulae rom. initium.
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Coetus pompicos producit:
F. R. 386, 22. τοοντος ö πφς Άρετΐς χορός -■pO^Puai՛:.
Gl. Ath. 463, 18. Во'ХртИгр τούς ΟνΟρας ρίςογορρ՛ α'το'ς το σύμ­

βολα— αoppζoυτaς.¡··. 20: ρ׳ϋώ·ρ՛ pe՛ ΟΤ¡ προςίτωσαν ύττ 
αύλοϊς και λύραις ττοίηταί λΡγοντρς καί άΟοντρς—

465, 15. ... ΆρΤρος ö κορτος օ՚փօ^...
 !MapaS-O՛ τρυ ΜΣφι00ο՛ 'Ua!v -τp1oπփpφττρ-ι·· 10: φ^>ρ^τ^ι .״ .466.8

§ ή ppv κ-ρω׳ος— 14: ι·τpτίPeι όΡ τφν -πόλιν μ ^՛^ՕԳր.״ 
Personatae Vietoriae. Tritum istud in pictura.

Ipsa sub oculos subiectio atque imaginis vivae intioduetio 
praenuntiatur:
F. R. 386, 1. Nvvl OP poi δοκώ... naSoaM՛—

15. Ορώ ОР.и
388, 1. λάρτϋφό- ΟΡ καί ΟιαιττρρτΦΡ-ς άνΟρρς ονκ (Ολίγοι ρρτ αυτής 

όρωνται- .״
Gl. Ath. 457, 12. το ΟΡ ρργον «r^ev ούτως '

463, 18. ВоӀ/ХртЗр το'ς όνορας ρίςΟγ^ρ^φ^Ρ^ν...
Paritei ae descriptio lem sub aspectum paene subicit piae- 

sens quod dicitur historicum, quo adhibito vivida suigit oratio, 
tamquam nunc et in praesentia nostri eis, quae naiiantur, acciden­
tibus. Ap. Plut. innotuerunt mihi x):
F. R. 386, 5—7. Ρττανώτρί ΟΡ τι και τ־<։5 TTawTiTna- ττρδς τφ՛ άριλλαν 

Ρφ'ώηρρσ τμς τριλοΓία-ας, καί ττολω рР՛ 'атер(( αττρν- 
Οοωιαμς τής Τύχης, άγομαι ό' αντην...

387, 2. σ>μχάν0׳-Φα ΟΡ πί¡՛ Άρρπίμ ργχ'ς (ατι՛,— 3: ττμός- 
ριανν. 4: ρ-τ' ό-τριαιν ΟρΟφς' 12: evei... 388,2: ΟρΤΟν- 
тати. 6—7: μργαλύ'ρι (bis.). 15: πpoγp->áφpτaι··· 19: Ρττι- 
τίδησι—

466, 5. Ovά(փփρ:!φovτaι··· 8— 9: ■πφορτρρρτρί— 10: !φΡρρ-— 14: 
teiS-SpIu. 15: αa■τOγρι···

Chriattuu 2) Aiacem Sophoclis iuvenili aetati poetae tribuit, 
quod usu veniat in illa tragoedia descriptio locorum et graphica 
gravium atque excitantium momentorum cntτ1atio. De Phaedro Pla­
tonis adhuc res est in controversia. Plutaichi eae, quas attigi de­
scriptiones, tain expressum prae se ferunt rhetoricum colorem, ut 
nisi iuvenili aetate auctoris excusari nequeant.

’) De ea quae fertur parataxi in constructione enuntiationum v. infra.
’) Gesch, d. Gt. Litt.6 326.

10*
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C. III: De reliquis figurii 1).

Figuris sententiarum numerosiores sunt apud Plutarchum ver- 
hor am cavillationes, quarum bonam partem obtinet ״sonorum aequa­
lium cumulandi aucupium“ 2). Bonae famae seriptoris studiosus usque 
quaque designabo, quae magis naturali quam rhetorica ratione usu՜- 
pata esse videbuntur. Saepe libros recentioribus conseriptos tempo- 
՜ibus legens deliberavi, num etiam nunc talia luderemus, quaeve essent 
potissimum rhetoricae compositionis apud recentes vestigia; conditis 
analectorum scriniis exspectatione plura inveni. Ex eis, quae nunc 
nostram occupaturae sunt attentionem, frequentissime apud recentes 
invenimus omnis generis allitterationes et zeugmata, copulata necopi­
natorum studio ex eis, i Ov pKiora τις irpo—STftoiTo.

Ut ad Plut. revertar rhetorem, quid in lusum iocatus sit 
verb ùt um, primum osteudam et paronomasiae afferam locus: 
F. R. 397, 24—25. ovioe yOp XipOv o-iàT Xoipov ovS iapopiov 

yàjq— cf. F. A։ 435, 17·—18. ’OSev ονκ Tv τρ κτΤχαιι 
rMv ìyaàà>v. dXX Tv Tfj xρήται το pèy /011'·,... Su­
perioris aetatis scriptoribus ingeniosa exquisitaque talia 
videbantur; Plut., quanta religione coleret auctoritates, 
quovis damno proprii acuminis, et alibi ostentare non 
neglexit. Saepe furta Plutarchi inveniebam, cum consu­
lerem Stephanum existimationem confrmaturus eum ipàp- 
rvpo' ovS/v àeTTeιv.

F. A? 425, 15. ei p»; p;/pivSov; 1,1X0001,-0 aaeaι¡Tχlτκιv■
Fortuitum non esse testimonio sint:

Gl. Ath. 468, 1. ’ AXXO vlj Ai a ιααιΤιά3') ¡O rwv -aoiiirwv■ 
Es.2 110, 19. άλλ ’ el kot àdUvarov vi] Aia §-0 rpv 0ovpà^τιav· 
F. A.2 429, 27. dv/Tv יAX1,d'ipwv o pèv (PaXi-ra-ov yeyovev dvlKij- 

το;, 6 d Aaa/XXov dpipproq. Dictum. Aliud tri­
metro compositum refert Gl. Ath. 456, 23: ״iio-pipaTci 
τι; pàXXov i) (l((o/τpιV.

*) Christ-Schmid, G. d. Gr. L. II, 1, 402: ״Die Figuration de՜ Rede 
spielt bei ihm kaum eine Rolle“.

*) C. Morawski, De Glor. Ath.... p. 17.
') Muneu Platonem in Phaedro studia a se quondam in eloquentiam col­

lata -raiSiàv nuncupavisse. Neque postea plane se tenuit ab istius modi ludicris, 
ut ex. gr. ostendit parechesis Ep. VII (348a) 7гоЭй>׳ vuSe՜ cVΌιar/oχPa·.
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443, 10. AXì£ÒvO<)V) §è τι τταρ' άχίασ, τι άνιδμωτ Τ, τι άναι- 
ροτί, τι ՜τροΐκα■■■

2452,25—26. όαοι το τείχ ος /1τίγβωvττς■.■ ττμό α-Ττοσ,
τείχος άγττης '!σαν■

Gl. Ath. 462, 13—14. τόι- ίατορο/ντ σν οι 7rXaTTOVTeç τας ίτρά- 
ξεις / α τ ερου α ιν...

Soil. 50, 6—7. τ^ς ενραΑείας λογικ^^ι^/^ασ είναι σήν αίτορα- 
Ζε ιαν ¿ν αυτοί¡;■■■ cf. Brut. 99, 1: oik־ άμαδρς о/б' 
άτταΤάτιτος, α/τοραΑίής δτ τις μάΧΧον ο/αα■■■ Vocabu­
lum <ασροραΖρς, quod creberrimo ap. locontissimos invc- 
nitui auctoios, nondum firmo stotisso poCo Plutaichi tcm- 
poiibus ex bis locis videmus, ubi bis in oppositione, som. 
cum excusatione (τίς) occurrit.

76, 13—14. καί Z^/Vti...
Brut. 94, 15. αννάγειν είς ταστο καί α νρφαγ είν (-/(141((օ,օ/(1ա.■■ 
Es.։ 111, 17—18. ¿ττΐ p γε αaaτημ ον μιαι φόνον ¿στίν, άλλά ριαι- 

νόμενον άττό της άκρασαίας■ cf. F. R. 407, 14—15: ο/χ'-■■. 
ττ τ μ ιατ άα α α α τους ττοΧεμίο/ς, μάλλον § άττο α ττ՛ ά- 
αααα■.. F. A.2 426, 12. 0/ κοτ AΧέξavδpov άλλά 
(ւ ΑΧΟ ξ αν δ ρο /■ Brut- 99, 1. où ά μ α " Τ; ς.״, αίρο- 
μαδρς '' τζς ράΧΧον—

C. P. Schulztus in Quaestionibus grammaticis ad Xenophon- 
tom pertinentibus u), cum agnominationis exemplorum, quac ap. ant. 
scriptores Gt. tuvcntuntui, collectanea indicavisset, addidit.4): ״quo- 
­um plurima ex sermone cotidiano sumpta definttum quondam ver־
borum ordinem servant“. Videtur mihi potissimum do ca agnomt- 
natione cogitaro, quac maximo in pronomina cadit. Nos rationem agondt, 
quam tam prius instituimus, et hic servabimus, ut do agnominatione 
tn pronominibus seorsum agamus. Paronomasiae, quac attuli, exempla 
a sermone cotidiano aliena 3) fuisse contendero audeam.

Figurae, quae fortur etymologica, haec foro oiui apud 
Plut, testimonial

F. A.2 439, 18. την δ¿ ρεγάλην καί άναντίμμητον ήτταν рттТ-Ар 
Ααγίίος■■.

446. 23. άλλ’ ίνί κοαρω κ^σρΡααντα πάστας άvZpνíτo/ς.—

*) Wissensch. Beil. z. l'r. des Priedr.-Werd. Gymn. zu Beri. 1888 Nr. 53.
2) p. 1. ’) Plus sive minus, prout et reliquae figurae.
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Gl. Ath. 463, 2—3. :"ס-άτη 1 ' ώς Τοργισς φηγΗ՛. '' ϋτ àίτa/-j■ 
aaq". ։)

468, 19—20. «ΣΣ« τούτους ι¡ ՜πόλις δχpσ(τlaις ταΚαίς δδα- 
ψ e v,...

Soil. 24, 14. καί τρόπον τνΡι àppiwv βιον Κ ιοα óριδα,.."
74, 5— 6. ιτάδος ως άτοιτον 7τ έιτ ονδα καί κασαΊέΣαστοω.,... 

Brut. 88, 16 17. άχσtω—ε·lбaύ τε το'ς ύιτέρ τώ)ν τΡκναν ό γ at v a ς.
97, 1 2. ¿κ ριδς -ύΐ^χK¡jς■■■ της ιτ Σι! στ ρο ν ι¡ ς■■■ ύρδς έριτι’-

τΣη a ι.
Es.1 108.5. èyw ιτapάKίάΣλopa- καί ιτ ροκ ι׳Ο^ν^׳ιωά’ω. καΣόν. αώ Z·', 

κινόυνον'
Figuram etymologicam, nisi instantiae gratia in speciem con­

duplicationis apponatur. ego quidem sermonis vulgaris propriam esse 
credo, cum et ipse in platea nuper audiverim puerum ex plebe cla­
mantem: ״ja mam silną silę“ i. e. validam vim liabeo ego. Namque 
cum commode dicendi liàbet excusationem (cum variare sermonem 
proprie rhetoris sit), tum etiam effuse, ut esi mos vulgo, negarique ne­
quaquam potest iiie.sse sermoni vulgari nativum quoddam allitterationis 
studium, quod in proverbiis et vulgo dictis conspicuum est, ut: 
manus manum lavat, similis simili gaudet, oeulus pro oculo, dens 
pro dente, alia innumerabilia.

Declinationem, polypioton, pronominum agnominationem, ana­
phoram aggressurus praemonendum existimo, si non sat certis inter 
se segregata finibus atque saepenumero implicata visa fuerint ista 
tria allitterationis genera, non milii dandum hoc esse crimini, qui 
ordinis servandi studio scholasticam tenuissem discriminis rationem, 
verum poiius linguae ipsius naturae, quae si quas leges in allitiera- 
iione observaverit, aeque utique loco liabeat polypioton et anapho­
ram: Potest enim polypioton fieri per anaphoram, potest anaphora 
polypioton arcessere, sive rhetorica ratione, oh variandum sermonem, 
sive syniaetiea, prout ratio postulabit sententiae. Neque vero rhetorici 
subest grave eoioris discrimen inter polypioton et anaphoram, cum 
fiat utrumque in standi gratia atque amplificationis; verum enimvero 
sola interest verborum diepositionSt divcrtitat et formarum. Quae 
natura linguae videntur leges in allitteratione constare sunt hae: 
1) praecipue iunguntur inter se pronomina; 2) maxime in proxima 
collocantur vicinitate; 3) ut antitheseos ita et agnominationis quae!-

*) Verba Gorgiae.
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dam sollemnes occurrunt■ figurae. Cetera omnia rhetorica fiunt ra­
tione. Declinationem ') primum illustratum eo. Coniunctionem 
similiter sonantium signabo nota s.(iimilium) s.(onorum) c.(oncursus). 
Perquam vago limite sonos similes et aequales dividente, haec di­
stinguere nolui:
F. R. 383, 12. e- τηλίκαύτα τούς αγαθούς Séѓpaκ6υ àγaS՝ά' 

384, 11. Մτveυ^χelv καί α 0v6X3oV α ας £-1^6X61^0001■■■ s. ».
c. interposita coniunctione. cf. Es. 107, 22—23. Kpti- 
τί- σα ι, καί § ιακ p α τ τι ά e ίφτ η ç <dè...

402, 3 4. τ pόπ α ια τ p ο ιτ α ίο ις èίτav-'σ^τστa- καί Sp-opt
μίοι Spíapβoις άτταντώσι, s. s. c.

F. A? 415, 18. άγέλρς σvvvόpόv υόρω κοινω συοτp6φopéοης■ s. s.c. 
Soil. 21, 11. §ιά τί êёvόρov êévδρov ού υéγόpeυ άpσχréστeρov^..

12 13: ούού λαυου υφχαυομ άυaυόρ0τ6poυ■■. s. s. c.
27, 16. top yàp ττ αίζουτα καί ίгaιζόpevov oΐpaι aup- 

íгaίχόvaι Seìv Kp^>ì<rà^^^^Ì■■■ s. s- c- ։intp. coni. ։intp. verbo. 
cf. Soil. 34, 20. pVρμρκaς èXàéìv è-ίτί pvpppκιàv 
èrépav pύppηκa νεκρόν φέροντας' άvιύvτσς ουν Ѕк της 
popppkiS.—■ ; utrumque simile quid mihi videtur atque 
illud in Xenophontis Cyrupaedia scholasticum problema: 
ίταις !ιέγας puepòv èymv y1Tw։׳a ττάίSa p^òv ppyiiv eyoPTa 
yrropa... Ipse etiam sonus pvp ad talem lusum verborum 
invitabat, qui et in francogallico illo occurrit versu: le 
mur murant Paris rends Paris murmurant. Narratio haud 
scio an ex vulgari fabula sit hausta.

52, 16—17. αί υύρ(αιυ àpιχpov καί SOvop-o τοΰ àpi Speiv 
¿χο νιτ αι φύσεις, ^Tep εχόvaιv αί■■■

62, 18—19. φαρρόττουσα το VSiip πρώτου, 6ττα τό ζωου ίιά
τον ύδατος■

63, 22. τά pèv σípet fit¡ (>ι·ιίγ<ι1’τα. τάο’ έκφ^ίυ6- ττaρepτ
χόμενα...

78, 18. μουος γά!> αυ S p υιτ ου άατάίζεταί, k«S ύ αυχμοίτύς 
εατ-■

Brut. 83, 1■—2. èpè /οΟο áTeyvWç ττοιοΰιαα χppιov, 6ί ττ6ίσopσί (τοι 
ως evviTfopa εατ-υ σvSρ>a>^τoο εκ ^pp^o γέυέίαχαι■

') Declinationem a polyptoto hoc differre accipimus, ut polyptoton decli­
natio sit cum anaphora i. e. initio ponatur coli repetiti, pura autem declinatio 
quamvis positionem in collocatione verborum admittat.
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87, 6—7. áτοpσ τι/ ϊτavcvpyϊą 7τpοςoTS0ς τΤ/ς CpeoT/q, ϊκτατα 
ϊτavcvφηί<v ττpοςιepéτ0ς■

23. οΤ-Se οουΧευετ Χεωτ Χεοτοι καί (ττττος πτττω St י «vcvSpicv, 
VçTrep cvSρνϊrος ávSpV7T<v, — s. s. e.

91 , 3. tV Se τττεϋοεις άκκοσατ το ■pepi τρ/ς σφαμασάν·/ς, 
έττε! αοφa0ćvσ^0á0η ς pev «·pp eTyTJvaKÖq, áTTÍSeiSiT 
Se άωφpo«Vv0հ σΤιάς οίετ SeSwKevai— 1 s. s. c. intp. 
partic. Brevitatis causa sub titulo polyptoti recenseo etiam 
copulationes derivator um a comm uni radice, 
quarumlibet partium orationis sint; cuius figurae nomen 
mihi ignotum est.

95, 18. eira καλάν καΧως t'aioòi /Յսրօ^ա... Cf. Ar. Eccl. 
730: κ«Χη καλώς; quo manifestum esse credo fuisse istam 
formulam in sermone vulgari usitatam, ut et hanc: κοκον 
κακώς Secτ c7rοXeσe-στ■ Dem. de cor 267; κακιών κάκιστε 
Ar. ֊

11—12. áSev ουτ á p p e υ ο ς ττρος appeT ούτε ^ι’/Χεος 
iτρΟς S/Xv pigli— s. s. c. intp. praep.

25—26. άΧε κτ pTi^!· S' áXe κτ p υ 6 υ ο ς eTTifiaVvvv s. s. c. 
intp. partic.

100, 19. οι! yCp οipàτ S0 0ίćv ττpΟς S0pϊοv (s. s. c. intp. 
praep.) άττοσοααιτ eTvai οοααϋτΊν, οαον άvSp(ίircς 
c υ Sp ιοττ ον— οάφασ-η/κεν. s. s. c.

Es.1 107, 16—17. (τιςτ άχφον το κρέσς ■ϊτpος«yοpeυοpeτ .¡ eio οχφτων 
7τρΟς αντί το κρεας SeΟ0eSà■ Repetitio vocabuli κρέας 
nec TpaXiXXcyic est neque άταοίττΧωατς nec denique C7־֊ 
αναφορά. Plures, videmus, Plut. fabricavit figuras. quam 
rhetorice praebet vocabula.

’117, 5. εττ! τον νίον σ-Ττοτ φλας φονέα τον ντον TreXeKW ápa- 
peTT/v—

14. èχ!S0οT κόλασιυ eKxTreiv Sic τον τίοτ T/ τεκνοκκοον'τα 
TTepiipeaeTv ϋττά τΤ/ς -Trpò^ τον e χ S (ιΟv ápyí/q ;

Magis artificiosa est declinatio κοτי εταΧλαγί/τ constituta:

F. R. 403, 15—17. Sià τοντον יΛνοι'οχος pev -σχολείτο, ττοΧε- 
0ουpèτοτ φΡ -λ ϊττ ιτ ον, 0 TX -ττ ττ ο ς ։) Se, κι^ι^ι^ιν^ι^^ονοος 
Λ υ τ τ 6 χ ο υ, ϊppο^ ן000ן ^έτος etriiPTe י

') s. s. c.
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F. A.1 410, 5—6. κιλικία po( ■πλατείαν άμεί/ίξε՛ Ά-χν-ττον, κ ιλι- 
κ ία v Uè Γοιαύτικοσ;, .״

422, 24— ■ 25. δ( èpe κάκεΐνοι Ά(ογέ׳ρ γνόσονται καί. Z(o- 
γένρς έκείνυνς■

’435, 22. ονκ ρν ρόγας ό νρριυς, άλλ’ ό τω νρττΐω το■ 
ттатр>мо՛ άττόδό'ς γέρας—

Gl. Ath. 462, 12. λόγος p¿՛ έργου, κσ( λόγ ον δ¿ ρύδος—
Soil. 73, 8. ρφ βρρχορΡ'ύν αύπός βρρχόρενος РтФ-оОф]. s. s. c. 

intp. pronom.

Epanaphoia ’) his repeiitur loccs:

F. R. 399, 3. καί ■agi՛ p¿՛ ε'τΤδφΙς ταΐς ψτρφοφορι'αις, τάξιν ό¿ 
Φάΐς ααρατείααις■, .״

F. A.1 414, 1—4. άανράζορε՛ πφν καρ'Ρόόον δ'υαρι՛, p(— Sav- 
pàgopev τφν διάθεσιν Ζφνωνός, ρί—

’432, 17 —18. ότι Ι¿ νο'ς wnpeAe? και νο'ς κιοοιρει καί νο'ς 
το νικών—

433, 15—16. ττ ο ιρ a άτ ω> τουτοις μ Τ'χρ ρέγαν ’ ΆaιOaΐo՚ 
et б'׳атси י ττ ο (φ a άτ ш τοίτοις ρέγαν ’Άρασιν—

439, 7—8. Ρ'γρ τφν Τύρον έωριωρ՛ а-1т0>, κω( Τυχρ τφν■ 
ΆϊγV7TTOV άνέιφχε■

450, 1—2. ρέγαν ’ε ατρχιτργΟν καί ρέγαν ՛ороФРфТгр՛ καί 
ρέγαν έν άρχαίς—

GL Ath. 455, 6—13. άνελε τφν Փևփ^օօ՚հ ίτoά-τεΤav— άνρλρ τ« 
ττρρί Ελλαςτιτοντο՛ aΆλχιβlάOόύ—

Soil. 71, 9—10. άλλά δαρρουντες ρ¿՛ οΙ офто^обфрш κατακο- 
λνρβώσ-, χαρροΰττες δ¿ ոՆտսօ-ս οί i^-t/ćę.

Polyptoton:
F. A.’ 439, 6. Tp Ρ'χρ— i- Τύχρ— 8: Τ'χρ— 9: όίά Ρ'χρ՛—■ 

12—13: άττό Τ'χρδ— ά(ά Τ'χρν— p Τ'χρ— 441,25. 
διά Ρ'χ׳ν— 26: τ-ί Τ'χίΙ- a’: τφν Τ(>χρ՛— 442, 2. 
Tp<ç Τ'χ׳ς-

Soil. 34, 14. ένεατιν— 15: έ՛(— 16: ένι— 16: êvet^T(5—71,4 .״. 
ατεφανυύ ՛τα- φ¿՛ αύπορ αΦεφανο'αι δ¿ τας aXí- 
όδας, —

։) C. Morawski, De contentionibus litteraiiis ap. Romanos impiimis 
ap. Cic. (Eos XIX, 1913, p. 1—18) p. 14: ״color quidam oiatoiius, cum fre- 
quentissimis anaphoris, tuin acerbitate forensi insignis4.
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Pronominum agnominatio offenditur his fere locis:
F. R. 383, 1. aaoXXov- raoXXÓKi- s. s. c. 385, 17. ardire arO'Twv 

s. s. e.
F. A.1 420, 26. OXXov oXXov s. s. c. 423, 9. -՜an ipyov 6κ rr a σύ v— 

Oppr^S^v... of. Soli. 17, 16—17. iranai ״ סס¡¡ '. F. A.» 430, 
24. Gl. Ath. 456, 3. avrò- /ovrov s. s. c.

Suil. 21, 14. Tr/pov PaTpov s. s. c. cf. Brut. 100, 8. 11. - - Soli. 21, 18. 
OXXoiq o OXXoiq s. s. c. intp. partie. 36, 23. ovrOq άφי 
/avaov s. s. c. intp. praep. 44, 12—13. OXXov 0XXo,p s. 
s. c. 52, 20 - 21. ΡκΟαται— κα, ppepo' iKi^ioapv— 54, 1. 
pvp-w' pvp-OK-q s. s. c. 60, 2. PaPpw o Ta/pov s. s. c. intp. 
partic. 65, 25. το § curo §piv Koi Svvvovq darò T/q 
ava-l— αίτιας Xpyovoiv. 68, 6. Palpov Palpo—— s. s. c. 
70, 2—3. ardaci κά'ι arà'¡/— s. s. c. intp. coni. 3: ia/pt 
ol K0S' laepov PaTpov s. s. c. (intpp. partic. et praep.). 
77, 14. օ'րրօ— /ס-¡¡-' s. s. c. 79, 5. ppoevo- yOp ei— pp- 
olv— s. s. c. intpp. partic. et praep. 14: Taepoi aeap' Pai- 
put s. s. c. intp. praep. 80, 6. o'rOq PavTov— s. s. c.

Brut. 84, 24. άλλος ef 0Xλov״· s. s. c. 86. 18. OA. “Goaw <¡01 Kai 
Too$ ούτως s. 8. c. 89, 26. rov δι’ ir/pwv èrepc 
φα/γι՜' s. s. c. 94, 17. papo- o'Slv o'Scpdiq xppoi- 
pov... s. s. c. cf. 99, 15. ei— OXXo o'Slv oOcpC^q 
Xppa1.p.ov■ 91, 14. OXXo lar OXXoiq s. s. c. intp. praep. 
98, 7. Ρκαστο' arpoq pkoiptov s. s. c. intp. praep. 8: 0'ր0- 
S/v ■ ■ ס'¡/— s. s. c. intp. praep. 100, 13. OXXo ol pàtXXov 
καί ρττο' oXXwv rawq p/T/iy/v.

EM 106, 25. օ'րօ— ê-O o/avrov s. s. c. intp. praep. '118, 22. OXXO 
roiq rrOi/Oiv lpj^i^X^/-^a1^vreq ¡ol— lavawv κά'ι rrpO— lav- 
rov— à'SSpwaaiKMq XoXpoovTe-— s. s. c. intpp. coni, et 
praep. Sonorum aequ. concursus efficiendi studium im­
pulit, ut opinor, Plutarchum, ut pro i/pwv ovav' poneret 
.quamquam talia ap. eum identidem obveniunt ;''¡'ס/

Ep anaphora in pro nominibus:

F. R. 403, 6—θ.οοτος Avviftav— o'ao— ro Kipfipiov καί το Tev- 
тО'Ю' OTpdTevpoi—

F. A.1 423, 7—8. ov yOp loriv /irriiv oiOKpávawaO p/ pO rovq Seovq, 
dr 1 ao'ro plv d'Sp/To—‘ rov το §l φ-XλpOςaωarla-‘ rovao 
o /yKpaTiiaq' '433, 15. rovroiq— 16: ¡ovroiq■■■
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Gl. Ath. 467, 15—16. τα'τα τρν ιτΟΣιν -χίιp·՚ εις άΟςαν τα'τ’ 
·ια; ρΡγεΡδος' 468, 19 — 21. ίλΛ« τοσ/ονς ρ τΌΣις."" 
ε!бκa<|τ·v■■■ και τούτους άττεδριιι<τε—

F. A.2 441, 15. 6 δυροειάρς■■■ 6 ττάντα áraáíUu)՛■■■
Gl. Aih. 466, 21 —23. ρ ρίν— ρ άί— ;/ de.״ ρ άί— ρ άί— ρ άί—
(F. A.1 417, 19—20. Ας ρίν K>ώι^Σόí՜ωK¡^ώ^o;.. Ας ά ργιρΑω—)
F. A.' 413, 11. άιρ¡) ωι׳ εητον ρ άίφ Αν еКһокта՛ ρ άκ/t Αν ·0№(,1'4 

13: ΟφδΡαρται γάρ οις ειττεν, οις ·■ιτραδεν" οις ·ιτσΙ- 
άρυσέ φιλόσοφος.

Gl. Aih. 460, 18—19. ρίςιού τιράς ίχιιω άς Ovυ·χ·ιpoς СЅсдјср, άς 
καΣλίρραχος, ά ς TίoλύδpΣoς; —

F. A.’ 443, 21—22. ιτοίαν ■ηΡτραω αναιρο)/ άιά κε ·Ι λι; ιτοίαν 
τ/τΟΣιν—

Soli. 24, 18—19. ոոս v έργο՛ άίτoλείιτιτa^ χpς; ττ οιον eV ■3'a- 
λάταρ, —

(Es.1 101, 10—12. —Ας ρ οφις 'ιτΡρεινέ— ιτΑς ρ Οσφρησις ρνεγιαέ— 
F. A.a 434, 21. τον άρ άυνάρις, ιτού άί το (ΐνΙκρτον— 441, 6. ττοΰ 

ά’ ό "Αρρωω, ιτο' ά’ οι άρακοντες—')
F. A.1 423, 18—19. τις Ρριξε ιτοΣΡροις Ρορτας; τις άί κιΑροις 

ι/τρατείας; τις de— 2 443, 10—11. )/ΣλεΚάνυ^ρω’ άί τι 
τταρ' άίςιά՛" τι ά՚ίάpτoύί; τι άναιρωτρ τι ίτpoσaa; τι ρρ 
ιτονρσαντι τΑν ρεγάλων;

Soil. 24, 19 — 20. τις eV ορίττι τρχvp; τις ηάττρος
Es.1 103, 18—19. 'ρας ά· το'ς ՛U՛ τις λ'ττιτα και τις οίστρος 

άχιι■՝■ 20—21. τι καταχίτέ'άράρ· τρς γιίς— τι τρν διατ- 
ροφόρρου άσι/Ρ^ειτ· ΑΡρρτρα— (Anaphoram efficiunt etiam 
interrogationes continua quasi catena porrectae : F. A.s 
442, 6—17).

Brut. 86, 12—13. άΣΣα ρίν ο'ι'εται άειν ειταινειν— άλλ a ά άιριίετ- 
Զ(""

(Es.8 112, 2—3. ρ^ίΟ^ε^Ρδσ σάρκας, άΣΣα ιτ·ι׳Α׳τ·ς— άναιρραορεω 
ζΑο՛" aΣλ' οικτείροντες—)

F. R. 391, 3. τοΣνν ρίν ίω γι¡, ιτοΣύν ά eV δαιλάσσρ— 397, 7. 
ιτοΣΣρς ρίν ίίppvpς; ιτοΣΣρς ά pσυδτaς■

F. A.1 423, 3—4. ιτοΣΣρν ρίν άνάρρίαω και άшaюσvυpυ> ιτοΣΣρν 
άί σωφροαύωρν και πραοτητα—

Soli. 17, 22. κιννρρατα ιτοΣΣά ρίν δωρΑν ιΤοΣΣα άί φόΟίίων— 28, 
16—17. ίτoΣΣoίς ρεω ίVάΣoύ; Οριιον άί τν οΣΣοις άγρας 
άκpoδωίωις■ 34, 17. τ־ολλά ρίν έγχρατεΙας σττΡρράταχ
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 oXXà δε φρονή/ιστιος■ ■ ■ ■ 48, 14—15. otç oVO’ όιτον־7
ipi/aaaâau ρέτεατιν ουό όαον στεννάίχαι φωνάρς■

Es.1 102, 14—15. όαα φύεται ύρίν; Οκτα τρύγαται;
F. R. 402, 10. μ ιά μώχγ Φίλιτνττος άττέβαλε Μακεδονιασ, ριά ՝íτΧ1^pα-¡ 

ταγεχώγρκτεν■■.
F. A.2 446, 24. ριάς Τπτμκόιονς ήγερουίας καί ριάς ¿δάδας Αίαίτμς■■·■ 
Soll. 75, 13. êv όργανον άττΧούν, cu αττχαυ: cu ¿’ργαλείον...
Gl. Ath. 467, 2—4. ακτη p¿v ίσταμίνοσ■■■ εκτη δ’ ¿ττί Αεκα— 
Soil. 74, 17. ¿τττκτ p¿v ημέρας, διττά δ¿ υν-τας...
F. A.1 416, 26—27. εκατόν Πεμσίάας vvpKnaç και εκατον νυρ- 

φίονς■ .
Sotl. 22, 16. ρ/ρία p¿v τυραδείας ρνρία ά τύφυ/ας ՜11<1<)(Տ^1<1™■■■

Eoanaoh0ia pairicularn1n, praepositionum, eoniunetionuim ad- 
vorbiorum:

F. A.1 413, 11. ύφ ft»v cnrot( t) άφ' άΟσ ¿βίιυσαν ;/ «</ Wv ¿(¡18ai¡;av. 
414,2·—5. δaυάáζόpεv■·· ε’ι... A^a^va^a^i^c^p^f^v.■. εί. 28—415, 1. 
ονκ ά σ ήμεμώδησαν, εί μη ¿καστήδήκ^ταν ' ονκ άσ είγεν
Aλίξάσδμίιav Aíαvττσoς■■■ cf. Soil. 43, 4-—6. ¿άν p¿v αυτοί 
օր-արու/¿άν Κ άττoαvoVς εαυτόν■ Es.2 118, 1—2. 
άμοιος 6 κισ^ιυ^ος έχει. ά ν άττειδί φαγτΐν κρίας, ά σ 
άττ-ατώ■■■

։435, 8—10. cu χάρισι 8-ά αμκγολογίαν, ¿ν ττόνοις διά μα- 
λακίαν, ιταμά δτοις 81 ά άτιαιδαιμονίαν, στγός άγαΟΤοιύς 
Κ ι ά φδΟσον, ¿’ν άνκρά(αι ό ι ά φόβον, . ¿υ αυvaιξí άι ά

Soil. 22, 3—4. άλλά καί ,¿орф/ et κai βραδύτεροι՛ ¿λΚςιω՛, καί
βΧίίτορεν εί καί χείρον ίτρόκων' 53, 16. σμέ-ττιν ¿ττί τε 
κίννμαίύ ¿ττί τε φωνν'ις... 17: /V/ p¿/ ¿νστα^τ-κά, vVv dc 
φομΡά■■■

Brut. 98, 11—12. ου μόνον τρός Τ'ααιν■■■ άΧλά καί ιτρός άκατμορίμ՛ 
και ττρκΟς άλκάσ...

Es.։ 106, 2. iva φάγμς άττόκτεινον: ίσα 8' -¡Òiov φάγρις, μρ μ άναί- 
γει■

Negation um:

F. R. 402, 23. ούκ■■. 24: ovàè... ουδ¿■■■ 25: ούδ'■■■ 403, 1. oi/d... 
ούό¿■.■■
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F. A.8 441, 13. ούκ— 15: où... օս״. Aeiius in negationibus instan­
tiam ostendit asyndeton.

Es.1 105, 16. où... 17: on.-.-on... 17: ...où... ։112, 2—3. όλλά 7־e։v«v- 
τβς où τρυφωνττς— «λλ οίτκτρρούρρς— où γ ϋβρΤ^-,ουτρς— 
116; IL p-^... 12: pφ·ι· Փ^- pp-

Negationes per anaphoram iteratas longum est exscribere, pai 
timque tractabuntur sub capite de polysyndeto et asyndeto; hic ex 
gr. sola, quae ex Brut, enotavi, apponam: 

82, 17. ony... owe...
85, 23. οάτ’... 24: ούτε— 25: ούδ¿՛,
87, 11. οντε— οντ —

14. où15 ״״: ούδ'—
21. ούκ... ούδ’- 22: ούδ — ούΟ¿..

89, 6. . ούκ— ούο ■
13. owy.·· ούΟ¿—

90, 20. pp— 21: pp(?... φρδ'—
92, 7. ρρτ .״ ρφτρ—

17. ούτε— 18: ουπ —
93, 2. ούτε— ο'δ —

7. ού... 8: ούΟ¿—

93, 23. pòa- ס^...
94, 9. ούκ— ούδ¿—
95, 8. ούτε— ο'τρ—

11. ούτ’.12 ״: —о'фр.
97, 5. ούο¿՛— 6: ouo՛.״

12. oύδρa^âς··· 13: oiiê''—
23. ούτε— 24: ούτε— οϋαρ—

98, 5. ούκ— ούδ¿... 6: ούδε—
22. p-j— 23: φρό¿—

99, 1. ούκ— ούδ’—
100, 8. ούκ— ούΟ’—

Polyptoton in pronominibus :

F. R. 383,4. 7T οτ è p ας γέγονεν εργον καΙ !■orPpa τρυ ταλικαρύτρυ 
δύναριν veve^a^'.

402, 10—11. p(â ίτάpγTί ίταρ^χχρφαεν Άντίογας Άσίας. ό-ταξ 
καργροόνίόί σφαλεντρς—

12. εις άνρρ ρ(άς άρμ- aTria^^ę.
F. A.1 418, 26. ¿νός ύτφφκοαα λόγου— καΙ ριάς ՜!πολιτείας—

419, 2. είς âv νόμος— καΙ ίτρός ev (ίκαρον-
406, 9. ο'τος— 15: διά τοίτον—

Gl. Ath. 466, 24. τοάτ μ -πόλις έορρτσζρι καΙ '-■¿p τοντων άύρι 
τοΐς άροις.

467, 16. τοάτa τρν ττΟλιν Φανερε՛ είς δόξαν, τοάτ είς ρέ- 
γεφος' ¿-τι τοντοις—

Es.’ 113, 5. φαιντα— 10: ούτως—
F. A.8 444, 2. εκκΡινους— 3: P^^pvoi— 4: Εκείνοι— 5: εκείνων έκαστος— 
Soll. 50, 5. ρεταβολας -τάαας και Ӏсроураркм διρφιοΰσα !■όντας 

ρνδρούς’
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Brut. 98, 14. αιωος"- 15: τ<ς.״
Es.1 102. 14. oera.15 ״: oca— οαοω— Οασ^ς—

Epiphoras (quae fgura et άινάϊστριοφρ fertur et hoe modo 
contiatur, si plura membra desinunt in eadem verba) unum habeo, 
quod tradam exemplum:
F. R. 392, 20. ένάοξύτερος ιι, ■πρεσβιΤιρος ·Լ.. Nisi forte et hoe: 
F. A.* 449, 19—20. exe/vou ρ·ω γαρ ρ τιτούασ άιά λ'ττρν άιτ Ρδανρ, 

τοντω ά ρ τον ιτολιρίον ρρτρρ ΰτν ίύνοι'ας ανωσ π ρ' δ αν e.

Casu, ut credo, et neglegentia, non per anaplioram, ab eo­
dem verbo ineipit sequens sententia ac prior:

Soli. 65, 3. τοντο ρεω oVv■"■ 5: τοντον άΡ φααι"""
70, 5. “(Ξτι άε pâΣλωύ"■■ 17: (sententia a relata ordine tertia) 

·τι ά p■■■
Brut. <84, 16. άς quod (= ea de causa, quod).17 ״: ώς quod nempe 

(post verb, aй'cci·)··· 20: ως ut (= quo modo).
Es.1 101, 18. τοντο— 102, 3. ταντων. .

106, 23. εΙ ά· ΣΡγεις— 107, 4. εΙ ά άωάρένεις—

Vehementer laboro, quo nomine denotem genus certum adno- 
minationis, vacillans inter declinationem et anaphoram, cum nee 
membrum ineipiat sententiae, et formam vocabuli non mutet; esi 
ubi longius inter se distantia, quam ut pro consulto admissa acci­
piatur, habeat vocabula; at iterantur, ergo sit ei nomen iteration is: 

F. R. 388, 6—7. Παύλος ΑίρΣλοας— pεχaΣύvPι τρν Τ'χρν' ρίγα- 
Σύνιι άε και OaισΣλ(()ς■■■ epanaphora vocari posset, ra­
tione collocationis posthabita. Figura rlietoriea utique est.

393, 1. άρχρω τον λΟγον τρν άρχρ՛ τρς ιτολιως Σαβάντος. 
395, 22—23. ρ ρεω γαρ Αρίέρ ρίγαν ίιτοίραι 'Ρωρύλον, ρ 

Τυ%ρ ά αγρι ταΰ χρύίάδaι ρίγαν ìτppp|(τι;
F. A.2 441, 25. ei άιά Τ'ρρν ρίγας χέχov·; ρείδι՛՛ Ρα-τΣ՛, ότι τη 

Τ' χ ρ ։) καλώς κΡχρρται"
442, 4—5. τι τρς άύ λΰ հ ·ργον ։) έν Ρκιίνοις χργo՚ε; άι ά 

φασιν 'Αλέξαωάροω 'ινΟ τρς Τ'χ >ίδ ρίγαν χιχoωέωσι■ 
Cum potuisset satis habere dicto ιττי aVάpς> maluit ite­
rare, ut planam faeeret instantiam.

*) Cum einphasi et instantiae gratia.
2) 452, 6. 453, 10-11.
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Gl. Ath. 461, 7—8. où yàp ol Xóyoi τααιοΰσι ràq lapOci—, àXXà 
èùi ràq nr p0; i -q και άκοης àχιovvτoτ·

Aqu. 8, 3—4. pipo— pèv την -irpO— W— t^po— χaήoiv·
Soll. 20, 5—6. Xóyoq pèv yàp ryylyviroi c^t^i^c^a^ii, fTirovSaloq Oè Xó- 

yo — καί rlX/io— cf. 22, 10. ppoè K/KrTc^o- Xóyo'‘ 
àoSr/'àj Sè κρκτσΟάαι καί SOXepóiv —

27, 23. où yàp oi xpù-p/vo - ęĆKOi— uÓìkO^voiv. àXX 01 \ pP pev o a 
βλoβρρώ—··· cf. F. R. 407, 14—15. oùyi repio tt âo co a— 
pâXXov ê à^rra00τá<c000· F. A.2 426, 12. où κάτ AXé,cv- 
ópov, àXXà Si AXé,av§pov. Brut. 99,1. ούκ àpcâp —, 
o-KopoUp— Si ri— pпλλov·.. Es? 106, 2. ivo φά y p q àiró- 
KTeivov, iva o TjSiov c^iup—· pp p àvoip/i— Novam banc 
epanoTthoseos cognoscimus fguram: iteratur: 1) idem 
vueabulum (426, 12. 20, 5—6. 22, 10. 27, 23. 106, 2.)
I.) additis, quae subtilius sensum eius definirent, paueis 
verbis (20, 5 6. 22, 10. 27, 23. 106, 2.), aut II.) eis, cum 
quibus voeabulum conipuctum erat, mutatis (426, 12.) 
2) paulo immutatum (407, 14—15.).

32, 21—22. àXXwq 0 àv èêÒK/1 pv,oq, üaqaaip ppiv ¿αύκ/ι 
το— neeessariu repetitur, at non sine emphasi: videbatur 
tantummodo, erat autem verum.

Es.1 105, 3. Xóyov ppTopoq ópüv arXpâOovra κάι T(l(p(vov■■· 
6: péovro Sè καί C|(pόpεvov■■■ 7: ópov tcOt-t՜ iroX- 
Xolq— 8: /i— χ/τιχα— ópoàoq ττ oXXàq—

Omnino, omissu prorsus, quod repetitur, vueabulo, salva ma- 
ueret sententia et eonstructiu verborum.

Aliud est genus iterationis, quud mox, ubi de oratione varianda 
verba faciam, commemorabo, aliud, de quu nunc quaestionem insti­
tuo, nempe de vocibus eeteroqui rarius usu venientibus, 
quae, postquam semel positae sunt, non longa in te r- 
eedente mora rursus occurrunt. Minime hic de tropo cogi­
tandum. Cum tamen indicet inscium sui aliquod animi studium 
iterum usurpandi vocabula modo pauloque ante adhibita, alioqui 
Tariora, apponamus testimonia eo eunsiliu, ut quaestione ista a me 
inehoata, ultra ab aliis promota, lucis inde aliquid redundet in agno­
minationem omnisque generis eiiittcretlonem, saltem ex parte, psycho­
logica explicandas ratione. Video iam Radkeirm։) viam istam

*) In diss. De Tropie apud Tragicos Graeeos.
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ing־essnm noc vero me longius progressum. Quod igitur nobis cuiao 
est, tam proferamus *) :
F. R. 385, 16. άρήχαυός■ 24. μηχανησαμένοτκ; — Soli. 66, 20. cióVç■ 

69, 10. — 70, 15. -τΧεΐασα. 18. -τλτίωτίμν■
387, 12. κοσγονμιευρσ■ 388, 12. κοσμούμενων — Brut. 92, 1. 

ττού■ 5.
396, 17. κΡαδα^ιι^οί^ί^ι^ω■ 397, 10. κραδαινομένοις — Biut. 94, 3. 

γνώμων- 6.
 -oñç /στεγον■ 24. τοίς νωτεροσ — Brut. 94, 23. τε־1 .19 ,397

και■ 25.
F. A.1 416, 2. άρροαστής■ 417, 5. αρμοστής — Es.1 104, 10. /T! Δία- 19. 

2 443, 11. άναιροσί. 21. — Es.։ 105, 4. W) A/a. 10.
Soil. 41, 1. ito. 4 — Es.1 104, 16. -τού. 22. 23.

44, 23. ραλίστα■ 26 — Es.1 105, 16. δνςακτεί■ 107, 5.
46, 12. τε-καί 17-18. 21-22 — Es.1 109, 12. άανριφ/χοις■ 

18-19.
23. ο/χ τττον. 47, 9.

60, 8. καάιάττεμ■ 16 — Es.1 109, 16. φιλανθρωπίαν■ 19. φλαν- 
Αιγωκως■

20. lè - καί. 20.
62, 25. ՝¿-καί■ ’3, 4-8 — Es.2 111, 7. oniT/SO/dę. 19. συνήθειαν.
64, 17. 07τως. 23.
Repetuntur syllabae praefixae vocabulis, vi parochosoos:

54, 2. 7τ μ οδε^ίκ/ύκτι■■■ και ττ ροσρ ραίνει— 4. ττ μ ααικανvτι— 
Es.1 110, 9. άλλργορεΐ■ 11. άχληλοφαγίας—

Frequentissima oa est allitorationis fùguia, cum duo pluravo 
verba ab eadem littera vel adeo ab oadcm syllaba, vcl in totum similt 
inciotunt sono. Nachssacltius■2) animadvertit praecipuo froquontos 
ap. Plut, occurrero allittorationos, cum duo vcl plura verba, pio- 
xime aut haud ita longo a sc posita, ab ά- o1ivativo incipiant. 
Rhetoribus adamatum fuisse istud praesoirim allitteiationis gcnus 
satis connsta.s). At tosttmontts, quac iam enarratum eo, planum fac-

։) Apud alios scriptores: Eu־. Mcd. 80. άτάρ σ'σ γ' 84. άτάρ κακός γ"; 
Ncp. v. Alo. 6, 1. o־otnάo ac si cf. 6, 4; Sen. Ep. IV. 66, pi. 203 v. 13. dominus, 
v. 14. dominium. Animadvertas quaoso occuricro talia ctiam apud icccntcs.

') p. 15.
*) Itaquo duobus, quac miht ostia Plutaichum nuper innotuerunt, acquic- 

vcrim exemplis: Gcll. Noct. Att. 1, 3, 5. άρο/σος, άναφρόδιπος, άττμοςΑιΟν/ίσος■ 
1, 8, p. 50: ά3ι·εάίρρσως, άμουσος, αγεωρττρητος■
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turum me spero non demum ab à - privativo, ut exploravit N a c h- 
stadtius, verum etiam ab qualibet <- vocali incipientia verba con­
gregari apud Plutarchum. Qua de causa omnia, quae ab a- vocali 
exordium capiunt, qualecumque istud <- est (praesertim cum saepius 
in eadem verborum serie varia genera <- vocalis offendantur, ut 
exempla cum <- priv. ab exemplis cum à- copul. aut euphon. aut 
them, separari nequeant), refero:

F. R. 383, 9. 3- έβαιον pvv, à/αχ'ον 36' 9 — 10. τρρ pvv σκσp'íτa 
ττου6ίυ υν/οοσ-, τpο 3' σιτιστα (wpvvaTSa-■ 387,4—5. 3p- 
¡άβολος err ά-τνια-ν àpà/jp՜ 396, 15—16.
a ίτόλepoυ καί a οοστοο και ά κίοάνοοο και ά φοβοον· 401, 
11—12. άφοΟστατος άοκνίγeοérχaι και 3ίτμoχh>p0τά;τo>ςì■.. 
408,13. aop-τνσόντρν άίτλοις ά oik-poic φ>/^ι^ντί^<3τωο ά- 
Soολωτωυ■

F. A.1 409, 10—11. -rp'(: άράχους άουαρνίφ καί à-rv-pa <p\a καί 
ίτoτσpoυς à-rvpaTOpg καί -Tvrpag άτοζοΤτορς, 410, 9. 
άτρΡτοφ καί άναιρακτοφ' 417, 9—10. άφιχοφ καί àavp- 
■¡τά^ειαι 36(τμoΐς, ■■■ 2 430, 22. p-£a$ νχονααο à íOí’ovQ καί 
μTàμ3>ς aκίvτ՚Tόv καί 3αάλν׳ντοο (v. 19: 432,
11. καί άνοήτοφ■■■ 439, 13. άνάυαιτον όψ’ /3ο-
vTjg p Τάχη καί άτρωτου— 442, 6—7. top (<TpPT<)0, <3 ZeV, 
τον άναι'ραιποο, top άττράτνιοτοο ■■■ 443, 10. י Αλνξάνόρω 
36 τί Tap a £ίσυ, τί à v-àpwTi', τί à va-pw-T-—

Gl. Atb. 460, 17. άτριττοοζ άγν6λοξ καί à օօ-՚/ա^էՓ, ■■■ 462, 19. καί 
aiTog pvv áyopog και àiàvpv /e/οον, — 465, 11—12. ־roùg 
άτμaKτoμυς καί άττολίτνίτοος και 3 ατίάατνρτονς■

Aqu. 2, 24. άοκσ καί άννατια■■■ 4, 12. άr^p^<^i^c^e^c’g, αΟτοτνλνς à/a- 
ζορ. 6, 7—8. ayopog καί cicapTog՛ 8, 15 — 16. ■■.3ísTTpωτ 
ττοφ àvvv—

Soil. 12, 18—19. ηκβιο 6ίτ' à ס^)(^«^ t»p araSe-av καί rpv a/pić- 
τητα... 13, 24. οΰκ àpoυaov οάά' ά χαριο■ 14, 25. το ιιφρχον 
ώς συο/ον κσί ανόητου άι^τ^ικνι-ταο- 19,17—18. âφμόυàζ 
νίοαι καί άκοίλάστοοφ καί άάίφσοζ.·· 22, 2—3. οάά ààV- 
pcrrog οάά σωτοζ ο σοχ^/ιπτοζ νατ-V 24, 10. άανατάτον 
κσί avρ■aPκττoμ■■. 11—12. /ί/ονται yàp Tj το άοκνίυ
3 οσ/καίου pp-v à φιν-ουσιο α Οτίον,... i) ןסו κ!’״Ίί6νων
σ ότοίζ το ζην ά θάνατον κσί ά ίτoμov ' 16. a vvχeομvτoυς
àpiSTpw pop-adag,■■■ 30, 18—20. το yàp àyevvvQ και 

Archiwum filologiczne II. 11
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ά ρΤχαυου άλως καί ά ττάνοοιργον α ■Ττώτ α ίαγρογ και ά &- 
λοτ καί ανελέΤχ^έρότ τητ άγραν ρττττοΡιικτ. 36, 17. άκρα- 
τοκ, κοί ά-ταιραρτοοΗς■·. 38, 6. a iorSi/t-ewg άλογον άκρί- 
βτιατ,— 41, 6—7. άρικτα γαρ έκδίνα κοριό{! ρτρόξ χάριν 
καί άστοργα— 9. ρτρός τον άτρρεροτ τΐται δοκοοντα καί 
άρκτο·,— 44,14. άλληλωτ άπΤγοττ^ς, O7־wg, άτ άτχ·ρω- 
πτζ— 47, 5—6. ούκ ά πάτρ-ιωτον ώραραρότ ούΟ' ά ταφρό- 
διτον όριλίατ. 48,16. ־roig ατοοφτέσι καί τοις άδιδάκτοις— 
49, 12 — 13. ρρδΤυ αρρρτοτ άπολττεαω ρρό’ αρίρητοτ. 
18. άρχογγος ιφτ καί άτανδος,— 26. άσκρσκς Wg τοικτ 
καί άγ^αρό^ιτ^σ^ς^— 50, 1—2. άάφνω γαρ αΤχ-ς ηατ καί 
άττλαρφττν— 53, 24 — 25. τους ά ραΐΤις. καί ά τορτοτς— 
55, 21. άι^3ρυόίτοτς άπωκιαρττοτς— 23. cìS^vÌ. καί 
άκρατος, άλλοτρίοιζ pSeci. 56, 20—-21. άρο-ρον είναι το 

των ΤτΤδριοτ γευος ρρδ αγέραστοι' 57,4. οί-φ άλάωσιροτ 
ατιτ πρaχρaττíaς,— 67, 16—17. οτ γαρ ά[ττχοτ ούδ 
αναιρον— 71,22. a λλ aTeXeg ρέτει καί атат^от. 74,15. 
άκτροτα καί ά αάλτττο-՛. 75, 18—19. ά ττρίτρτπτου καί 
άβαττ-άτον. 18, 23. άταγκαίας άσωαλείας■

Brat. 83, 3. a τοπάττρα τττρτοίρκας αταττότ, oę τον ά χάτατοτ καί 
άγήρωτ αΤτ Τροί βίον άφείς— 85, 1—2. Τν άφ^τοις 
χωντας ά ya^oię, άπολιπόττας άρα τούτοος— 86,13. aXXa 
δ' α ίμ<^τí^Cζaί καί άγοταν. 21—22. άΐ’τπίτακτος γαρ καί 
άκίκακτος ωςρττρ άσπορος καί άνΤιροτος έκφόρβι καί 
ατζτί— 87, 9. άδολοι καί are^iOi... 90, 19—20. Ópotov 
α'-τ-άαχαΐ— 91,17. άτ օ-օՏ^^ ό άρρρν— 92,13. d/3d- 
τονς καί ά ττρτίρΐκτοτς— 93, 5. a ροιρος ά γαχών άρτολε- 
λείρρττος. 23. ουτ' άτάκτιως οντ άπληστως... 95, 5—6. 
άδολον Se αΤτ καιριρ και יΑφωοόδρρν... 96,9. έτ
τοίς άφροάισίοις δττργάζττa¡— 91, 13. ό7τ οτδερίάς 
απορίας oUS ά^χαν-ας,— 99, 1. ονκ άραχλης o71S άρταί- 
δτντος, 1—2. α íJT^1^(μabμς ST τις ράλλον οΤαα καί α-τρος- 
δερς, 100, 2. άλογα κοί ανάρια—

Es.1 102, 14. κληροτ άγαμων άφθονοι- 104, 8—9. τά γαρ CSIcSv 
καί γ^τ-^ρωιιδΡ-ι καί ακτντρα— 109,1—8. τον ρλιοτ δι¡ άέρος 
ίργρου κοί CycS^icIc-tw πλήθους άτε'ττωτ άζl‘pμacττττς— 
110, 3. άπιaτov ατδράαι— 2111, 19—112, 1. τί καί άδτ- 
τατον τρ Aia διά τητ атт'^е-ат το ά ταράρτπτοτ, αιςχπ 
τόρετοι τω δρaρτάτoττ¡— 113, 11. συνουσία¡ ακρατείς,
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à φροδιαΙοις σ'ικχροΐς ακροάσεις άροναοι, ■■■ Si maxime 
credas omnia, quae adhuc tradidi, — à - priv. excepio — 
easu ac non ex industria accidisse, nune utique canian- 
dus tibi est Plautinus ille versus: ״ostendit sese iam mihi 
medullitus“. — 13. δεάραάιω αιτιρέροις ’—('ա ιτρΟς 
à ωξpuίτoύς"■

Praeter à- vocale etiam sonus e, isque non modo in augmenie, 
iteratur:
F. R. 392, 7—8. εκείνω γάρ έιτοΣιτιύέτο K-τέp>ω՚ καί Λέιτιάος έιτρα- 

τργιι καί ίίάαασς έωίτa ιαί Ίρτιος ёlίτύΐτ·■■· 20. έωΟο- 
ξότερος ·Լ

F. A.1 413, 13—14. οίς ρ'ιύίpυ; οις είίpap^έύ; οϊς έιτaίΟ·va·■"■
F. A.2 434, 10. Taίίaιριω; έίτaΣλ·τo; έφΣεγραινν,... 438,1. ήpύaτa■" 

2: èωείΐτvέι■"" ε^rιv·.■■ 3: έκvβεύε""■ 4: επαιζε...
Soll. 52, 20. έκατΟω γάρ έκ<íστή■■՝ 79, 15—16. ¿ιδέωτές, έδειξαν 

έ σφάχpέύov· 22. ερως εδοΟρι'
Brut. 85, 14. έσέΐύιωυ ιίκóτττς··· 99, 15. 1'ρσδεά.ς έιι^Ι^Οιιξιω ^հ.".

Ab aliis vocalibus, diphihongis, consonantibus:
Gl. Ath. 468, 21. o ριω>-ς ό p>Tττσp■■■
F. R. 383,10. ο'ω ούγρ- 395,14. τι TeXewç...1) 398,2—3. δίίΓΣΣov; 

ό ιι οΣέρου ιτ 'Στ/ν καλοΣαω '
F. A.2 441, 15—16. 7Γ άωτα ■πl(Tέω·ίv■ 443, 22. ΐιοιαω ■πόλι՛. 
Gl. Ath. 464, 11. -τοΣυτιΣΡς ιι σρaσκ·ύaξέaδω. ιι ρΟς■■■ 
Aqu. 4, 9. πrλcov ■τλούαιοι ίτ·՚¡ιτω՚·
Soll. 45, 15. -ταρέσχι ιιοτε πάσω. 78, 9. §Ρ §՛·?՛. 78, 23—79, 1 

φιωγοναι άε καί K)ω<ΐωvτaι■"■
Es.2 111, 17. η γ ι γαστ^ρ."

Quae ab iisdem syllabis duo plurave verba exordiuntur, eno­
tavi haec:

1. praepositionibus:
Soll. 32, 23—24. àv σιιΣρροΰντις ιαιί àv άγοντες-
Gl. Aih. 463, 15—17. àvτ-ίιapaδεv՚aι καδ■· à υτσυσaτι¡aσι■■■ και 

à ωτπτapaβάΣ·ΐV"
Soll. 15, 4—5. àv־ ιζισγονς τσ'τσς καί àυτιδέτovς εξεις...
Es.2 112, 13. αιι ορράψαντες καί αιι oκΣΣlσaωτ·ς··"

։) Es.1 106, 26. τνηπάωρ rivi״. ; utroque loco τις redundat.
11*
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Gl. Ath. 460, 3. τρ 01a1ST¿aP1 καί τ( 3 ίaρvττώaρι· 
Soll. 62, 3—4. 0 < aάύόaρva και 31 εν-τηκόμενα.
Aqu. 1, 14—15. ¿£ ναυτο' tc ττόντα ttovpív καί εις ναντό έκλαμ- 

βόνειν κατά p(v ¿’ /{-■'po-a-՛.
Soll. 34, 6. ¿’ ՛οχλούμενος ¿γαapփρpρΐ· 73, 4. e ττ ικλίΟΈΐ ^^ί ¿-TiipV- 

(грһ
F. A.’ 453, 2—3. 7־ μ οαρ^τοδ^ύ^'ωκ^ι^'αιν ¿κουσίτκς καί -π ρ oκvδυvρύόvaιv· 
Gl. Ath. 468,16—18. ΟρΟωας το'ς ¿׳ ΜαραΦώνι -τ ρ OKivVv'vPwaavpaç 

των ττ ρ ογΟνιον, ού τους ¿׳ ααες αχολαις τά φΡίράκίά 
ττ μo(!ιδάσαόvτaσ' Consulte et ut allitteiatlonem efficeret, 
ττρυ- in secundo verbo adleclt, mutata praepositioni“ 
significatione; in piimo enim verbo -■po- propugnatOTi 
denotat, in altero autem prima litterarum rudimenta 
edocentes, infimi oidinis magistros et trivialis scientiae; 
solo διδάσκοντας opposite satis contemptionis inesset.

Soll. 54, 2. ττ p οδεύκνναι՛ ρφϊν καί 7־ ροστ-ραίνέ(.
Es.J 110, 8—9. ττ ρ o a v ακαο^ι^ε^αδαι καί ττ ροαν ap/uv-aaT...
Soll. 57, 3—4. 7־ ρ ο ςνχεται καί ττ ρ ο ς-αεφυκρυ,
F. R. 391, 16—17. αν-τελέΐν, a ύνακοφραρ-ν, ανατματφγεΐ՛' 396,

6—7. ανοοκον καί σύνεδρον καί σν νόρχονσαν. 403, 
3 — 4. αν ՛рффата; καί a ω ՛αυξηθείς καί a ՛ μίτόλιτευσό- 
ρρυος■

F. A.1 415, 18. σν νόμον νόρω κοινω aνντρέφορενρις. ’434, 7—8. 
ονκετι օս¿¿^^՛ ούδ¿ ((՛փ^ւՓ՛^՛,— 446,26. αμντρε- 
φόφρυού και a ν ՛αυξανόμενου, —

Gl. Ath. 462, 7. a ՛yK()((((( καί ωυρρορήαας—
Soll. 32, 8. ανναερεΐν εις raVrò καί συνάγει՜— 40, 28 29. αν՛՜

avpa-Tf.apa καί a՚μփapյeτpόχaχεv· 52, 5. αϋ ՛τροφον ¿χειν 
ρντ- καί αύοτικο՛■ 66, 14 — 15. a ν νρρνφεραδάτ καί ανν- 
aχeάόζεσάaι· 75, 20. αϋντίφραι καί αννδεΐ (cf. v. 19. 
άυλά¿'χaaάt)■ 76, 19. a νμττέίτχχε καί a ν νφρμοσαάί— 79, 
22—23. αυν-παιζρ ηάρ α'τώ καί αϋνενήχετο—

Brut. 94, 15. a ν ՛Ογειν εις ταίτο καί a ν μφάγείν.
Es.’ 112, 26 113, 1. συ ναναττε-άεται καί a ՛ ՛ακολαστα-νέ- cf v. 25.

ωνυνοαρί.
2. Praefixo δυς- repetito conditam allltterationem offendi duobus 

locis :
F. A.’ 445, 22. δνςμε'ρς v¿vo׳p το φι\λνρ!κον καί Oύςεaι· 
Soll. 76, 6. Ουςδιόλντον piva( και 3' ςτ^ρΜηου.
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3. Verba cum nominibus, adiectivis, pronominibus composita, 
iterata prima compositionis parte, efficiunt allitterationem:
Sull. 22, 14—15. φ-XoXóyovq κο'ί φ -XoyppppoTrovq óvroq. 42,12— 

13. /pcii^p-^'^'^oi το φ CX oorópyii) το φιλότιμο'. 74, 9 —10. 
Tv φι Àopovow rTjq âXKvòvoq p τω φιλοτέκνω χΐλιδάνας 
i) τω φ iXâvêpv) i¡/λ/ιáOàq···

49, 8—9. ir ο X vcixivov καί ·κ òλvφ&óyχòv· 50, 7. τ>/ν avrò- 
pdUreiov èv α'τοϊς■ 75,1. yppopopel και yppo (Tpo/ep —

4. Repetuntur syllabae, quae vocabuli ipsius i. e. stirpis voca­
buli partes sunt, vel ipsae tota ac plena sunt vocabula :
F. R. 395, 12. — pXv â ppíov.
F. AJ 425, 15. ei pp pppivSvvvq— 2 433, 26. eitTuytai׳ τ -vd τ ià/oSai.

Similiter desinentia, quae Graeci ópoioreX/ivro appellabant, aut 
1) in personis coniugatloupm (proprie dicta opoiOTeX/vr^a), aut 2) in 
casibus declinationum (opoiOiriara) eundem referunt in cadendo 
sonum.

1. opoiorlXevTc:
3. p. s. praes. act. Soll. 75, 1. yppoOipel καί ypporpo феӀ.
1. p. pl. praes. act. Aqu. 3, 24. óoo rinvωiιv καί àpèXyopi v καί 

βXηττope'· Brut. 99, 16—17. ei §' άττατιΐς ότι τίχνας 
pavOdvo pev, oKoovoov οτι καί (Ρίσκο iιv·

3. p. pl. praes. act. F. A.2 443, 8. pitoip/11Śoo v o 1. pe^t^ypt^il^c^ova i. 
Gl. Ath. 459, 7 — 8. Oiikvvo vo 1... о'уурафо'o-v. Es? 
107, 1— 2. èoia-o 'ס-, φοντύο va ա,...

3. p. s. impf. act. F. A.2 432, 24. φάλαγγας Οταλιζι καί Bo^^vXüvoq 
l1η■ιζ/····

3. p. s. aur. I. act. F. A.2 451, 3 — 4. viriaKiioi και KaTeKKÍpp'oe■
3. p. pl. aur. I. act. F. A.2 451, 23. óiirpe o cv κ. à'/,wpp o cv "... 

24: àvréorp acv.

2. ó po ιότττ ωτ o :
acc. s. 1. d. subst. fern. F. R. 397, 25. oùó' à/oppii' ypq ovó' 

àwpicv rivo— Srepovq... F. A.8 433, 25—26. «λλ - ov 
diKOiov ovre κάκίά ν il- àrrviavovr èvvìp/Ta' και φρΟνησ՜' 
eiq e'-^i^j^z'o v τινα riS/oSai. 434, 23—24. των òττXωυ rpv 
èpar/ipia v, τον ττXσ^^τov rpv φιλοτιράα v. 435, 8—9. èv 
Xapioi Olà opiKppXoyva v, èv aróvoi— §-à poXoKio v.

dat. Soll. 21, 24. ■i¡0Tτ'κκίa..- 22, 1: τvτ(βεro·■■
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acc. s. 1. d. subst. masc. Gl. Ath. 459, 15. οίον 5εατι|ν τΓοιρααι 
τον UK/POITίή /■■■

nom. s. 3. ά. subst. fom. in -τζ/ς. Soll. 23, 3. тарХО τ η ς... 4: χω- 
λοτζ/ς״. Es.1 106, 16—17. ονκ όζύτρς όννχος■, 0/ τρα- 
χ’ντμς óddiTToç.״

dat. Es.1106, 20. τρ ΧειΤορτι τον όΑόντων καί τή арк(Ртрт ι τον 

ασόρατος■
acc. Soll. 23, 1 — 2. όφφαλμοΰ τυφλότητα καί ακτλο/ς χωΧοτητ a 

καί ψτεΧλοητα γλώσσας,·.. Brut. 93, 9—10. λεπτότατα■ 
ούλο τ μ τ α—

nom. s. 3. d. subst. fem. in -σ7ς. Soll. 23, 10—11. ż) ατρρμαις p 
ττρρμισις μ τζς άλλα κΚκωκτ -ς■■■ Brut. 87, 21—22. άο'- 
t/crtç^״. τταραιτρ a ις■■■ ¿ωοροΧόγρ a ις■

acc. Biut. 92, 2—3. ttíp'í τήν (ΑρΑ) a ιν και τήν ττ όα -ν■ 96, 23. ττεμί 
βρύ a ι ο καί ττ οα ιν■

nom. et acc. pl. Es.1 102, 2—3. άρτάσεις τινάς καί Οπτά! σεις καί 
τταραΤιε a τ ις' 105, 24. où τταραιτή a τ - ς καί δεήσεις■

nom. pl. 3· cl. subst. masc. in ֊ ο■- Soll· 71,13. ώς ωΰσ έλχφααντς, 
άλεκτγ/όνα tè Χίο ντες'

ξεκ. ρΐ. 2 dc maasc · t -ο ggm pl- 3. d. subst. fem. in - κ. Soll. 
22, 3. άλλά καί Ατέομεν εί καί flpao/τερον έλάφ ω /, καί 
βλίπορεν εί καί χείρον -τράκων■

dat. pl. 3. ά. subst. masc. in - μ. Gl. Alth. 469, 8—9. κοΧαπ'ΤΡγσι καί 
Ονατρμαί■■■

nom. s. 3. d. subst. ncutT. in - pa. F. R. 386, 24—387, 1. Τίής δ¿ 
Τ/ωρς 0ων p¿v το κι/μ p a καί ΑρααΟ το φιγΟνρ μ a— Gl. 
Ath. 462, 25. άκκΡοιρα καί Αδωρα.

dat. s. Es.1 107, 2. άνελε δ^ρ^/^ζ^τι βοΟν ή ατόματι αύν.
pl. F. R. 407, 22—23. τύττ/χάγ a a ι μτγάλοις καί κάτορΦ-ύγ αα -■ 

Gl. Ath. 459, 8—9. oí p¿v λήώ^aa- καί αχρρρσισ, οι 
0' άσόμααι (καί λΧζεα-)■

nom. pl. 3 ά. subst. noutr. tn -ç. F. A.2 430, 25—26. πλάτη καί Οψρ 
καί ρελρ—

nom. s. fem. part, piaes. act. F. A.2 445, 8—9. διορΡ/πτοσα παν- 
ταχόφεσ, V-ίτερείττον a a, ττάν μέρος άινόμο 0/ σα τον σΟ- 
ρατος. 11—18. Οπάμον a a■■■ ταρήχου a a■■■ ¿λαάνουα a.■■ 
■περίτρόχον a a■■■ -τολιορκού a a... ¿ρπτόίζοοσα.■. 1^11- 
αττύ a a■■■ άνατρέπω / a a■■■
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acc. s. masc. F. A.2 435, 1-—4. τροκιτΤυνεϋοτ τ a— oipVvoc— èXe- 
οvvτά■■■ άωφ^α°οτοϋ·0 a— ày0τiτvοTvo a—

nom. pl. masc. Gl. Ath. 461, 4—5. e’i'Tii-y^aVov τ e ç καί ίστcpουτo e ς. 
Es.2 112, 3. ττειτώ ντες, ού p-pvupâ ντeς. 4—5. οίκτειροτ- 
τες καί àX-yd ντε ς, d/y ϋβρίζο ντ ες ούάε βασανι- 
ζo^^־^ες■

nom. s. fem. part. aor. I. act. F. R. 407, 14—15. -ггроатг aa a a a— 
άττοσττ à σ a a a—

dat. s. masc. part. aor. IL act. Soll. 76, 13—14. -δόντι καί âi- 
yívT-■

nom. s. masc. part, praes. med. F. R.1 415, 23—25. [0ν0εvcς■■■ 
èTripeXòpe τ ο ς.״ τάpοςάpεpΟpe υο ς... Brut. 97, 9—10. 
εξαγό pevο ς— (pe-pii) pevο ς— άττογετο pevο ς—

acc. Soll. 64, 25. χτpτοϋp ενον καί Οia0p«yττΟ0 e νο V 
nom. pl. Gl. Ath. 461, 6. p^v0pοτετΟp(ετο τ καί àvayTyvvaKÒpe νο τ— 
Deutr. Soll. 62, 3—4. δτάλχϋμενα κστ StcoTKÓp e υa—
ace. s. masc. part. aor. I. med. Es.1 102, 4—5. τον τΌώτοτ àp^àpe- 

υ ο τ, ού τον άψε iraTcCp ενον.
nom. s. adiect. masc. 2. d. posit. F. A.2 429, 27. 6 pèv ΦτΧπιτττοϋ 

χέyο>vεv àv7κ¡τος, ο § ΛτεΧλοΤ ά0Tp000cς■ Brut. 86, 21. 
àveTT-ακοος yàp καί àδ7Saκoος■

3. d■ in -ς■ Brut. 99, 1—2. cιύτοpaàης δέ τις (.ιâXXοτ οντα καί 
àϊά(0οςδεrί ς.

gen. s. adiect. fem. 1. in d. -ικ. Soll. 62, 1. Ττ/ς S ¿՜tr-yeiptio τκ/ ς 
καί Spppevo τκη ς ceίτ0oιχτος■

gen. pronom, masc. 2. d. F. A.1 424, 13. τον δακτύλιον σίτοϋ τω 
στοματτ ■ϊrpοςέSPpκευ αίτοώ —

acc. s. adiect. fem. 1. d. in -ικ- Soll. 73, 1. οϋ ppacpi λογικη/τ, àXXà 
pavTiKpT εΐτστ—

acc. s. -j- gen. plur. neutr. 2 d. Soll. 25, 20. δεκνύτστ 8ε το άοαλον 
η X«0βàτεiτ τι των 7τpοá^¡Xοv.

acc. pl. adiect. neutr. 2. d. in -ικ- Gl. Ath. 459, 16. εκτΤΧηκτικύ καί 
ocpaKOi kà ττáбr0■■■ Soll. 29, 13. τα yepcr c!c ττpοςετςCχei 
δίκαια των έτάΧωτ.

nom. s. adiect. masc. 2. d. comp. F. A.1 423, 21. τις àoiKoitcìT έχS0C- 
τ e0ος η άτςοτχοϋαιν ppepĆT e0ος■ Brut. 92, 24. τον Ao- 
Χωνος àyevve'ap e0ος καί τον ¡lpισ0οτ /«prTTOopÓT ε0cς■ 

neutr. Soll. 21, 14—17. [!paóTo epοv■■■ piκ0:>οφωυΟτ ep ο τ— δετλότε- 
0οv■.■ ùt^KpaTeco fu ν—
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ace. fem. 1. d. Brut. 86, 20—21. ·'φυιαττ έρ a v και τιλιιοτί ραν." 
nom. s. neutr. 2. d. superl. Soil. 68, 9—10. τά ιτάντι^ιν άρκτότατο υ 

και το δpptωύδρaττoω■ 74, 7—8. τά αοφώτατο ν και 
άίοφιλέστ ατον. Es.1 102, 17—18. ακωξρο ιτ Οτατον 
και φοβερω τ a τ ο ν.

aee. fem. 1. d. Brut. 98, 21. et'; την κυριωτά/ηυ και αοφωτάτην à^ 
Σ'-

nom. pl. masc. 2. d. Soil. 48, 17—i 8. AoytWr ατ ο ι και κοΣΣαφω- 
υ οτ ατ οι"""

genet. 2. d. -j- 3. gen. d. in -ç. Es.1 104, 15 — 16. των ρρερωτ άτ w υ 
και βιωφελειττ a τ ω ՛ καρπών.

adv. F. A.1 415, 23. τοίς ρέν ’ΈΣλραιν ργεροΊκΙΟç, τοίς Οέ βσρβά- 
ροις Οκαποτικώς ΣΡ^^})ήέvως.■■" 2443,10 —11. τίάΜορωη', 
τι à՚a-pω τ ι, """

Multa in allitteratione sunt, de quibus dubitetur, studione an 
easui an linguae tribuenda sini consuetudini. Idem eadii in figuram, 
cui nomen 1 i t o t e t i ’) imponitur. Adhibetur liiotes studio deleniendae 
existimationis, ne prosiliat effrenatius, ne plane sensus exprimatur, ne 
verbis expressis, ne parato ad omnia iudicio, quo aditur quaestio, 
ut solvatur, ni solvi potuent, discindatur. Abest contentio ab litotete; 
addubitanter affirmare videiur, eum negat contraria. Percrebruerunt 
illis temporibus in utraque lingua litotetos formulae, odio definiendi 
mitigata sic affirmatione, ut negarentur negantia. Aliae erant for­
mulae, quae iam antiquitus exstiterunt, at ilia aetaie frequentius 
usurpabantur. Ap. Plut, occurrerunt mihi haec:
F. R. 388, 1. ονκ Ολιγο- 397, 2. ονκ Ολύχovς■ Soil. 55, 11. οΰκ àλιχa■ 

In formulis antiquitus acceptis litoies nihil esi profeeto 
nisi ״figura“.

404, 4. οιεΣδί'εΐύ ϊαως οΰκ άκαιρου έστι. Soil. 36, 6. ΟΙραι 
Οέ ρη ακαιρος ύριγ φuav·ίτ-бτaί rote; ρ'ρρρξιω έιτί-ςάχιυ՚ 
τούς ελέφαντας"

F. A.2 427, 22. ονκ àpoύaως՝

430, 4. ονκ a^τ-δγTvως■
431, 21. ονκ άω άνιυ τlλvpς■ Aqu. 2, 20. ούκ άνιυ ο' Vêa- 

τος. 3, 16. ov ρρΟερισ ζωής φυσις άνευ ιαχσται. 
116, 11. ρη αιρσχος άνιυ.

Gl. Aih. 456, 19. ο'ς ωκίστά. Soil. 12, 5. 43, 15—15.

*) C. Wey man, Siudien über die Figur der Litoies.
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457, 7. ονκ αφυώς.
11. ονκ iv/v,0v01d0Twq.

464, 12. oi) κακώς.
Aqu. 2, 6. ονκ loriv Ore Ovipvnvoq ο' SiTroi'

5, 3. ovd/v ηττον· Soil. 46, 23. 0V% ηττον. 47, 9. Brut. 92,1.9. — 
100, 8. ονκ lori Olvàpov Ta/pov Tr/pov pOXXov 0 'ס’ 
¡TT ov 0Xru,ov,...

Suil. 42, 9. Ονκ Oyνοω. 66, 4. 1/v PoiKi pijdי Λία-χυλος Су'01ј0Р1' 
79, 7. Wv rO plv Aplo'o; ovdeiq Pyvo/V

47, 5—6. ο νκ cir Ov S pwia ov wpoiopd' ov§ Ov αφ p 0§ ιτ ον
On-XIov·

56, 20. pa/àl··· Opoipov■ Brut. 100, 7. ovvio/wq ονκ Tori' opoipoq■
59, 7. ov TOoXXáKíc;·
76, 12. o-poi p/v ovv pi-dlva vpwv Pilaro' eivoi raj- vior- 

riOq י
80, 6—7. ονκ diae orq τοά owpor(^, ·..

Brut. 86, 26. PP. Tlvo— p/v ׳ס' o'/l pOXXov Tj... i. e. unius cu 
iusque.

Es.1 110, 8. 0' χ/lpo' i i'owq···
2 111, 11—12. ov pOSiov. .

Transgredior ad -apOXi-x/ai v 1), quae vividae ae commotae 
indicium est orationis; pauca exscribam exempla:
F. A.1 423, 1. Giiv al dà) τν po ξ /n; a-rroV ar Or/pov ovroporiopOv 

TiarfaCvvovai·.·
Soil. 31, 19. 6 <5 -x'/vpw' ακηκόατι iijuovlS/' wq ovdlv Caro- 

λ/T1ιae1■■·
36, 11. 01 p/v ovv oXXoi SavpOiovai τον IX^avro— do a 

povSdVv(¡)'··■ PiiidelKviarai o%'pirwv liàa—
48, 17. τοντων ài··· y/pvpcoiv 0oi¡ poVoa.·■ Tir/ariv— pap-

Tvppvoi‘ ...
81, 4. ή à' יOivooiwq Poiai — Ori p/v è-rraoipov liy/ ^Փ^օ

KOi Zrp01,0p0; ՜օ^րր^ւ'
Brut. 87, 8—9. των ye Spplwv rovq arpòq aλλr1λo··· iywvoq opOq 2) 

ώ— âàoXoi·■·
88, 17 —18. - AXXd καί Kpopvwv-ov rivo o'v ÒKOoViiq. ¡j -rpOy- 

poro TroOXXa··· τω Oa/oei rapio,e'

*) W. Schmid, Att. 4, 117.
■-) Bern ad. 1. praef. LVIII.
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99, 21. kcÙ τοΐς ττ νλτ py ւ 0 vV σ ιο opâq■■■ ά φ οί τέλνιοι... ύφη- 
/οΟνται Trçi׳ ιττήτιο■

Es.2 114, 10. σκόττνι ο' -páç -τΤττροι βνλτιον è&íμvpoOփτι■—

Prolepticae adiectivorum usurpationis 1 ) duos ne­
que eos insignes adscribam locos:
F. R. 387, 3. où ίττepoϊς ¿λτίφοίζονοατ κον(¡το: ¿αυτήν ούδ’ άκρο- 

υν χ ον V-Tép cnpaapaq τίνος ίχνος καάνΐσα■■■
10. ή Τύχη—՛ èυàφμά δέκτη.

Ko>ΰφόις ritu poetarum de alis dixit, quae allevando efficiunt, 
ut levia et ilia sint, quae feruntur, et ipsae alae; item Fortuna levis 
volat, cum se pennis elevat. Summis impressum unguibus vestigium 
demissae fit demum plantae. Vocabulum jyvoç in locutione fyvoç 
κάά·ιέυαι proleptice adhibitum esse non censeo, cum proprie non 
vestigium sed plantam significaret, itaque eo usus esset Plutarcbus: 
Soll. 44, 24. ίτoμeΐav— ίτοίέΐτάί.■■■ èλaφpάυ è-τ ιά ι/y άοοο σ a

τοΐς ϊχ ννσί— 2)-
De more et proverbialiter s) dicebatur è-τ' φχρωο ονΟχων βσ- 

δ-ζνίο ; in qua formula dicendi adiectivum wpiao verbum finitum 
definit (quo modo procedatur); Plutarchus, adiectivo et nomine in 
unum alligatis adiectivum prolepticum, ita invente gavisus est, ut 
id bis praeter eum, quem iam laudavi locum, repeteret: 
F. R. 394, 5 — 6. -íτpoςρ(μάίζωv ακρώνν χος sc. 6 δpοόκ«λάίττης■.■

405, 13. ¡)1) -τοδών άκρώνυχτ)
Magis iam ad grammaticen spectat attractio:

F. A.։ 419, 25—26. μ η ypp ας ο ί τοοίητα ί ταΐς αίκόσιο αυτού καιί 
τοΐς άvδpιâά- pvy aXpy ο paaq é^íτeχάμσττoυ■

Soll. 80, 8. ιιντταχνίο p ç σουτατιος ебо& /ί/ο^ναι τ νλνοτη ς■

Linguae Latinae contagione aucta esse videtur temporibus Plu- 
tarchi vis prolepseos et attractionis in syntaxi Graeca. Multa de­
prehendi indicia 5), quibus fulciretur suspicio magni in linguam

*) R. Kühner, Ausf. Grammatik d. Lat. Spr., 2, 1, 179. ״Proleptischer 
Gebrauch der Adiective“. ■

a) Apoll. Rhod. Arg. 1, 183 —184. ακροις | ryvecri τeγγύμevoς...
։) Steph. Thes. L. Gr. 1. 1884a.
4) In Steph. praeter haee etiam ex vita Eumenis laudatur locus in cap. 11 

et Heliodor 5, 14, p. 225 Iacobs.
։) Ex. gr. ablat. resp. dat. abs. F. R. 396, 25. Es.։ 117, 19.
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Graecanicam corrumpendam fuisse tune momeuti Latinum sermonem 1). 
Praeterea etiam rhetoricum Studium variandae verborum collocatio­
nis non nihil valet ad piolepstn et attractionem, saepius quam feit 
Graeci sermonis genuina indoles, arcessendas.

Variandae verborum collocationis alia ratio et modus est 
νπ^ τερβατό՛. De verborum collocatione in scriptis iuvenllibus Plu- 
talchi pluscula veiba alio faeiam loco, nunc tantummodo de piae- 
positionibus àveu ’) ywptç s) πέρα sim., casibus suis postpositis, sum 
dicturus :
Gl. Ath. 460, 15. τοά άχώνυς άπω^ε՛.
Aqu. 3, 12. 'δατος δ¿ χωρίς sed 2, 22. ταύρος. 4, 6. τίνος 

πappaσκεvρς· Es.1 109, 16. λ. δ¿ τονταν-
16. οω μρδεμ-α ζωής φ>Τ^ώά1ις àveu Ισταται. Es.’ 116, 11. ρφ 

αιρατος άν. sed Aqu. 3, 12. άν. πωρΟς.
Soll. 11, 9. τοα ρετρ-ού ττ ν ρ α.

52, ’3. ττε-ρας δνεκο.
68, 21. ωςτ6 τοί στΌρατος Ι-αχανάν ¿ντος ττapίφωί·
Zeugmatis duo dlsceino genera: alterum, quod ad syntaxin 

pertinet, alterum in aòn8Stuntttnń ad sensum, quod praecipue ap. 
Romanos vigebat oiatoies, ac nunc quoque recentes vexat4) sciip- 
tores. Prioris generis unum enotavi locum:
Brut. 96, 19. бфр-а δ άνδρ-μποι καί μπρος ταΰτα καί τρτος άλλα 

πολλά καά φδονάς βιάζονται καί παρα׳οροΰαί, cum 
lectius fuisset adlcere εις αϋπνί■ Cf. 2, 310, 6—7. 3, 412, 
5—6.

Alterius esse hoc dixerim:
Soll. 28, 4. ο'ς ούτε ρεταά'είϋα( ράδιου οΰτ€ Xvttplv άναγκαΐον. Longe

’) A. Sicklngei, De linguae Latinae ap. Plut, et reliquits et vestigiis. 
Diss. Freiburg 1883; J. J. Haitman, De Plutaiehi studiis Latinis. Mnem. 
1906, N. LXXXIV, 3, p. 307 sqq. — Vana sunt, quae disputavit A. E. I. Hol- 
weida, De disposltions verborum in lingua Latina et anud Plutarcbum, Trai. 
ad Rhen. 1878.

’) Beinad. 1. praef. LX1. O. Kòlfhtns p. 28; ap. Plat, àvev post nomen 
nusquam reperitui.

3) Bctiiì. 1. piaef. LXI—LXII ; S ch a n zi i Symbolarum libellus 1. Fi. 
Kiebs, Die Prapositionen, p. 11 sqq. Quas binas praepositiones Plut, plerumque 
sine ullo significationis discrimine, piout hiatus evitandi ratio postulat, intei 
se commutat.

4) Ut ap. Balzacium (Une tille d’Eve p. 76): ״Ce tialt fit porter factitce 
en tilomphe et en deshabille’1.
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festivius Romani; cf. Sen. epp. ad. Luc. 3. tam infeliciter 
quam pertinaciter; Plin. iun. epp. 2, 20. Facit hoc Regulus 
non minus seelerate quam frequenter. Tac. Anu. VI, 26. 
sua manu sera magis quam immerita supplicia persolvit. 
Sub est ■ tali zeugmati necopinati quiddam, quod oxymoron 
contingit.

Ellipiii frequentissima est 1) in enuntiationibus verbo finite 
carentibus '); 2 a.) cum ad praedicatum subaudiendum est obiectum 
substantivum; 2b.) aut ad adiectivum nomen; 3a.) denique in firmis 
quibusdam locutionibus, ut àTàyKp, άφεΧος, vpa sim.; 3b.) aut in 
proverbiis vel in modum proverbiorum tritis formulis, ex. gr. /d; 
τταιδι paxa-pav, suum cuique etc. Prima species indicium potest 
esse vividae orationis, multo tarnen usitatior fuit antiquis quam no­
bis. Ex Plutarcho enotavi:

1. Aqu. 6, 18—19. θάνατος Τάατι καί οXeՖφος etriXecpc 2TeppóotìT^.
9, 17. ττ Teyw/ç τω βία Xyi-TeXear^M ; 

Soll. 13, 17. p yáp «Tvó^feia CeiTÌ]— ^τpοayàyéϊT-
17, 21. ό«τι.ιαστον οτι Cp τr«pοpώσττ■■■
54, 15. ΦΛΙΔΙΜΟΣ. GvéCpa pèv ow״., «Tv CCXip καταφανής'
70, 12. CyaSip yáp p ya^óip λοχεΰσαϊ
71, 11—12. i) C σίττα
79, 22. άτ- T-ττ:pβολpτ êpwq εδοξε י 

Brut. 85, 16. ΟΛ. יAXXà pèv èyà 7τρό2'τ0ος à^oda^ci. 
Es.1 103, 7 — 8. φοράς ά 0pέpωτ KapirVv καί τέχνης opycuT οϋάετ 

ούάε p0χστò] σοφίας'
2 a. Soll. 43, 8. èKXiTrp. 80, 5. εζέΧιττετ sensu: pereo.

b. 17, 25. ού άτα κετpς, àXX' ètri aωφpοvισ0ω^
62, 15. 0àχeτai pèv ¿ίς èvavT-'ας ττpΟς diè αιακίναυ-

νεύει'
Brut. 97, 12. (8: ό ό ατάρω-τος) pinę χέχοve των οντων TTap/cí- 

yn, sc. ζώου.
3a. Soll. 16, 5. οίίτ oppCrM· όφελος αΤτάίς TrapÖTT-οτ οντי

ωοον י
29, 14. ΣΩΚ. Kcι0Ος οϋT)■) αο! pèv 0ê0 Xéyeiv, ppiT c' 

ύκούετυ.

') Gell. N. Att. V, 8. et ״est“ autem et ״erat“ et ״fuit“ plerumque ab­
sunt cum elegantia sine detrimento sententiae.
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Biut. 98, 23. W p a ακοττεί/■■.
Es.1 109, 12. ττάαα άσάγκη c. ace. c. tnf.
b. Soll. 30, 3—4. ούό' όαα ττμός ίαωύν■■. διαττονούωί■■. 
Brut. 89, 7. ονκ αν ούδ' όσον al yoAtód’veç άρ/νομίνη■■■

Stvc olltpsts est, sive zeugma, stvo syllepsis, utique omittitur 
altqutC, cum ad 01aeCtcatum sententiae 01io1is adiungitur sententia 
nova, quac coto1oqntn oroorium verbum postularet:
Biut. 99, 8—11. ¿ί γάρ ίχνεύειν σκι/λακας—, άλλά *) κόρακας Οια- 

Χέγίω2laιι·■·

C. IV : De copta dicendi.

Duo Cixt tam esse Plutarcht propria, quorum opc etus scripta a cu- 
vis. alius scriptoris dignoscoio nobts licorot: syncrisin et synony- 

m a 2). Utrumque non iuvonilis tantum aoiatis illi peccatum fuit, verum 
totius vitae pervastt spatium. Qutn otiam, ut syncrisis primum 
singulis modo adhibita libellis, mox matuitoit Plutaicho ingentis opcris 
exstitit cardo atque compagcs, iia verborum idem significantium parta, 
vaga primum ac parum sibt constantia, in firmas sonstm abioiunt 
formulas soroso1untque 0oCotem0rtm tta, ut non potuisse Vitarum 
auctor videretur Ciceie quicquam, nisi et iterare td potnisscr·

Rhetoris esso docet Hermogenes 3) διπλασιάσω- όνομα και κόφλον- 
Plut. sat tn figuiis, ut viCimus, paicus, hic omnibus numeris iho- 
torom sc prodit absolutum, nam ot nomina geminavit et aententtao 
membra satis saepicule; dilata tn pauxillum temporis quaestione dc 
geminatis mombrts, nunc synonymis vorbis oCissorondis acctngoi.

Schmidtii ingens opus dc synonymis tn lingua Graeca potius 
semastologice in veram verborum, quae item significant, vim ac no- 
tionom inquirit, quam htstoiicam Cepingit tabulam piogiossus, quo 
verborum variabantur acnsns· At corte ex re esset demonstraro, quo 
pacto una ox pario vts singulorum minuta esset vocabulorum, cx 
altera vcio novae essent oiiae complicatto1osqne nottoncs, quae tam 
uno exprimi nequirent vocabulo. Omnino inCaganCa vtCotur miht

*) Miht quidcm persuasit Haitman, qui p. 580 in. scribit: ,.Pio άλλά 
legatu־ καί, nam, quae opponuntur, a veibis ίττττοι Ατ καί tncipiunt“.

2) Synonyma copulandi usus originem ab Isocrate traxit. C h i i s Г■ S c h tn t ά, 
G. d. Gi. L. 1, 598.

’) 1, 107.



174 GEORGIUS KOWALSKI

ratio synonymi Graeci, num in eo videatur constare, quod antiqui per 
parataxin, addito, eoniuneiSonit ope, vocabulo, id exprimere soliti sini: 
cuius exprimendi studio nos, quoquo modo subiungentes, secundariis 
instruamus enuntiationem partibus. Postremo videre mihi videor in 
genere dicendi per paria illud medullitus ex Graeco ingenio prin­
cipium petens studium formandi omnia coniugi»; cuius studii unum 
iam novimus exemplum, tyncrisit, quam altius descendere, quam 
ui pro mero haberi posset rhetorum flosculo, demonstrate conati 
sumus. Itaque de synonymis Graecis, i. e. non singulis vocabulis, 
sed vocabulorum coniugiis in historico progressu illuminandis, quae­
stio adhuc integra esse mihi videtur.

Forsan ex usu fuerit praecipere nonnulla, quae in universum 
de synonymis ap. Plutt։) observavi. Non oratorie modo conflari Sy­
nonyma necesse est putemus, siquidem etiam in sollemnibus for­
mulis occurrunt, ex. gr. λωον καί αμείνον ap. Xenophontem 2). Ap. 
Plui, constai synonymorum par aui:

ex duobus nominibus:
F. R. 384, 10. 385, 9. 14. 392, 13. 395, 20. 397, 4—5. 11—12. 

17—18. 401, 4—5. 23. 406, 26.
F. A.1 412, 22. 415, 16—17. 416, 2—3. 8. 418, 22. 2430, 11—12, 

436, 13. 14. 438, 27. 447, 18. 23. 452, 26—27.
Gl. Ath. 456, 12. 457, 14—15. 458, 25. 462, 13.
Aqu. 2, 1. 1—2. 14—15. 3, 10. 4, 11. 11—12. 16. 6, 18—19. 8, 

22—23.
Soil. 13, 23—24. 14, 26. 17, 23. 19, 20. 20, 14. 22, 17. 23, 14—15. 

24, 23. 25. 32, 20. 33, 13. 36, 14. 38, 23. 45, 3. 48, 17. 

60, 18. 64, 7. 8—9. 10. 22. 67, 3—4. 22. 69, 21. 71, 
5_6. vs/24 ,81 .22 ,79 .26—25 ,74 .19 ,72 ·9־.

Brut. 86, 9. 87, 3. 89, 4—5. 90, 11. 18—19. ' 91, 26. 97, 13. 98, 
22—23. 100, 7. 12—13. 14—15.

Es.1 101, 15. 18. 103, 8. 19. 104, 3. 20. 105, 3. 106, 5. 108, 11. 
109, 12—13. 2 113, 8. 114, 2. 116, 16.

adieetivis :

F. R. 387, 4. 16. 393, 21. 400, 22. 401, 19—20. 403, 13—
14. 407, 20.

*) Bern ad. 1. praef. LVII.
') C. P. Schulze p. 20.
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F. A.1 414, 16—17. 415, 24. 417, 3—4. 15. 422, 21. a 430, 20. 
447, 27. 450, 25. 451, 15.

Aqu. 6, 7—8.
Soll. 13, 17 (neutr. c. ari.). 23—24. 14, 22. 22. 14—15. 19—20.

24, 10. 26, 1. 27, 3. 28, 21. 31, 2. 32, 14. 35, 6. 36, 17.
38, 17—18. 40, 17. 41, 5—6. 48, 16. 49, 8—9. 18. 52,5. 
54, 7. 55, 16—17. 18. 57, 14. 16. 63, 13. 66, 12. 67, 27.
74, 15.

3, 7. 85, 25. 87, 9. 93, 3. 4—5. 94, 16—17. 96, 1. 97, 10— 
11. ' 98, 3—4. 100, 2.

101, 7. 102. 23. 105, 8. ' 107, 7. 109, 18—19. 2

verbi s:
R. 384, 9. 12. 20—21. 23. 393, 7. 26. 395, 21. 401, 20. 403,11. 

404, 14. 406, 15.
·. A.· 409, 4. 413, 23. «427, 2. 435, 1^—19. 442, 25. 443, 9. 445,

7—8. 446, 4. 26. 449, 1—2. 451, 2—3.
Gl.Ath. 456, 17—18. 457, 22—23. 469, 8.
Aqu. 3, 16—17. 6, 2. 3—4. 6. 7, 1.
Soll. 14, 17—18. 16, 13. 15. 19, 9—10. 21, 8—9. 22, 8—9. 23, 

15—16. 32,18—19. 33, 3—4. 12—13. 34, 8. 36,11—12. 
37, 4—5. 40, 29. 42, 16. 48, 9—10. V5v18—17 ,56 ־ ־ . 
57, 3—4. Vgr՜ 60, 2- 61, 23. 25—26. 62, 3—4. 67, 10.
68, 24—25. 69, 10. 13. 15—16. 74, 8. 75, 1—2. 76, 

19■ VW՜
Brut. 83, 12. 84, 25—26. 86, 8—9. 13. 89, 20. 97, 9—10. 98, 6.
Es.1 102, 13—14. 103, 14. 104, 21. 105, 1. 5—6. 9—10. 21. 106, 

9. 18. 109, 13—14. 23—24. 2 112, 8. 116, 16. 20.

adverbiis:
Aqu. 1. 18—19. ■πάντοτε και διηυικως. Soll. 24, 17—18. ήρέρως καί 

φιλαν^ρωπως. 25,14. ραδΐως και άταΣαιπωρως. 66, 9—10. 
έμφρόνως ττάων και νοννιχως άιί... 72, 24. άσμένιος και 

■προ^νύωωίς.
Es.1 105, 6. ο'χ άτΣως ο'δ¿ λίτώς. 109, 19. ■πράως καί φιλαυάρώ- 

■πως. 2118, 20—21. pr!§è τιχνικως ρμΟί αοφσττικως.

ex. adieet. et participio:
Soll. 14, 18—19. άτιΣτ¡... και ■τί·ιτ-ι1μιο)ρ^·νίιν.
Brut. 89, 13. ο'χ έκοοναιον ούδί βονλορίνην...
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ex adiect. et adv. : F. R. 387, 25. a/Uovo καί pVêpv.
ex adv. et praepos. c. nom. : 389, 6. di/՜¿ καί perà iroX- 

Xovq xpóvov—·
ex praepos. c. nom. et adv.: 383, 15. §ΐχο pérpov καί 

KaToXpvàêpv 1).
ex praepos. c. pronom, et a dieet. : Soll. 36, 16. èv τοϊς 

ά> ο Vt oU καί αδιδιί κτοις του àppiov aràârioi···
ex praepos. c. pronom, et pronom.: 79, 2. τά> àè SiX/ivi 

-ropà TaCavro καί povai) το gpooúpevov ΤκκΙνο... vnàp,1i'
ex verbisduobus. quorum, secundum accus. habet 

adiectivi: F. A.2 445, 7. τον AXé,ov0pov oUי/iç 
καί péyp' rroiiiq·

substantivi: Soll.74, 23. ovv/ivoi καί. ■xpoqdlxecSai 
rpv τοΰ àppevo— ópiXícv■

praepositionem c. substantivo: 65, 11—12. άτ pepei 
και ο ιατ p i β i i -r i pi τον a-nov τοττον.

adverbium:^. A.2 447, 17. àirécorp/p/ καί àvâhiXKiv όιαότω■ 
Soll. 75, 1—2. ppSopov irpoiepévp pp§è KaTaXXliiaovvco 
Xwp-q.

Constat porro synonymorum par ex adiectivo et genet, 
pronom.: F. A.1 409, 1. Οητος ó rpq Τύχη; λο'γος 
ecr-riv, l'êiov καί pdv(— avapq êpyo v άτoςca1>oaρopq 
'AXéiovcipov'.

ex adiect. c. dat. subst. et altero adiect. solo: Brut. 
^^(^,11—12. τω <op0vlv àpyóaepo' elvoi καί §v—- 
pcâ éar ep o v,...

’) J. Hartman p. 147: ״Sed insulsius etiam restat emblema. Quis enim 
umquam sic locutus est: δίχο pérpov καί KaToXoyâêr'? Solum ultimum vocabu­
lum maneat!“ Hoc mudo, sublata quaestione de synonymis, nihil obstat, quu- 
minus omnium, quae modo geminantur, alterum ut interpretamentum, perperam 
infartum ex margine in textum, deleatur. Insulsum esse facile concedo, qui 
libellum scribam de insulsis ap. Plutarchum iuvenem; quare autem removeatur, 
non video, nisi forte paratur castigata editio ״in usum delphini“. Plutarchum 
qui legere et cognoscere vult, ei necessario non solum virtutes, sed vitia quoque 
amplectenda sunt. Nihil porro ad Plut, valet, quod nemo ita sit locutus; si quis 
aliter sentit, alterum ei est ex libello isto tollendum caput, quod brevi propo­
nam, nempe de eis, quae T7raf Xeyopeva feruntur, ap. Plut, obvenientibus. Ad- 
prime id mihi mirabile talem ab Hartmano promi sententiam, qua umversa 
PlutarcM petitur scribendi consuetudo.
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ox adiect. attributo nomini ct nomine: Brut. 83, 8. 
κενόν άγαδόν και ε-ΚωΧον αντί τής άλρδτταικ Οώκων.

cx nomino cum attributo pionom. ci adtcct. attiib. 
nomini: Solt. 33, 15—16. ίτοτ/ρα ττολυ καί τραχύς 
άρμ■■.

In synonymis iungcnCis ea maxime obvta est latio ap. Plu- 
tarchum, cum vocabulo posteriore vocabulum prius 1. suppletur;
2. definitur; 3. mitigatur vcl firmatur.

1. Vocabulum prius snooletur vocabulo posteriore tia, ut 
ambo in unam conflentur notionem: a. speciei tn gcncic, ex. gr.: 
Soil. 27, 2. οί τά pÌv аритта καί βλαβερά κορ<ι§Γή κοΧάζο ντεφ καί 

άττοκτιννΟοντες,■■■ poena mortis afficientes, snooltct0· 
Es.1 103, 16. ρρττρα καί τροφόν άττοκαλο/νωες almam parentem.

104, 20. τήν γήν ραστρο καί τήν άρουραν tCTiam aiatam. Sc- 
cundus articulus demonstrativus eat· Appellatur haec 
figura henCiaCys.

106, 5. μαγείροις καί όψ07τ0ιοΐς coquis, obsoniorum condito- 
Ttbus.

Versa vice posterius vocabulum genus dcnotat, prius spectem: 
Soli. 69, 10. ε/δΟς A ιέ φ Sa рт a 1 καί ά ττ ΟλτιΧε τταν ¿αβεβα^ια- 

pévov ' contritum J poTÍit; quod conteritur, pcrttt sompeT, 
quod peitit, non ut-quo conteiitni·

Es.2 113, 8. φόνον καί δτίνατον άοΑρίιτων■
b) a. condicionis cx perfecta actione, cx. gi.: 

Sotl. 34, 8. κεχρυ/ΐαν καί άνεκ^τταωρ^τορο.
vico versa β. perfectae actionis tn statu conCteio- 

n i s, ex. gi.:
67, 10. καί OιωκταpσvTωύ:
γ■ condi cionts nascentis cx actione tenente, cx. gi.:
36, 11. μανδάνων καί Κιδσκτκόμτ/Ο(;■
c) abstracti cx concieto, cx. gi.:

Biut. 91, 26. καιρω άτ καί ρετριάτρτ 1■ Adtecto abstracto signi­
ficatur καιρα non osse lttc pro conc1eto·

Es.1 104, 3. αίρατι καί φόΐ'ω■ 2116, 11—12. ρρ αίρατος ανεν καί

*) φ^Ρωειραφ proprie coirumpo significat t. c. torcnCo ct dissolvendo deleo; 
φφ·ορρά ost temporios colorum, pUr-i ωραρίτων.
Archiwum filologiczne II. 12 · י
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Versa vice: Es.1 103, 19. τις· λιίααα καί τις οΐστμος...
d) propriam ex translata, ex. gr.:

F. R. 384, 9. προς άλλήλας αεί -τολεμοίαι καί διαφέρονται 
Τύχη καί ApeT1־'j,

Soll. 64, 8—9. 7 Vpvaa μ a καί μελέτμ v... δεινότητας καί αννέαεως. 
Brut. 84, 25. φ ρ-ττον καί V 7τ ο δ ε ι μ α 7ν ιου...

Versa vice: Soll. 19,18—19. ατελή
ζιτμαυ.

41, 5—6. αχμι των ε'νάλων καί βυτίων.
68, 22 — 23. ...τα λεπτά των ένιαχομύνων τοΐς άδόΐ^ιαι ααμκών

èκλέγο VT o ç άτμέμα τ <5 μάμφε ι καί 8ια ακαλεύον- 
τος־

69, 13. καί το κήτος εατμκευ αυα-τανομένον καί όμμεί.

2. Vocabulum prius determinatur vocabulo posteriore: 
a) ut generale et quod plures admitteret interpretationes; b) ut 
minus usitatum et insolens. Conversio synonymorum hic usu non 
venii ł) :
a) ex. gr. Soll. 64, 10. δε-νότμτος καί αννέατεως.

67, 3—4. τάς κατ ίόίαυ κοινωνίας αύτων καί (αυμβίίαιαεις. Bi­
fariam κοιν^ινία, qualis sit, definitur.

69, 21. κοινωνύαις καί συμπερα^μαίς.
72, 19. τύττονς ίδιους καί (αφρα'γίΦας.
74, 23. αυυείυαι καί πμοςδέχεσίαι τμυ τον αμμευος άμιλίαυ. 

Prius vocabulum, quippe quod plures habeat sensus, de­
terminatur toto altero membro.

Brut. 97, 9—10. -πειμώμευος πάντωιν καί ά7Γογενόμενος (propr.).
Es.1 105, 9—10. τμεφαι καί μεταβαλείυ βε. τας ψυχάς. 106, 18. 

τρέψαι ։) καί κααεμάσασίαι βε. το κμεωδες.
109, 13—14. πλανασ$αι καί φ^ρμα^αι βε. το φέγγος τμς 

Χ/ι^ε^μς. Aqu- 7, 1. τα μάλιστα φεεμμευα καί μέουτα 
των νδάτων.

2114, 2. 7τάαα τμυφί¡ καί πολυτέλεια.
b) ex. gr. Soll. 69, 15. μεμβεται καί -τλαυαται.

3. Vocabulum prius delenitur vocabulo altero, ex. gr.:

') Brut. 97, 10—11: το πράςφ>όμoυ κα'ι ο'ικείον alius figurae est.
’) Hartman p. 581. Sed cf. 4, 147, 19—20.
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F. R. 401, 20. ινα μη ^οκωρεν— фе>׳е1՛ καί νττ ο χ ιομ ·ΐν. Gene­
ralia semper mitiora esse apparet: qui se subdueii, non 
utique fugit, fugere non potest, nisi qui decedat.

Brut. 93, 3. όφά'όνων αντων και ΐκανων.

Ex adverso: eorroboratur vocabulum prius vosteriore 
voc., ex. gr.:
Es.1 105, 1. καρττούσά'αι και Σηίζίαάαι.

Post istam, quam modo tradidi, rationem in constituendis sy­
nonymis, ilia frequentissima ap. Plut. est, quae in eo consistit, quod 
vocabulum prius negatum copuletur cum voc. altero, vi 
contraria praedito, ex. gr. :
F. A.1 412, 22. ττιμί όφοβιας και όν^μειας. 
Soll. 55, 18. 'δνςχύωετοω ότταω και vb>&pòv... 
Brut. 94, 16—17. όναω^μοω και κορααιωδμ. 
Es.1 102, 23. ατίλανΐ! και βέβαιον.

107, 7. άψυχον και 0^1׳՛.
Ex contrario: Soll. 25, 14. μαδιως και aτaλaгτ^ίόpως.

 Raro evenit, ut eandem sententiam iisdem vel similibus verbis״
non repetat“ ։); quod etiam in Synonyma cadere idem Plutarehi 
editor, cuius haec verba sunt, vidit. Nos ea, quae iterantur, syno- 
nym or um paria quasi in catenas colliganda nunc nobis propo­
nimus, ut simul sollemnes formulas eorum detegamus, simul notio­
num affinitates, quam laxis orbibus meent, cognoscamus:

F. R. 384, 10. άμχης και δυυάμιως. 385, 14. δννάμεωυ και ηγεμονιών. 
F. A.1 417, 3. μεγΐστοις και δυυστωτάτοις. Aqu. 6, 6. άμχιι 
και p'γepoύίυίί.

384, 12. ίττιτελειωσαι και ανωσ-τεργάασαάσιι. Soll. 14, 18 —19. 
ότελη και π-ετΓτμωμένηύ. F. R. 384, 20—21. αωυήγαγοω 
και όνεμΐξαντο. 23. έκόρασε και αννέζιν£6p. Soll. 32, 18— 
19. ανναιμεΐω εις ταύτδ και αωυόγιω. 76, 19. αωμττέττηγε 
και αωνήμμοαται. Brut. 98, 6. κοΟΣώσα και σωμπηγύονσα.

385, 9. κλύδωυα και βμσαμόω. 397, 17—18. αόλοω και κΣΰ- 
δωνα. Soll. 64, 22. ιτμος κύμα και /κ'ν. 74, 15. όκιVpova 
και άσόλεντον.

') Bern ad. 1. praef LVII.
12*
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387, 4. ττρρασφαλης καί αμφίβολος. 16. άπιστον καί ίταλιρ- 
φολον. Soli. 26, 1. οφράοράν καί πάφακαρρνον.

387, 25. άφθονα κ- pV^pv. Soli. 14, 2’. -τοά" κ. άφθονον. 
·Brut. 93, 3. αφίόνων κ- ικανών—

387, ’5—386, 1. λαριπροί δε καί бкттррттр^д. 401, 19—20. 
άαφ<πρ)ών καί εναργώ՛— F. A.’ 450, 25. μεγάλα καί λαρ-τρω. 
451, 18. ένδόξοις κ. pργaΣoίς·

392, 13. οικειότητος καί avvple-a;■ F. A.’ 415, 24. φάλων κοί 
oUaeOo-v. ’ 447, 27. όροφάλοινς καί συγγενείς. Soli. 52, 5. 
σύντραφον καί τίνο^ον. Biut. 97, 10—11. -πρόςφορον καί 
οικείων. (Es.1 109, 18—19. άλάότρια καί άσΦφφυλα).

393, 7. ίδρίυααρένων καί κτισόντων. 395, 20. тброар( καί κτίσε(. 
397, 4—5. γένεαιν καί ΐδρυσ■.՛.

393, ’1. ΡλέΤρμων καί φιλάνθρωπος. Soli. 13, 16—17. τρν ՜πρΟας 
τα Sappia τραότρτω ppOPtpv Ρποιιρτσντο προς το φ><λάα- 
δριωττόν καί φιλοί-πήρον. ’4, 17—18. ΡρφΡρως καί φιλάν- 
δρατα-ως. 27, 3. φρερα καί ф^АаФратта. 66,12. κοτνωντκφν 
καί φ/λάλληλον. Es.1 109, 19. πράοφ καί ф10а׳ФРфм<Фм;.

393, 26. ωπαργωσα καί !փάpaaύφόVτά· Es.1 104, 20—21. Ρρ- 
ττρφάρσρρνρν καί βρίζό'ΐσαν. 105, 3—4. -■ОрФ'о'та καί 
(^(Փ0Փ(՚օ՚—

397, 11—12. φθόνον καί Փ-Հօ^ա-շ^. F. A.’ 438, 27. τ/^ύ-^λ^ο^ι-ρΤα 
καί χφλoς· Soli. 17, 23. φφόνων καί χμάοτνπιώ՛՛

401, 20. φριωγειν καί τπ0χoφεχVι F. A.’ 450, 23. δ(.ρ'ρρεαΦάν καί 
άvpχωíp<<σav· Soli. 16, 13. διαάάυδτάνουαι καί δϊαφρέν^ν^ιμα(. 
61, 23. ωτφρκόΰνσι καί a-ToSpavai. 74, 8. έχΡφργρ κ. τταρ- 
ράφε. 78, 24—79, 1. φρργνυσι κ. φοβούνται■ (Brut. 84, 
25—26. φρίττωτ κ. ύποδρ-ραϋνων' Es.2116,16. pTOaf^^P-^!; 
κ- δΡους). Biut. 89, 20. δεδιως κ. φεύγω״.

401, 23. τόλραν κ. dvSppTav. F. A.’ 412, 22. άφοβ-ας κ. ανδρείας. 
G-1. Ath. 458, 25. aA/o/ę· κ. Sipo'— (Brut. 87, 17. άλχΤ- 
pera τον δωροριδοως''). Brut. 89, 4—5. δωροω κ. άλκρς. 
90, 18—.19. αλκήν κ. άφωναν. (94, 16—17. άνανδρου κ— 
κοφσσιώδρ').

403, ’1. e’^Wpure κ. διέαπασεν. Soli. 37, 4. а-тобааатраа( κ. δον- 
Οωρίσαι 42, 16. δ-αψεΐν κ. διορίζει՛.

406, 25. ρφ χεγραΦαι ρρδ' εΐναι. (F. A.’ 431, 2. καλεΡσΦα( κ— 
εΤναι. Brut. 94, 3—4. Ρατί τε καί άΡγεταί). Es.’ 105, 21. 
γρχονε κ. τփρφνκει ·
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F. A.։ 416, 2—3. άμροωτρς κ■ Αιάχλάκτιίς■ 417, 5. ττατήμ κ. άρ- 
μοατρς■

422, 21. πρόσφατον κ■ νίαο■ Soll. 22, 19—20. νεαρά κ■ (ΚΟυκτα■ 
*426, 15—16. τυμί/τια κ- τιρη κ■ ¡1X103101:1((. 452, 26—27. 

ε/οοία και φιλΧτα. Soll. 74, 25—26. ευνοίας κ■ φιλοφρο- 
άύ/ρς. (79, 6. τ/ατοάς τε φίλος). 79, 22. εΟνοια κ■ φιλία■

435, 23—24. ρη σpίτίpισάpίvoς μρό' άττοωτερΡωας. Soll. 61, 
25—26. ν-ίιαιμουρίνους κ- 01άκλ<^'ί^·το/Ράς■

436, 13. νοΟν κ■ φρΡόομι. (Gl. Ath. 457, 14—15. το φρΡόαμα 
κ■ το άξίίρα). Soll. 13, 23— 24. δ-ανοίας κ. λο'γιωρού■ 
14, 26. Aóyov κ- ό-άνοιαν■ 22, 8—9. φρονεί κ■ όια/οεΐται■
9. ρη ó-av(oía3a1 μρδ¿ φα>o(’είύ ολως ρρΚ¿ κΑκτρσ3αι Χό-
γοο. 23, 14—15. λόγον κ. δίά/οιασ. 33, 3—4. νοεί κ■ avo- 
ίρκτι. 38, 23. δ-ανοία κ■ λόγο■ 54, 7. το λογκΟν κ■ νοερόν. 
60, 18. ΧογισμοΟ καί σοφίας. (F. R. 400, 22. ωοοερρο 
κ- φρενορρμ■ Soll. 64, . 10. δτι/ότρπος καί a/oeaeoç. Brut. 
100, 12—13. λόγον κ■ σνοία^εως. Soll. 55, 18. κοςςΟ/ετον 
κ. νιοδρόν■ Brut. 100, 2. άλογα κ- άσό-ήτω')■ 66, 9—10. 
¿μφμόνίς κ- 81, 24. λόγον κ. ωνσόσεως. Brut.
98, 22—23. ρρ λόγον μρδ¿ φρόνησιν■ 100, 7. λόγον καί 
άvvέσίίς· 12—13. Χόγου κ■ συvίσίίς· F. A.1 413, 23. 
¿ίτalδίυωί κ- ¿ιοίιϋαωεο■ Soll. 36, 11—12. γανΑΚίοάίν καί Αι- 
Οάσκόρτ/ος. 16. ίο τοίς άφήφ ¿αστού καί άΟιΟάκτοις. 48, 16. 
άΟιτοφυνσι κ■ [τοίς] άδιδάκτοις■ Biut. 99, 1. oí¡0 άραάΐ'Ρς 
0Οδ κκταίάεστος■ 100, 11—12.
κ■ δvςuaA'εo^ρεμ0v■

442, 25. φ3ίνειο καί άττολεΚτειο■ Soll. 27, 9—10. où γάρ άσaι— 
μείται το ζρν οΟδ¿ βίος άττόΧΧ/ται τοίς άνάιμ-σττοις■ 69,
10. Κιτμ^!ωάρραί καί άπόΧοΧτ. Es.1 109, 23—24. τον ιταμ- 
αιμο/ρίνον το (ρν καί φοντύοντος■ 104, 3. αίρατι καί 
φόνω■ * 116, 11—12. αίματος κ■ φόνου. — Aqu. 6,18—19. 
άά/ατος κ■ άλεάρος■ Es.* 113, 8. φόνον κ■ ά'άνατον■

445, 7—8. α/ωε-ς καί ρίγαν ττοιτίς■ 446, 26. ασορμεφόρενοο 
καί ωυvaυgavόμίvo)v·

449, 1—2. άvv¡'¡μpoάί κ- ανντΑίικεν■ Gl. Ath. 469, 8. κολλών 
κ. ανντι3ε-'ς■

Aqu. 2, 1. ¿μγαΧεϊον κ■ όργανον. 4, 11. où״. Οργάνων о/б' έργάΧτύν/■ 
Es.1 103, 8. ρε'^^οτις όργανον 0Οδ¿/ ουδ¿ pa/a/Tl■■■ Aqu. 4, 
16. Ρταvp κ■ γετρότητι■ Brut. 91, 26. κάψω κ. μττριόπρτι.
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Aqu. 2, 1—2. ՜Tipoc κ. «aipoC■ Soli. 57, 15. ópyO.vwv κ 
φοφισμάτων. Brut. 87, 3. dóXoiç· κ. pTXàvaiq■ 9. àPoXoi 
κ. Οτ/χ-Όΐ- 97, 13. oiSepnię aaroploę о'а dapyadPaę■ Es.2 
118, 20—21. pa/Ol τ/χ1ικώ>ς p1¡S/ σοφιστίκως.

3, 16—17. lororoi κ. êioppvep Es.1 102, 23. àiaXav/j κ. fil-
/¡fauov·

4, 11. τοΰτ' Ιχ/ι φιλλι՚χaφωπoo, τί;ι՛ ισότητά‘ י το ópoiov. Es.։
117, 22—118, 1. Ίσος κ. ópoioę.

Soli. 13, 24—14, 1. ονκ dpowrrov ωόδ' dyopw. 48, 17. po'oo κ. ydp1ę.
25, 14. paàiwq κ. dTaXaTippic;· (67, 27. py; pą01ov, OXXO 3vq-

/pyoi’)·
26, 10. Opiy/c; Si ppO/v p>d elXiKpiviq·■· 36, 17. OkpOtoc; κ.

i-rapa,Vr01ę·
33, 13. το φιΧόφωνον ’) κ. XàXov. 49, 8—9. TK0Xv<p(00)v κ. ττο-

XvciO,^'·
34, 8. κεχηνυΐαν κ. OuecTroap^lai^i/· 67, 10. iyeąyplupu κ. Sio-

KTyppiiiou■
57, 14. ov% OiaXpvv— ovSl </>0\ov. Es.1 105, 6. ov% απλώς

ovoi 'Xir-ώς■
58, 23—59, 1. owoycylw κ. repucTiiXaq· 68, 24—25. owoyo■

yilv κ■ KXPTaoi■
67, 3—4. Koivwvícc κ- συμβίώσα—■ 69, 21. κοίώονεαις κ. φαμ- 

irepitliopdd;■
69,15—16. pipflea־c^1 κ. τΧανοτοι■ Es.1109, 13—14. nXucaaSai 

κ. (//PpioSToi·
72, 24. Oorpevoq κ. π poSypuię· Brut. 86, 8—9. φιλώ κ- Coirà- 

Capai· 89, 13. oVy iKOvauov oUdl /3ovXopivp'·
Es.1 101, 7. veKp^C^v κ- PvoXiiov. 107, 7. Οψυχοα κ. oiκaóo■ 

102, 13—14. Kaap1rov<T,1 κ. alpeo,1· 105, 1. καρποόναΡχοι κ.
XpíCeaiai·

105, 9—10. rppilrai κ■ aeroβoλe'rv· 106, 18. Tpev/iai κ. Korep■ 
yOacoiai. 107, 9. iiXX010ó'vreę κ■ TpéirovT/K; verb. fin. 
p1ro,0XXovo1 (lin. 8).

2 112, 8. S/pyi/rp κ. poXO/Vv-· 114, 2. rp^Kplj κ. -roXvrTX/ia·

Non paria modo idem significantium reperiuntur:

F. R. 385, 16—17. c^opO κ■ laXivi] κ. perc/30Xrp

*) Ber nad. 1. praef. LVIII.
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389, 11—12. Aróywp ։) και σοφισμάτων κ. ατωμυΣάας.
F. A.2 426, 15—16. ·'μένεια κ. τιμ^ κ. ՓՍ^^ւաւ.

431, 18—19. τα σχήμα κ. την διόδρσιν κ- τα είδος.
434, 8—9. ¿χίσταται κ- διαλύεται όιτ’ άλΣήλων κ. όιτειαι κ. 

φεύγει-
445, 22—23. φιΣόνέκον κ. δυςεμί κ. δυςεκβίαατον.
447, 16—17. evàoTar־o.״ k. δ^ιτéστpέφe k. άν?!νρΣκέν όττισμ ։). 

Gl. Ath. 458, 25—26. άΧκ־ϊς k. δυμο' κ. πνεύματος.
Aqu. 2, 23—3, 1. όοικα κ. ανέστια κ. μ^τaí!ωpιa.

4, 1—2. μεταβολή κ. σήψτι κ. διαχύσει ταυ νιμού.
Soil. 16, 7—8. ιτονεϊν κ. λυττΙσ!χά1 κ. άλγεΐν.

22, 9—10. μη όιανοέίαά'αι μηΟί (/^/οονεΐν οΣως μηδέ κικτηστδαι
ΣΟγον.

23, 7—8. Փքտ՚ւհ κ. διαωοεΐαδναι κ. Σο·γι'ζια^δτσι.
31, 4. λαμττμά κ- ίναμιτί κ- βέβαια μτapaoείγμaτa.
41, 6—7. αμικτα γάμ έιτίνα κopίδίì ιτμΟς λύρι՛ και άστομγα 

κ. ■πόσης αμοιμα φίλoστopγíaς.
52, 13—14. 67 ού$6ν... αΣΣο— φέρονται καί ωΣο'αι και δίω- 

κουσιυ τη τα δίκταμνον.
55, 22—23. ϊΟιος— και iiVSvii^i^iPt; κ- άκρατος άλλoτpίoις τφίεσι.
61, 16—17. εύΣιόβείά՛ κ. προφυλακήν κ. αττΟΟμασιι-
74, 11—12. γενβ'σεις κ. τάκαυς κ- ύόίυας.

Brut. 96, 8. δεινήν ύβμιω κ. τσμαχί¡՛ κ. αύγχυαιν.
Es.1 105, 10—11. ττμσ'νσι κ. ήμεμι^ίασί κ- καταστφααι.

108, 16. k. myeią k. άνακτάνήτονς και ήλιά-ιονς.

Synonyma verba adhibentur nonnunquam, cum variare’) 
cupiens scriptor orationem pro voeabulo iam semel posito, aliud 
deligit, sono diverso, vi eadem aut affini:

F. R. 384, 5. ei δίaπopoVpεω ττ ε μ ν α'της, ως ύιτέ μ γήτ κ. δα- 
Σώττης κ....

387, 4. ύιτέμ αιμαίμας— πίpισφaλης κ. άμφ ΙβοΣο ç ^τpός·ττιύ. 
16. την αιτιατο՛ κ. ττ αΣΙμβοΣον αφαΐμαι.

') Cum emphasi.
s) Liceat affere, quae de όπίαω non memini qua in dissertatione invenerim : 

 .ium saepius in locutionibus invenitur, ubi Attici iraXiv usurpare consuerunt״
Interdum ap. Plat, talia inveniuntur: Phaedr. p. 254B: eiç to¿■;։ ־״־ (, ίλκόνααι τΙς 
ηνιας (pro ei’ç τονμπάλιω) ei Rep. VII, p. 528 a“..

’) Bernad. 1. praef. LX—LXI.
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390, 4. άγαλμα. 10. έδμ.
402, 1—2. οι- x^t^/^φτίν άν^^ΐό^-των... ττ μο y ω μ ου α α v... ίεια δε 

т^гэР-гу... ε-τ ιταχυ νομε νμ ν—
10—11. μια μάχρ Φίλιππος α-τ ε β αλε Μακεδονίαν, μια 

πλμγμι ιτ α μ ε yW μμ φο ε v ’ λντίοχος λαίας,—
21—22. δμμoσ7ą τν χμ χμ^ωιμ^ε^γ^ο^Φ;, ειδ ' ύπο της ’ιδι'ας ανε- 

τμάπμ μο^αę.
447, 24—25. αυιίις ά-ρρητό καί εαπενδε π(.>'ος τ^ν διάβααιν 

ττ α λ ι V '
25—26. μ δε πάλιν ούτω τας θημΙα^ί; ε ν ε α ε ια ε και πόλε­

μου θλλμύκόν έμπ οδυ>ν κατεραλε.
449, 18—19. εκείνον μεν γαμ μ τεκοΙσα δια λύπμν άπε'δτανε, 

τοντφί) δ’ μ τον πολέμιον pPopp״.

452, 9—10. οπλοις άτιμοι; κοί σκεΰεa7 τοις παματν- 
χονα ι.

Gl. Ath. 462, 14—15. τοαουτοτ iw 'ατομούντων οι πλάττονττς... 
ύατ εμ ούα ιν, όσον άπολε ίπο ντα ι...

463,15—17. α ντ κτ α μ α Զ εΐυ α...· άνταναατμνα—· αντί- 
ττ αμ α βαλειν.

464, 1. πρόςωπεΐa■ 8. πμΜφώπων cf. Soli. 45, 11. owuymiwi׳ — 

18. gcupp—w. F. R. 407, 7. [^7f7χιo — al. βιβλΙον.
469, 5—6. ού γαμ (’ικανών ξίφος ούδε λόγχμυ χ α μ άττ ω ν... 

Soli. 13, 20. pę. 22. epe׳ę.
20, 15—16. polysyndeton variatur cum asyndeto v. 17.
30, 16. λαγωου ελετν κΦλλιου μ πμιααάαα. 17. αμιαυ α ε μ- 

νατεηoν■■■ όφωωιεΐυ μ αλιεύειν-
43, 4. δασυποδας. 7. λαγωός.
45, 16. παμεαχε— Pp'v εμποναμς μ βαδιζοδαμς Φταφνλμφ‘ 

οϋτως άνάπλεως ε χώ μέl■■■
52, 15—16. V/ττάν δε ταυτα άανμαατα, καίπεμ οντα ί^αν- 

μαα ι α...
54, 6. ei’ç τά^ άSίεoν■■■ àπερριπτaι τάπον ώςπεμ aփέPώv 

λ<μο ν.
64, 17. λι^Ίδίοις. 19. πετριδοοις.
68, 15—16. ούκ οοκόσιτος, άάλλ ττοςέκεκεουλλα/τάννίς π afta- 

τμεφ όμενος'
70, 22. τιυες οιονταο 71, 8. οι δε πλέεσαι... νομίζοναιν. 

Brut. 84, 22—23. εκ ν ο α ε μίών κ. ανομτων Vy ιε ιν οτ ε μ ο ν φ κ. 
φ μ ο v ι μοώτ εμον ę ποιοάωτω αυτούς.
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87, ’4. o' χαρ ρττάτίί κρ ατ οϋρ ρ ՛α.
88, ’4—’5. Ρν χαρ τοΐς φ^φρίοις ία υρ ρ οττ εί ττρος άλκφύ φ

φύσας καί το δΤ/άν τοΰ αρρενος οϋδΡ ν άττο Sei.
92, 19—20. Ρίτλρττε μεν χρυσός— 21. Τρει δ άργυρός—
94, 21. avvvív^v^eaSTv- 22. ρίς ταντο φοοπωΐν.
97, 5. βοράς. 6. тро/Ьрр.

Es.’ 101, ’1. ττώς μ άψ.ς νττ Ρ ρ ρ ιν ρ. 12. -πως μ Οσφρρταις ρνεγκρ. 
’02, 13. βίου ÁajÓTieç σ’ ώνα■ 18. βίου και χρόνο՛ <(փօ;. 

104, 21. Ρρτττετλρ σρΡνρ ν— καριπων καί βρίδοναα՛ άωτα- 
O״ov.

107, 2. άνελρ δρη ραπ- βοϋν μ a τ ό ραπ ! σύν—
8—9. ρ(ταφά.λλο׳α լ— άάλο ιοί ν τ ρ ς...

109, 1. κ/τουσΦΡντες φχυύαι, γρυΟρρυοτ δΡ τϋάφρρις (sc. ο! 
-φφ-δοι) υϋχ ύ-τακοιιουαι ταΐς ττλίφγαίς■

’116, 5. το ՛V՛ λογικού aVb-ς γίγνεται άλογον και πάλιν■ 
ρρερον το ՛V՛ άγριον—

117, ’. τρρόραχαι τον εχά((' ως φίλον. 3. dveXeFv τοκ 
οίκΡον ωίνς ττ ολερ ιυ ν.

Variandi causa noniinl succedit eius deminutivu m:
Sotl. 73, 9. σκύμνων— 17. τά ακυμνία—

Variantur: syntaxis, ex. gr.:
F. R. 387, 18—19. κατί Πίνδαρον. ’1. άτς γενεαλοχεί Αάκράν. 

403, 10—’1. ριά -τάργφ 11—12. άτταχ..— aφaάpvτpς——·
Sotl. 24, 19. ■ποιον έργο՛ άτποάεπτεται γΡις. 19. ττόΐον Ρν ωαλαίττρ. 

Numeri:
F. R. 388, 4. рщбр'аато τοΐς ω Ρωρύάον ՓփՕ՚օ^1)— F. A.’ 410, 11. 

τώ κύρον δρόνω (՛ΐδρύσας. 416, 21. Р՛ τ<3 Ααρε-ον׳ 
*P ό ״(> καάδεζόρρ'ό՛.

Gl. Ath. 468, 21. τοωτονς αττέχΡωαρ τοΐς όρκοις1) ό ρΦιτ^ωρ.
F. R.1 398, 13. χράνον ού ■ποΣίν. Gl. Ath. 470, 1. άστο χρόνο)— Sotl. 

33, 24. 49, 16—17. 72, 13. ττολνν χρόνον— 47,11. χρόνο՛ 
ττόλΰνι Brut. 91, 17. οΰκ Οάΐγο՛ χρόνον— — F. R. 389, 6. 
ρετά ■πολλούς χρόνους— F. A.’ 426, 7. χράνοις ύστερον. 
Gl. Ath. 469, 20. ρ’ν τούτοις τοΐς χρονοις—

Tempora:
F. A.’ 443, 26. (<г-Ф1 -τρως Αντοχών. 444, 2. άττελχε ՜πράος Πτο-■ 

άρραΐον.

՛) poet.
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Soll. 33, 24. όταν § άσωσ -ο, τκτ/εαω>ν ó AtZfoç ταχΟ <5 ιτγ τ z μ τ נ) 
τΐ/Ι׳ τραοεγε/η/■

67, 12—13. παμτιςίήΧ!0·εν—, αι^ι^ιίκΧειίάε■ 14. κ^τεaζTί0oaι■
Es.։ 103, 11—12. öt ¡λυς ραό-ετο καί φΡχοος εβρ<.άω!ιη■ 

Modi:
tnf. post Węro: F. A.2 429, 19—20. 25—26. 437, 4. 438, 16—17. 

444, 13—14. 447, 12. 451, 21—22· Aqu. 3, 2—3. 8, 13. 
8, 23—9, 1. 9, 2. Soll. 33, 19. 25—26. 39, 16—18. 
43, 20—51· 44, 1—2. 46, 10. 50, 6—7. 25—27. 56, 
19—20. 59, 11. 65, 9. 67, 26—57· 70, 14. 73, 5—6.
74, 22—23. ‘75, 23. 76, 5—6. 11. Biui. 86, 1. 91, 18 —19. 

tnd. (vel. alius qutvis motus p־aotcr tnf.): F. A.2 427, 8. Gl. Ath.
460, 4—7. 462, 23. Soll. 66, 14—16. 68, 20—21. Biut.
89, 12—15. Es.1 107, 16—1Հ

IrTcalis carot pariic, óo: Soll. 79, 11. Es.2 111, 11.

Adicci-voium suffixa:
Soll. 51, 7. φωργακευτίκω■ Biut. 94, 14. φράγμάκΤΑος τέχνης■
F. A.1 422, 26. Έλλ-ίοκρ τσκλίκειά■ F. A.1 415, 4. ττΟΧιο ΈΧΧάΑα■ 

F. A.1 413, 6—7. τ άλλες '(ΖΧΧι-νΤΑας■

Parii1ulae secundariarum:
στως; F. R. 394, 18. Soll. 17, ’. 25, 18. 29, 3. 33, 13. 44, 14. 

57, 21. 64, 17. 65, 14. 69, 5.
¡va: F. R. 391, 21. 401, 18. 403, 11/F. A.։ 415, 14. 417, 22. 424,

23. 425, 2. 2 428, 16. 435, 27. 446, 16. Gl. Ath. 456, ’. 
12. 469, 19. Soll. 15, 4. 20, 24. 25, 14. 31, 14. 35, 18. 
36, 7. 53, 9. Biut. 89, 21. Es.’ 106, 2. 2. 107, 10. 108, 
1. 9. 2 112, ’. 10.

ωςτιο: cf. supra; ίς- co^^(^<^1ut՝^1^mi): Brut. 94, 20.

։) X^ai aoristus est, non imperfectum ; annotavi cam ob causam, quon­
iam tn Schulzii Quaesi. gramm. ad Хоп. port. p. 25 lego ״Cc aoiisto inusita­
tius pio impoifocto, quod exspectes, posito v. Kühnei Gr. 386, 4, 7, aCn. 3“. 
Quid stbt velit aoi. pio impf, positus, nescio. Corto exigit ad vernaculi sermonts 
temporum rationem Germanus homo. Vtdclicct quaie ot gnomtcus 
cum et piacici sententiolas tn actton-bus, quac itorari solent, CesciibenCts voi- 
setur, non video. VideTis tpso, quid gnomici haboant talos loci, ut: Soll. ’7, 
23—24. 25—26. 73, 12. Brut. 95, 8. 96, 15. Es.* 112, 22.

*) GiunCmann p. 88; W. Schmid, D. Att. 4, 87: ״nach Romacly, 
obscivar. tn Luc. Hormot. 1, 16 wüto <>υς c. inf. boi Plut. nur 8 mal.״“
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Quo pari proposito videmus non ob hiatum vitandum variari 
inter ώς-re et wç, nam eliso e amovebitur hiatus; nec quod varia 
vi inter sese sint; immo poiius ώς particula ui insolentior et ex 
ionica consuetudine arcessitur a κοινής scriptoribus, ui multa alia, 
variandi gratia. Antequam alias adeam particulas, ubi diarum non 
esi, cuius rei causa succedant per alternas viees, admoniiio ad lec­
torem nostratem est praetexenda : meminerit etiam in vernacula 
oratione, quae hiatus ignorat vitationem, inveniri quaedam, maxime 
particularum, nonnunquam solarum terminationum, paria, ex. gr. 
że-iż, ale-lecz, bo-bowiem-albowiem, krom - okrom - kromia, mia- 
sto-zamiast, wedle-według, prócz - oprócz, kolo-okolo, zdawna-zda- 
wien, uczniów -uczni, pewien-pewny ete., quae prorsus nullum 
habeant significationis discrimen et libero arbitrio usurpentur. Non 
multo secus in Graecanica lingua mihi accidere videtur, ut com­
mutentur tantum ob varietatem efficiendam particulae, quarum altera 
fere usitatior, altera insolentior esi.

ωςιτεμ in exemplorum enarratione : F. R. 407, 6. F. A.2 430, 2. 
442, 11—12. Soll. 13, 15. 15, 14. 17, 17. 20, 16. 27, 17. 
28, ' 10. 30, 12. 13. 65, 4. Brut. 98, 24. 100,՜ 17. 

κααάαιτρί): F. A.’ 417, 19. Aqu. 6, 17. 7, 5. 18. Soll. 51, 25. 
ως: Gl. Aih. 465, 5. 467, 19. Aqu. 9, 4. Soll. 71, 19. Es.1 107, 4. 

108, 5. 6.
wçt־cp in simiiiiudinum enarratione cf. pp. 34—35. οϊον : Soll. 33, 12. 

40, 18. 29. 44, 7. 67, 20. 68, 5. 71, 23. Brut. 90, 11. 
98, 8.

wç- F. R. 397, 14. F. A.20 ,445 ־. ' Gl. Ath. 456, 12. 15. 458, 9. 
Particulae relativae modales, Ος: Gl. Ath. 463, 2. wç Fopγίσς φη- 

αίν,... wç κτι/αισς ó κ׳ιΟιος ιατόρηκε.
τ : Aqu. 10, 11. ι¡ Πλάτων φησί,... Es.1 110, 4. p φηταιν ó Πλότων.

Olim, immo ad nostram usque aetatem, utebantur nonnulli 
scriptorum Graecorum editores ea ratione in textu emendando, ut 
semel diiudicato, fuissette Attici sermonis munditiarum studiosus 
auctor, an poiius secuius esset temporum suorum consuetudinem, — 
tum ad grammaticorum antiquorum decreta, quae illi de Atthide vel 
κοινΐ¡ severa et temporum studio atque contentione inquinata fecerant,

1) In <5. et κ. partieulis mutandis valet studium evitandi hiatus.
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orationem scriptoris constituerent. Dum rigidam exercent ipsi re­
gulam, obliti sunt sane viva, quantumvis coercita, locutos esse ac 
scripsisse antiquos lingua. Alia audientibus, scribentibus alia, plane 
accidebat, ut promiscue scribeeeni 1). Itaque neglegentia 
tantum scriptoris diversas — quae quidem comparent et librariorum 
notas vitaverunt — exstare formas quis est quin suspicetur? Ora­
tionis variandae gratia lusisse interdum Plut, in diversae aetatis 
formis confundendis pro comperto igitur habeamus. Quod Metzdor- 
fius.։) iu Herodoto recte observavit ״ut nostrates scriptores et 
forma ״ich frug“ et forma ״ich fragte“ etiam in eodem opere utun­
tur, sic Herodotus èàvoave praeter ¡vOove usurpavit“ — valet etiam 
iu Plut.

In varietate formarum, ubi posita sit varietas, praetereundum 
uuu est. Si ilia occupat aut primam aut ultimam vocabuli syllabam,- 
hiatus vitandi studium variationi esse causae potest. Praeter 
varietatem formarum vitatur etiam hiatus mutata verborum collo­
catione.

Quatenus, quae praefatus sum hie, omnia ad Plutarcliei ser- 
munis colorem rhetoricum spectant? Varietate orationem distinguere 
rhetores praecipiebant; hue quoque facit, si variatur oratio hiatus 
evitandi gr.; sola neglegentia excluditur, nisi ea quoque fit dedita 
opera; quae tamen, cum plerumque nulla habeat indicia, quibus pro 
certo discerni queat, extra quaestionem ponenda est.

His de causis, in oratione mutanda, quanam usus sit Plut, iu 
iuvenilibus scriptis ratione, dilucidaturus, eum instituo ordinem, ut 
primum inquiram, quatenus Atticistarum sequatur prae­
cepta, turu adhibueTitre aliquam ii vita n do hiatu di­
ligentiam.

։) De illius temporis cunsuetudiie formis et vocabulis indifferenter utendi cf. 
C. L. Ro t hi i praefationis in Suetonii editiorem Teph1erlanem (1894) p. XXXVI; 
Reinhold, De Graechate patrum apostolicorum librorumque apocryphorum Novi 
Testamenti quaest. Gramm., Diss. phil. Halleus. 1901, p. 92: ,scriptor Homi- 
liarum nimirum ut Atticistae (cf. Schmid, Att. 1, 85, 232) formis Atticis et 
vulgaribus promiscue utitur“. Itaque sunt quaedam et ap. Plut., quae non tan­
tum mutandae areessantur orationi, quantum sermonis Graeci senescentis indicia 
sint. Quae tamen, ut ap. omnes Atticistas, potius iu vitiosa syutaxi delitescunt, 
quam in singulis vocabulis, ap. Plut. et pro portione sunt exigua, neque istis 
curis conveniuit, quae uou sint de Plutarchei sermonis elementis.

s) p. 143.
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Plutarchum sibi in puritate sermonis observanda non 
constitisse inter omnes constat, qui de hac materia scripserunt 1). 
Quae in evolutione aliquot iuvenilium scriptorum Plutarchi milii 
obvenerint, tradere iam occipio :

Aqu. 5, 3. Soll. 46, 23. 47, 9. Brut. 92, 19. 100, 8. јттои.— Soil. 
76, 7. ηίΦΤΦτο.

F. R. 384, 6. Soil. 61, 21—22. 65, 20. δαλάττης■ Soil. 57,27. 5a- 
396, 13. F. A.’ 443, 15—16. Soil. 54, 25. 55, 4.

70, 10. δάλατταν■ Soil. 30, 2. Soli. 64, 15.
δαλαττίοις■ — 55, 8. 65, 1. θάλασσα■ 41, 10. 74, 19. 
Brut. 92, 15. 95, 17. δαίλάσαης■ F. A.’ 443, 17. SaXàaay■ 
Aqu. 5, 3. Soil. 55, 1. 74, 15. бСХаааао■ Soil. 68, 11. 
θάλασσοι■ Soil. 20, 20. θαλάσσια.

Soli. 21, 10. Brut. 99, 18. ννοττοΡς■ 71, 23. ονοττιάο· 75, 7. 76, 13. 
ννοττιας■ Soli. 21, 3. ννόττια■ — Soli. 48, 22. ννοααόυ■ 
Soil. 27, 22. ονοσσωο- Brut. 88, 3. ονοσαοίς. Brut. 99, 23. 
υνοααοός■

Soil. 49, 17. κίττα v. 9. κίτττίς■ Aqu. 5, 20. rvTTapa■ Soil. 56, 11. 
t’vpipCttsio■ Soil. 36, 23. àυaτaττ0pvvoς■ 61,6. TapaTTÓ- 
pvvoհ^ 62, 18. φaμpάττoοaa■ 72, 17. àpiT-Tvo'■ Es.’ 113, 
14. δινταττνυ■ — Soil. 45, 24. vpφpáσσooσί■ 52, 4. αιττ- 
pàcav-v■

Soli. 72, 21. νκτΤν^-^ινταί^. Brut. 88, 6. όίτοττντενιματα ρaτaφaμμάττovτvς;■ 
8’, 21. Taparreiç κ■ Οτ■τ)φapμάττvις■ 93, . 9. πνριττώς■ F. R. 
408,15. νυάττους- F. A.’ 434, 13. άίάττονά-■ — Soli. 14, 9. 
αυντσασομιόνονς■ 67, 25. χaμτarσόμeυoς. 72, 21. τναατ- 
paκoaτpo■ 14, 2. 54, 26. aτןpvρcoo. Es.1 106, 21. yXtOrcapq■ 

F. A.’ 436, 25. Soli. 25, 16. αμ^ου. Es.1 106, 20. ap^ÓTpTi■ F. A.’ 
4’7, 1. (Tp^oXoy-aq■ 435, 8. - ιαυ- — F. A.’ 436, 17. 
Soli. 44, 10. 53, 12. Es.’ 114, 4. pippóo■ F. A.’ 435, 13. 
μíρμ(Cτιןτaհ■ Gl. Ath. 470, 6. pτρpoφpoapoμo^ Soil. 21, 15. 
pκpoφωv3τvpoo■

Brut. 96, 10. Vuo■ — Soli. 30, 15. <TPo■ 
αορνίας. Soil. 57, 10. àapjj■ Brut. 94, 24. OσμaCς *)■

Soli. 55, 18. διςζΰωντχο— Soil. 55, 11. φυοσνως■

') Ex. gr. Ber nad. 1. praef. LXXVl'; Kolfhaus p. 25.
* Verba aliena. ’) 4, 146, 14. οδμωο■
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Brut. 93, 17. μαΣϋακω. — Es.’ 106, 21. μαλακ()^՜^
Gl. Ath. 466, 7. Σ·pρovvηιτoς■ Soll. 81, 13. -κ<opρυrίμpω '); 60, 3. 

■πκpή)ωo^άτυκ Aqu. 7, 18-—19. 8, 12—13. ττΟμμωχ·՛■ — 
Soll. 42, 7. 7rp։o'o־w.

Soll. 21, 3. 43, 4. 6. Brut. 83, 16. Es. 116, 2. εό՛ 8). — F. A.2 441, 7. 
Soll. 16, 18. 24, 20. 25. 27, 11. 37, 19. 51, 22. 58, 23. 
68, 23. Brut. 83, 15. 85, 12. 91, 17. 98, 19. Es? 118,
1. 2. όν — ·ό՛.). Soll. 38, 1. 4. 46, 27. οάύ■

F. A.- 429, 26. Aqu. 4, 5. 18. 7, 3. 8, 8, Soll. 78, 9. δνεΡν *). 
Soll. 13, 20. ρες *). — Aqu. 2, 19. Soll. 13, 22. λύες. 
Aqu. 3, 11. πίτaμέωoίς■
Aqu. 7, 18. όστά. Soll. 70, 22. άστΌνν. F. R. 405, 4. 406, 26. <τκο- 

τι 6). — F. A.8 ֊ 444, 14. 453, 25. <'>(ττέον e).
F. R. 404, 3. t־AicÚu (acc. pl.) 7). 408, 15. έλόττους (nom. pl.). F. A.2 

439, 25. βιλτιονς (nom. pl.). — Soll. 21, 3. ιτΣειονα ςΡ0~ 
νον. Es.’ 106, 6. ■πλεΐονα (nom. pl.).

Soll. 39, 25. Α^2^ι\νι^(τί՛.■ F. A.2 450, 5. Soll. 12, 23. ev ASTia^. 
Soll. 12, 22. aφaτττ)p·ύώις■ Es.’ 101, 11. σφαζομενων. F. R. 386, 11. 

αταΣόζούτις,...
Soll. 25, 16. διδόσαιωs). Es.’ 107, 18. δύσμιγύVύτες■ Soll. 47, 27— 

48, 1. δlτ^oδέικυVp·ύΟհ■ 25, 19. бέικvVvaι■ — F. R. 407, 19. 
ά·uτυVιι■ Es.’ 104,10. ό^ίoκτtιυωvoן^εv■ Soll. 25, 23. 30, 21— 
22. δέίκνύουναιυ. Es.’ 104, 3. pιγωVoωτες■ 107, 9. αβιυ- 
՛'οντες.

Hiatus 9) evitatur: 1. duarum particularum, quarum aut a) al­
tera a vocali incipit, altera a consonanti, aut b) altera in vocali

*) Seb. ind. W y 11. ■ոօփփս longe frequentius ap. Plut. inv. quam ■πΊΟαω. 
.O. Hoffmann, Gesch. d. Gr. Spraehe p. 123 (י
1) Dualis ap. Plui. tantum vieies occurrit, nusquam invenitur verbum po- 

siium duali numero. Cf. Sehanzii Symbolarum, 2, Si. Keek, Ueb. d. Dual 
b. d. Gr. Redn., Würb. 1882 p. 20; Ad. Maidhof, Zur Begrifftbeti־mmung der 
Koine, Würzb. 1912 p. 48; Aug. Bieber, De duali numero ap. epicos, lyrieos, 
Attieos diss. Jenae 1804; Christ-Schmid, G. d. Gr. L. II, 1. 244, 1. 281,3. 
2, 619, 3.

4) Bern ad. 1. praef. LXXXV.
») Bern ad. 1. praef. LXIX.
e) Bern ad. 1. praef. XCI.
1) O. Hoffmann, Gesch. der Gr. Spraehe p. 131.
8) O. Hoffmann, Gesch. d. Gr. Spraehe p. 149.
9) W. Christ-Seh mid, II, 1, 402, adn. 5.
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desiuit, altera in consonanti, aut denique c) altera utrimquesecus 
vocales habet, altera cunsuueitce, — ea adhibenda, quae post voca­
bulum ii vocali desinens a consonanti iicipiat, arte vocabulum 
a vocali incipiens, desiiat iu consonanti.

Wq-r/p — «aH-rep 1). Post vocab. ii vocali desinens nunquam TO-Trep 
admisit, semper posuit «oi^t-rrep, exceptis his locis: F. R. 
407, 6. el §P, ως-π-iap rioXviiioq.■■ Brut. 89,12. Sedilvoi' wqir/p 
ovv— i. e. post iuterpuu ctiouem. Soil. 70, 22. τον IepOv 
KaSdirep Oarovv lepOv. Post voc. desineis ii cois, posuit 
κ., ut compar (irOpvrov) membrum redderet utrumque.

Ove/ 2) : F. A.2 428, 23. Aqu. 3, 12. 16. ov ppO/p-o ζωής <Pv01q 
ovev3) iuTraaoi κ. dioplv/i· 6, 7. 8, 7. 16. Soil. 16, 10. 
52, 8. 57, 4. 61, 7. 79, 4. Es.2 116, 11. — χωρίς: F. A.8 
431, 26. 432, 20. Aqu. 2, 22. 3, 4. 12. 4, 6. 10, 6. Es^ 
109, 16.

evena : Soil. 52, 23. Es.1 104, 11. — PviKev: (Aqu. 5, 4. PviKiv 
καί···)■

àXpi: F. R. 393, 18. 395, 23. 402, 18. F. A.8 444, 8. 11. Soil. 41,5. 
51, 17 àXPi
ov. 72, 8. oXpi ov■ 75, 4. 78, 6. OXpi ov. 81, 3. Oxp՜ 
ov■ — pÍXpi: F. R. 385, 17. pÍXpi ov· 389, 13. 394,10. 
398, 11. 402, 14. 17. 406, 8. F. A.2 428, 10. 447, 21. 
Soil. 32, 24. piXpi av■ 34, 6. plXpi ov■ *44, 10. p. 0v■ 
61, 4. p. 0v. 63, 2. p. 0v■ *73, 19. μ. 0v· 80, 21. Brut. 
87, 13. 20. p· av. 95, 13.

καάιο( 4): F. A.1 413, 2. коТгог y - ovSi. 418, 15. κ. y' יAp-ornrirov. 
425, 4. 2 445, 19. Gl. Atli. 469, 21. Aqu. 9, 9. κ. y’ ilq. 
Gl. Ath. 470, 2. Soil. 21, 11. 22, 6. 55, 6. 59, 25. 70, 
21. Brut. 96, 14. Es.1 107, 11. 110, 12. 2 116, 14. — 
καρ11αρ : Soli. 34, 19. 52, 15. 57, 19. Brut. 94, 18. '

։) Gruidmain, pp. 76. 88.
։) Beriacl. 1. praef. LXI; Kolfhaus p. 28.
') Cf. adi. crit. in ed. Bern, ad hunc locum; lectio ζοή, ut boia, sic nuu 

necessaria; alt ram couiectiiram (translocations verborum) probare nequeo. Nee 
Plut. ita impedivisset orationem!

* DuebneTus: ρεχρις.
0 Beriad. 1. praef. LXV, LXV1I.
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Αραιού: Soli. ’2, ’. Es.a 113, 18. — Αρίτο/ΑΤεο 1 י : Soli. 31, 19. AT¡— 
tto/Sìo ά-ς■

oXi-yov 2)'. F. A.8 440, 3. φωpμάζεσς, όΧιγον AίèφΡζε-μεo■ Soli. 74, 5. 
AXA · οίοο, ¿3 ¿иЛе ΠΟατιΑον, Ολίγον TTaàoq■ Biut. 92, 9. 

Τίράτν pÌ0 άΧ-γον Ατίο τάς■■■ — μικροω: (F. A.2 427, 1’. 
όντως pÌ0 ο/ο μικρού και)■ Gl. Ath. 469, 18. י Ισοκράτης 
Κε ρκγ0Ο τμείς■

ούτω cx. gr. : F. A.2 452, 3. Aqu. 9, 5. — ο/ταις cx. gl : F. A.’ 

428, 16. 429, 25.
·30=Xw.· F. A.2 430, 12. ριρεΤιτΑιαι ωττΧοοττς■ 
σττανρτ) s): Soli. 54, 9. ρομναρ, κηταίμοναι— 
λαταχΟς 4): Es.’ 104, 21. βμί&ουσαν άωτ^ανάιτο■
V-iatur porro hiatus augmento tntus locato tn compoositt : F. A.1 

422, 11. τρυφών εωονωια icaSPiapo. Gl. Ath. 469, 27. οίκοι 
кЉрато 6).

Compositis: οςτις: F. R. 392, 2. την Τ/χαν, ρσις αντόν ε■ίτιζeσάa.■■ 
Aqu. 10, 9. ρ οχ/τις: ρτις Ο^ι^-^с^тр— Biui. 86, 16. άρτιΐΌ/: 
ρτ-ς άνεν -τόνον— — οςττερ: F. A.2 451, 4. τριών A οίττεμ 
εφΤωμαί/■ Brut. 9’, 27. οοαρματον άττεμ εκ μιας■■■ 98, 19. 
άν γάρ εκτρς, όττεμ αΧίμωτς iari.

Simplicibus: 1τίς: F. A.1 423, 25. itoSopIvov ττώς αΟτώ ωρι/σαται. 
Particula ¿3 tn vocativo omissa: Sol-. 60, 5. ίατορά, φάλε, sod cf.

Soli. 65, 15. σοφώρρρον: ώ φίλε■ 74, 5. ’ AXA · Οιού, ¿5 φΰλε 
ΠάαειΑοο■ 79, 8—9. Ργσς, ¿3 φίλε■ Brut. 88, 12. èκ?ΐσA·τύ 
A' άν, ¿3 βελ-ιτά' — 100, 5. τούποις, Φ5 ωεΧτ-ат' 'ΟΑ/σατΟ}. 
24. φώμτύ, (3 ’ ΟΑ/αστύ■

Variantis inior se particulis Ιοωρί^ι^τ^Β-^ι^ί։ : Οτε ’) : F. R. 390, 7. 
F. A.1 416, 17. — ώς; F. A.1 423, 24. τκεΐινος γάρ ά-ς 
ηχ^ρ. 2 440, 11 . άττογμαιΤάρεοος: ά-ς ελαφ-ωρ■ 446, 2’. 
ά0va0ζavόpίvoσ, ά-ς άκήτΤκονπο■ — είτεί: F. R. 390, 23. 
F. A.2 438, 21. Soli. 37, 1. 39, 13. 40, 5—4· etiot ρρΑείς. 
50, 19. (58, 1’). (65, 2’).

։) Scxics decics tn Mot. sci., quato־ in Vttis scc. ind. Sed -pso multo 
plura enotavi.

*) Вeon ad. 11 ppaeO. LXV1.
*) BBcnad. 1. ppaef. LXII.
4) 1^0ո1. 1. piraeO. LXIII.
։) Bee1иid. 1. ppaeO. LXIV.
*) Tantum vaitandao oration-s gratia.
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ίτρίν a *): F. A.’ 440, 8. 449, 9. Soil. 39, 4. 44, 20. Brut. 94, 11. — . 
Ceteioqul: μρίν—

Causativi»: 8(02): F. R. 384, 3. F. A.’ 430, 7. Gl. Ath. 462, 11. 
Aqu. 9, 18. Sotl. 16, 19. 20, 7. 29, 24. 39, 18. 41, 1. 4. 
48, 4. 53, 20. 70, 14. 77, 10. — οτι: Biut. 91, 1. 'O1: 
ω)>^<(^Vι — Si S τι : Aqu. 5, 20. λΡγνι; Οιάτι τέππαρα— — διΟττρρ: 
Aqu. 9, 22. —ειττοίφί άιόττερ σκότος— — όδρν: F. A.’ 428, 
12. 435, 17. Soli. 16, 23. 46, 16. 64, 25. 66, 7. 73, 1. 74, 
16. 78,8. 81,9. Brut. 95, 1’. — «W; F. R. 401,10. Aqu. 
1, 12. 7, 10. Soli. 56, ’’. 57, 24. (58, 16). (65, 26).

Post verba dicendi, sentiendi, cogitandi, cett. οτι: F. R. 400, 4. pIOV; 
οτι ρργάλη— F. A.’ 418, 16. δανφαζάναι τον Σωκρατικών 
οτι καί—.. *424, 25. ττέρκΙταντος, οτι οακ Ράαβρ, δανράζοριρν— 
Brut. 88, 10. δφλον, οτι το бфрта.—— 90, 20. αίπάσδαι ρΡν 
'ράς τρυ φύσαιν, οτι μη... Es.’ 113, 19. ρίδάς, οτι ά-ά.—— 
116,3. -τροςα^ττοοείφρ τις, οτι (μώνται—— ότς : Gl. Ath. 
464, 12. oV κακως pTtpv, Φτς apapTavovaiv— — εί: F. A.1 
414, 2. δαϋραφΟνρρν τφ՛ καρνεάδον δύναρ-ν, εί— 414, 5. 
δανφάζορρ՛՛ την άιάδίΈαπιυ Ζφνωννς, εί Διογένη—

Conjunctionibus adversativii: 7rX»v.־ Gl. Ath. 406, ’2. ———έματΦνέσαι— 
τπάηϋ ούτως ρΡ՛——. — αάάά: F. A.’ 446,14. — Ηρακλής ; άλΣ' 
ΡκρΤ׳ω pP'—

Particula χρ interiecta: καχτοι γ' cf. p. 191. (F. A.’ 445, 7. £ωγ', 
Τύχη—') *)· Aqu. 3, 15. τ<5 γ Ρυτώς -τγρφ■ Brut. 83, 13.

Οινχ ο-ΐτω γ à-πάως, άάύ κίρκη ’
 . (‘ ^Hiatus evitandi causa verba variis modis transponit״ .2

Priusquam explicabo enodatius Plutaiehi collocationem verborum, 
liceat aliquot locos, ubi profecto hiatus causa verba transpo· 
notui, exscribere:
F. R. 395, 22—23. ή Τύχρ δ αχρι τοΰ— pio Τ/ άΡ Τύχρ άχρι—
Sotl. 40, 4. enret ρχηάέίς (1) ϋλακτοωντι (3) των φωκΟφ-ύν (2) ταττκκ(ου- 

<JGV στΤτχφ (4). Impeditus verborum ordo pro digno,
in quo coniveatur, agnoscetur, st ipse enodaie laqueos 
collocationis tentaveris, ita tamen, ut non committatur

') Cf. p. 18.
’) Seifert p. 121: ״voce διό, qua Plut. aliquid novi inducere »olet*.
·) Cf. F. A.’ 436, 27: eV γι toiVv (II. 191F. 196 A. 208 D. 219 D).
*) Bemad. 1. praef. LVI.

Ar^iiwwa filolofoea· U. IS
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hiatus. Cuius experimenti tria, quae sola contexi possunt, 
afferam specimina : 1. en. μ η · (τ. ζακ.) νλακτούντι ύττή- 
κοναεν αύτω (τ. fax.). 2. ■■■ύ7ο^κoν<aευ αιττω νΑο^ουν^— 
3. ...υλακτ(^™ αύτω V7τήκoυσεν■■■ quorum duo priora unum 
habent hiatum, in tertio duo etiam exstant.

Es.1 102, 21. διαατατούυτι τεφυμμένα Vypü.

Atque hoc loco erroris convincam Schellensium, qui hiatus 
declinandi Studium causae esse autumat, cur Plut, sollemni atque iusto 
verborum ordine contempto in confragosae dietionis deflexerit Mae­
andros, nec non reprehendam Schelle rum, haec scribentem: ״Im- 
peditae enim atque salebrosae dietionis, propter quam a non nullis 
male Plut. audivit, nunc demum in hiatus evitandi studio rationem 
esse repertam et excusationem non dubito, quin consensurus sis, 
ubi in hanc rem intentus aliquot libros perlegeris vere Plutarcheos“. 

Periculosum esse nonnunquam pigritiae lectoris confidere discat 
Schellerus. Ego aliquot verissime Plutarcheos inconivis elucu­
bravi vigiliis libellos, cum in hanc rem ’ excubias agerem Regulo 
vigilantiores, et repperi talia:

F. R. 383,12—13. εί τηλικαυτα τούς άγα2τονς§έίμακεν αγαστά. 
385, 22. ευα κνκλον ττς Ó't'μον'ας (^օա^^ս...

*F. R. 386, 4. hpSov (a, 1) τε το βάδισμα (b, 2) και το βλεμμα (b, 1) 
καίεστηκτς (a, 2).

16. Μούκιος εκεε Σκενολας.
388,16—17. ex των Nικo7τóλεως τής εταΙμας Φναλαβοΰαα και 

βαατάαασα κ0χ^των■
18. των κιμβρίκων Μαμίον Ֆριάμβωυ■

389, 16—17. και ομού τι τοΐς ttpiÓto^ καταμεριγμένα τής 
-τολεως $εμελιο ις.

*402, 7—8. βαεί^ιλεΙαις (b, 1) αίχμαλώτοις (a, 2) καί oεδoνλωρέ- 
νοις (a, 1) έδνεαι (b, 2).

• Ut diarum esset identidem Plutarchum ob merum distinguendi Studium 
collocationem verborum commutare, duos hos perscripsi locos, in quibus, binis 
substantivis praeditis attributis, si prius attributum nomen suum antecedit, al­
terum sequitur ex contrario casum, cui est additum; sin prius post nomen col­
locatur, alterum inversum occupat ordinem i. e. ante nomen ponitur. Cf prae­
terea:
Soll. 28,17. παλλοίς (a, 1) /ièr éraXov (b, 2), άμεΙον (b, 1) δι iroXXoiç (a, 2) αγμας 

акроЬшю^.
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F. R. 407, 8. ar/pl των ròai rà/v PwpaTwv ariXiv καταλαβάν™' 
IoaOpiiK/ K/Xalnv■■.

Aqu. 1, 6—7. ai/' i/vripo' ay-r-Kp'- τφ lavpl )(ipov ёОшкк' 
Soll. 40, 1—2. τα ιυογκα τών àpyvpùv καί xpvirâiv Καβ/' ivoSij- 

pOriü'■
68, 21. τού oaOpoToq 01p,pvùv èvròq Tapipoi.
74, 25 - 26. «AÂ wir /vvoToq ώςια ι p yvv] y o per] καί φ/ι— 

Xoc/i>pawpq■
76,19. d-d povwv τών áei-úv ovpia éiai-y ι καί avvi¡ pp o croi 

κεράτων.
77, 10. 0-0 rova/v λ) q φ iXâ v à p wir o καί o ωτ > p io ζώο 

rpv ài/iov l'iovoi·
Brut. 88, 2—3. τον -¡pò iovX/laq èia dy er ci καί ày ca â Sivorov' 

Etiamsi aipO iovXeio—‘ ni egregie fallo՜, cum verbo 
finito proprie iuigeidum fuisset, omisso articulo, mal uit 
adhibito Sivorov nuncupare τον aapo OovX/ioq i. e. eam 
mortem, quae servituti praeponeretur.

91, 3. σωφροο'στλτι՜— pèv àv(i ei χνατκκό—■
Es.1 101, 6—7. καί riSv-κΟτος ζζρον χ/iXecri irpo ς ή/αατ o cap- 

«Ο—· Videlicet re duos deiieeps accumularet genetivos 
articulis non distinctes.

106, 14. àirò τών α-ομάτων SaXovTci τ¡/- KaraoKevi-.
14—15. ovd/'l yàp Poi«( a) àv ■ ptOir ov cTipo τών èirl 

oapKoipàV-üi yeyovorwv·
109, 8. àvoivpiàaiKù' -՜TXàov— àval-araDv·■·

Multi de Pluterchce dictione ut intricata ac nodosa couque- 
ruitur '); qui uou modo de iuvenilibus libellis cogitabant· verum 
etiam de Vitis omnibusque scriptis Moralibus. Quibuscum et mea 
facit modestia neque cum Patzigio conseitira possum, qui nescio 
qua pagina dissertationis suae, quae inscribitur: Quaestiones Plutar-

GTl. Ath. 458, 25. iX^pq «ai Svpov — Brut. 89, 4—5. Svpov καί 0Xk>-· 
Soil. 78, 24—79, 1. <pi1yov<r՜ noi (/o/oVvaci — Brut. 89, 20. ¿(¡¿ίαώς καί <pú1vv>v· 
Aqu. 2, 1. epyoX/io' «ai opyavov — Aqu. 4, 11. ον... Opyàuov olà' IpyoXelwv· 
Brut. 98, 15. xdpiv τών Kopacivuiv — Es.1 105, 19. oopmSiov pixpov xipiv. 
ov irOXiv՛ Soli. 13, 15. 28, 10. 7raA<i׳ av saepius ap· Plut.
toXvv xpOvov' Soil. 33, 24. xpovov ττσλυυ Soil. 47, 11.

') R. Hirzel, Plutarch, p. 45; Bernad. 1. praef. LV.
13*
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cheae 7), ita scribit: ״fiuctuavii euim eius dicendi genus aique multaB 
perpessum est mutationes, priusquam ad earn eloquentiam pervenit, 
quam in plerisque eius scriptis miramur et multo pluris aestimare­
mus, nisi cum verborum levitate saepius coniuneta esset rerum 
levitas“ ։). Praeter libellos enim in dialogi Platonici speciem eom- 
posites, quibus plane Platonicam imitari eonatus est elocutionem, 
dictio Plutarehea, inde a primis calami rudimentis usque ad eme­
rita in stadio chartaceo stipendia, uno atque continuo produit alveo, 
proficit ei consummatur, luculenter artificiosa in initiis, prudenter 
maturiore aetate ։).

Ceterum de siilo temere in totum iaetare ‘) virum doctum, qui 
aliorum de se caveat iudieio, minime decet. Excusatur Syrianus 6), 
qui Ђχa1ןaκτηp·ς άκατάκητττοι, καν τά ττοίοΰντα λάβι!“, oppnatur, 
non item Hubertius, ubi eoiifilteuu6) ״certas autem leges (sc. elo­
cutionis Plutarcbeae), quamquam materiam collegi, nondum perspexi“. 
Saepicule et ipse de stilo in univ. mecum revolvebam aliosque, quid 
hac in re sentirent, inspexi. Idem sensi, quod sensisse sese comme­
morat in Platonica apologia Soerates, cum poetas, quare quodque ita 
scripsissent, percontaretur. Scribente enim Kuches^i^^: ״Qua 
Sn re meum non esse puto accuratissime totum genus dieendi ex- 
cuiere ei perscrutari; satis habeo res afferre, quae colorem Plutar- 
cheum luculenter prae se ferunt“, ex contrario 0. Hense8): ״״ .quae 
de oratione Bionis et stilo observavimus, neque enim ipsa sufficiunt 
sola ad originem ullius sc՞^־ extricandam“, itemque Norden9), 
qui negat criticum solo diversae dictionis indicio nisum abiudicare 
auctori scripium posse. Nee tamen Norde num hac in re sibi ipsi 
constare patebit iibi, si duos ex eius libro secum contuleris locos: 
1, 153 bene enim aique optime dicit ״Was mir von der Sprache 
im einzelnen (Worigebrauch, Grammatik, Syntax) gilt, das gili, wie

») Berol. 1876.
1) Cf. Eug. Lasset, De Fortunae in Plutarehi operibue noiione, dise. 

Marp. Catt. 1891, p. 42, adn. 7.
 -Abweiehungen von der natürlichen Wo^stellung“ Asianae fuisse ora״ (·

iionis doeet Ch ris i-Schm id, G. d. Gr. L. II, 1, 232.
4) Quo modo Francogalli praedicare soSeni ex. gr. le stile e'est l'ame, le 

Stile ־lesi l'homme eie.
») 1, 111. ·) p. 53. 1) p. 1*
·) Teletis Reliquiae’, praef. p, XC.
·) Nord״, Ant. Kunstpr.* 1, 12. Einleii■
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mir schotnt, auch vom Stil, Wonn man ihn als ganzcs betrachtot“; 
vorum taincn 1, 431, adn. 1 ״d-c sprachltchon Intizien sint immer 
sicbero־ als Cic retn st-l-stischon“. Nulla equidem novi ticenti go- 
noTts indicia, quae non eadem sub grammaticas cadant rationes. Duo 
ontm in grammatica invosttgaitono observanda sunt pracccpta: 
pr-mum no singula modo captentur vorba (quamvis ea quoquo), ut 
factum est in ordino Platonicorum dialogorum constituendo, vorum 
potius, quae quidem minus sunt consptcuao, nonnunquam piorsus 
obscurae, rationos syntacticae, i. e. cac, quae in vorborum latont 
composiitonc, sub oculos subiciantur, ac stmul seimont inquiiento 
mateiia quoquo operis ac senieniiarnm conexus aCmovoantui, atia- 
men tantummodo piaositto; tum caute tn universalia offerrt stbt por- 
mittendum, maximo sesc coe1conCnm iniia stngulas observationes, 
st ultra fuerit opus procoCoro, salva tonus ratione. ACorimo memineiis 
et penitus mento conditum semoor to,noas omnia cum omnibus conferre 
te oporieie, ut lationibus, quae -nior stngula ac stngulorum -nto־coCunt 
coagmcntat-onos, curtoso inquirenCts pervenias ad universalia. Alitei, 
quamvis stilos et colores tactos, non ntst de nthilo finges. Quare, 
concedo, minutissimis opus ost curis, mulio, quam istae meac, dtlt- 
genitoribus. At cgo non de stilo tn unUv. scrtbo, quac autem scrtbo, 
extra manifesta non ovaganiur. Nomo sano ost qutn vtdoat singu- 
larom novissimo sacculo scientiarum proventum rationi pcrscTu- 
tanti subtilius exsequendae deberi. Naturam scriptoris censot Theo­
phrastus :) fontom osse, ex quo profluat oratio propria scribentis 
uniuscutusquo naturac. Quam sentont-am vitto pet-ttonis orincioit 
laboraro suspicor, cum nos quidem phtlologt de natura ex sermone 
Civinare debeamus, non versa vico 2).

Dilata paululum de negationibus, qua var-ontu־ latione, quac- 
sttonc, iam hinc ad h t a i u m 3) tn Pluta־cht aliquot scriotis tuvcnt-

։) П. χèξτώς: Aug. MayoT, 1910, Teubnor, p. 25.
*) Cf. P־aoto־oa do PlutaTchi siilo, R. Hiizel, D. Dtalog, 2, 153, atn. 2; 

Nordon, Ant. Kunвtoτ·^ 1, 153, adn. 1.
·) Quorum librorum ope usus sum, sunt foro hi: Gusi. W. Bon sci οτ, De 

hiatu in scr-proT-bus gr. Ps. I: de h. tn oratoribus att., 1841 ; C. Sintcnis, Dch-atu 
in PlutaTchi Vitis Parallelis epistola at H. Sanoptnm (in calco quarti voluminis 
edirtonis V-tarum, Lips. 1846); lac. Schellcns, Dc htaiu tn Plut, moralibus, 
Diss. Bonnac, 1864; E. Rasmus, Progr. Frankfurt, 1872; Horn, to Rohdon, 
Quas rationes in hiatu vitando scriptor de subltm, ot Onesander securi sini, 00· 
68—69, 73; Fi. Blass, Ait. Beredt.։ 2, 140 sqq. Boin. 7. praef. XII. 1. praef.
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libus investigandum conitendo, quem modo passim sub capite de va- 
liandae orationis studio obiter perstrinxi ultroque tn negationibus 
breviter expediendis commemorabo.

Primum exponam, quibus locis Plut. hiatum admiserit:
’) post conlunctionem και; 2) post articuli casus in vocali 

desinentes; 3) post exclamationis particulam O; 4) post notas intei- 
pungendi; 5) ante et post coniunctlonem dislunctlvam p; 6) post 
pionomen relativum, interrogativum et indefinitum της-της, post 
pronomina personalia, possessiva, demon strati va, leflexiva, post ad- 
iectiva pronominalia, post numeralia; 7) post praepositiones (αχρι, 
μέχρι, <ΦΡφί, -Tpv); 8) post particulas (Οτι, етает, pi, ττον, δτ-, ντε, 
αυρω, δαι, χτντ€, εύ, ՜πρόσω, φώρ); 9) post nomina propila; 10) post 
terminationes declinationum; 11) post terminationes conlugationum; 
12) post negationem pp—

Quibus autem modis hiatum evitavisset, partlm iam comme­
moravi :

1) geminis formii ’); 2) commutato ordine verborum; partim 
nunc expositurus sum: 3) elisione; 4) contractione ։); 5) negatione 
ονκ(χ) Pio /-״l adhlbend* 8):

F. R. 385, 2. άί’νννσίϋ ονκ εϊναί— Aqu. 3, 14. φρσι μφ ίττυρ-ν—
F. A.’ 425, 8. è-ael où. Aqu. 7, 10. è-ae'- οίκ. — Soll. 40, 3—4. èiapi 

άρδε-ς.
Brut. 95, 15. Ρω ηάρ τούς ονδενώς άξιους— — Brut. 86, 5. καί ρρδρνΟς 

αζια (in enuntiato lelat. pendente ex verbo e-aaweTę).
Soll. 69, 5. έταυδύνων, όταως οίκ ενσκρφφύρααί— Brut. 86, 6. ο-ατις 

où jfaAeT ־־ Wę οίαρ-ς. — Soll. 64, 16. λιδιδι'νις, οττως ρφ 
Γΐρ^α^τ-ίωνται.

Aqu. 10, 5. (φύσει ο'δρρ-α— Soll. 75, 1. vapoapopei, ррОаро' ττρνΪΕ- 
pé'P—

Ш, LXIII; Rieh : Volkmann, Lehen, Sc.hiiften u Phllosophie d. Plut. v. 
Chaei. Berl. 1869, 1. 52., 53; H. Hirzel, D. Dialog, Lips. 1895. 2. 126, 170; 
E. Norden, 1’, 57, 361, 406, adn. 4; 2*, 562; Muhl, Plutaiehstudlen 5, 9; 
Kolfhaus, Plut* De comtn. not. libr. genuin, esse demonstrator, diss. Maib. 
1907; J. J. Ht1tman, De Pluta-cho... Lugduni Batav. 1916, pp. 108,664—665.

‘) De v ΡφύΡοκνοππικΟρ hoc solum adnotabo: Soll. 59, 27. . &״ו ; aa'aòv Pv——— 
Soll. 81, 23. Pii; τα-τόν срфОарро-... Brut. 94, 15. ρίχ; ααύτό καί———; sed: Brut. 
86, 15. aaVabv χάρ Ρχατι——— Cf. O. Hoffmann, Gesch. d. gr. Sprache, p. 62.

’) Beinad. 1. piaef. LXXXIIIi-IV.
·) Bein ad. 1. praef I^YI-I^YIII.
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Hiatus quoque causa raro μη ού usurpat l).
6. ex aliis revoco in mentem:

Brut. 93, 11. ή ttÖpttip χμυαδς ούαα pro χρεση■
Quod Rohden2) (Onesandri locum ubi affert: 272,5. eTHTg- 

λε7a־ί0aι το εξαγεν) suspicatur ״propter hiatum articulum το' One- 
sandrum inseruisse puto“, in Plutarchi quoque cadere putaverim 
(nisi potius ea Plutarchi esse putanda est consuetudo, cum reliquis 
locis, quamvis nullo exstante hiatu, usurpetur articulus lo׳cum:
Brut. 84, 24. οντω ιυ διεκρ^ί^ον^ω το aλλoρ εξ άλλον γενεα^αι.

94, 15. τ¡ pvpx/sikí/c:; ονομα. Genet, explicativus hiatus decli­
nandi causa.

Si ex his omnibus, quae de variandi studio ap. Plut. mani­
festo exposui, colligendum fuerit, quanam ratione Plut. usus sit in 
vitando hiatu, haesiturum me libenti animo confiteor. Nee doctrina 
praestantes viri de hac re consentiunt. Nam cum lenem se ac paene 
neglegentem praebere nonnunquam Plutarchum in admittendo hiatu 
satis constet: at per quas saepenumero contendit ambages, ut hia­
tum declinet! Iterum atque iterum accidit mihi, ut repetere cogar 
nunquam sibi constare Plutarchum. Quare autem? Cum apud ani­
mum cogitem, non tantopere distinguendae orationis gratia id mihi 
facere videtur, quam parum subtilis in singulis exigendis et mi­
nima cautus ad ea, quae inconivam desiderant vigilantiam, expergisci 
nonnunquam, occasione ad blandimenta impertienda orationi non 
tam oblata, quam conspecta, moxque animi contentione ac nisu so­
pitus, rursus, oculis somno coniventibus, languescere edormire- 
que. Noli tamen putare, si qua hiatus vitandi studium Plutarchus 
ut pusillanimum ac malignum vituperet, ex animo id edere ilium. 
Sophistarum more indignatur et, quae ipse aucupatur, ea despicientis 
prae se ferre gestit speciem. Tacitus tibi in memoriam veniat quod­
que ille de morbo saeculi passim severe protulerii : simulatione 
obtendi naturam. De ea sophistica simulatione et indignatione mox 
pauca admodum faciam verba, nunc satis habeo adnotare locos, 
quibus Plut. hiatus vitationem notavit:
534 F ενΙονς γούν ομωμεν ούάε φωντεντι aυγκηoΰaaι φωνήεν εν τφδ 

λεγειν υιπομ^ε^ι^ο^ι^τ^α^(; (agit de vitioso pudore).
1047 B (1289 Didot) ού μονου ταυτα (i. e. vocalium collisiones) ιτα- 

μετεου, αλλα και ε\λει\/τεΦς και ντ! Δια σoλ^oιό^-aμoVς■

*) Ut ser. num. vind. 3, 419, 3. *) p. 84.
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Gl. Aih. 469, 12. (429, 11 Dld.). ΠΠς ούω ονκ ΡρεΣΣεν αυχρωτιος 
(sc. Isocrates) ψόφον ο-πλιον φοβεεσάδαι και a'pppypa 
φόΣαγγος ό φοβούμενος φωνήεν φωνΐεντι ανγκμο^σαι και 
ανλλαβή το ισΟκωλον ένδείς ίχενΊγκκει՛.

Posi synonyma et ea, quibus variandi ։) sermonis ostenditur 
studium, indicia, transeo ad novum coplae dicendi genus, enume­
rationem, quae in digerendo in partes ac membra et abunde 
singula pandendo consistit Adhibita coniunctione enumeratio poly- 
syndeion nuncupatur, omissa asyndeton.

Primum sec. ordinem, quo Plutarehi evolvi volumina, ea exempla 
percurram, quae nec polysyndeii neque asyndeti insigne quid ha- 
beni, deinde polysyndeton locis allatis illuminabo, tum, quern ad 
modum Plut. singula membra coniunxerlt, levi opera, ut quod 
Sn ipsa enum. et polysyndeto lam conspicuum futurum sii, sum 
adumbraturus; exin asyndeton percensebo; ad extremum, expeditis 
omnibus, quae per coordination em mem brorum efficiuntur, de copia 
dicendi in subordinatie enuniiationis partibus verba faeiam pluscula.

1. Enumeratio, quae quidem coniunctionibus diversissimum in 
modum utitur, attamen polysyndeion recte nequii nuncupari, cum 
sit illo magis complicata:

F. R. 403, 5. eV γή και δαΣαττη και -ττΣΣμοις και ιιιι'ι και 
-τρίος βαρβάρους και προς Έλληνας.

405, 13—14. τούτο ιρ՛ ιγωη ιτοδω՛ ακ^ΐι'ινύχα και ■πεμιολία- 
1$γαεις, τούτο δ' δ^τoτμιβaς και ιτípικλáσ·ίς.■■ Ολκούς 
τe.■■ και α-τερεισεις.

Of *) V. Cam. e. 26: ιτ οΣΣα χή ηε՛ ιχνη— ιτ οΣΣ αχη δ' αιτοτρι- 
βας και ιτ·μιoλ^σχήσeις■

F. A.1 410, 13. ιτpωτov■■■ 14. ριτειτα... 15. eV δ... 16. ιτμΟς δί...
19. το Σοιιτά δ ... 20. ev... 21. eV δε— 22. eV δί...

·) Esi ubi tamen sese repetat, ex. gr. Brut. 90, 4. πήoςaγoήεVoύaίω■■■ 6. 
ιίήoςaγ0ήάύ·ι■

1) Wyit. in adnotailonlbus t. 3 p. 76 ad 3SOa-f scribit: ״Haee rhetorice 
hoc loco explicata magie hlstoriee narrantur in Vita Romuli p. 119— 21“. Quod 
auiem ad nostrum aiiinei exemplum, ea, quae in v. Cam. e. 26 duobus mem­
bris, iribus eoniuneCionihus, tribus eis, quae enumerantur, substantivis conficlun- 
tur, eadem loco laudato ex scr. Mor. tria occupant eola, sex eon־uneCionet, 
totidem ■ubatantiva.
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412, 22. τοτς 7τε ρί άφοβιας και άτάρτίας δτι άέ στοφροσάνης 
κ a i ρεγαλοι/τυχιας ύίτορτηρατίαρους.

419, 20—22. τ<5 ρέτ— τφν ά’ — τφ> ά... τών ά... 
449, 3. σ>ωόνημα ρέτ το κΤροτ,

φωφωροφΤνττιτ άέ την Αγησιλάοι, 
αττταιτ άέ τρτ θεριάτοκλέοτς, 
έρρττιρίατ άέ την ΦιλΡρτρτοτ, 
τόλρατ άέ την Βρασΐάστ,
Ótitott-tc άέ και ττολιττίατ ττρν Πτρικλέοτς. Irridebant so­

phistae Homeri versus B 418—9, quibus Agamemno eum 
tribus comparatur uuminibus. Plut. in unum Alexandrum 
sex antiquae praestantiae cacumina contulit nec vidit ri­
diculosiorem per hoc exstitisse heroem suum antiqua ilia 
belua, Bellerophontis victima, quae fuit ρτροςχΡε λέων, όιτι- 
âev cè άράκιοτ, ρέιτάίρ άέ γίραιρα. Iam commemoravi ’) 
comparationes cum antiquis in favorem recentium (nam 
certe non detrectavit Alexandro, si unum eum ex sex anti- 

՛ quis semideis consarcinavit) in deliciis fuisse ap. sophistas.
F. A.1 449, 28—450, 1. ίτέτρς ρέτ i) ρτλοταιος

η άαχττρς η 'ισχυρός 
η άρορφος T/ καλός
ϊρ ετγτρρως ω ώικμορος cf. F. A* 433, 17. 

Soll. 23, 10. 30, 4. 73, 10. 74, 10.
Gl. Ath. 466, 21. ή ρέτ... ή άέ.■. ή άέ— ή ά^— ή άέ— ή άέ—

467, 2. 6κτ־ρ... 4. e/crp... 6. άωάτκάτρ]— 7. Tp/'-rp.8 ״. έκτητ— 11. 
άιαδέκΟτητ—

Soll. 57, 5. ώς λΤκοις ρέν όνοι κa ί ρέρ<τψι ρέλιασα¡, χλλιάόσι ά έ 
τέτιργες, έλάφοις ά.

Brut. 91, 4. τοίς ρέν ρτοα, τοΐς άέ ρίζα τις ί) καρτπός'
98, 10—13. ου ρόνον ίτρος ιααιτ αώτόττχτΟτ έατιτ, άλλά 

κ a ι ιτρΟς άιατροφην κ a ί 7τρΟς άλκρτ χήραν τ τ και φν- 
λακίρτ και ροτσικΡις όσον—

Iam conspicuum est, quam variis modis efficiatur coniunctio 
membrorum.

2. Polysyndeton’):
F. R. 385, 9. και— καί— καί— καί... 392, 3. καί- και... και— καί... 

4—5. και— και... και— και— και— 8—9. quater. 393, 3—4.
*) Huius libelli p. 47.
’) Cf. F. Krause, Die rhet. Schriften Plut.'s..., diss. Monacensi», 1912.
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tei. 395, 15—17. sextos. 396, 16. ter. 20—21. quaioi. 
406, 16—18. tor. 19—20. quinquies. 21—22. novtcs. 407, 
3. էօր. F. A.1 409, 10. tor. 12. tCT. 2 430, 26. quatoi. 
431, 7. quatOT. 8. tei. 13—14. ter. 22—23. quatoi. 26— 
27. tOT. 433, 27—28. quinquies. 436, 10—11. καί■■■ καί■■■ 
μι-δτ— 437. 24—26. quinquies. 439, 16—17. quatoi. 18—
19. tei. 21—22. tor. 22—23. էօ25—24 .־. ter.

445, 14—18. ίταρτωοναα■■■ καί■■■ εΧάΟνουσα■■. καί t՝^^^ 

χοναα■■■ καί ίτοΧιογκοο/αά■■■ εμíτόATζoύσa■.■■, ττρ-αττωαα■■■ 
άνατμττουσα■■■ polysyndoton tntorclntitur asyndeto.

453, 12—13. tei. 14. quatoi. Gl. Ath. 459, 19. καί■■■ 22■ καί■.■ 
24. καί. -τάΧιν. 20—21. quater. 464, 1—2. quinquies. 8—— 
10. sexies. 466, 3—4. quatoi. Aqu. 3, 53· tei. Soli. 16, 
1. toi. 17, 5—7. quatOT. 8—9. toT. 18, 22. tei. 30, 15— 
1’. quatoi. 23—24. sexies. 43,13—14. tor. 49, 9—10. tCT. 
52, 7. tor. 54, 23. ter. 55, 11—12. tei. 60, 20. ter. 75, 
3—4. tei. Biut. 85, 20. quater. 89, 14—15. tei. 94, 12— 
13. quatoi. 25. σε■■■ καί■■■ καί■■■ 99, 12—13 tei. Es.։ 104, 
S— tOT. *113, 23. tei. 114, 21—22. tei.

Aliquot locis ex cts, quos modo attuli, inter po^ynicti con- 
iunctionos occurrunt τε-καί, tI-ts, cttam solum tI■ K. Fuh r 1), qut 
solcctam do hac coninncttono sc1iostt Cissortatiunculam, tntcr quac- 
dam, quac do rattono otissoiit, qua Plut. usus stt tn hac coniunc- 
ttono athibonta, hanc quoquo profert sententiam ״gehauftos Vor- 
kommon von ττ-καί soricht f. dto Unochthoit dor botroffondon 
Schrift“.

St adeo, ut FuIt contendit, Plui. particulam tI rcspu-t, mirum 
miht videtur, quod illo in loco c Platone laudato particulam istam 
Platonis vorbis inscitam oxhtbot, quamvis ap. Piat, ea non roooria■ 
tur 2). Porro st libelli, qut -nscT-bitur Consolatio ad Apollonium, ca־n 
ob causam fidos in tubium vocatur (tc roliquts nominibus abiutican- 
dac auctoritatis nihil hio dico), quod duodcctcs particula tI tn co 
offendatur, quid -gitu־ quod in Vita Caionts j. trictos quatoi, tn Soli, 
tricios scxtcs eadem usu venit parttcula? Fac excusari posse Soli.,

։) Mus. Rhonan. 33 (1878) pp. 584—91; Chrisi-Schmid, Gt. Lttt. II. 
1. 402, atn. 6: ״dor ganz scitene GobTauch von τè:·αa- boi Plut····“

*) G. Siefort, Do Al-quot״ p. 104, adn. 1; contia, F. R. 384, 19: ha- 
bot Οδαυρ καί άί/μ■ Plato, ex quo hacc sumpta sunt, VAaip άι-ρ τε. Tim. 32 B.



DE PLÜTAKCHI SC1:1I*TOKUM lüV. colore khkt. 203

quippe quo libello Plut. sedulo Platonem consectans manifestus sit; 
at Catonis j. Vita tali excusatione tegi nequit. Ceterum, quamvis 
vehementer sit addubitandum, num qui ex ea re fructus percipi possit,
quam composui tabulam de usu particulae τε ap. varios scriptores,
propono :

auctor in 25 paginis in summa pro unius paginae
cd. Teubn. portione

Herodotus 86 3-44
Andoeides 20 0-8
Antipho 39 156
Isocrates 27 1-08
Plato 111 4-44
Polybius 14 0-56
Lucianus 11 0’44
Appianus 95 3-8
Cassius Dio 133 532
Diodorus 31 124
Dio Chr. 84 3-36
Plutarchus F. R. 25 15 0-56

F. A.1 16 — —
F. A.’ 28 1 00204
Gl. Ath. 16 2 01833
Aqu. 9 4 0-4444
Soll. 70 36 0-314285
Brut. 19 8 0-444
Es.1 10 1 0111111
Es.’ 9 15 1-9999
V. Cat. j. 34 24 0-7058

Qua ex tabula id utique perspicuum est omnium inferioris 
aetatis scriptorum parcissimum Plutarehum fuisse in particula re 
adhibenda, verum tamen non usque eo, quoad Fuhr statuit.

Polysyndeta, si negativa membra habent, coniunctionibus ne­
gativis ούδε-ούτε, μτΐε-μότε exordiuntur; animadvertit tarnen Steg- 
mann Plutarehum consuesse negativa membra nonnunquam per και 
iungere; in nostris scriptis:

F. A.1 413, 7. ονδ (οάεσμα καΙ άντίκοα.
F. A.։ 430, 15. odder άνίτ!μου ούδ’ O!SV και ™ՏասՕս...

■ 446, 20. od χηνa^(>ς■■■ 21. οίδε τμνpal.■■ και τμά-τεζαι και
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22. χνοαΐκις oUêè XoXvftwvio- ο-'ος oVS 'YpKaviKoi 
¡.)/i'iq—

Aqu. 2, 15. oiiOe tiç TUpirpc; Xè’yiroi S/ów p ppotaDV.
Soli. 16, 1. toiç pij X^1^־’ie<^,ioi' τι και «piveiv καί μviμov/0ιrv καί 

npoęT,e1y ιαιφυκόσιν·
23, 6—7. ούκονν ovSè Tiappoproiou ìp ■aropa/ppooov η poivop/vov· 

Brut. 87, 22—23. ol/Sè SovXevei Xiwv XiovTi κο'ι ταττος rairą· 
Es.1 107, 7. ovê' άψυχον Ov riq ψόγοι καί viKpOv ωίΐόν ιστιυ· 

!113, 7. ppS' OyXXaiaTi καί ypapolę·
17—18. ο U aroXepüv Sp-rou ripirpo-ς καί OKiirOproiiq■

Negativas coniunctiones in polysyndeto bas fere enotavi: 
F. A.1 413, 2—3. oUSè— )vS/v oUSi— ovS— oT/Si— 4—7. ονκ— oi/Sl— 

oUS- 415, 1—4. ονκ— 01)Sl— oi-Sè— oìo — oiiSi— oUSi— 
416,11. pp.·· ppSè— ppS'— ppSè— Gl. Ath. 469, 5. ou... oiiST— 
0-iSi·■· òT’S' — Aqu. 3, 12—13. ονκ— ovSè— 011S'— Soli. 18, 
10—12. ppS'·■. pp¡/— ppTi— pp¡/— ppri— 27,11—13. pp■.. 
ppê’— ppSl— ppS— ppS— ppSè— 55, 1—2. ούτι■·· ουτ■■■ 
οντ — 59, 26—27. ονκ■■■ 011— oiiSè— oUSi— Brut. 87, 21. 
ονκ■·■ oiS — ovS'- oi/Si— Es.1 106, 25—26. pp·■· ppêè■■· 
ppSè— ’112, 17. oii... oi/Si— 0US'— 113, 6. pp— ppSè·■■ 
ppS— ppS— 117,16—17. oii... oiiSi— oüS' — oi/Si— 118,6. 
out ... αντρ— ovt...

Ad coniunctionibps carentia, quae asyndeta nuncupantur, tran­
siturus, membrorum d i v e τ s e iungendorum gen era, iam 
pridem obvia, nunc in unum colligam:
F. R. 387, 24—25. (plv: auditur).״ Si— κο'ι■■■ καί—

389, 14. P- p... p.·· cf. 387, 11—13. F. A.2 445, 24-- -446, 1. 
Soli. 73, 10—11.

F. A.1 412, 22. καί■■■ και... eri Si... και...
417, 4—5. (plv: subaudiatur)... Si■■■ Opo καί... καί—
423, 3—5. plv— καί■■■ Si··■ καί— perO c. geu. και— geu...
’427, 1. «ai··· p...
437, 24—27. καί— και■■■ καί— και.■■ καί■·■ plv— Si■··

Gl. Ath. 459, 19—24. k^i- (22). καί— plv— Si— 
Soli. 17, 8—9. καί— καί··■ PiiXiv ov— καί—

22—23. plv— Si— «0՜ voi pO /Cio— «01—
19, 22—23. «οι.■· καί■■■ τι και·■·
26, 17—18. ppT/■·· κοί·■■ ■

}
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30, 15—16. κω(— κω! νρ Σία— καί—
23—25. και— καί— καί— καί— καί— καί— Pai б’—

42, 12—15. καί———, καν—, τβ— καί— καί,
44, 3. αοάμν δέ τπαϋόνργίαν ό po' ρετ ά τοΰ φιλόστοργων.
52, 8—9. άνεν οπταραγρού φαδΤως κω! άβάαβΟς—
53, 16—17. αρ- τβ— καί— καί—
55, 10. καί— Τ€ *«Լ..
69, 19—20. καί— τβ καί— καί— καί—

’2. —τ6 καί—
Biut. 87, 9—’0. /at... /at pea’ (αφανούς γυρνώ' τε τον S^a^p^p^p-՛. 

92, 3. a pa nói φυσικω καί το αναγκαίο՛ έχονσαν—
8. aXX Ρξοδρ՛ '-το Οόφρς κρυφς Si ' άίτριριοκαάίαν— Sine 

immutatione sententiae Ka't δ-י ατπριροκαάίαν dici potuisse 
videtur.

95, 5—6. ωδοάον Se a'՛׳ κιιρ-б καί άριαδων— Σ'ν καιρω non 
subordinatur adiectivo ωδοάον, verum proprium est mem­
brum ut reliqua duo ίδωΟον et άριαδων—

97, 4. το-ς ρΡν -πόα, τοίς δβ ρίζα τς< κα/αττος'
98, 10—12. οιί φόνο՛— άάλά καί— καί— ρρ καί— καί—

Si contunctlone neglecta plura sequuntur membra, efficitur 
asyndeton :

F. R. 383, 18. αύξανα-՛ άφφότβρωι ττώάρ-ς, κοσ μούσι՛ άνδρας, ρίς 
δόξαν ανάχονατί', (ία; δύναρ-ν, ρίς φγρφΟύ-αύ—

387, 15—16. РЦР/бф τώ ՜αρδίλων, ά-τΡάι-κρ τφν— σφαίραν— 
402, 13—15. τ Αρρεν-αν τροςέκτφσστο, Ποντον θύφεινον, Συρίαν, 

Αραβίαν, Αλβανούς, Ίβρρας, τά φΡχρ- κανκαανν καί Yp- 
κaύω!ύι

F. A.’ 411, 7. χριρΟινες, α-ιχρυ-, βίάδίά ττοταρών, άορνα ϋφτφ δρφίων 
'ττρφφύέίς άψρις, άγριοι δίαιτα-, ρεταβνάαί Ο^νωτά, 
■1та01р—робоа<а1 '

412, 11—12. ρεγαλο(/■՜χίας, αυνβσχ-τς, ιαάίφροσι'νρς, ανδραγα- 
δίας, -

413, 26—27. δι φν ωίνδοί δεν'ς Έλλρνικο-ις τπροςκ'υούσ-, Σκν- 
δαι δάπτοναι τούς cttoS^i^i^ó՛■^((;.

’ 444, ’’... 12... ’5... 17.״ 21... 445, 1.״
445, 8. δ-ωρύττοναα -τανταχόδεν, 'ттрррТтФОЈаа. -παν ρέρως ανώι- 

χοναα τον σώματος.
446, 5. τταραταττώ<ιε0·׳ς, ρφότπλιφάφε'ός, τολιορκω՛, διώκινν, έν
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σιτοατόρερι ρυρΐαις. όιτοτροπαις, σκιρτήσιαιν ί^νών, βα- 
σιΣέων όριηνιι^σροΐις, Βάκτρα, Μαρακανόα, Σoγδίaυoΰς 1), ίν 
Ρ^ωεσιω δτστ·ττώις■■■

447, 7—8. δίσ■πυvζaavόuεύoς, ՜τΟαη δύναρις s) Πιρσών, πού τι- 
ταγμένος βασιλεύς— 11. τινες

448, 19—23. ·ύσέβειαν περί διούς, ιτύττιω ιτρΟς φίλους, ι'τί- 
λειαν, εγκρατειιΐύι ιύίίοιίαν, δφoβΙaω ττμδς θάνατον, ειη/τυ- 
χίαν, φιλανθρωπίαν, όμιλιαν έύάppo·ττώv, όφτυδές ή!θος, 
·ύαταθειαν έν βονΣαις, τάχος ίν ιίμδξεaι՚, έρωτα δΟ&ις, 
ιυμοσψιαιω εν τιή καλώ τíλíριoυp՚ץδv 2).

Gl. Ath. 466, 6—8. περ^ινωνες, ίκατΟρπέδοι, υοτια τιιχη, υιιΟύ οίκοι, 
προπύλαια, ΣιρρΟωραος, ’ Αρφίπολις.

Aqu. 3, 10—11. ωερορέωοις, ίπταρίνοις, ίριτονρω,...
Soil. 16, 3—4. προςόοκιαν, μνήμην, ιτρόά'ίΡιν, παρασκενήν, το ελπι- 

ζειν, το ώíώώικl՚άι, το етЅиреТ՛, το Ρα^χ^ιΣΣ^ιιυ׳.
20, 17. (polysyndeion: lin. 15. δεΙγήaτa γε πολλά κοινωνίας και 

δ՚Οpείaς και τον πανούργου— ωςπερ σ' και τών ενάντιων, 
asyndeton:) άόικιας, όριΣιας, όβελτεριας,—

24, 18״. 19.״ 20״.
30, 26—27. οτου δ՚Οpείaς, κοινανίας, ·γκρατειας, ρ·γαλοφφο- 

σύνρς.
78, 21. 6 κύων, ό ιππος, ό έλέ'φρς. 

EsJ 101, 11—12. αφαζορίνων, δ·ρop·՚ω՚, όιρρεΣιζορννον.
105, 16. oύδíύ■■■ ον— ον...

ώιΙκ■■■ 17. ού...
107, 8. ·ψουαιν, όπτωαι, μ·τ^ρ^f^tΣ^^t^\^PTl■■.

18—19. δωaμιγωύvτες ·Σαιον, οτωον, μέλι, γάμον, ιξός, ςδ'ετ- 
ησαι Σύριακοΐς, 'Αραβικοΐς.

2’13, 10. ιταμαωΟμοις τμαπέχ<αις,... δφpoάιάτίoις p^xiì^—, μέ- 
λέσι—, θεόρατιν—

114, 7. Οι/τειιις, ακοής, φαντασίας, άυνε'σεως,—
Iam ex aliquot eis, quos aituli, locis perspici potest non iia 

eertos esse fines inter primarias et secundarias enuntiationis partes

*) Hariman operis sui p. 156: ״Elaboratam“ seribit ״periodum hle 
turbani et vcttuιndani accusativi lsii Bδχτησ■ Μαράάανδα, Σογδιρ^ωούς. In margins 
adscrlpooB fuisse suspleor“. Qui iarnen accusativi, cum re vera pendeant ex 
verbis ιτολ^ορκί¿՛ (sc. Βάιάτρα, ΜαήΡχαυδα) Οιώκοον (gc. Σογδιανούς), tolerari pos- 
gunt.

’) Hermog. (Walz 3. 226): σιρνη Σιζις i òvoμaστικη και αντα τα ΟυΟρστσ.
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ot quae alias propria ot soluta officiant membra, altas accommotait 
ad alia subiciquo eis; qualis est et hio locus:

Sotl. 14, 25—26· άΧΧά ττάν τν3τυς το άα¡υζov Wq άλογον καί 
ανθήρων άoτTικιτaι τω ρετ a ψ οχης Χάγον εγ/ατΊ.:■

Parataxis1) (i. ο. ea verborum compositio, qua, solutis 
quantum poto syntaxoos vinculis, alia altts ex facili aticiuntur 
ut absolutae partos enuntiationis viianturqne enuntiationes secunda­
riae) varias potost habore causas; quac poitoies sunt duac, cas cx- 
plicabo.

1) Linguae originis antiquae ea maxtmo utuntur, ut quac na- 
tu־alts et piinctpalts fuertt enuntiationis forma.

2) Rhoiorica vel poetica esi figura; coiorum pio unaquaque 
lingua 8) atque unoquoque scriptore propriae ponontao sunt laitonos 
paτataxoos· Ap. Plut. :

F. R. 386, 6—7. καί πολν ρ'εν Οωτερε¡ тг-τεοΟοναής πρς T-ίαήհ. 
άγονα- A άίιτρ ο...

387, 4—5. -¡1^(^<^€1111օ: iit' άπτιαιν άρΑρς■
390, 9. ά-τΟ τον ζυγού καί σΡ(ς πλάστίγγος καάΑεΐΧετ, ■■■ Para- 

tactice pio κττ'ο πρς πλάστιγγος τον ζυγόν■
393, 24—25. ενταάσωα κωπέζτpκτ το βρεφρ■.. ειτα ΧΟκαινα—
402, 21—22. τα/τα ττάντα κατώρϊΑώαε Αρροωία Tuy!¡ χρωρεοος: 

elA ’ V7 ־0 ־־ tiq ιδίας άνετμάττρ ροίμας■
F. A.1 413, 18—20 s). Compaiaito paraiactice instituta ‘) cf. F. A.’ 

426, 13—16.
422, 20—’’. τροφρσ γάρ ονκ a-TOPiSeioTati ■■■ ποτον δε ττοταροί 

ρεΟναι' φύλλα a ωιίτοΚ;.■■ καί 1τάα γής τγαaPάαλ^σζρυai■ 
*450, 22—23. το πρώτον■.■ ΑιΓτμεααν κοί άνεχώρησαν

ε-5 ' Φ1ς τάφων...
451, 9. κενσί δ փ^/Տփօ ίτροςΑροραί.■■ 13. 6 δ' ε/τυωρς βαττι- 

ΧτΟς..■
452, 3—4. οΟτω Πελοπίδας καί 'ΕπαμτοίΠνδάφ' άμίPσ¡ς ο toV-

των ΑίΟυαρος Τήσ.

*) Brngnaι։n-Th1ιmb, G־. G־amm.։ 552 sqq.4 636 sqq.; W. Schmid, 
D. Art. 5, 32 8. v. ·

։) Cf. ״scribemus neque cunctabimur“ ; vernaculo iarncn sermone: napt- 
szemy niczWłocznic (adv.); ״t־y and make“ pióbój z־obtć (tnf.) ctc.

·) ltn. 17: εμφυτίς α^■τόi... *) Cf. hutus ltbollt p. 37.
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16. εά)^α-του δε των δεινών, ó μεν ηρVυετo■■■ 19. e’v τοντω 
δε τις...

453, 15. Ęτρé^ψaντό■■■ κal■■■ 17. ε^τικaτεa^όa^|οaν■■■
19. μμπαστο γάμ μετα τον βελονς, καί τον κάλαμον εν το'ς 

φ-ττλγχυοις είχε, καί δεσμας την alTy..
454, 1. ε^τεχείρτσεν... 2. μτόυει δ ' μ χε7ρ■■. 4. eW'Aeuev ouv...

Gl. Ath. 460, 17—18. ρκεύ■■■ εΐι^τ) μίφιον.
Soll. 19, 18. όμοιως άφρονας είναι:., εΐτ a... αίτιάσδα..:

31, 25. πμoVπoβcλλ.oυτaι■■■, ειτα περιπλάττόνσ-:■
71, 6. καταπλεοντας αντους ύτεόΟχονται καί τιμώαιυ. Nos: 

podejmują cześnie, z honorami.
78, 2. :.κομιζεσδαι... εΐτα... αντους δελφΐνα.: εκκεαλλεσδαι. 

Brut. 83, 12. δός... καί δάμαται... Largire.
86, 9. tPv εμαντοώ τατμίδα καί χώραν. Ubi nos ״ziemię oj- 

czystą“ 2).

Congestae atque cumulatae vereque Plutarcheae o r a t i o n i s 
haec ex contrario possunt apponi exempla:

Soll. 18, 8. ó 0' Μτος συ ■πάλιν άλ7σόετaί 'γοητεύομενος, ο>[)χονμένωυ 
εν m/ret μεδ μδονης άμα μν^μω γλιχόμενος τους ωμούς 
ευ ò-aφερε-ν■

Brut. 99, 4. εώασ τον ՜ταμ' ετεμαν όιά μαδμοεως του φ^/^ονεΐν αυνε- 
ρaυιτηόυ■

F. R. 406, 15—25. Unum sine intermissione enuntiatum.

Eodem condensandae orationis studio duo participia, nullo 
modo coniuncta, cum alterum enuntiatione secundaria expe- 
die n d u m esset, in eodem constipat effato:

F. R. 392, 13—14. στυνδείας ύτταμ χουαμς, πολλακις αχολα- 
ζό ντ ων.

404, 5—6. oi μεν εις ' Ράμμν κατ ά μ αν τ ε ς από της φιυγης 
ταμαχης Φυναναπλίσαντες τον όρμον εξειττόησαν.

405, 27. συντόνου πεμί τούς ενδον οώαμς ά7οoρίaς άμελου- 
μενών αύτών.

Gl. Ath. 461, 20—21. ευονδετησευ υς άμoύaoυ όντα μμ ποιοΰντα 
μύδους,...

*) Soli. 12, 22. 46, 19.
') Π/ατμΙς quondam, ut ap. Hom., adiectivum fuit.
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Soll. 61, 21. μv3-μάlό ¿ξω, rexvitìpéop, aijq δαίλίττι-ς διαίοοφιο- 
Sv-apq ίτ ο -paca a —epl avrpo σκότος■

73, 11—12. § ιατιτ a p ί ί ca a τοντον >ן μpττ]μ άίτνκανιόν §a- 
κουτα'

Es.։ 112, 21—22. άίτoιτvιμώpvvoq πάντα και ιτλαο ώ pvo ο ς άκο- 
λασταινωο ¿χέ-τνανν vlq τά âpppTa ’ ·

Varia copiose dicendi perstrinxi iam genera; quorum cum 
praestantissimus sit p 1 e o n a s m u s, eo perlustrando agmen claudam. 
Primum fit pleonasmus, cum sententiae nexus suppletur per parti­
cipium — ut omnia in unum locum de participio conferam, integro 
quoque ordine exponendi; qui Plutarchi libellos aliquot attente per­
legerit, seit supplementi fere vice fungi nonnunquam ap. eum par­
ticipium, quo omisso nihil de sententia desideraretur. Cuius supple­
tivi participii aliquot, quos offendi, trado locos:

F. A.1 409, 16. ppS' cpiTupQo -epia-Tuca την δοζαυ■ Prorsus 
redundat partieipium.

'431, 10. το pèv (jpdvippa τον τνχοίτον και το Sop«. ά/ ac■- 
3ν -q è-Tpovavo■

436, 9. 6 νόοοόχος àpάpvooς ¿πέ^κν Tpo Tlvpaùo βασιλνιαν 
Soll. 21, 8. èκαoπ1ζoυaι -ταντάιτται κρύ-τονται και άφαο ίζον- 

ατι το λoγρό0pιόυ.
31, 9—10. àpβυΟυ τον ύδύντα ποιοόα4ς άιτ οτ p- β ύ pvo ου■
68, 21. ώς-re τον στόματος ύ ι σ χ αο ά ο 60τος ίτaμτμal,■■■ cf.

69, 11—12. άvaυapαàvvι τω στόματι ρa3àπvμ άγρόμaυ 
èvTáq'

76, 1. (^¿puaa πaμé3μκv τττ<pά το κίΰό^ι^α τον κ^ι^ατος,■■■ 
Es.։ 107, 3. λα/ωου oιaμμ>/ξoυ και φόγν ιτpoqrvσωo Ctí ÇtvoTÓq,■■■

'115, 4. ■repi ωο Ήμó3oτoq '1<T0pàv άπιατννται'
117, 19. άλλ’ vlq pówij. péμόq δφτττικνο iepemo ά0άκvκλaσpéoφ 

apaxpXM> Οπ ο κ ν ι pvo ου■

Omnes pleonasmi figuras rhetorici coloris nobilitate superat 
periphrasis, quae ad id, quod uno possit exprimi suo proprio voca- 
bilo, pluribus per ambitum describentibus utitur verbis magisque 
enarrat, quam nominat. Iam saepius eam attigimus, nunc autem diver­
sissimos eius percensebimus usus:

F. R. 385, 8. άνινοίις ά/ΰντς íτμOq àXXpXa καί Tιaαaμaχάq Xap- 
βανόττων,

Archiwum filologiocn· II. U
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10—11. ιτριω γρ τη! γην ρέγιάος ΣαιονΟταν.
21. δέραν εσχε τά ρέγιρτα και άά^φάΣειάν.

387, 4—5. άκ/ρι^ι^ι^^ον 'ιτέρ φφαάρας i'^voç καΡχέΡαά
389, 3. άρχήυ ■πo(ηaάp·voς■
393, 14. -πvώι|άáμevov άτρικρ α'νοδ ο ν■
394, 4. ΙρηΟς § οηνις "Αηρος, ον έρνοκολΣτιτη՛ καλού- 

άτι,... *)
396, 23—24. ewç oF τι δίρτροι κάτο χοι γένωνται και αων- 

τχρ ιαν οι η^c^p^<fτoι Σό β шег ιν.
405,21. άλλα και roóç ιννιηγους και τούς τροκοΟτούς 

τη ç Π ρον ηάς κύνας *).
F. A.1 411, 22. τίμόγήσρι ταραχός ρχοναι·
Gl. Ath. 463, 8. ό νι) a ιυ η ν ργ κ συ.

9—10. ώς ή ΠεηικΣέους è ττ ιρέΣιια τρυ άι^κ^Ρα՛ ύκόρ- 
ρριτεν cf. v. 9. 12. 13. Soll. 43, 13. άφιίς άΣά■σíKάς και 
λύκους και τά γ ερόν ωυ a ο </> ιαρατa και κολοιών.

466, 2. οΡΟ άνερτερρένας κιττώ και Αιονυτ ιακρς τρυγΟς 
ΟΟωΟνιας ־

Aqu. 4, 4—5. ιτ'μ pèv ■ ούν ρέον ΟΣεχριώτατον, ή δ’ ύδατος φΡν- 
ρις ούΟέττοτε βλαβερά pro το de 'δετρ; cf. 3, 16. ρρόεριιά 
ζωτς φτ>Ρ1ς; ex quo apparet ζωη (adj.; v. adn. crit.) 
scribere opus non esse; 3, 21. μ ό Ργμά φύεις βλσα- 
τάυοωτα ՜ո-օ՛™ παρέχεται.

Soll. 20, 13—14. τής e' μ ο ηένης το Ρκηον ρ'ατροφίας, .״ pro 
της δωρας—

34, 16. δνι § άνδρειας ιίκάω το φτλΣοπον<ον ' *)
40, 14—15. ιτροχρυμότερον έχρήααντο τ( διώξιlן■■.
46, 11. εύχΐι χρηρχαι cf. 46, 21. Σαρμοΐς τι ιτολΣοΐς è χ ρρ- 

ιτ a τ ο.

·) Semper nomen rei proprium in exiremo sententiae membro collocatur, 
simul ut augeatur exspectatio atque ut ex eis lam, quae ante per anfractum 
dieta sint, de quo agatur, conlciamus. Vereibus potius talia apta esse quis nega­
verit? Eodem fere modo, quo prius res ipsa poetlee definitur, quam nomen rei 
aequitur (quod genus ?־poa^v^a/^órsi^a appellari poiesi), rem ante descriptam, quam 
nomen poaiium, habemua; ex. gr.:

F. R. 405, 23—24. ou ρην ήιτΟριιιτ*՛ i) της 'Ραιρης τύχη φωνής κοκον τοάούτο ρη- 
υύιτάι «al φράσται δυναρΡενς' χηνις lípo'ι■■■ (I) Cf. F. A.’ 421, 13—15.

(I) Deeat in Vita Camilli e. 27.
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23. ολχ φττον άΡ κοινωνικά a( τ Τον λβό ίτων— Pro οί λέων- 
ρρς—

49, 8. δανφαστΟϋ τι κρΡφά ταολντρώνού καί ■πφΟλφΦΦδάγον 
κι'ττρς. Pro κήττου.

21. Ja'pa φΡΤφο՛ φ αιω-τφ -παρείχε, κάφών άκρόαρα τοίς 
σννφΦαυς ταφοάρνοναί τον τόττόυι Pro φ κίττα ν'αα κωφρ.

54, 12. ωΤί ττα-άια το ΣΡΡήα τ°ά λόγον χΡηνΊΡν,—.— Pro 6 λόγος—
57, ’4. ούχ α-τλνύϋ το τφς άγρας Ρργον■ Pio φ (ηρα—
61, 5—6. όταν άϋναίαΦφται γβγόν-ας έν (γ καλαις ααχφ- 

WO7-'0 Pro e’v ταγρϋγ. Of. 5, 416, 22. 496, 2.
68,9 —11. το-ταντων άφίκτότατον καί το SpριωάΡοτα- 

τον..— ό κροκΟάριλος^■*')
74, 9. ττνιας χαρ αράΟμας σφιον τΤΡ φ> ιλοροΊαω τφς αλ- 

κυΟνος..— -πτσαάβάάλεν;
75, 13. φ άΟκνων έν όργανο՛ άττάοΊν P՛ Ο-τλον Εν Εργα- 

Ορίων Ρχονσα, το στΟμα-*)
Brut. 84, 11. νύν οΊν Ε-τ ο ιρ a άρρ ՛ τφς κΤρκμς άΡρ a ιν—

85, 3—4. το -πάντων φάλον-το-ρώτατο՛ ¿՜ώορ α'Φις άνδράτανυς 
γρ׳ορρνονς— *)

87, 10—11. τοιοΰντσ- τας άρ'νάς' Pro άρΊΊονται.
24. ρφν ρρς άειάτας P-aávvpo՛ t. e. άωνΟρία՛.

90, 9—10. -ποιούνται τας όφoaoιω((φpις· Pio αφοροι-ΟΊντω-.
91, 4. àia ό ά ρ ι ξ ιν άΡ σωφφωσΰνρς αΤταος νΤρι CpCv^'VI.
94, 5. οι О'фо- α'ν ('<- -' τ-׳α λάβασιν'
96, ’6. ττφος άβ aavviova-av οΤιάΡ-αοτρ Φρρίυν είτεχείριρτε՛ 

άνΦάρτααρ οίΡοναΦαί-
Es1 102, 13. fTTov λαχάντες αίωνα■

105, 20. ψτ>Φ ς ρλιον, φάς, τον τοί βίου χράνν՛, —*י)
109, ’3. рф՛ χιισν (χειν καί -αάανάσΦα( καί φάρραΦω-.
110, ’6. γρύσαρύναν τοΰ φοάνον՛... Pro τών φτονέαπν sive τών 

pavvevaavro՛.

Pervulgata eiat periphrasis, vocabulis avpp, ν׳νφ, stm. con- 
iunctls c. adiectivis carentibus articulo:

F. R. 395, ’8. Aanivov αμάρα— F. A.։ 446, 15. ε-ς avpp ύβριστφς— 
Gl. Ath. 464, 11—12. Ι\άκων ávpp■ Soll. 29, 8. O3 ίνάτες 
՛Poi— 80, 16. άρωτων αμάρας? 81, 16—17. W (■άρες άι- 
κακτα(-—.— Es.’ 110, 3—4. (՛άράω( άρ-Οοίς- 7. -αοφτκώς 
à'pp— Soll. 74, 25. γυνή γαζΕτή״:

14*
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Uberioris dictionis indicium est pro verbo simplici usur■ 
patum compositum, integra significatione ’). Notum est, ut in 
lingua latiia composita cum praepositione con -*), ita in graecanica:

1) cum praepositione amv - ' percrebruisse: ex. gr. F. R. 399, 
19—20. ovp-^poqiox^i^p^ivc, àia· Aey.umuiuu. 2) composita cum prae­
positione iv■ : ex. gr. Brut. 87, 25. è'coaaOòp'ioo;, Car· λ6γ. ap. Plut. 
et in univ. cf. F. A.1 413, 17. 414, 15. 2 431, 12. 434, 2. 3) com­
posita cum praepositione irpo -: ex. gr. Soli. 54, 2. irp00ipcr'ιι ; 
Brut. 99, 23. -apoiiiOcKovoi· 4) varia composita:
F. R. 385, 8. d ioaa^p^aàc;■ Pro ropciv; dar· Xey.
F. A.1 418, 7. dipiripiovapi. Pro simplici (ap. Plat.); air. 

Xey.omuino.
Plut. Wytt. vol. 6 p. 270. 1ropofìi.di0po- et passim pro βιdχòpo-■ 
Soll. 47, 22. pOX-— de -aw— èiov/vpiv· Pro lievpàv vel Ov/vpív· 
Brut. 90, 13. arpoqpiyvvu/voq irpbq ־ròv Xoyiopó'· Pro simpl.

96, 15. Ιφοχι' «ai àiae/̂e'ooao■ Pro simpl.

Composita firmantur appositis adverbiis vel sim., 
quae cum vi praepositionis congruunt eamque premunì 3):
F. R. 403, 13—14. ovparioovooi■·■ Opov· F. A.1 416, 4. ei- ro'rO 

տաաւ;«''· Soli. 16, 14. ovSiq i1ravi|X2re■ 26, 21—22. 
cvSriq■■· ί'ίλάρβαο' 4). 32, 18—19. ovvaipelv ρις rovrO 
καί cwOyiiv· 44, 15. -rivriq dpc 0vyκ1vêνν/όι00ι'̂ 59, 27. 
ovyxtapi-··· ei- τούτο'■·· 60, 1—2. wKp... ir/pl/iioi'' 72, 
6—7. -ràXi'··■ /τr0'0λ0pβà'òv0ι· 80, 5—6. dpc i) viKpw 
cweieewoiv cv¡0q /avrò'· 81, 22—23. owi/èvreq ei- ro'- 
¡Ov. Brut. 82, 12. oviiq■·· ivaoiooupL··· 94, 15. owcyeiv 
/iq ro'ro καί Es.a 112, 10—11. Opov avpi^&o■
pèvrii^v·

Redundat PlutaTchea oratio omni genere particularum, adver­
biorum, pronominum, sim., quae ita plerumque adhibentur, ut, si 
omissae essent, uuu desideraTentur. Tales orationis partes antiqui 
vocabant ir a poarXp p> por c Xiyov. Quod vocabulum uos hie 
servabimus, cum nullum aliud commune omnibus iiveiire queamus; 
-particulae expletivae“ enim ad pronomina, verbi causa, aegre applica״

։) lam ap. Homerum cf. Pauly■Wlвeowa 16, 2228, lin. 7—8.
’) Ex. gr. condignus, consimilis. Cf. O. Weis e, eharekterietlk der Lat. 

Spraehe’ 128.
’) H. Meige, Rept. d. lat. Syutax u. Stil, ։0. 547, 1.
4) Cf. Sull. 50, 2. av5i< ipe« «ai aveXo/opri■
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rontur. Quae frequentissima sunt, duo sunt genera paraoloromatum
1. corroborantia, ’. indefinita.

1. Pa־apleromata corroborantia occurrunt aut singula aut cu­
mulata. Priusquam ambo genera perlustrabo, leotoiem commonefaccrc 
cupio, animadvertat, quantum loci unto־ corroborantia ap. Plut. occu- 
pot pronomen ■πας ciusque derivata; quae quo facilius se tn oculos 
inforant, linea subnotabo, ut scias non ex vano hausta osso, quac 
do crebro vocis τμείάν ap. eum usu ac stmtltum vocabulorum piae- 
gnantium tam pridem cdUssOTucTtm.

la. corroborantia simplicta absoluta:

ράΧα **: F. R. 406, 10. μίλα αεμνως■ Soli 22, 13. а/тика Ор ράΧα■ 
31, ’. ράΧα μάλις■ 56, 14. εύ ράΧα κοαμιως 2).

ττολν: Brut. 85, 19. ττοΧ/■■■ διαφεροντας■ 88, ’’. ττολύ■■■ ττττκγάττί■ 
94, 7. ττολύ■■■ σκΑπτι-κών-εγού■ 96, 22. ττολύ■■■ άίτοΧεπτό- 
ρεοοι■ QT, 18. ττολύ■■■ ώρΟτερον■

ττ άώ : F. R. 384, 8. τταν/■■■ ττοΧεροιναι■ Soil. 32, 7. 01 ττίνο Κίδινσι 
(sc. α/τ-ιλρ-Τεις)■ 33, ’6. μή ίτίνο ωίαυράίζεισ■ 36, 15. οτιο 
άνΑϊροίτίοαυς μεΧèτaικ;■■■ ττίνο piOioo íkttiv' 57, 17. ò77ò 
σΤΟν ίτίνο ττμoζε-μωv■ 66, 9. ίμφμΟοωρ ττίνο■ 14. ττίνο 
χαιρο/σι. Brut. 99, 13. owA' à/àpiiiToip ττίνο Ραάιας■ Es.։ 
116, ’0. ού ττίνο pIv ε-AèΟάι (hfT^a-n^c;■

κομι-Α s) : Soil. 27, 2. άρνκτί και βλαβερά κογίΑΡ■ 41, ’. άμ-κτί■■■ 
κομιΑρ■

ίΐαοτάίταάΐ*)'■ Aqu. 7, ’. τταντ■ ατταΧΧι^^τντωρ■ 10. ούκ εωΤ/ρατα- 
τταντ■ Sotl. 11, 11. ιτμος τοΰτο τταντ. Ροτντας■ 16, ’. αν 
αφελης ίτάστάίτασι■ 21,8. τκ^τ^όί^Τί^ι^ιναι τταντ■ 24, 9. τταντ. 
ασυστάτων. 26, 5—’. ρρ τταντ■ κaζapeύειo■ 44, 20. ττμίν 
ρ τταντκπασι οίμκ^ιωαι■ 56, 26. τον μή τταντ■ εκφύ/ου. 
Brut. 85, 8. AίάΧτΧώβpμέoωo τταντάίταωι Αοωώο■ 87,20. ρτωρι 
ίο ώςίτεμ ττΟρ èακαa^aσβeσζfi τταντάττασ■ 9’, 12. ιταντά- 
Τασσ άβατου(;■

7ò ταράταό): Sotl. 16, 10. οίά' άiaζa/εάζάι το τταρ. ίνεο τον 
νοείο υπάρχει ’ 43, 9. ωύχ αίττο/ται τθ τταρ■ 74, 24—25. 
άίΧΧω γάρ οίι ρίγονται το τταρ. TP: 4—5. οτο'τν τοίΧον

‘) Schanzii Symbb. 13, SchWab p. 181.
։) Ex conicct. Bcin. pio μάΧωκωτάτοσ κοαμιως■■■
8) SchWab p. 186. 4) Ibit. p. 183. ·) Ibid. p. 187.
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τά -τσρ. εփδιoνττς■ Brut. 85, 24. ουτ" σροορενμ τά 7τσ- 
pa-Tav.

-ι αντελώς. Soli. 31, 1. ούδεν η πού τι ՜τα.οτεαως αμαυρόν σ'ίδυγρα 1). 
34, 12. τοτοσ. оХл^ро^ Aqu. 7, 14. δαοστος δ ονκ άλλο 
τι -оХро εκλειψις δερρου 70 αντ ελή ς.

τιαοταχόσε. 75, 3. κόρ7δε՜ ιταντ-
ττ a V τ a χ οθεν, Ε8.2 118, 18״ ταοτσχόδον βξΐλαύοοττςς■ 
τιας: Es.։ 109, 12. 70άτσ άνփγκρ■ ։114, 2. 7râa־a τρυφrן■■■ 
εύδός : F. R. 404, 9. oí o ευδΟς à-00 της τροτορς ε-ς Βηίους Φτω- 

αδροισΤεοτες. 406, 2. ώςτ εΟδΟς ραδοιπο■ 410, 10. εύδυς 
έκ γενετής. F. A..2 427, 9. δ7τεασηδάοες εΟδΟς αντ-τερ- 
-τόρεοος. 428, 9. εΟδΟς (7օ0 της αρχής- 434, 1. έκ^ιττόντος 
εΟδΟς... ·περι^τ-^ττooοa^τν■ Gl. Ath. 458, 18. όμως εΟδΟς ε-ς 
-άξιο καδισταιτο. 460, 12. «τ " εύθνς εκτ-νεΰται. Aqu. 
2, 17. σχεδον γάμ γενρρύνρν ευδυς ύ-οηρχε. Soli. 14, 24. 
αλλα -oìv ευδΟς τά άψυχον— 33, 18. dÂÂ’ εΟδΟς ε-ς τμι- 
γωοου αυναγουσαι. 39,19. διό αο^λλμί^^δ'εοτες εύδυς. 43, 1. 
όφδέντος δε λέοντος, ευδυς εδάναά^τρυσ՛. 47, 2. ο- δ' 
ευδΟς alτδáνoοτa՚■ 59. 9. άλούσα δ' εΟδΟς εκτρεπεται. 
66, 20. εΟδΟς ά-πoφa(vετaι■ 69, 10. ó τι αν 7τσράχάβρ.■. 
ευδΟς διεφηδαρται. 73, 9. Ος αν ευδΟς άοσδύς ρη λαβή. 
Brut. 95, 8. εγείρουσα... την èιοι-бνμ7σο εΟδ-ες ετβεσεν■ 

αει a) : F. R. 384, 9. ε- κοι ιττον -ορός σλλρλτς σει -οολερούαι. 392, 
16. αεί омФрреооо— δτ^aλλáάττσδaι■ F. A.1 422, 21. -ορό- 
σφατον σε' και οεαο ά-το γής εχοοτες. 424, 2. ε-οειαιο 
εττιφωνεΐν τε-— ’428, 19. ρσφει ρέο σε- δια των άπαων.״ 
446, 9. ύδραν τεμιυρο αει τιτι -τολέροις ε-ιτιβχσσ^τσο0οσσυ■ 
451, 14. φυλατττμηνος (¿'և.. Gl. Ath. 459, 13. ó γοΰν 
θονκοδ-δης (¿ւ... τριλλτττι■ Soli. 31, 11. τον δ ετερον

*) ł¡ [που τι παντελώς] σμσομΟο tiSwvpt [/cai duçSeaTOv] entdetv [iiaXa μόλις] 
[τεκρτιρομύφφ] S-Saa-o. Quae uncis inclusi, sunt parapieromata. Cf. Es.1 109, 
7—15. όφδαΧμος ύγηοο [πλεονασαν-ος] δοάπαησδείς [μαμαυγει καί] ατουε? πρός 
το ο'κεΐοο έργου* τον τλ-οο αι' άέμος ογμον [icai άυτбνμιά<€Φωο πΤληδονς άπεπτων] 
άδρήσανοτες ού καδαμΟυ [où$è Xap-opoo αλλά PVTiov και axaviS] καί όλταδα-οοοτα 
ττις aóyatę] όρωρεο. Οντο) 80] και ÌiT σώματος [^oXcpoü και διτκόρον καί] βαρύ- 
οορεοον τροφτ-ς ά(aυήφφύαoις [πάσα] aray/Kj το vìviopt τος ι/τυχίς· [καί το φέγγος] 
αμβλύτητα [icai συγγυτιν] €%ε-ν [καί πλατάνδα՛ κοί φορραδαι, -ορός ra Xr7־rà 1c<ai 
8νςδευ)μητσ τέλη των πραγμάτων αύγι-ο κτ- τονον ούκ εχούσ/ς].

') Cf. huius ii belli p. 140.
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δπακρον άεί... 12. 6 oè λέων άεί βαδίζει... 40, 28. νικοντων 
άεί ρvύρvέ<τσpέφí■■■ 43, 20. διαβαινων άεί τον τί0τaήΟ՚■ 
47, 10. εφερε γάρ α'τρ της άlίάpσς άεί τύ ιτρατρρια 
ττaρaσopεvΟpεωoς■ 17. κοαριαις deL.. άιτήΣάTT·σo■ 64, 22. 
ωοούωτες άεί ιτρΟς κύρα ιοαί ρούν σωτιωρχoυτaι■ 25. όδίν 
άιί αννέχουαιυ έαντονς. 66,10. έρ^φ:^ρ^<5νφ^νς ιτάων και νονω- 
e^wç άρί... 15. άεί το τληήχος τΦ¡» αχΙαα.τι πβíζoυσι■ 
69, 3. και άεί σωνεατιν ένί τάν р1у1&№— Brut. 93, 1. 
ενταύθα Ο άνήρτρρέωος άίΐ... 96, 24. c5v ήρεΐς ρέω το ήδ' 
ρίΓό χριιας τιωος άεί λapβάωopιω■ 97, 13. <5 ιτόρρατιύ 
άεί...

ταχύ : Soll. 32, 18. rayù συναιρεΐν εις ταύτΟ. 33, 25. έιτιεσωω ά λ(- 
δος ταχύ διήγειρε.

έκάατυτί, ίκασταχο', δκαστος : F. R. 400, 15. Σοιβηυ έκαωτοτί λαρ- 
βόυονασυ άπΟ της βασιλικής... F. A.’ 411, 18. διάι των 
ίκασταχού δημαγωγώ՛. 415, 15. ρρδέ κατά άήρονς ο<κ־(^ί^ιιυ 
’ιΟιοις Ρκααται διωριρpέωoι■■■ Soll. 17, 11. έν ταίς ειςαγω- 
γάίς έκάστατι τρυ װιίή6ζιριύu όριζΟρενοι. 36, 21—22. 
ακο'ιαν κακώς εκάaτoτε■ όρο' !ս՛^ ■ ΙασΟων έκάσ-
τοχε σν^'Tφ·Σόύτωύ■

πρώτον. Brut. 85, 17—18. άρατέον άί ττηώτoύ■■■ 
ποΣλάκις : Brut. 89, 3. πτοΣΣΡκις έωρακας.
ούδαρώς : Brut. 99, 15. ε'ις δλΣο ούδέν ο'δσρώς χηησιρον. 
δτι ante ρδΣΣον. Soll. 67, 24. 70, 5. ετι οέ ρδΣΣον,... Brut. 83, 8.

όνοραατΟς Ρτι ρδλλον ρ ՛V՛ γινόμενος.
ρδΣΣον firmai comparativum : Aqu. 9, 12. ή ρδΣΣον ά՚δι՝pάπoις Συ- 

σιτίΣεστερο՛.
γι: F. R. 384, 10. 385, 10. 389, 15. 390, 17. 395, 24. 400, 6. 401, 

11. 12. F. A* 427, 22. 439, 11. 21. Gl. Ath. 460, 22. 
463, 14. 470, 15. Aqu. 3, 15. 25. 8, 20. Soll. 14, 3. 16. 
16, 3 (καίτοι. γι). 17, 3. 10. 18, 22. 20, 14. 23, 11 (άλλά 
ρέω. γε). 22. 25, 8. 26, 5. 30, ’1. 38, 17. 50, 8. 64, 11. 
71, 16. Brut. 83, 13. 87, 7. 89, 10. 90, 25. 93, 24. 95,
13. Es.’ 104, 7. ’111, 17. 114, 7. 15. 117, 22.

δή: F. A.» 423, 1. 424, 1. 2429, 15. 441, 1. Soll. 11, 8. 13, 2J.
14, 3. 15, 4. 17, 21. 20, 21. 22, 13. 29, 3. 35, 17. 40, 
19. 54, 1. 65, 7. 77, 1. Brut. 83, 7. 85, 21. 88, 10. 97, 
25. Es.’ 104, 7. 109, 10. 110, 13.
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lb. Corroborantia simplicia coniuncta cum pro- 
nominib us:

αμα i F. R. 391, 4. μετά πασώγ αμα των δυναμεων. Soli. 44, 15. 
παττες άμα.

όμον ։) : Soli. 46, 7. πολλών όμον. 53, 4. όμον πόα ας. 57, 12. όμον 
τι πάντων. 64, 15. πάντας ó/iou. 80, 2. όμοΰ πάντων.

καιν[¡, κοινώς : Soli. 17, 19—20. συμπνατα κοινώς. 54, 24—25. · 
πασι. 64, 21. κοινή πάντες. 81, 23. άμ^&τεμοι— κοινή...

αν, αυ^ις : Soli. 11, 12. έκ νεας auSViq αρχής cf. Brut. 82, 20. ՞(Ετε- 
μου αΰ τινα τοντον...

lc. Corroborantia simplicia coniuncta cum con- 
iunctionibus ct praepositionibus:
αμα και: F. λ.։ 438, 4. re... αμα και Soli. 36, 8. αμα. και Soli. 12, 

8—9. 28, 18. και— αμα*) Soli. 70, 13. αμα και— και F. λ.' 
417, 5. Soli. 40, 13. 72, 8. Gl. Ath. 465, 16.

όμον και: Soli. 42, 17. όμον ’) μετα 4) 44 , 3.
και μην: F. A.» 441, 7. 445, 12. 442, 24. . 449, 14. Gli. Ath. ^^1,1. 

470, 15, Àqu. 2!, 2. 4, 3. 5, 4. 18. .5. 1 , 7, 5. 9, 19. 10, 3. 
Soli. 12, 17. 73, 15. 77. 12. Es. 1 118, 8.

και μην. ye : F. R. 395, 24. Soli. 77, 12. και μην και F. λ.' 440, 
21—22.

άλλα μι^ι׳ί Soli. 38, 13. άλλα μην. γε Soli. 23, 11. 64, 11. oi) μην 
άλλα F. λ.' 442, 2. Soli. 26, 15—16. 42, 15, 52, 5—6. 
ον μην άλλα καί Es.* 118, 19. άλλ<ά γαμ F. R. 392, 25. 
αλλά di; Soli. 54, 1. yC μην 46, 3. ou μην γε 38, 16— 
17. καιτοι γε cf. p. 455. γε άι! Soli. 14, 3. δε γε Es.1 

101, 18. μεν γε F. R. 389, 6. γονν Soli. 19, 7. 66, 19. 
μεν ονν F. λ? 416, 16. Aqu. 5, 9. 7, 9. Soli. 22, 19.
28, 23. 34, 18. γαμ Sp Soli. 16—17.

ld. Corroborantia plura simul adhibita:
αν πάλιν: Gl. Áth. 465, 9. Aqu. 5, 22. Soli. 13, 15. 18, 7. 28, 11.

29, 24. 34, 3. 64, 3. πάλιν αν F. λ.2 428, 7. Soli. 17, 
8—9.

.Dc αμα ct όμον cf. Grundmann p. 77 (י
’) αμα c. dat. Brut. 85, 2. 92, 3; irpoç ry... αμα. Brut. 94, 1.
·) όμον c. dat. Ee.’ 105, 6—7.
4) Grundmann p. 58.
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2a. Indefinita simplicia: τις a.) adparticulas, pio- 
nomina, negationes additum:
öpv' τι **: F. R. 389, ’6. Soll. 57, 12. 77, 1 ’). oVCP՛ τι F. A.’ 439, 

25. Brut. 89, 4. !■ס' τι Soll. 31, 1. τόlόντόν τι Es.’ 105, 2. 
pj τι Es. 2 114, 19.

β.) in siτilitniińibns8):
F. A.’ 434, 15. οίον ρ'άάς τινας άνέφεαρ՛— 437, 2. Λυσ-ραχος τά 

ταρρί θράκαν ωςπερ εσχατιάς τινας τφς βασιλείας. 
440, 22. (Φιάωτας ö ΠαφφΡϋίωϋος τροφάν riva των κοκών 
Ραχρ τφν άκρασία՛. Gl. Ath. 462, 18. σύρφορφσας παν- 
αταρφριαν τινά ανδων*). Soll. 65, 21. αίωρας τι՛( σάλιο 
κοιριφάρρυος— Brut. 90, 11. οίον βαφρ τι; ό δωρός Pari 
καί στάρωτα.

y.) ad adlectlva et substantiva appositum:

F. R. 384, 3. καλάν τι— (ίβίωρα. 386, 5. ΡπανδεΡ άΡ τι.—— Ρρύδρρα 
τφς φ-Οοριρ-ας— 387,3. -ητερ σφαίρας τινός (f^voc; καδ- 
εΐσα. 393.21. ρΟρρφόίν άΡ τις καί φιΟάvδφττπoςι 395,14. 
«XX ó'Ppppó՛ τι ρρΟΡως καί λιμώττω՛. 406, 16. Σογιαρφ 
τινι τφ՛ τοτε κaρaφεeτaύ··ι ταρριλαβά՛— F. A.’ 417,18. με- 
ριχρέϋφϋ riva ωτοάφν Ρφόρετ. 421,12. ραΟακφν riva καί 
δφΟριαν άφρονία՛— ’ 435, 14. ττράχρασιν έφοναιν άγκον 
τινά καί πρφίφάϋβραν,— Soll. 31, 26. ταράοΊ τίνος Ρχβ- 
κόΟΟόVι 42, 10. τώ των ταφάάρτγρνττιοϋ ύρί՛ φανρρααί τι 
ποικίλο՛ ’ 53, 12. οιί γάρ τι pupo՛ оТ-ά' άάνφον— Biut. 
89, 22. -Tpo ακΤας τίνος φ δανίτων— 92, 22. ΡάΟκρι ρα- 
κύριάς τις ρΤναι καί δροφιΟρς άνφφ— 96, 24. ρρτα λΡζ-άδ 
τινός.—— 97, 4. τοίς ρεν ττάα τοίς άΡ ρίζα τις φ καρπός' 
99, 1. αώτωραδάς άΡ τις ράάΟον οΊααα καί άττφώςάρφς— 
Es.’ ’02, 3. άρτΊαεις τιμάς καί— 103, 15. περί άρύν 
riva καί O’Tyov. 106, 26. ρφ χρώρενος κοπίάι ρμάΡ rvp- 
πάνω τινί ρράΡ πρΟίκεί— ’112, 15. άΟλοκότοις p-vpaai 
καί καρύκρίαις τιαίν— 1’4, 6. μφτρός φ ττατρος φ φίάων 
τινός φ π^άάς. 117, ’7. ού μ-σος— ούάΡ δυτός.—— ούά 
άρμΊά τις ούάΡ φάβος—

*) Nachetadt p. 28. ’) Ex contectura Bernad.
’) Cf. huluB libelli p. 51 adn. 1.
‘) Cf. II. 462 F. οΰτως βοίκρ των !ταΦων !■άνχττερρία τις ο ίόύφός είμαι.
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τάχα: Soil. 13, ’1. Es.’ 114, 5. 
ί’σως: F. R. 396, 1. 404, 4 Soil. 50, 28. Es? 110, 8. ’114, 20. 
TT0V■. Soil. 42, 19. Brut. 88, 22. 92, ' 1. 5. Es? 104, 16. 22. 
irWg: F. R. 385, 12. Soli. 47, 22. Brut. 100, 13.
(àXXp) -ττ ■ F. A? 413, 21. ■ποί Brut. 87, 17.

2b. Indefinita plira simul adhibita: 
τ<χα ιτου ■ F. R. 389, 20; -τον τι Soli. 31, 1; -τον τίνος Es? 104, 

’3; τί ιτοδτ’ Brut. 90, 2; TÚvog ποτ' Brut. 86, 24; Ttveg 
iroT F. R. 386, 12.

Si omnia haec perlegeris, miraberis iure, quo tsts arbitrio 
Hartman ad 990 F adnotavveii t) ״...aut ρτουλαχοό una litura est 
delendum, quo facto nil desiderabimus“.

Quoniam enarravi parapleromata i. e. eas linguae partes, quae 
identidem non necessario ponuntur, fieri non potest quin demon­
strem esse et ap. Plut. quaedam pronomina anaphoriea, quae 
in graeca oratione omittantur, ubi nobis videntur necessaria. At 
non solum nobis, nam observari saepe potest in excerptis posteriore 
manu ex scripto, quod comparet, factis inveniri pronomina, quibus 
textus genuinus careat’). Ut ad Plut. revertamur, comparemus ex. gr.: 

v. Lys. c. 22. ) Apyeiozg apφιλoγoόpέόoίq -repi ypg Ορων καί δικαιό- 
repa των Aaρeoaιμoυ1ωv olopvόo:ς λν/νιν■■■

Apophth. Lac. ’29 C. Προς Ap/v-wg δν -Tvpí γης Oμωυ άμφίάβμ- 
τοόοττς -TpàQ Aaρv0a-μoυ1ooς και Յ^սւՕԳՏքւօ αότωο 
λέ/νιν φαστκοτας■■■

(Aut: v. Alex. c. 41 extrem, ópa δν O7rwg ítvVÍwpvv p p δοο-
po:g Tpo Τέλναί-τταν V-Tv-Sp-Tvp vg VXvoS'VpaS Vario■

Apophth. 181a. -rvi&ivpvo Tpo ΤνλνσΤτττταν ίοα pvvp ubi suppletur 
tota enτntiatiò)·

Paucos perscribam locos, ex quibus eluceat, omitti, ubi ratio 
sententiae non postulaverit, pronomina anaphoriea:

F. R. 404, 15. (^ιτapaδíSoός άν0-τνό^·0νον pγeμoυτaυ■) -v' οόο pp icaipui 
δοκμ oópip Se υapαàvv-υ o àopp, ■■■

*) p. 579.
*) C. Si nt en is, ep. ad Sauppium de hiatu in Vitis p. 352, tradit multa 

pronomina anaphoriea in textibus, quales nunc compareant, librariis deberi, qui 
talia emendare sibi visi sint.
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406, 1. άμίΧ0ύμè0ώ0 αυτών, λεπρός γσ καί Χιμώάγς ó ύττοος■ Aut 
delenta est virgula aut subautientum secundum αΟτσο. 

F. A.’ 445, 5. άιαβάς άτ τον Τανάίο τίτί τοΟς ΣκΟΑας και τρεψάμε/ος 
sc. ίίΤτονς.

Sotl. 45, 14—15. (τοΐς ττωωι τάς ράχας κποσείαας) άναΧαρβάνει πωίς 
άκάνδί-ς■

52, ργ φαγτΐν sc. τον τρόμον■
79, 24. -ταμεΐγεο Io χργ ί/τανΟρεοος՛■■■ 

Brut. 80, 5. ó άε άελφ'ια ν'^οΧα/άώ/ άρα 7ω νεκρω ωονεωεώωιν αυτός 
εαυτόν■■■

88, ’. καί κ^-^αΚ>ή^α^<^ρ^-^׳^(^(^·τες sc. αύτοΟς■
90, 17. 0V φακτ- αpγoa- ττaμaΧapβόVίiv τον δνρθο, αλλ’ τκττοάώο

δερτνω/ς.■■
91, 16. γτΧαττα Αγίο/τί- καί καταφροοήσοσαν-
96, 19. Αγρία ά’ ίνδρωτοι■■■ βlάζόvρa- καί τταμανορωοσιν■

Ut pleonasmo copiae tteenti demonstrandae apponoio cumu­
lum statutmus, ita pleonasmum nunc tautologia b־oviio־ oo1strtn— 
genda clautoro habemus in animo:

F. R. 396, 2. καί γίρ άλλοι Χεχδέντες άφασδαι γάρων δεάον καί 
δεοΤζ ερίσριοι γενεσδα-■■■

F. A.1 411, ’4. εδίμμαίev τΧττΤάίί■■■
’ 435, 18. νγττια 3p<é¡>..■
441, 11. 70V ρτο αώρατος ονκ τA-αev: ίΧΧ’ 01'փօ՚փ^-օ■ 

Aqu. 8, 21 — ’3. άλλα ισεριωνσία καί ίτΧεω/ααρίί■ 
Sotl. 12, 21—’2. μγ ά/ςωεμαίνειο, ίΧΧί αaΐμεσ՚■

13, 10—11. τροφίάς εοτκω άιά λιμόν.
2’, 8. νίδρΟτερον φρονεί καί κακιον άιανοεΊραι■
27, 9—10. 0/ γίρ αναιρείται το ζγν ούάτ βίος άίτΟΧΧνπίί■
33, 15—16. όταν γ ίτοε/ρα ττοΧν κοί τραχΟς aαa:■
39, 4. οΟάεις ίάνισιδγ■■■ ττμΟρεμοο, ττμιν γ■■■
41, 6—7. άρκτα γίρ εκείνα καοι-άγι -τμός χωρίο καί άστοργα 

καί ιταωης άροτρα γλυκ/δορίας■
56, 19. τον φάΤοσ τèλεύταo■■■
57, 18—’1. τον pÌ0 αίp ία-ταλιτντκΟο κάλαρον ού fToOXo/pai

ττάχος τγειο, καάπερ.■■, άλλα μάλλον փՕապօօ™- τον 
λεπτόν, ■■■

’7, 1—2. καί ζγ κοίοώοικώζ μετ' ίΧΧγΧιον ίγελγάΟν■■■
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67, 27. μη μαοίαν, αλλα י
68, 15. ονκ οικόσιτος, αλλα τοΐζ ε^νον λειψάνοις παρατρεφό-

μενοζ.
71, 5—6. κροτώ δε καί πατάήφ.
79, 6. πάσιν ενμεώίς τε φίλος έατί—

Brut. 84, 22—23. a μεταβάλλοντα εκ νοαερων και άνοήτων ύγιεινο- 
τεμονς και φpovιpωτεpωΰς ποιοΰσιν aΰτoΰς■■■

87, 4—5. aιτλωΰΰ και γενναΐον είδοτας πολεμον τμωίτων άπατης 
δε και ψευδών α'^ειρονς.

89, 6. ιτρος εαχαρα ίτΰpOς ։).
14. ον γαρ ήτταται κρατον/μενα τοΐς αώμααιν■

90, 18. προς μεν αωτμρίας ασφάλειαν.
93, 16. τους αλλουζ λι^^οι^ζ περιορων ΰπεթβaμίω.

Es? 102, 10. εις ήδονας παμα <P(Tív άσήμφlΰλωμς■
105, 13—14. τή ρΐμή τής φοράς.

20. aφaιpωΰμεδ՝a γ/υχις τίλιον, φ ω g, τον τον βΐον λΡ°~ 
νον,...

109, 8 —10. ον καΟαρον ονδε λαμπρόν, αλλα βίδιοί’ και αγ- 
λνώδι^.

23—24. τον ίτapaιpόΰμενόΰ το , 1 και ή^οονεε^ι^'^ος՛
*116, 20. οΐεσ^ι δε και δοκεΐν.
117, 22—518, 1. ίάός γε... και όροιος—

C. V: De Plutarch! luvcnis arte oratoria et sophisticis artificiis.

Weisscnbcrgcr intcr alia, quae libellum Περ'ι ρονσικής 
dubiae esse fidei coarguerent, attulit certas formulas dicendi, quibus 
orator ordinem indicaverat exsequendae matcriac pcrscripscratque 
dispositionem orationis, ex. gr. επει ερπεφανίκαμεν... ε'ιρρκώς κατα 
δΰΰapιΰ■■■ δείξορεν εξής.... άις αντΐκα δεΐζoμεν■■■ Utut rcs se habet cum 
libello De musice, propter dispositionis oratoriae indicia 
fidem libello, in quo ilia occurrerint, abrogare falsum est. In libellis, quos 
hic percenseo, permulta istius modi inveni. Quae, quocumque modo 
ordinem in disponenda materia produnt, enarrabo omnia; excluduntur

*) Wittckind p. 53—54: ״Sententia interdum ap. Herodotum ita ci- 
primitur copiosius, ut et res, qualis sit, dicatur, et, quod contrarium est, ne- 
getur...“

') Bcrnad. 1. praef. LVn..
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ex disquisitione hac libelli nulli; nihil enim refert in dlalogone oc- 
eurrant an in declamatione.

F. R. 385, 25. wg ένέσται τον λόγον προϊόντος 6׳<^<^Ρ|^<^σχ^σ1.
392, 25—393, 3. π AAX« γάμ ai ρέν άιτΟ των μαρτύριο՛ πίατεις

τοααΰται τη τ׳χρ πδμιισι. όεί άέ και rag à7rò τ<ώ 
πραγμάτων σ'τώυ ·ιξαγει՛, άρχρυ τον λόγον τήν άρχρυ 
rpg n^ewg λαβόντας. ·ùS^wc, γoύ՚■■■

393, 5—6. πρώτου ρέω ο'ν το ափ¡...
398, 15 —16. αλλά τσ'τα ρέω ιΟτνχαας της Νομό τροςιστόμηται 

μαρτύρια.
401, 18. ПДХХ’ ϊ׳α ρη δοκάρι՛... φ)ρι... εττί τον λόγου ριτα- 

γδ^ομε՛.
F. A.’ 409, 1. Οντος ó τφς τ׳χης λόγος έστΙν... δεί δ’ άύσíιιгεΙv■■■ 

413, 15—16. κα'ι -τρώτον— ακόπει.
419, 5. πρώτη ρέν μ τρς στρατέας 'πόδεσις— avvi-

ατ-ραιω.
9. δε'τερον 0 σ'τού και rag φιονάς Ιόιορι՛,...

420, 5—6. τδν dn άΣιΡχιυώ՛ άπoφΡχιγpάτ¡v 'Αλεχάνδρον τρώτον
δω τα, ra ■παιδικά υιέΣδοι...

421, 16. και ττως ρέω ειγι ιτρ^Ο^ς, Αριστοτέλη՛ ·'! ן^ס -...
424, 16. ΓΙσρα^ώρ·՛ ra τών άροΣογονρένω՛ φιλοσόφων- 

’426, 1. Αιέφνγιυ ρμδς, ώς άοικε, χδές ·Ιπεΐν...
442, 2. où ρέω άλλ ' ήδη πρΟς τά ■πρώτα της αύχήσςως α'τού— 

βαδιΓα.
446, 10. —Ατοττόν τι δόχιο λέγει՛, έρώ δ' δλιδές.
452, 5. της dè ՛V՛ έχεταζομένρζ τ-Ιχρς οίον το έργο՛.

Aqu. 1, 16—17. σκει^ιέρεδί'α τονς εις ς^ό^τερον λόγους ιωή ρδ^λλοω 
δγονριν ppóę■

3, 6—7. και τι ρκρολογούραι τρυ τώ՛ άνδραπων έ-τΐί^^χόρενος 
φύσιν.

5, 19. "H ιτρΟς τού'άντΙον δω τις έντςωδίν gywv λέγοι...
8, 3. π Απ' άλλμς άρχφς.
9, 16. π (ζτγ·Ί δέ κατά τοντο τον λόγον γεγόvaμev■■.

Soll. 13, 19. αλλ π oùx old O7־wg έν λόγοις γργονότις ΣελΙδαμε՛...
14, 2—3. άμιλλαν, φν... ρφμίρον βραβεύσομε՛...
22, 19—21. τσ'τα ρέν ο'ω έκείνοις... ττμΟς τον λόγο՛״. κατα- 

Σί-πωριν.
21. βούλομαι άέ ρΐάρόν τι ριτά σο' σκέψ-ασδαι...



’2’ QKohhiUs kowAlSk

29, 8—9. /έ/οοέ Tig opio oμoυoγ-a iTvpl τφξνως;
30, 27. aρo-τώpeυ τα έοαλα■
31, 6. 1τpωτoo ονυ spa—
36, 6. O-pai SV pp aκτιρoς oplv φααεΐσδαι— έπν^ά/ωο■■■
37, 22. ) Ειοταΰδα τον λ^γοο οό δοκώ p«1 iTappcTVio—
50, 6. wgTe, àiTvp ecppo, ■■■
53, 9. '/va SV ρopvvppυ ó λο/οζ έ-τιδνίς έσοτω 1τaΟaμαaι— ¡Ipa- 

χέα iTvpí— vlpTMp^vo■
55, 1. χρμιτoμa- /Cp αΟτ¡¡ perp^■■■
56, 26. ) AXXa ττυττ pVo 6'φττιο— ικανά Ov-γpaαa...
59, 13. Ττυττ pVv οόο /o-laio VpTpa-ovi■■■ 15. άλλα δ έρτιδνΚ-

νυται■■■
60, 12. άλλα iTvpí— ίδιος έαται τάχα Xoyog.
61, 18. ονκ άξιον Vari το■■■ TapeXSelo—
65, 26—66, 2. ν-τνί S Cpr Tpo paδpμaτιρμo— VrVXvca irpó- 

/οωα-ο— ακοι^ότοο pSp■■■
67, 3 — 4. άλλα pC^o V-τι τάς— ίτέου■
70, 5—8. Έτι SV լpaλχoυ ρaτoí|Հόμv!χτ Tpv διaTμopaυ, V-τί τα— 

τον Χογον Tpex/TavTVQ■
74, 8. ,■■vi pv έξίφυγν καί -TappXSfe—

’0—21. ei Se Sei καί iTvpl— ¡¡poìVc φάοαί■■■
79, 10. eSvi SV τον κόοα S-pγμaapvooo pp -TapaX-iTvlo τονις SeX- 

Փ՜-oaç, ς
81, 11. aXX’ έιτνί ιτpovιιτάo, ώς—,

12. ονκ οίδ’ O7!־wg έλαδοο—
15. -τaVopaι /Cp pSp Xé/ωο.

Brut. 85, 17. apρτéóό SV 1τpaτóo αίτο τών àpvTXo—
86, 27. ακόττνι SV iTpP^-τοο—
90, ’7—28. άλλα τί ον iTvpí oa)φpoaVυpς VT^t^Vípg Si-^fípXüvg;
91, 22. C^iVpe χρpσωμaι tCÍvi tíoí τον λο/ου—
93, 24. Καί TaiTag /v -Tp“™■ SpVXHwpvv‘ 

Es.1 110, 5. Cpxpo τον ló/pawę όκνόο pVo ναι τω λο/ω κιννΐν, ■■■ 
'118, 19. ΟΟ pVo αλλά καί τοντ pSp aρvφώμvδa■■■

Ut una ex parte orator audientibus delineamenta orationis is- 
quequaque ostendit, ut monstret nihil se fallere, omnia firma tenere 
memoria, certo progredi ordine, divagari inconsiderate nusquam, ita 
altera ex parte eruditum se praebere gestit hominem, versatum in 
multa lectione, cui locorum dictorimque suppetat copia, ut in di-
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gitis dinumorot scτioiornm coboitcs. Iam Siefeotius1) antmad- 
vertit, quam tnopio nonnunquam Ungesti ossont loct alieni ap. Plut. 
Ut modo lautaro possit et alienas expandero pennas, saepe matertao 
-pstus, cui tnfort locos, parum habet lationem. Inior cos, do quibus 
ago, libellos sunt, qut tott foro ex divorsisstmis commentariis exscripti 
aiquc consuti sint*). Multa in his profcccrunt Wytt., Duebnei 
(tn tndico), Bc־n., qut pluros oruoruni, ut ita dtcam, firmos locos, 
non solum ap. Plut. iteratos, verum et ap. altos occurronios scrto■ 
toies. Apud antiquos aliena usurpare ut sua sollemne erat nosquc 
saepc intignabuuti erramus, ubi secundum nostra instituta ac mo­
ros antiquam licontiam condemnamus. Nomo cx. gr. cogitaverit credo 
Plut. proprio Mario ei nullo alto auctoie scrtpsisso:

F. R. 395, 11—19. ci τίττ p-¡ ΟΊ!Χ/ Ορρίων τιτΤήΧ^'ε (sc. lupa illa, 
quac Reae Silviae ftltts infantibus mammas praebuit), άλλ’ 
άνΤτμεγόο τ ττΧέώζ καί Χιρώττον, οινκ αν Iti νΟο τά καλά 
ταντα βασίλεια καί ναοί καί Οίατρα καί ττερίιτατωι καί 
αγορά καί άγχτΐα, βοτημικαί καλυβωι καί ωταΟροί οογέων 
Τααν■■■ ;

Aut 406, 15—407, ’. Ubi simili modo, Romac splendore celebrato, 
exclamat nisu an seres Capitolii excitavissent defcnso- 
les, poroanlulum afuturum fuisse quin nec fierent ista 
omnta, neque osscnt.

At nihilominus usus est loco ’) commoturo audientes.
Sed hio solum ca, quac sc lauCare tpso fatoiur, reforam ita, ut 

pateat, qua raitone ϋϋ sit in alients laudandis i. e. quo

*) In libello qui -nscr. t־. «v5■.
’) Praectone F. R. et Soli.
·) Val. Max. 1, V, 1. ״Quam paucis verbis do domictito futuri summi im­

porti confirmata ost condtcio“; do quo auctoio Cocet W. S. Tcuf fot, Gosch, d. 
röm. Lttt.8 279, 4: ״Dabei zcigt scino Manio:־ giofio Eintönigkcit, indem bo- 
sttmmtc Ltcbltngswondnngen — Carunto־ Pointen Cor Deklamatoicn — 

Wietcrholt Wcidcn.״“ Cf. poiio Val. Max. 2, 8 tn. (p. 93 C. Kompf 
 um orbis fecit columon“ Qua collattons־a־־parvula Romuli casa totius to״ (1888
nequaquam Touffelit sententiam tamnaic tn animo habeo, quam ilio operis sui, 
quod Gosch. d. Töm. Litt, nuncupatur, § 279, 5 exposuit. ״Plutarch hat don Val. 
Max. scbώe1licb benntzt···“ locum dc casa Romuli publtcum fuisse tostis ost 
Seneca ־hoto5—4 ,1 ,’ .4 ,’ ,1 ־; ctiam lupam nutriccm idom adhibet.
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modo introducat locos et quatenus illi cum contextu concinant ։). 
Primum indicem auctorum, quos Plut. laudat, proponam:

Aeschylus Soil. 27, 6. 66, 4.
Antipater Soil. 21, 6.
Aratus Soli. 35, 9.
Àrchilochus Soli. 80, 22.
Àristo Àqu. 9, 20.
Àristophannc4) F. À? 436, 5. (Gl. Àth. 463, 22)... (465, 10)... 
Aristoteles Soil. 48, 21. 58, 14. 62, 23—24. 66, 2. 69, 22. 71, 19. 
Chrysippus 3) Soil. 67, 5.
Critheus Soil. 81, 6.
Ctesias Cnidius Soli. 52, 26.
Dionysius p. F. A.1 437, 13.

f. Ю—И.
Democritus Soil. 51, 1. (Es? 108, ^).״

Empedocles (Es? 509, 1)7 ,116) .6 ,114’ .9 ,510 ?.״...) 
Epi char mus (Soli. 55, 17).
Eratosthcncs Soil. 70, 25.
Euripides 4) (F. À.2 436, 19)... (Soli. 25, 11). 29, 11. 53 20.

(Es.2 557, 4)...
Gorgias Gl. Ath. 463, 2.
Hagno Soli. 36, 25.
Heraclitus B) Es.1 108, 20.
Hesiodus 6) ' Àqu. 1, 7—8. Soli. 25, 1. (29, 22). 79, 8.
Homerus ') (F. R. 403, 27). (408, 12). (17). (F. A? 409, 8). (425, 9)- 

(2 444, 10). (20). (447, 10). 448, 24. (Gl. Àth. 457, 8)... 
461, 10. Soil. 28, 9. (^. (15). (34, 15). 41, 8. (42, 20)... 
58, 2. 61, 24. 70, 45. (76, 15). (79, 9). (Brut. 86, 2)... 

(87, 2). (Es? Ю! 56)...

') Omittuntur ea, quae non necessario ad scriptores referenda sunt, po- 
tucrunt vero loquendi audiendique commercio in cognitionem illitterati quoque 
hominis pervenire i. c. 1. dicta (F. A.1 419, 10. 11. 22; cf. C. Morawski, H. 
L. R. 3, 66). 2. versus paroemiaci (F. À.' 436, 5. Soil. 45, 7).

') Àp. Epict. ter. ·) ,iira ,¡!ւՍ։.
‘) Ap. Epict. novies; W. Ch ri st-Schmi d, II, I, 400. ·) sem.
') bis; R. Hirzcl, D. Dialog 2, 218 (W. Christ-Schmid, II, 1, 367, 

adn. H).
') Ap. Epict. circa tricies.
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Io Chius Soll. 45, 8.
Isocrates *) Gl. Ath. 468, 22.
Iuba Soil. 46, 4. 60, 9.
Menandrus i) F. R. 389, 2. Es.1 108, 18.
Myrsilus Lesbius Soli. 79, 16.
Pindarus s) Gl. Ath. 461, 24. (465, 17)... 467, 17. Aqu. 1, 6. Soil 

54, 19. 63, 5. 78, 12. Es.1 108, 19.
Plat0 4) Aqu. 10, 11. (Soli. 53, 21)... Es.1 110, 4. ’114, 24. 
Ptolemaeus Philopator Soli. 46, 15.
Simonides Am. (Es? 114, 1). 
Sophocles 5) Soli. 13, 10. 81, 18.
Stesichorus Soli. 81, 5.
Strato Soli. 16, 9. 
Theognis Soli. 63, 8.
Theophrastus Soli. 63, 14. 
Thucydides 6) F. A.1 425, 14.
Timotheus F. R. 401, 24.

Incertorum:

F. A.1 419, 19. epigramma in sepulcro Sardanapali.
420, 1—2. epigramma in statua Alexandri M.
425, 10. εττει οιί ηετά των τοιοντων ■-τρoαή■·ίrεσν ״εϊς ο-ιροός 

άριττος“ (M. 243) καύ ״ tt e μας ρέο έσοιο (70 a a ՛ο 
συ 7ι ρ ω-τ ο ις ό ^օ^օփ“. Nisi sunt Dem. ex or. 18, 
97; Cf. 7, 426, 8.

a441, 1—2. καί δό¡ ο σ-δαμεος''') εκείνος:
Soli. 34, 1—2. adesp. 416. N.

 .iambum latere monuit Reiskius“ Bern. adn. cr״ .16 ,65
ad locum.

Brut. 88, 23. exei δε -τον και Τευμ-ιτιαο άλωττεκτ ״ρερρερον χρήμα“ 
κά՛- Quare signis ap. Bern, instruatur, non video; χρηρα 
praeter hunc locum bis — ut iam exposui — adhibuit;

’) gem. ’) ter.
’) R. Hirzel, D. Dialog 2, 218 (W. Chris-Schmid, 11,1,367, adn. 11).
★) circa sexagies septies. 6) ter.
·) Antisthenis F. A.’ 432, 3. όμ^δώς γάμ 'A. eXeyev; Bionis Bor. Soil. 27, 

17. ovy ύςπερ ό B. έλεγε; Cleanthis Soil. 34, 18. ό ρεο 0Ο0 κλ. έλεγε dicta in 
scholisne audiverit an ap. alios legerit incertum.

’) Cf. adn. crit. ap. Bern, ad hunc locum et Hartman, p. 155.
Archiwum filologiczne I1. 15
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péppppo՛ ex Homeio, ut multa alla adleetlva, mutuatus 
est; péppepo՛ (pT/pa ap- nullum· alium exstat auctorem.

Es.։ 115, 9—10. ״ineerti poêtae versus“ Bein. Nisi me fallit me- 
molla, tribuit haec lam aliquis Empedocli. Eum, qui alte:־ 
optioni relinquitur locus, ut hos versus cuidam ex nu- 
meio eorum, qut τ<ς τ/ eVpe canebant, imputemus, am- 
pleetl dubito. Cf. 5, 5, 18: ubt deprehenditur ״ineerti 

(eiusdem?) poêtae versus“: ττρώτ a һ..
Ut plenam esse laudandi formulam statuamus, st auctore nomi- 

natlm appellate veiba ipsa in extenso nulla mutatione admissa 
neque ullo verbo vel propria opinione adlecta scriptor refeit, for­
mula ista, quam numero 1 a. designabimus, his modis variari potest: 
lb. aut lńvertiίnr oido t. e. primum refc1nńίur veiba, post nomi­

natur auctor.
2a. aut non nominatur auctor a. piorsus.

β. per antonomasiam nominatui.
y. generatlm.

.quidam nariant“ stm״
2 b. aut non 1efcrnńίu1 verba a— pioisus. .

β. referuntur in fiustis.
y. in oratione obliqua.

3. laudat a— ut testimonium.
β. in comparatione.
y. ut in modum parodlae ։) veisus, praecipue Homeri? 

in suum argumentum, est ubt iocose, transferat.
4. auctoris sententiam a— piobat.

β. vituperat.
y. corrigit (sc. sophistice et in suum usum 

convertit).
Ex. gi. : 1 a. F. A.’ 437, 17. γράφας— Gl. Ath. 461, 10. ώς... ¿φρ. 

25. ΐττοώραρν— Aqu. 1, 8. ρητά՛— Soli. 25, 1. καδΦ 'HtaTolov. 
29, 11. κώΤ ^'փոսՕ-հ՛. 35, 9. subaudiendum est verb um 
dicendi aut scribendi. 45, 8. ως φησιν. 63, 5. pT-^a-v. 66, 5. 
Àe'yei. 80, 22. ττοιφααι— 81, 18. το τοΰ ΣοφοσΟΡους. Es.’ 

108, 18—’9. Subaudiendum φραιν (ex coniectura Bern.) 
110, 9. aà τοΰ ω Ερ-αρδοκΟέονς-

‘) C. Mo-awski, H. L. R 3, 162; Th. Sinko, Eos XXI (1915) p. 42; 
W. Christ-Schmid, II, 1, 381, adn. 8: ״...duich ein Dichteiwoit die Darle· 
gung weiteigele¡teί wiid“.



DK PLUTARCH1 8CR1PT0RUM IUV. COLORE RHET. 227

lb. F. R. 401, 24. . φηαι. Gl. Ath. 415, 19—20. ώς... ειττεν. Àqu. 
1, 6 1). φησίν. Soil. 13, 9—10. το Σoφ()κλεωΰς■ Esd 108,
20. κατα τον Hpάκλετνωΰ■

la.b. Soil. 27, 5—7.
,ίτ^^ί^ωΰ ονων τ οχεία και τανμων γόνaςuװ

ών ο λα-χυλον Προμηθείς ״δούναι1“ ήμΐν
“aντίδoΰλa και ττονινν εκ^εκτορ'1װ

Es.2 114, 29—515, 1. ״ττοτΐρω λο׳γίι)ίι^ ώς φησιν ο Πλατινν ״αλμυραν 
ακοήν ιι-ιτοκλυζομενους‘“ ■

2 a.') a. F.R 403,27. 408,12. 16-17. F. λ.1409, 8—9. — 419, 18. 
ε■πίνεγμa՜ττaι.■ 24. ετεχάραττον■ 425, 8. t¿w τoιoΰτμΰ■■■ — 
2 495, 5. 59—41. 444,10. 20* — 447, 9. καδάιτερ Οδνα- 
αενς εκείνος. Gl. Ath. 457, 6. τις ' фФттфе. 463, 21. λε- 
γοντες και αδοντες 4). — 465, 10. — Soil. 16. 16. p και λε- 
λεκται. — 25, Η. 28, 59. 15. 29, 23. 34, 1—2. 15. — 44,59. 
ώς ττον και ταΐτ' είpητaι■ 76, 14. ■τaμίaνaνaι λεγειν και 
αδειν. — 79, 9. — Esd 101, 18. (post vcrba) τοντο ■πλααμα 
και ρί^Ός εατιν,—— 103,1—4.—108,12—13. Postprimum 
vcrbum laudatum posuit, ut ad contextum annecteret, γαμ, 
quae particula II., 472 B, ubi verba Democriti rcpctuntur, 
concedit locum particulae και. μήν, quam illic postulat 
sententia. — s114, 1. 116, 7. — 117, 6. λεχονααν ։).

2 a. β. Soli . 58 , 2. oò δ' ϋπο οοΰ ττοίητον 6) λεγόμενον.
2 a. y. F. A.1 Ш, 225 ,22^, A— Brut. 90, 2. οι ^ίτoιήτaί■ Soil. 77, 

57—58. ινς ο' μμSτoypάφ(όί λeyόΰaμ■
2 a. δ. Soli. 56 , 3. lάτό>poΰσι■ 15!. lιτνόμoΰά- 57, 11. λεyoΰάι■ 54,50. 

ενιοι ο ίστορουσ-. 65. 26. λεγόΰaιΰ■ 67, 8—9. ώς φααι. 
69, 58. ϊaτoμόΰaΊν■ 70, 22. πνες όίoΰτάl. 72, 16. οι рФе 
λΦνόΰάι■ 73, 5. ou φασι. 74, 54. ίάτόpoΰaι■ 77, 20. սր™- 
μoΰaι■ 80, 15—56. ώς φασι- 18. λփνόΰάl■ 81, 7. ώς φααιν. 
Brut. 88, 25. λփνoΰaι■ 90, 15. ενιοι— φασί...

2 b. a- Àqu. 50,11—52. p Πλατινν φασι 46,15—56. ώς Πτολεμαίος 
ο Φιλοπάτωρ εμaμτΰμήάε■ 52, 26. ώς κτραιας 6 Kΰίδιoς

') Libellus incipit, ut nonnulli alii, a versu (Pindari).
') Raro nominatur Homerus. * Vcrba Alexandri M.
') Aliquis verba Homcri protulit.
4) Poetae, quos producit viva imagine declamator.
5) Tragoediae personam.
)) De Homero; ap. Epict. bis. Cbri st·Schmi d, II, I, 183, adn. 3.

16♦
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-ατόρηκε. 63, 14. ώς α·όφραστος 2 ,66 י. i/ς ράρτυς 
Αρ-ατοτέΣρς έατΙυ. 69, 21— 22. ״ Αμ-ατοτέΣης
ύατοριέ ςp^^Σιaς■ 71, 19. ώς ιατόφρκεν ״ΑριατοτέΣης. 81, 5. 
otí.״ και Στησίχορος Ιρτόρηκ·՛. 6. ώς κρ-δ'ε'ς ραρτυρρί. 
Es.2 114, 6. ώς έλεγε՛ ״Φ:ατσεάoκΣφς■

2 b. ’. F. R. 389, 1- 2. — F. A4 425, 9. ρρτό των τοκοντων ττρο- 
Σιρφεων ״ίίς ού-ινΟς Gl. Ath. 467, 17. έττ'ι
τούτοις ΠTωδaμoς τδρεισρά της Έλλάά<oςu ττροςέκτι τός 
Αχρνας, 23 ,468 .■״. π Ιαοκρι^της όί το'ς έν Μαραδωνι 
ττοκιν'δί’νεσαντρς ώς-τεμ άλΣοτρία-ς ψτιχάϊς φΤσας έν- 
ργωςίσασδαι... Soll. 25, 11. τα'τα μέν, ώ -ρύΣε, ״τάττο 
καρόΐαςί των օ՚Օփս՛ έζέ-'pηκρς■■■ 28, 9. όγμας
ώς ՞Ομηρος έφρ... 53, 20. .״ο Eì-ρίύνύόης ״Pi)v κηρυκας“ 
0ύopάζíl το'ς όρνιθας. 61, 24. άύτοριρουρέυτ το'ς ΌρΙρον 
·άβοώς ״κυανέρ νρφέΣφ...“ 70, 21. Οω Όωρρος ״ΙερΟν Ιχάν՛“ 
έϊρμκέ ι

2 b. γ. Soll. 16, 9. ΣτpάτωωΟς γρ τού φυαικοΰ λόγος έατίυ, άιτο- 
ÒpuovVi-^w ώς... 27, 17. .6״ Βίων δλεγε e. ace. e. inf. 34, 18. 
6 μέυ ούν Kλ·ά՚бs՝ης έλεγε e. acc. e. inf. 36, 25. "Αγνων 
Ιατορέί e. aee. e. inf. 51, 1. ωυ ό Δτpώκpιτώς αττοφάίνει 
e. ace. e. itf. 53, 21. φραιν ό Σωκ^ι^της e. aee. e. itf. 
58, 14. Αμ-ρτοτέΣ-ις όέ φρσι c. ace. e. inf. 62, 23. aee. 
e. itf. φησιυ ά Αριστοτέλης. 79, 17. Μνρσίλος ά Αέρ-ιος 
-στορέΐ it media constructione aecus, e. inf.

3. a. Soll. 46, 15-16. 66, 2. 81, 6.
/3. 27, 17. 56, 3.
γ. F. R. 403,27. Hom. A. 10 de pesCileτCla, quae Gallos Capitolium 

obsidentes depopulabatur. 408,12. Hom. a. 148. De Ale- 
xatdre adversus Romanos bellum paratte. 17 —18. Hom. 
լ 49. De exercitu Alexandri M. F. A’ 409, 8 — 9. Hom. 
/. 325. De militiae laboribus, quos Al. M. sustinuerat. 
։444. 10. Hom. Α- 265. De vulneribus Alexandri M.
20.* Hom. E. 340. De sanguine J) Al. 447, 10. Hom. K■ 
407. De Al. legatos regis Persarum vcrcoτCaτCe, quantae 
sint regni Perslei opes. Gl. Aih. 463, 22. ״.Ar. Rat. 356. 
De coetu poêtarum, quos viva imaglte atte oculos

* Verba Alexandri M.
1) Cf. Senec. Suasor. 1, 5; Setec. philos. Epp. θ> 7, 12.
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proponti. 465, 10. — Soli. 28, 13. Hom. B. 614. De pai- 
ticioibns dtalogi, qut maritima animalta defendunt. 15. 
Hom. E. 85. De Faedimo quodam dialogi Iuus participe, 
qui utit so adiuncturns esset factioni, ignorabatur. Item 
vorsus adhibetur a Seneca rhotoro 9, 4 (27), 14. — 29, 
’2. Hes. O. D. 525. De polypo per Hemem desidente!

4. a. F. A.’ 432, 3. 0p5 ως γάρ Αοτισάίεσρς εΧεγεν. 457, ’. εΤτεο 
ούκ άφνώς 1). Soli. 41, 8. καλώς Opqpoç είστε.

β. F. A.’ 448, ’4. Όμηρος ρεν γάρ ού τνρείοόντνς ούδέ 7־t- 
áaváç’).

-y. F. R. 389, 1—2. ״ίτΧείστοο γάρ А^Ф^р^р^о^^-^с-¡^1^ ού τ/Όζ“ κατά 
MévaoSpoo: άΧΧά τύχη pετεάγpκειι3): F. A.1 423, ’3. εττειωί 
μοι το τον Πώρον Οεύοο uετεoεααεϊo■■■ Aqu. 9, ’1. ό pèv 
Αρίάτετν φραίο Οτι■■■ εγώ ά' άν είττοιμί■■■ Soli. ’1, ’. Arre- 

ττατρος έγκαΧών όΧιγίρΤαν κα^αρι-Οπιτος ούκ oio’ 07־wç 
ιταμείδτ τάς Χογκας καί σάς χολιϋό-ας. F. A.’ 4411—2. 
Nist Doride dialecto, Soli. 65, 16. nisi metro, aliena vorba 
rcforrt a Pluta־clto non noveiis.

Insula Ulixis atque Ulixes tpse Homeiicts ornantur epithetis: 
Brut. 8’, ’ — 3. τήν ίlαίβoτov *) ’ίΟακην καί τραχεία/ 6). 
87, 2. ούκ έγ^καλσ^τττμ ״αραιός“ Γ) καί ״ττροΧττομαως“ ך) 
ίίτοκάλονμτυος.

Mutationes in alienis lautandts aCmittit bas ex. gr.: καί dat 
ubt ap. Piat. tc legimus F. R. 384, 19 et adn. Bcrn· 
rr habet ubt ap. ΤΙ^. aa legimus F. A.1 425, 13 et 
adn. Boin. Gl. Ath. 465, 17. κΧνζ' legimus, II. 483 D. 
^VAi, cf. adn. Bcrn. Hiatum tn verbts aliorum roforondis 
non vitat. P־aoio־ locos, quos cx scriptoribus sumpsit 
ipso, aut altquem alium sumpsśese 8) tradit, otiam quac 
et privatus quitam homo 9) narraverit, vel ipse audiverit 1°) 
— fontem non indicat — memoriae mandat.

Particulae, quarum ope locum inirotucii, sunt: Οτ ex. gi. F. A.*

’) Do quodam, qui tn Euphranoris Thcseum ir-anstulit Hom. B. vv. 547—548. 
’) Repetit, quae sophistae ot grammatici tu Hom. B. 478 obiciebяni· 
3) Foedavit Menandreos salos. 4) 5. ’06 v. 246.
») t. ’7. κ■ 417. 463 v. 242. ’) k. 436. ’) 5. 3. κ. 436 pass.
·) Gl. Ath. 457, 6. ») Soli. 56, 11-15.
1’) Soli. 56, 22. Brut. 98, 10. Cf. E. Stcnplinge1·, Das Plagiat.., pip. 

241—275.
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432, 3. Aqu. 9, 21. ως Gl. Ath. 463, 2. Sotl. 52, 26. 
 ,Aqu. 10, 11. Es.’ 110, 4. κατί Sotl. 25, 1. 29,11; deest ןן
praeterquam in oratione lecta, etiam tu-n particula lau­
dandi, cum locus designatur substantive per casum aiti- 
culi neutrius generis, a. b. utrolibet numero positi, cum 
genetivo nominis auctoris, a. praediti articulo saepius, 
quam Д caientls, commictum, ex. gi. a. /3— Soli. ’3, 9— 
10 i). a. a— 81, 18. b. a. EsJ 110, 9. .

Ex tanta locorum multitudine facile colligi potest nullum feie 
alium auctorem tanta aliena laudandi rabie perditum fuisse, quam 
Plutarchum iuvenem. Duplex in toto potest discerni ap. eum scripto­
rum appellandorum ratio: 1. ob sophisticam ακριβολογ-αν, ne quid 
eoium, quae profeTt, auctore indigeat; 2. ob lusum oratorium.

Quid magis oratorium quam isocoloi? Multa iam homoeo- 
teleutls suberant isocola et bòmòcoptoίis, quae praecedenti peisolvi 
capite. Hie solum nonnulla profero ex. gi.:

F. R. 383, 13—14. χρόνον ηοη τυσοΊτυν 
a δΡδοκρ Тфро'аа՛.

386, 24—387, 1. Τρς ΟΡ Τύχης
άζυ pe՛ το κίνημα 
καί όρναω το νΟρρα 

καί
I^VOvu((՛ φ ΡΕο-Τς,

396, 13—14. Ρν χειρίΤϋί φφίφετύ
καί

ω׳νρικτίΦ1νΡσ!Φαι,
397, 10—11. η τις έκ Maparu-v α-τνάτας

αρείφάνίος δΊνάστας.
402, 25—403, 2. ούδΡ

ΟεασαΤος...
ο'δ

ΡνίΟινς—
νύδ Οι/τΡ κινηΟΈΐς...

οϋδΡ
ταχω ■ττavωάφΕϋoς—ι—

') Absolute.
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F. A.2 435, 8—11. εν γάριτι ѓ-à σμικκηΟαιγύαο■■■
προς άγα^ΌΟς διά φϋάόνοο, 
εν άοΦράσι διά ¿^ov, 

εν γοοαζί διά Փ^-Սօս-^

Soll. 21, 24. τοντο ρεο
a. μεγεάίει καί πο^κεία

b. τοντο δ όφεως ρο^μη՛
a. καί b. ακοής àκό^β<έ^τ■

22, 3—4. dUà
καύ δεορεο εί καί βραόύτεροο ελάφων, 
καί βαε-οορεο εί καί χείρον ίέράόωυ■

23, 1—2. ώςπερ
άφάσΧρού τυφλότητα 
καί σκκλους δα-λίτι/τα 
καί φελλότηττ γλωτσης.

66, 9—10. εμφρόνινς 70(00
καί 

οουνοχώς άεΐ.
70, 21—23. καΐτοι 

μέγαο τινες οϊονται τον -ερόν 
καδάπερ Οστοουν Ιερόν το μεγσ,

Brut. 86, 3—4. ՛ן ρόλις Φατ’
έργων τε ιτολώφν 

χσί διά
πόνων ρεγάλου.

88, 15—17. πονεΐο τε 
τούς ε-τί τοΐς άναγκά-οις -τόνους 

άγωνόζεσδσι τε
τούς ύ-τερ των τε'κνων κινδύνους.

93, 8—10. άλλά τον χιτωοος είγρατρε'νον 
περιττως την λεπτότητα 

καί της χΤ^αριναος ούσης 
άαουργοΟ την οΟλότητα.

Es.1 102, 4—5. τοντων δδει βητείο 
τον πρωτον άρξάμενoν 

οι-
τον όχφ-ε παντάμενου.
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107, 2. ανελε
βονν

l
arator' σΐν.

Tota Plutarchi nostri ars rhetorica manet in umbra Platonis '). 
Atque iam in particulis 2) et locis laudatis 3) enarrandis, quam multa 
Plut. Platoni dcbcret aperiendum curavi*). Nunc tractaturi sumus 
dc vocibus, quasPiut. manifesto sxPlatons6) traxerit. 

αβελτερια F. A.2 435, 6. Soll. 20, 17. Brut. 82, 18. 100, 54. 
αβελτεριος Soll. 18, 10. ap. Plat. adiect. 
àγáλλόμaι F. A.1 420, 19. 
άγαττΊτώς F. R. 396, 4.
άγελη F. A.2 437, 23. 
άγλ.υίζω Soll. 28, 18; Àxioch. dyÁatcr/idç; Epp. άγλ^α^ο^ς^■ 
αγχι,βαδίής Soll. 81, 7.
αέναος F. A.2 431, 5. 
άθλιος Es? 105, 59.
ακαιρος F. R. 404, 4. Soll. 36, 6. 
άκαρής Soli. 15, 20.
άκοναω Gl. Àth. 469, 5.
(ως) αληθώς F. R. 406, 15. F. A.1 4■^, 21. 2 428, 6. Gl. Àth. 465, 

10. Soll. 27, 20. Es? 505, 19.
αμβλύττής Soll. 67, 22. Es? 106, 22. 109, 13; αιταμβλυνω Àqu. 7, 16. 
αμβΑνωττω Soll. 51, 11. 66, 7.
αμελεί) Gl. Àth. 461, 5. Àqu. 2, 7. 6, 19. 7, 23. Soll. 17, 571 

Brut. 98, 24.

') Locis, quae Platonis redolent musam, hunc etiam adicio: Soli. 54, 55. 
κραπΓαλώαι γάη ετι το yfhtÇbr κα' βεβcίττιά^μéνou;■■■ Quis est quin illico de Pia- 
tonis Symposio cogitet? In eodem libello passim Platonis in Plut, auctoritatem 
deprehendimus, quam studio saeculi explicare conati sumus·

') W. Schmid, D. Att■ 1· 179: ,,Im Gebrauch der Partikcln ist dcr 
cigentliche Meister u. Vollender Plato (BBmhardy p. 486), u. aus ihm haupt- 
sachlich schöpfen die Sophisten nicht immer mit Glück ihre Vorrate“.

') De Platonici sermonis ap. Plut. imitatione cf. Bsrn. 1 pracf. LVII; 
R. Hirzel, D. Dialog. 2, 553, adn. 2.

*) Lcctori ea in memoriam revoco, quae de disputatione in utramquc par­
tem edisserui: Platonicae sectae propriam fuisse (Quint. Inst. XII, 2, 25), pro­
ximo oriundam ab Aristotele (Cic. De fini. 5, 4, 19).

5) Kolfhaus p. 26: ,,...Plutarchum, qui diligentissime Platonem legit.״“ 
)) Schsllsns p. 8.
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άρτ/χανοζ F. R. 385, 16. Es.1 102, 19. 
άμ-υυάoμaι Gl. Ath. 459, 14.

Es.’ 113, 12; adv. F. A.’ 427, 22.
άμ-πΤχο) F. A.1 418, 3.
αμφίί-βολος F. R. 387, 4. Es.’ 116, 17.
ápMÇyéTC1>ç Soll. 55, 14.
άοαοΐ’ω F. R. 385, 18—19. 399, 7.
άοχημ-ΐύς Es.1 105, 16.
άoτvμviδω Gl. Ath. 458, ’5; Plat. άόαepτíSo)■ 
άoα-μp<ττóç, F. R. 390, 8.
αοωά'νο F. R. 403, 2.
ά-τνψο>καΧία Brut. 9’, 8.
ά-ττ^μ^ι^ισις F. R. 405, 16.
άττγvúópaι Brut. 96, 15.
άρουυτμιύω F. A.’ 449, 12.
άρτοσιφω F. R. 404, 11. F. A.1 411, 11.
άμγγρω Soll. 54, 22.
άpιփτvla Gl. Ath. 463, 16 — 17.
ap^ F. A? 451, 15.
άppvoc)^τύς F. A.’ 430, 13.
άτνχνώς x) Brut. 82, 21—83, 1.
άτpépa F. A.’ 428, 14. Soll. 41, 23. 47, 13.
άφίογ/ος Soll. 49, 18.
άφ-vpci (τίνος) Aqi. 1, 15.
βακ/νία F. A.1 423, 20.
βα-^τίμα Soll. 43, 21. 54, 17.
αυpρτ-c Brut. 100, 15.
αpaσóóς F. R. 385, 9; Plat. βpáααω■
αμμTp Gl. Ath. 465, 17.
/acTptpap)yoQ ' Soll. 29, 23.
/νυναΤος Brut. 83, 15.
/νόω Soll. 12, 19. Es.1 102, 14. 110,16; άττoγέόp F. A.’ 436,17—18. . 
/τρ/ένής Soll. 31, 3—4.
/,Χαφνρός Soll. 45, 11. Es.’ 113, 7; adv. Gl. Ath. 457, 5. Brut. 

92, 15.
/οόο F. R. 393, 2. F. A.1 423, 14. ’ 426, 7. 427, 3. 451, 19. 
δέVpo Soll. 29, 3.

') Schwab, p. 171.
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δευσαοποιός Brut. 94, 14.
Sfèeu Soli. 50, 14.
δηττον Soli. 62, 6. Es.2 113, 8.
Orj7rov2rvv Soli. 31, 19.
Siana Es.2 113, 25.
δίκην F. A.1 417, 28.
S1ÓT1 Aqu. 5, 20.
Soku μοι F. R. 386, 1. F. A.1 416, 24. Soli. 11, 12. 37, 22. 50, 8. 
óugw7Tew Es.1 105, 16. 107, 5.
έάύ Brut. 95, 14. 99, 4.
έδος F. R. 390, 10.
eiev Brut. 98, 1.
ei/cÓTwg F. A.1 415, 10.
eira F. R. 398, 6. 402, 22. F. A.2 430, 3. Brut. 100, 24. Es.1 

105, 21.
¿KeiSrev Brut. 88, 12.
ρκμαγρον F. A.2 431, 8.
έταφρός Soli. 19, 15—16.
ΡΧεεινύς Soli. 27, 22.
έννοέύ Brut. 100, 14. 
έντρέφω F. A.2 429, 17.
έξόμνυμι Es.։ 106, 22.
Piraiópeu F. A.1 411, 16.
έτταν^έυ F. R. 386, 5.
έτταττλέω F. A.2 443, 2.
έττείςακτοζ Brut. 98, 5.
РтпХРТтгш F. A.1 419, 2.
Ρττδέίκτικός Soli. 20, 3.
ώς eirog eiirPìv Brut. 97, 24; cf. Es.1 101, 8—9 κοί τμοςέτι ρττέίν. 
έμάαμιος F. R. 396, 3.
έμγάτης Es.2 115, 21.
έμμα F. R. 392, 11.
evye F. A.։ 435, 27. 445, 7.
eú34lg F. R. 406, 2.
eVXa/3e1a Es.2 116, 16.
ρύτ>ί F. A.2 432, 14.
Рферѓјд Brut. 90, 28.
έφόδιον F. A.1 412, 5—6.

.je'wg F. A.1 417, 6.

ճ>
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τίΡύΣίύ Π· A.։ 430, 3. Soll. 37, 29. 50, 21.
τοςχία Soll. 39, 13. 42, 26. 51, 26.
Sappeu) Brut. 83, 22.
.Sawuaetrrog Soll. 21, 20. 49, 8׳
^oÂepo'g F. R. 396, 7. Soll. 22, 11. Es.’ 102, 21.
Spawo F. A’ 425, 10.
ίωoppώύαέω Soll. 15, 6.

Brut. 94, 12.
καρπερός Gl. Aih. 458, 21.
καταηρώ F. A.1 422, 9—10. 2 431, 23—24.
κίβδηλος Soll. 38, 18.
κλΣρρα F. R. 394, 17.
ափ^փ Soll. 27, 2. 41. 6.
λσ-ραργία Soll. 26, 20. Brut. 97, 9.
AaÁoç Soll. 33, 13.
Σαρττρ>ός Soll. 31, 4.
Σειρών F. R. 393, 23. Brut. 94, 25.
ÀeovrWÂ/g F. A.’ 430, 13.
λοιδορέω F. A.’ 454, 5. Soll. 26, 9. 53, 25. Brut. 85, 12. 
ρά (Ma ei cei.) F. A.’ 416, 22. 423, 7. Brut. 83, 13. 93, 17. 
ррк0рюд Brut. 83, 19. Es.’ 102, 12.
ραοράν F. R. 392, 24. F. A.’ 427, 27. Soll. 44, 11.
ραλδακκός Brut. 98, 17.
ραργοτης Brut 95, 3—4.
ρέντοι Soll. 33, 1.
ρέρρερος Brut. 88, 23.
poAig Soll. 31, 2. 47, 22.
ρονονο' F. A.’ 451, 12. Gl. Aih. 469, 8.
ρούασ Soll. 48, 17.
μυριάκις Soll. 54, 1.
ρυρΙαωδρος F. A.’ 431, 5. 448, 12—13. Gl. Ath. 466. 4.
ναι ρά Ma Soll. 17, 23. 66, 3—4.
veavTevpa Gl. Aih. 455, 14.
՛ρα\ιικώ>ς Brut. 90, 26.
νά Ma F. R. 392, 15. Gl. Aih. 464, 23. 468, 1. Aqu. 2, 1. Soll. 30 

15. Brut. 82, 10. 84, 6. Es.1 104, 10. 19. 105, 4. 10. 
«111, 19. 114, 22.

νηττιος F. A.’ 435, 25.
νωδρός Soll. 21, 16. ’2, 8.



236 GKORGIUS KOWALSKI

Ó5ev F. A.’ 428, 12. .
ονκ oTO' ÓTwg Soli. 21, 6—7. 81, 1’.
οαάττίρ)-) Brut. 84, 9.
01α0pai c. part, verbi abeundi F. R. 392, 24. Soli. 35, 2.
òAov, adverbta formata ab öÂov F. A.’ 449, ’1. Aqu..’, 11. 13. 

Brut. 95, 11. »
Ομοΰ Es.1 105, 6.
όττη/Τκω F. A.1 414, 23.
άττίσί) F. A.’ 447, 17.
ópTpop F. R. 406, ’’.
όττον c. tnf. F. A.’ 445, 13. 451, 7. Soli. 31, 28. ζίαυματτόν όσον 

Soli. 21, 20.
oVXtj F. A4 420, 22.
ovtì γε F. A.’ 439, 11.
ίτάΧαιαμί F. R. 397, 14. 
ίτάΧίρβοΧοζ F. R. 387, 1’.
ττάλιο Gl. Ath 465, 9.
ττανροόαττός Es.1 105, 7.
ττάίυσ Soli. 66, 9.
πτα-ναί Biui. 90, 24.
το τταράτταν Soli. 16, 10.
ττα/ε B1ni· 84, 15.
-τείττρα F. R. 384, ’6. 
ττεστούμενοζ F. A4 424, 5.
τττρια'γωγό F. R. 405, 7.
ttX<^<^4^׳^¡X F. R. 390, 9.
ίτοά^εινό'ς F. A4 449, 17.
tió^ei F. A4 413, 10.
ттоЅеш Soli. 11. 14. Biut. 8’, 8.
ττοΧΧά aCverbialitor J) Aqu. 2, 10. Soli. ’’, 12. 70, 15 μ-Χτίστα■ Brut. 

93, 20 τα μεν πΧχΐσ-τά■
ίτΟμμο) Soli. 81, 13.
στροοιοάσκώ Gl. Ath. 468, 17—18.
ттрөма Gl. Ath. 466, 23.
ττμοζίενέί Soli. 13, 8.
ττρ'οζ Sé F. A.1 410, 18.
■πρώτος Gl. Ath. 461, 4.

>) Cf. 1, 105, 11. (4, 106, 5. 444, 23.) 5, 431, 4.
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<τκοτοω F. À.2 452, 22.
ao/36w F. À.2 446, 55.
մմ՝.1հ^0111փ1<1) Soli. 44, 15—16.
συριιετρεοραι Soli. 73, 7.
άΰμμίγνΰήι F. R. 385, 3.
σύρσυλος Soli. 59, 21.
σύμφυτος Brut. 98, 8.
aυνaκ()λoνâréω F. À.2 440, 15.
συΰa^гε/σγáζόpάι F. R. 384, 52.
αώ'ττομαι Soli. 63, 14.
συνερανιαμός Brut. 99, 5; Piat. (Àxioch.) ' σΰΰεpaί^ζω.
σ^■^ι^ι'σάειa Es.2 ÍH, 7 . 19.
άυνίaνιιήι F. A? 419, 6. 2 494, 12—53.
αύννορος F. A? 455, 18. Brut. 94, 24.
σύνοικος Soli. 52, 5.
aΰντεíνω F. À. 1 415, 15. 449, 53.
o'iVTovoç F. R. 405, 27.
αύντροφος Soli. 52, 5. 
άνντΰγχávω Soli. 26, 12—59.
σφοδρά Brut. 92, 58.
αλεδόν Aqu. 2, 17. 3, 8. 7, 19.
cr;yérÀiog Brut. 87, 3.
raya Soli. 1.3, 21. Es . 2 514, 5.
T6'wg Aqu. 6, 4.
τήνικαντα Soli. 74, 19.
τιS՝ήΰός F. R. 398, 58.
τοι Es.2 555, 11.
τoιγapόΰν Brut. 93, 5.
τώ™ F. A4 415, 7. 421, 6. 59. Àqu. 9, 26. Soli. 18, 21. 
τoΰντεΰ2'εν Soli. 59, 6.
ύπουλος F. À4 411, 14. 416, 1.
φέρε F. R. 401, 20. F. A.2 450, 4. Gl. Àth. 460, 54.
φιλαν^ραττία F. A.1 423, 8. Cf. p. 58.
φίλάΰâ!՝pώ^τ^ως Soli. 24, 18.
φιλοτήαιος F. A.1 416, 5. 417, 2; Piat. φιλωτησίaς v. 51 pro φίλο- 

rroortag.
_γαλαω F. R. 396, 26.
où χείρον Es.1 HO, 8.
χλιδών F. R. 387, 7; Piat. γλιδή.
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yopóg F. R. 386, 22. 
χρημα Soil. 49, 8. 54, 12. Brut. 88, 23. 
χ/φοφοοερς F. R. 405, 26. 
ωρτ Soll. 47, 13. Brut. 98, 23.

Platone duce, qui primus in pedestrem sermonem poetica in­
duxit vocabula, inferioris aetatis rhetores magis atque magis con­
finia utriusque generis dicendi oblitterabant. Videamus, quo modo 
Plut. se in hac quoque re gesserit. Deinceps adnotabimus, quae vo­
cabula ausus sit fingere primus et maxima ex parte solus quaeque 
ipsum plus semel exhibere puduit i. e. â-oa^ λεγόμενα 1). Ut Plut. 
Platonem, ita Plutarchum expilaverunt postea Aristides, Lucianus: 
itaque designabimus simul vocabula deprompta ex Plut. ab ambobus ։). 
Vocabula poetica et oratoria:

αβελτερία Aeschin. Dem. — Dio Chr. Aristid. 
αβελτερως adj. Ar. — Aristid.
άyaτήτփως Dem. — Aristid. Alciphr. Xen. Epb. Heliod. 
αγαφίφτ Sim. Pind. Antiphan. Theocr. — los. Ael. Epigramm. (Kaib.) 
ονκ αγνοω Soli. 42, 9. 66, 4. 79, 7. Dem. Theophr. — Aristid. 
αγχίβαδης Hom. Ap. Rhod. Parthen. — Aristid. Heliod. 
αδάκρυτος F. A.2 444, 4. Hom. Soph. Eur. — Herodes.
α^Ορ^σ^νΓ^ς Soli. 58, 13. — Dio Chr. Philostr. Zvv. λεβ. 
αεναος Hes. ’) Sim. Pind. Ar.(chor.). Theocr. — Dio Chr. Aristid. Luc. 
άδετρος — los. Anth. Pal. Philo. Ant. Liber.
a^KTog Soil. 22, 20. Tragg. — V. T. Ant. Pal. 
τδλιος Tragg. Cornice. Oratt. Philod. — Moer. 
αιάνγμα Soil. 31, 2. Philod. — Dio Chr. Zw. λεβ. Iambi. 
βίoν■■■ τίυιντ Es.1 102, 3. Hes. — Aretas.
ακτ-ρος Theogn. Isocr. Eur. Ar. Lys. Aeschin. Dem. — Dion. H. 

rhet. Phryn.
Τκτρής Antipho, Ar. Dem. — Aristid. Luc. Harpocr. λνο. λεβ. Moer. 

Greg. Cor.
ακουΤω Dem. Demad. — Longin. Philo, Dio Chr. Philostr. 
8X0՛^ F. A.1 410, 14. Ar. — Dion. H. rhet. Zw. X<éf. V. L.

’) 1. omnino 2. ap. Plut.
2) In componendis indicibus usus sum ope W. Schmidii libri qui inscr. 

D. Att. et Thesauro Stephani.
’) 0. Westerwiek, De Plutarchi studiis Hesiodeis. 1893.
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άμάμτνμ^ος Soil. 55, 2. Thue. ') Isocr. Lys. Aesch. Dem. Calim. —
Dion. H. rhet. Luc. Philostr.

άμανρός F. R. 401, 19. Soli. 31, 2. Hes. Tragg. Theoer. — Dion. H. 
rhet. Dio Chr. Luc. Philostr.

άμανμάω F. R. 400, 10. Hes. Aesch. Eur. — Dio Chr. Luc. Philostr. 
άμέλει Ar. — Dio Chr. Aristid. Luc.
αμήχανος Hom. Hes. Sim. Tragg. — Philostr. j. Iambi. 
αμοναος Emped. Ar. — Luc. auct. de subl. Philostr. 
άμοναως — Luc. Philostr.
άμλλάομαι Pind. Thue. Isocr. Lys. Eur. Ar. — Dion. H. (rhet., Dem.) 

Aristid.
αμ·τέ)(ω Ar. Tragg. — Dion. H. rhet. Lue.
αμνδμάς Ps. Dem. — Dion. H. opusc. auct. de subl. Ael. Themist. 
αμφίβολος Thue. Tragg. Isocr. — Diou. H. rhet. Luc.
αμωςγέιτως Ar. Lys.
άναβάομν F. A. 432, 27. Ar. — Dio Chr.
άναοενομάς F. A.2 447, 4. Alexis, Dem . Theophr. — Lex. rhet.2) 
άναδέω Att. pros. — Philostr.
άναζεω F. A.2 434, 15. Soph. Ap. Rhod — Anth. Pal. 
αναμέλτιω F. A.։ 417, 1—2. Anacr. Theoer.
άνανδος Soil. 49, 18. Hom. Hes. Tragg. in prosa att. non occ. ') —

Luc. Alciphr. Heliod.
άνησιδώμα F. R. 384, 25. — Pausan. Alciphr. 
dv.Spoog 4) F. A.2 430, 15. Es.1 105, 16. Isocr. Soph. Eur. — Luc.

Alciphr. Byzz.
αντέμειαις Gl. Ath. 458, 25; Ernesti, Lex. Rhet. s. v. 
άντύμμοιτος F. R. 390, 8. Soph. Antiphan. Dem. — Aristides. 
ανα&έν F. R. 403, 2. Soph. Dem. Theoer. — Philostr.
άομνος F. A.1 411, 8. — Luc. (Cf. Lindsay, D. Lat. Spr. [Nohl] 

p. 227).
άπειμοκαλία — Dion. H. opusc. Luc. Philostr. Ach. Tat. 6) 
άττοίύίζα ') Brut. 92, 15. Soph. Eur. — Philo, Clem. Al.

') Christ-Schmid, H. L. G.· 1, 491, adn. 12.
։) Cf. Schanzii Symb. 20, A. Maidhof pp. 35 — 36.
*) Thes. L. Gr. Stephani 1, 601 D.
4) Ernesti Ind. rhet. s. v.; Quint. Inst. XII, 13, 58 Florida Apulei; 

Gell. N. A. praef. 1 6; Gl. Ath. 462, 24. η-νδηστέ S’ ή τpàךιմêίà; F. R. 386, 3. eiraVSei... 
¿μύδι-μα; Agathonis tragoedia Άνδος cf. Christ-Schmid. H. L. G. 1, 392.

*) A. Stravoski adis, Achilles Tatius ein Nachahmer des Plut. 1889.
') Cf. p. 66, adn. 6.
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ρττoλυ-τpюά Dem. — Pol. Luc. Iul. Ap.
ά-^οα^ιιίοράί rheogn. Ar. — Dion. H. rhet. Philosir.
άττωά¡՝·՛ Gl. Aih. 460, 15; Pas sow Lex. s. v. ״eine tur bei det 

dram. Dicht. gehörig geslcherte, it Prosa zwar haufig 
in d. Autgaheτ vorkommetde, aber nieht aulier Zweifel 
gesetzte Form“.

άργίρ Soph. Eur. Dem. Lex. Rhet.
dpKrren's F. R. 386, 18. 407, 2. Brut. 95, ’2. Hom. Piτe· Soph. Eur. 

Ps. Dem. rheocr. Ap. Rh.
άρ-ατεία Gl. Ath π 463, 16—17. Soph. — Diot. H. rhet. Atth. 
αρκυς F. A.’ 451, 15. rragg. Ar. Lyeophr. — Luc. Nonn. 
άρρυςωτός — Dio Chr. rhemisi. Lue.
άαχλλλω *) Soll. 16, 4. Soph. Eur. Dem. — Aristid. Philostr. 
άτώόης Soll π 51, 15. Aesch. Hippocr.
ότιρττιύς F. A.’ 448, 1. Aesch. rhuc. Empedocl. Sim. Eur. rheocr. 

Demetr. de eloq. — Diot. H. Opusc. Opp. Nott.
огсугтѕ — Dio Chr. Harper. Aristid. Philostr.
ά■זpεκφς F. R. 393, 13. Hom. rheogt. Piτe· Eur. rheocr. — Opp. 

Atth. Nott.
άτμíήa Hom. Eur. Ar. — Opp. rhemist.
αύτομαδ-ής Brut. 99, 1. — Philostr. Atth. Nicephor. in W alzii Rheit. 

Eustath. opusc.
αύτΟχμονς F. A.’ 417, ’5. — Byzz.

Hom. h. rheogn. Pind. rragg. — Phllo, Atih. Nont. 
άωρία F. R. 397, ’5 π Pind. Ar. — Ael. Byzz.
βακχεία F. A.1 423, ’0. Aesch. Eur. — Phllo, Porphyr. Patres App. 
βακχεύω F. A.’ 436, 16. rragg. — Anth. Nott.
βακχικός F. A.’ 42’, 17. — Luc.
βαίττίζιο — Lue. Anth. Liban. Ach. rai. 
βλακεία — Arlstld. PliHost־. Byzz.
βοτημίόός F. R. 305, 17. — Atth. 
βρασ/οός — Orph. los. Clem. Al.
βρρρφος F. A.’ 435, 18. Hom. Aesch. Eur. — Luc. Atth. Opp. 
βρχχ¡ Soll. 58, 13. Pind. Eur. — Philo (Epici. Malalas).
βμ^ο Gl. Ath. 465, 17. Hom. Hes. Pind. Soph. Eur. — Phllo. Atih. 
βάτ-ος Es.1 109, 9. — Luc. Atth. Opp. Nieeph. Greg.
γαμέτη F. A.’ 449, 8. Hes. Aesch. Lys. Euphor. — Diot. H. rhet.

։) Wittekitd p. 43.
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/αίνο/ία Es.1 109, 12. —— Philo, Ciem. Al.
/aaaapiipap/oç¡ Pind.
/αΟφος Soli. 40, 17. Archil. Eur. Ar. — Dio Chr. Dio Cass. 
yeoâpvPS F. R- 407, 4. F. A.1 422, 14 ’) Menandr. Calim. Lycophr. —

H. orph. Philo, Ioseph.
/νονττί F. A.1 410, 10. Hom. Pol. Diod. — Lic. Philostr.
/νωτ-ος Tragg. Ar. — Dio Chr. Luc. Philostr. Jul. Ap. 
γέΟopaι Hom. Pind. Tragg. Ar. — Anth.
ypyorpç Aesch. Soph. Ar. Alex. Calim. — Philostr. Eistath. opusc. 
/pìpopa Soll. 48, 17. Aesch.
δασϋ-τουζ Soll. 43, 4. Alcae. Cratin.
0eΰpó — Dio Chr. Luc. Aristid.
άνωοατοιός Alex. Diphil. — Dio Chr. Ael. Moer. Tim. lex. Piat. 

Harpocr. Lex. Rhet. Eistat. opisc.
CpSei Tragg. — Dio Chr. Lic.
δpχcóμ F. A.J 412, 24. Soph. Eur. At. — Dio Chr. Luc. Aristid. 

Philostr.
δΤ^^κον — Dio Chr. Luc. Aristid. Philostr. 
δήττυ^έί Hyper. Dem. — Luc. Aristid. Philostr.
(luna Pind. Thic. Soph. Ar. Aeschin. Dem. — PhilostT. 
àiàiTacTpa Brut. 94, ’’. — Luc.
SicppnTlÇp) Soli. 55, 19—20. — Heliod. Eustat. opisc. 
ά-ατ-νάασ-ίύ F. R. 396, 26. Eur. — Alciphr.
άιarópóιζ F. R. 406, 5. Aesch. Soph. — Dio Chr.
Ci^a^ap^V^(^ F. A.’ 450, 23. Hom.
SíepeíSo F. A.’ 446, 3—4. Eur. Ar.
δίκην — Lic. Philostr.
δοκω pd Aeschin. — Aristid. Luc. Philostr.
Sóμւιcτητóς F. A.1 418, 20. Hom. Eur. Ap. Rhod. 
δοςχνέατος Soll. 31, 2. Aeschyl. Soph. — Ael. Lic.
¿igwTrew Dem. — Dion. H. opusc. Luc. Themist. Heliod. 
έάο) — Dio Chr. Aristid.
è/ρcχλ1)τíζópaι Soll. 22, 20. — Ael. Themist. 
6/pp/op(nę, Aqi. 9, 23—24. Dio Chr. Aristid.
έάος F. R. 390, 10. Poetae, Antipho, Isocr. — Dion. H. rhet. Aristid. 
vivo Dem. — Dio Chr. Aristid. Luc. Philostr.

*) D. Wytt., Anim. 3, 90 ad 332 B: ״Magia oratoria qiam vere 
dictum“.
Archiwom filologiczne II. 16
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εικότως Isocr. Lycurg. — AristiC. Luc.
είτα Dem. — Dto Chi. Arisiid. Luc. Phiiostr.
έκεΆεν Thuc. Soph. Ai. Aeschin. Dcm. Dton. H. ihet. — Dio Chi. 

Ai-stiC. Luc. (sem.), Liban.
έκλιτταρεω F. R. 390, 2. Dton. H. rhoi. — Philosti. Thcmtst. 
τκμαγίΐον — Themist. Enstath· opusc.
ζκττταω F. A.1 413, ’1. Hom. At. Theoci. Ap. Rhod. — Anih. EustatL 

opusc.
έκφυλος Es.’ 113, 13. — Luc. Philosti. auctor de suhl. Eusiath. 

opusc.
έλαφρρζω F. R. 387, 2. Eur. Mosch. Calim. — Nonn. Enstath· opusc. 
ελαφρός Hom. Hes. Pini. AcscI. Eur. Isoci. At. Theoci. Dton. H. 

ihet.
έλτεονος Soph. Dem. At.
èΟάααάλTζóμάί F. A.2 431, 4. Menanti. — Alciphi. Anth. Heiiod. 
èva!Xè0) Luc. Anth. Holiod.
Cvao־j^uot׳ow F. A.’ 432, 12. — Luc. Philosti. 
¿/αφανίζω Soli. 36, 9. —- Auctor tc sublim.
¿обшѓт-ра Soli. 36, 3. Dion. H. rhet. — Artstid.
έστρτίάω F. A.’ 410, ’3. 1452, 13. Theoci. Ap. Rh. — Luc. EustatE 

opusc.
έντρέφί) (Hom.) Eur. Ap. Rh. — Anth.
¿σοβρίζα F. A.’ 431, 12. Soph Eut. At.
¿'ttii^X-c Gl. Ath. 466. 1. Eur. 
έπτωίώρεω — Anth. Nonn. Holiot.
έτταν!Εω At. Theoci. — Aiisi-d. Ph-1ostr· 
έταντλέω Eur. — Luc. Philostr.
τίτεϊςίκτος Isocr. Eur. Dem. — Phtlostr.
έτττρτίδο) F. R. 405, 8. Hom. Eur. At. Ap. Rh. — Luc.
¿στ-βρίζί F. R. 397, 8. Hom. Pini. Theocr. — Anth. Opp. Poτobyrι 

Nonn.
ε-τηρράφω F. A.’ 409, 15. Andoc. Isae. Acschtn. Dinarch. — Ael. 

Heiiod.
έίτιδτίκοσγι F. R. 402, 2. τττίδτιζίις Brut. 99, 15.
έπτιφλγ׳γω F. R. 403, 18. Hom. Pini. Aeschyi. — Ar-stid. Luc. 
èTopxèopai F. A.’ 433, 2. Dem. — Phtlo, Liban. Ntceob· in Walzit 

Rheit.
τράαριιος Aesch. Oiph. — Luc. Anth. 
εργάτης Eur. Soph. Ar. Dem. Thcocr.
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έμμα. (Hom.) Archil. Theogn. Aesch. Thue. Eur. Ar. Dion. H. rhet. — 
Luc.

ενγε Ar. — Philostr.
ε^γμμως F. A.2 450, 1. Aristot. rhet. — Anth. Eustath. opusc.
pVXij Hom. Orph. Lith. — Antii.
εύμεγέ^ης Soil. 33, 11. Ar. — Anth.
pVtxpo'» c. inf. F. A.2 426, 3. — Aristid. Ael. 
εφεξής — Aristid. Philostr.
έφημέμίς Es.2 118, 11. — Herod. Att. Philostr.
¿i/Xow F. A.1 422, 11. Hes. Isocr. Soph. Eur. Dem. — Philo. 
ζοφεμΟς Soli. 61, 20. Hes. Ap. Rh. Nicandr. — Anth. Luc.
ηιτνχΓί Ar. Eur. Aeschin. — Dio Chr. Aristid. 
âeoiSev F. A.1 416, 2. Hom. Pind. Tragg.
¡δήγω Soli. 31, 8. Pind. Tragg. — Luc. Philostr.
?■ήμαμα Soil. 40, 18. Eur. — Luc. Philostr.
^ιγγάνω Brut. 94, 9. Pind. Tragg. Mosch. — Philostr. Themist. 
θνήσκω F. R. 401, 3. Soil. 36, 5. Brut. 87, 16. Hom. Pind. Tragg.

Dem.
δολέμος Tragg. Nic. — Luc. Philostr.; of. Ernesti Lex. rhet. s. v. 

p. 157.
,δμαι׳ω Pind. poetae att.; cf. Ernesti Lex. rhet. s. v. p. 158. 
δμμάσοφος Soli. 42, 13. Ar. — VV. LL. Scholl.
ίλααμος Soil. 46, 21. Orph.
ίταμος Soli. 59, 22. Comm. Dem. Dion. H. rhet. — Aristid. Luc. 

Philostr. .
(Yi׳oç F. R. 387, 4. Eur.
κατασφμμφγω Soil. 76, 5. — Ioseph. Clem. Al.
καταχέω Hom. Pind. Eur. Ar. Calim. Ap. Rh. 
κένεμ^ατίέ^ο» F. A.2 434, 5. — Luc. Plotin. 
κιβδελος Theogn. Pind. Eur. Dem. — Luc. 
κλέμμα Eur. Aeschin. Dem.
κομιδί¡ J) Comm. Dem. — Dio Chr. Aristid. Luc. Philostr. 
κομασώδης Brut. 94, 17. — Clem. Al.
κμαδαίνω F. R. 396, 17. Hom. Tragg. Ar. Theophr. Dion. H. rhet.— 

Philo, Ioseph. Xen. Eph.
κματαιός F. R. 397, 1. Hom. Pind. Tragg. — Philo. Luc.

9 W. Schmid, D. Att. 4, 190: ״Attische Eleganz nach Longin, rhet. 
p. 307, 24“.

16♦
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λαλος Eur. Comm. — Ànth. Luc. Philostr.
λαμπρος Hom. Hes. Find. Thue. Tragg. Isocr. Dem. Dion. H. rhct. 

— Àristid. Philostr.
λειμών F. R. 393, 23. Hom. Pind. Tragg. Ar. — Thcmist. Himcr. 

Liban. Erotici scriptores, Byzz.; C. L. Roth, 1894, Sue· 
tonii reliquiae p. 294, 26. ChrisLSchmid, G. d. gr. 
L. II, 1. 244, adn. 1. 281, 3. Ciem. Ài. Strom. VI, 1, 2, 1.

λζμωττω F. R. 395, 14. — Luc. Àlciphr. Ànth.
λιλνενώ med. c. inf. Gl. Ath. 459, 17. Dio H. ant. — Luc. Liban. 

Synes. Eustath. opusc.
μακαρί-ος Pind. Eur. Àr. Mcnandr. · · Dio Chr. Àristid. Luc. Philostr. 
ρακραν — Dio Chr. Àristid. Luc.
μαλθακάς Hom. Hymn. Hom. Theogn. Pind. Tragg. Àr. Demetr. Phal. 

Theocr. Dion. H. opusc. — Dio Chr. Àristid. Àelian. Luc. 
ΙΜργώττίζ Soph. Eur.
ρείλσαομα' F. À.1 458, 9. Hom. Àesch. Eur. Theocr. Ap. Rh. Ly· 

cophr. — Philostr.
μέpμεμός Hom. Eur. Lycophr. Nicandr. — Ànth. Opp.
μήρινόος F. λ.1 425, 55. Hom. Ar. Theocr. Lycophr. — Luc. Philostr. 
ριαιφονος F. R. 406, 27. Hom. Tragg. — Philostr.
 .ίίχνΰpάι *) F. R. 999, 8 —9. Hom. Pind. Àesch. Soph. Àp. Rhן
μόνόΰόΰ Isocr. Dem. — Àristid. Philostr.
ήόΰάa Eur. — Àristid. Àelian.
ρνρυάκις Ar. Dem.
μΰpίaνδpoς Isocr. Hegcsias, — Philo. Àristid. Luc.
pΰστ'¡pւuδVί¡ς Es.1 510, 3; adv. Byzz. .
ΰεaΰíεΰpa — Luc. Thcmist. Niceph. Chumn.
νεανυεώς Àr. Dion. H. iud. Lys. 19; cf. Ernesti L. Rh. s. v. p. 449. 
νεαρός 2) Soil. 22, 19. Hom. Pind. Tragg. Dion. H. opusc. — Àelian. 

Philostr.
νηιστός Brut. 27, 24. Ànacr. — Ànth. Byzz.
ωμτπος F. À.2 435, 18. Hom. Hes. Pind. Tragg. Theocr. — Luc. 
νω^/ρος Nic. Àp. Rh. — Luc. Àristid. Philostr.
οδ'εν — Dio Chr. Àristid. Philostr.
oίκόa^ιϋός Soil. 68, 15. — Babr.

') De concubitu.
2) In neograeca lingua νεαρος idem significat ac ¿-՜тою: BarrCs, Le voyage 

de Sparte p. 134
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ο'-κτείρι-¡) Hom. Tragg. Ar. Posidipp. — Luc. Liban. 
οΐγομαι Hom. Tragg. — Aristid. Philostr.
dX/cog F. R. 405, 16. Soph. Eur. Ar. Ap. Rh. — Luc.
Ομού — Aristid. Luc. Philostr.
оргсјрот] Theogn. Pind. Eur. Ar.
ούλιί Hom. Soph. Eur. Dem. — Philostr.
ίοΤααιτρα Pind. Tragg. Ar. Dion. H. rhet. — Philostr.
ίοααίρδοαος Dinarch. Aeschin. Menandr , — Harpocr. Lex. Rhet. Dio 

Chr. Aristid. Liban. Themist.
τοστσαί Tragg. Comm. (cf. Plaut.) — Luc. 
ττapττaւ-δa'γσyε-՚ί F. R. 395, 28. — Luc.
τοατέω Gl. Ath. 457, 14. Pind. Tragg. Ar. Theocr. Anth. Ap. Rh. — 

Luc. Ael. Opp.
Tirane Hes. Soph. Ar. — Luc.
■σείσμα Hom. Tragg. — Philostr.
-σελφγοίφ Soli. 76, 21. Thue. Tragg.
-0εασp-oς F. A.։ 445, 24. Hom. Pind. Aesch. Eur. Ap. Rh. — Quint. 

Sm. Philostr.
ττε-ονμεύοος Hom. Theogn. .. Philostr.
'σεριαγαγτ — Ioseph. Luc.
ττεριδινετ) F. A.1 410, 8. Hom. Aeschin. — Luc. Philostr. 
ττερησα-το-ζ() F. R. 397, 15 —16. — Clem. Al. Eustath. opusc. 
՜-ολάσατιίδ Soph. Eur. Ar. Anth. — Luc.
ιτoδσόείτ Soli. 21, 24. Hom. Aesch. Eur.
.ro.à'ezvdg Pind. Thue. Soph. Eur־·
-τόδεο Dem. — Dio Chr. Luc. Aristid. Philostr.
■τ-δεω Hom. Tragg. Isocr. Ar. Dem. ... Luc. Aristid. Philostr.
■-0ρ0δ¡-0άaόω Gl. Ath. 468, 17—18. Thue. Soph. Ar. Dem. — Philo. 

Aristid.
πτροδικΕΡ Soil. 54, 4. Lys.
՜τρόικα F. A.2 443, 11. Soph. Ar. Dem. Anth. Dion. H. rhet. 
τορΟκο-τος F. R. 405, 21. — Themist. Byzz.
-0poбενεσ Soli. 13, 8. Dem. Soph. Eur. Dion. H. rhet. — Harpocr. 

Aristid. Aelian.
ττρωταγωντττέρ F. A.1 423, 11. — Aristid. Liban.
՜τρω-οΤι-οολίς F. R. 398, 18. — Manasses; 7rp>(UTd7rT0Xig Nonn. 
.ηγχΰτως *) Gl. Ath. 461, 4, — Dio Chr־

*) W. Schmid, D. Att. 1, 134.
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φέρβοραι F. A.2 434, 5. — Dio Chr. Aili.
ρΟδτ-ον F. R. 401, 26. rragg. Hyper. Ar. — auctor de subl. Ilarpoer. 

Lex. rhet.
σκάζω F. R. 386, 20. Hom. Ar. Anih.
σκετττικΟς Brut. 94, 7. Philodem. rhei. — Luc.
σκοιτή F. R. 386, 2. Aesch. Lycophr. — Philo, Lue.
vxoodo Soph. Anih. — Byzz.
σοβέέω Eur. Ar. Dem. Menan dr. Lycophr. Anth. — Philo, λrisCie. 

Alciphr. Luc. Philostr. Ati. Liber. Liban. Adrianus et 
Nicephorus in Walzii Rhett. Auct. de subllm. Longus, 
Greg. Naz.

ρ-τάργα^ύου F. A.’ 435, ’0. Hymn. Hom. PiTd. rragg. Ar. — Anth. 
Plan.

σταλάζω F. R. 386, 11. LXX. (aa. Sapph. Eur.; aor. Lycophr.; 
tt. Porphyr.)

στεφάνη ') F. R. 406. 3. Eur. Anth. Pal.
ατΟρα Gl. Ath. 463, 13. το ΑίσχνΣον ar■; Mosch. Anth. Pal. (Diotcor· 

7, 411, 5. de A e schylo: <5 ατΟρα ίταωτωί’ δεξιού).
ατομάω Es.’ 116, 1. Ar. (alia sign. Aesch. Eur.) — Walzii Rhett. 

Greg. Naz.
στόμωρα F. R. 408, 8 — 9. Cratit. — Lex. Rhet. 
avy κινδυνεύω Isocr. Dem.
συρρέτρίοραι Soph. rhue. Dio։. H. opusc. — Aristld. Luc. Byzz. 
συριτά?^ Soll. 50, 27. Diot. H. rhet. Anth. Pal. — Max. ryr. 
ρνρτταάί'ως F. A.’ 438, 15. Cie. — Ioseph.
αυνακοΣονάίρω Soph. rhue. Isocr. Ar. Aeschin. Dem. 
ανυαΣΣοραι Soil. 42, 6—7. — Lue. Artemid.
αυναπόλλυρι Atiipho, rhue. Lys. Dem. Atih. pal. — Ioseph. Lue. 
ΡΜ^ί-τοήσι rragg. Ap. Rh. rheocr.
αυυήδιια Hh. Hom. Isocr. Aeschit. Ps. Dem. — Lue. PIiHosC־. 
αυνμά!τ·(ος Soll. 49, 22. Aeschln. — Epiphat.
σύννομος rragg. Ar. rheocr. Diot. H. rhet. — Lue. Philostr. Noun. 
ашшеш Es.’ 11’, 25. Eur. — Philo, Artemid. Clem. Al. Lue.
αωνοικοζ rhue. rragg. Isocr. Dltarch. Ar. Lycophr. — Lue. Anton. 

Liber.
σύντροφος Eur. Comm. Anth. Pal. — Arlstld. Ael. Lue. Eusiaih. 

opusc.

') i. q. Ρττάξ(α.
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ώντΓυγχάνω Thue. Soph. Eur. Ar. Dem. Ànth.
συσχηματίζω F. R. 395, 28—396, 5. — Ciem. Al. Walz Rhctt. 
σφόδρα Pind. Soph. Àntipho, Thuc. Àr. Àeschin. Menandr. — Dio 

Chr. Àristid. Àci. Luc. Philostr.
αχεδόν Soph. Thuc. Eur. Àr. Dem. Theocr. — Luc. Àristid. 

Alciphr.
aφνλλւoς W. Schmid, D. Att. 2, 155. s. v. ״Dichter u. att. Pr. bes. 

Redner“ — Àristid. Philostr.
τεθη-ιτα Brut. 93, 11. Hom. Pind. Ànth. Pai. — Philo, Luc. Byzz. 
τείχος (αρετής) F. A.2 452, 26. — Opp.
τεκοόσα F. R. 393, 8. F. À.2 449, 18. Tragg. Lys.
τεώς W. Schmid, D. Att. 1, 536. ״von Moeris p. 393 ais Atticismus 

empfohlen“ — Dio. Chr. Àristid. Àel. Luc. P’hilostr.
τηνικαΰτα Soph. Eur. Àr. — Aristides, Àel. Luc. 
τιθηνός Orph. Hh. Tragg. Nic. — Àuctor de subi. 
Toi — Dio Chr. Àristid. Àci. Philostr.
τοιγαμονν — Dio Chr. quadragies scxics; Àristidcs sem.; Luc. quin· 

quagies scxies; Philostr. bis.
ttIviv — Dio Chr. Àristid. Luc. Philostr.
т011тф0Өф1 Eur. — Luc.
ΰ■τ■εpφaίΰopaι F. R. 406, 2. Thuc. Nic. — Ioseph. Luc. Philostr. 

Themisth.
ύτ·0'κ<ονρ)έω F. À.2 441, 521 Àr. — Philo, Àristid. Aci. Luc. Porphyr. 
ΰίτoΰλoς Soph. Thuc. Dem. Dion. H. rhet. — Philo, Phryn. VV. LL.

Byzz.
vxlsca^w¿')) F. R. 404, 11. (Bacchyl.: ίψaυχσί)^ Dion. H. rhct. — 

Philo, Aci. Ach. Tat. Gr. Naz. Byzz.
φασί in parenthesi (Àqu. 6, 2; locus mutilatus) — Àristid. Àel. Luc. 

Philostr.
φόρε Àr. Dem. — Dio Chr. Àristid. Luc. Philostr. 
φιλανθρωπια Dcm. — Philo, Luc. Philostr. Longus. 
φιλλαθρώπτυρα Soli. 40, 22. — Àristid. Iulian. Àp. 
φιλανθρωτως Isocr. Dem. — Luc. Philostr. Iul. Àp. Thcmist. Gr.

Naz. Byzz.
φ)λοτό<σιιος Theogn. Ar. Alex. — Luc. Opp. Niccph. in Walz Rhctt. 

Eustath. opusc.
φόρορός Soli. 40, 3. Eur. Àp. Rh. — Phiio, Àci. Paus. Opp. Gr. 

Naz.
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λαλάω ։) Hh. Hom. Pind. Tragg. Ar. — Philo, Pausan. Aristid. Ael. 
Luc. Alciphr. Philostr. Opp. Byzz.

otly χνΐρον Ar. — Ael. Luc. Alciphr. Philostr.
χιλιóτάυaoaoς Gl. Ath. 466, 4 ’). Alexis.
χoμός 8) Soph. Eur. Ar. — Aristid. Ael. Luc. Philosti. Ach. Tat. 

Liban. Themist. Himer. Byzz.
Xpppa Ar. — Aristides, Philostr. Xen. Eph. 1, 1.
χpóoóις Ομττρov F. A.։ 426, 7. — Aristid. Ael. Philostr.
e’v χρω So11. 47, 16. 79, 24. Ael. Dionys. Lue . Phloostri Themist 
X/Toxoppcyvp F. A.’ 434, 16. Eur. Ap. Rh. Dion. H. rhet. — Iul. Ap. 
ώφμμρμς 4) F. A.’ 450, 1. Hom. Anth. Pal. — Lic. Alciphr. Phi- 

lostr. Opp.
οκυ-τόκων Soil. 25, 13 — 14. Eur. Ar. — Phryn.

1. Άραζ Xv'yĆpv0c ap. Plit :
F. A.1 410, 14. vTTVpy Sè τον apάχμυoo i^Xoi^t/v.

*432, 27. άóaαάSμó èo τα: ιταλλακαΐς ρ<cχμpvvoς■
F. A.1 417, 1 — 2. ào a pvXìt ιου τον 0pèvaτoό!■■■ (cf. fr. 9 c. 6). 
Soil. 51, 15. àa սՏւ! ς γvoópèoμ■
Brut. 99, 1. aóaο p aՁ4յ ς■
Soli. 59, 4. Οττο iTvpnTvap τ< 3/кс<са()ы, αvλooλρvT■

55, 19 — 20. το SV δοςχΟοναον■■■ ααίς pea' (oSípwitwo κίνοισναιν 
Sιcppιτ ιχ0pvόΟό Diebn. Bern, aυάppιτττχάpvvoo■

76, 6. δνςδιάλοαοο vivai και SVqapυaov■
F. A.* 431, 12. àpcvV /àp ένάς βασιλέως Vóόαpιaaότcς νΐοαι 

póppeMO■
F. R. 397, 8. ei Se τΟτν Πopcւóaς τις è ττ è ιαν TόppaυκΟυ χά-

paca■■■ (cf. fr. 8 c. 10).

') W. Schmid, D. Att. 3, 226: ״vorwiegend poetisch“.
’) v. Pericl. c. 12; credo utroque loco Pintarchim· comicorum referre 

dictum (bon mot) de Pericle; cf. alia etiam epitheta: CopaiSC-pa (hymni? dithy­
rambi?), քՕ/է^օ-հ, eupeyeSją (ep.), ίμνρίίΤης (dithyr. ?), peiXi/«։¡; (ep.), pèpμέpoհ (ep.), 
υeκμoρό<aμoς (com.‘? diatriba?), πέλλα/ιος (Tragg.), ττeλpμíóς (ep.), -τpóK>cτoς, Kpa- 
τσίτολις (Pind.?), τpp0όpΟς (T'rag.), ώρρpópóς (ep.).

’) Redundat ap. posterioris aetatis rhetores; clarissima fit translatio, cim 
de siderum coetu dicitur: Plat.; Dionys. 2. νόδιος àcrèpaio yopov yopeáei; Tibill. 
seqiintir currum sidera choro; Seneca ep. ad. Lic. 1. hunc siderum coetum; 
Apul. Met. VI, 19. ad istim caelestium siderim redibis chorum; cf. Thes. 1. lat. 3, 
1023, 53—69 s. v. chorus, 2. de sideribus.

‘) W. Schmid, D. Att. 1, 35’ ״Poet.“.
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F. A.’ 433, 2. ■■■τικο/ί■■■ έ-τοχο/μένρν (Be־n.; τιτο μ χονρτνρν 
Coiaês) éaoTp βαρβαριστί■■■ sec. ind. W.; sed cf. 3, 
456, 11. 5, 48,։ ’7. 327, 24. f8 .־ c. 3.

F. R. 386, 1. pp - κΧά ат o - g έ'-τιββΡκκόρές Χαφ/ροις■
Soli. 76, 5. τα § ήμροαρέοα κ ατ a a (a -γγ ¿ 1 καί ™^1))<ס/, ■■■
F. R. 395, 14. λιρώτροο. (cf. fi. 11 c. 34).
F. A.1 418, 9. τιΧαίτΟων καί ριιΧιααόρενοζ.
F. R. 405, 16. ολκούς τι αιόρατος ττΤλσγίο/ς και ί-σεμει'αε-ς.

395, 28. ττ a ρ α-τ αι§ αγ ωγ είσ καί άοωχρμαρϊωε-ν τήν στολ-ζ 
τεταο■

405, 21. Toùg 1τ μ ο κο ιτ ον ς πρς φρουράς κύνας■
398, 18. Τήν Οέ Τ/ζήν και ο- ρτΤ έκέ^νοο έΧαΟραίαν βασιλείς 

ώς τροτότολιν■
B1nt· 94, 7. των βασιλικών τ-ρογε/στών a κ 6 7־ τ ι κ ωτ τ ρον διαια- 

Χίνορέορ■
F. R. 386, 11. άιρα ^ււււպւտօօօ ίδμώτι a ταΧ ί Ç0 ντ τ ς■
F. A.1 423, 3. και βία ■πολεμικά/ καί χειροκρίαΐαν (Reieke: 

χειρι/κρατΤαν')■
Soli. ’5, 13—14. ■πεμ-αψτισΧίί τοΐςς φιλοαόφοις ùκντόκιον,—

2. Άπαξ λεγ όρε/α ap. PI ut. et omnino (i. e. ea voca- 
buia quae, praotorquam unico loco ap. Piut., nusquam omnino — si 
habonta esi fides Undici Wytt. et loxicis — leguntur):
Soli. 71, ’’^ où α^γv¿τί- ρέγα το ττχΧέν, άλλ ’ ατελές μένει καί άν- 

αν £ ο ο.
F. A? 409, 11. ίτοταρο/ς ά-τσράτους καί ■πέτρας άτοβεΟτονς. 

418, 7. τμτΧΊβεται■■■ τά βώλ και διαΧμριο/та -■
F. R. 385, 8. δεινούς άγωναις, σιμός áXXpXa καί δ ιατ a μ a χά ς Χαμ- 

βανόντιοο ■■■
Brut. 87, ’5. ρρο τίης ΟειΧΤας έττΡν/ρον ¿ακόχως ¿ναα-τά ζόμενος.
F. A? 411, 11. Οτι τοΐς Φιλ-τ-πικοΐς ττοΧέροις έ-τ έ a 1τ αι ρ εν ρ ΈΧ- 

Χάς.
F. R. 405, ’6. (^ι/αει ρέο οΟο το ςώοσ ε/XoήVζμτ0v έάτι.
Es.1 106, 5. Vτκροκόαρο- ς... μαγείροις καί όψο/τοσΟίς, ■■■
F. R. 396, 16. ν60αταά67։) Sppp καί κγίδάϊιυορένο■■■

595,25· ποταμού τς po o>Xp χλοτρω Χειρώοι 1τήoςζΧVζovάa.■.ΐ)

։) Populus comparatur cum turi- vel moenibus; cf. 397, 9—10. ρεíαεωi ■ 
ύαpoՀς en καί κραδαιν/μένοις■■■ cetorum cf. altud ί-τ■ Χτ·γ■ ντοτταγάς 3, 559, 14.

’) Cf. ιτγοςβράςω 4, 185, 12.
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399, 19—20. οιου ¿ακούστης οά -oóppa) κτ- κρατούσης a o μ- 
-ιιροςισχόρονα.

Soli. 12, 3. χτρίζόρενος καί, a o 0 ε a p> ίζω o roiç ρειρακιοις. Cf. Arist. 
rhet. 1, 7. 3, 10.

Brut. 99, 5. τον ττρ ετρρωυ Sia μαδήμ/σεκς τού φρροοέίο συνερα- 
ο - a μόν.

Aqu. 8, 19. μάλλον καοa θ ε pój των vSáTov.
F. R. 404, 25. φρ\λαΟ>ς τ-αστεας ϋ-τοστεμοισάεονος.
Soli. 33, 13. τό φ ιλόρ ω, ο ο και λάλον,...
,γυρνρττς F. A.1 422, 18. ττερρας καί γυp0pτιίoς ao^ipia^c; ¿δάδες. 
λιχοεΟομαι c. inf. Gl. Ath. 459, 17. ττραικτικτ -ταΐρ τοίς ìotv-1'01'P(t- 

κοντιν ε ο ε ργ αα ασ 3 a՛ λιχο εοό ρεοος.
■προίκα c. gen.: praeter, Gl. Ath. 466, 23. ρυρία τάλαντα, ՜τρόικα 

τ-ς α Οζρρ ς και των τροι-αίων.
αιβεατ^ι^Ι^α^ις Soli. 18, 10. ο- α¿ -οερί τοντων (¿λοέρ ως λεγοντες. 

Sec. ind. W. sed cf. 1, 152, 27. 3, 375, 5.
3. Vocabula, quae tantum ap. P1 ut., sed plus semel 

oceurrunt:
F. A.1 413, 7. oùSe -οολεις '(άaλ^■ιvíάτς έγκτίζο ντες Τγμίοις εδοετι-. 

414, 15. ·jróAezç βσηβΤροις εδοετιο έγ κτ - a σ ς...
Es.1 103,22. τόν -μορίοην κτί peia^ioo״. AiOvotoo. Cf. 4, 148, 20. 

235, 4.
109, 6. ΟφρΓαλρΟς ύγροΰ -0aε00άτa0τ0ς δoaτλη(τδέ'ւς μαρσυ- 

7 et και άτονοι'πρας τό ο'ικειοο ερχον. Cf. 2, 538, 8. 552, 13.
110, 3. την αε μεγαλην κτ- pocpppiPSp καί ììoittoo αναρισαι 

δε-a0ίς■■■ άρχηο τού δ0γηστoς■ Cf. 3,306,25. 311,11. 323,15.
Soli. 47, 4—5. ""(σpωτες■■■ άγριοι καί ττ ε ρ - μα 0 εΤς—
F. R. 396, 14. Ao^e/aę -οσρσαεδσηεορο тро β/αχατταν... tí,¿^<;ív κτ- 

σ ω ε κτ ιδρ 0 εισ 20 ai...
4. Vocabula, quae primum ap. Plut. occurrere vi- 

dennur:

F. R. 387, 3. ooi-ìÌ (κρύων%ov υτ-ερ τφ,άρας τ-οας i'xuoç καδε-τα— 
394, 5—6. (άpυoόoaά-ττpς) βπη/ίοζτών καί τοροςκαδΟζων τκ рр- 

νοχος.
F. A.1 411, 8. σομνα υφή. 417, 25. σίιτ τ χ ρουο χλαμύδα.
Soli. 59, 4. όταν το μιτ-έτη τ<5 αγκίστρι!¡, βελονακέ’-...
F. R. 385, 9. όaύδa)vτ κτί ασμΟ ο...
Es.1 109, 9. τον pa-oo... ού καδαρου ουα¿ XapuopOo, ΤλαΤ βύδιοα 

και αχ^α^ι^ιρ^ιη^— Cf. 5, 435, 10. 438, 15.
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12. το γάναρα τής i/ruy7;g και το φέγγος- Cf. 5, 44, 21! 
110, 18. où ίειον, άλλα δαιμο νι κο ν...

Soil. 55, 19—20. τον άμςσ;ΰνετοΰ— ά ια μ μ ιττ ι ζάρενον (Wytt.).
76, 6. óvÇ(ÓwXvtov είναι και άύ ςτ ρωτ ον.
68, 15. С^Р^р^т^1^*Ф■ dè τον κροκΟάειλον ούκ οίκόαιτος, άλλά τοίς 

¿κείνον λειψάνοις ■παρατρεφόρενος.
F. R. 397, 15—16. (et״. Σΰλλα) τον φιλόσοφων Νομόν ■περιεαελ.- 

ιτιζε ։) Suo Γτα...
F. À.1 423, 12. αρετή 7t ρ0τ a γ ιιν ιατ εΐ ■πράξεώς έκαστρς.
F. R. 398, 17. Τρν... Τύχην— ώς πρώτΟιΓολιν και τ^ρνόν..·
F. A.2 434,5. ούτως ερρεμβετο κεννμβατοΰν και φφόλλλμρνοΰ ύίϋ 

άναρχΐας το ρεγείος αυτής.
Metae capienti prospectum crescunt vireculac; itaque corolla· 

rium faciam ex sophisticis flosculis, quorum putidissimos secundis 
mensis rcscrvavi, ut ore saliva fluente decederes ex Piutarcheo 
convivio; quale ipse sorbui — et tibi offero lector. Iam de fuco 
eruditionis mentionem feci in univ. Nunc Gellium atque Epictetum 
inspicias quaeso, quales illi sophistas quidque ore vcrsantcs produ· 
xcrint. Nimirum definitiones. Quarum aliquot specimina egregia 
et Plut, edidit:
Gl. Àth. 462, 9. άλλ' ότι μεν ρ ■ποιητική ιτερ'ι ριίτιτοιίαν εατι, και 

Πλάτων είρμκεν, ό άε ρώίος είναι βούλεται λόγοι, ψευδής ։) 
εωικως άλρίινό 2).

Soil. 17, 25. λύπην ’) άί άλχpάόνoς 8) èpίτoιoώντες αύτοίς, ήν μετα- 
νοιαν όνοιιάζορεν, ράομής άε τή μεν άι’ ωτων όνομα κηληαίς ·) 
εΦτι, τφ άε ά։’ άρμάτων γοητεία s), ypWvTat 0' εκατεροις 
ειτΙ τα Sppía.

Brut. 89, 25. ούτω ά' άνεφάνμ ΰμΐν ή μεν άνόρεεα 4) όειλίa 4) φόόνιμος 
tùcc, το άε ίάμαος φόβος èίτιaτήppν εχων τού άι ετερών 
ετερα φεΰγε'ΰ.

91, 24. ή μεν οΰν Φωφροσανρ βραχΰτρς Ttg εατιν ετ^υμιών 
και Ta^ię— ταΐς ά’ είΓιίύήίαις ενορός ιτον μνρΐαν ά^φο- 
ράν,...

In libello Soil, accuratissime observat Àristotclicas differentias

’) Φ. 388. άρο' δε αάλπνιξεν ρεγας ουρανός. ') Àntithesis.
') Prodicus! Cf. Àqu. 8, 11. Koΰάaμένoις 'i νιψάpένoις; Soil. 49, 6—7. oùiè

παραπαΐον η ■παραόρονοΰν ρ ραινορενον ... Cf. ex. c. 3, 306, 10. 4, 126, 531
4) Oxymoron.
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inter νονζ — Ao'yog — φμόνμαιζ — διάνοια, νοειν — όιανοεΐσΟαι —· 
λογίζεσΟαι, φμονεΐν.

Nonnunquam, qualis sit res, de qua loquitur vel locuturus est, 
docet; explicationem hanc inducit per voces:
τοντεατιν F. A.2 434, 22. QI. Ath. 464, 14.
οΙον Gl. Ath. 459, 14.

Aut omissa coniunctione rem plane exponit:
Soil. 68, 13. 6 γαμ rpoy/Aog èari μέν όμνιζ τ<νν έλειιαν καί τταμα- 

■ποταμίων...
27 - 69, 1. ό άέ καλούμενος μγεμων μεγέδέι μέν έατι και 

σχμματι κωβιωδες ίχ^νάιον,...
73, 22. τμν λε'γομενμν ιτοιοίντες όλολυγονα, φωνμν έμωτικμν 

κοί γαμμλιον ονααν ־
78, 23. αι όε j6׳A(001׳eg όσωι׳ μεν όέονται τυγχόνοναιν ε'ιςοικι- 

σσόμεναι, σκιας και όναγκαίας άσμαλειας,...
Figura sophistica est etiam όιτο^όε^χ^^, eiusdem farinae inductio 

(ε-ιταγιογμμ1') cuius in formam tota disceptatiuncula ״Aquane“ redacta 
est; reliqui libelli modestius ea utuntur:
F. A.1 415, 7—11. εΙ τοι'νυν μέγιυττον μεν... (prior protasis)״. μυμια 

όε φαιννται... (altera protasis)... епсо'ттд αν... (symperasma).
Aqu. 1, 18. *Αμ ονν ον χμμαιμωτεμον εκείνο, ου■—-). 2, 1. και νμ Αυα 

φίλος μ ■σáσμς ώμας... έτοιμος. 3, 15. τουτ’ 0Uv χμμσιμώ- 
τεμον, οΤ... 4, 3. και μμν και χμμσιμώτεμον, ο— 5. καί με 
όυεΐν Oφελίμιμτεμov το— 7, 3. 7rwg τοινυν όυεΐν οακ ώφε- 
λιμώτεμον, ο... 7, 5—7. κοί μμν, ου... τουτ ιοφελιμώττμον " 
24—8, 2. καιτοι γ' ει—, όεΐ...' το όε τουναντίον... 8, 21. 
και οι μμ.. 24. ώς-re και κατα (9, 1) του3~ ... 9, 26. ει 
τοίνυν (1. prot.)... 10, 1. και τουτο— (2. prot.), 7rwg ουκ 
αν ειμ— (conficitur).

Rigorem formulae dialecticae tum 1. firmat, tum 2. delenit 
certis 1. rationandi et 2. inculcandi 8) vocabulis:
1) F. A.1 419, 6. Ουκουν πμώτμ μέν μ τμζ στματεάας ΰπτόϊεαις φί- 

λοσοφον τον ανόμα αυν ισ τμ α ιν,... F. A 2 441, 24.

') Aqu. 6, 6 —7. ։) Enthymemata.
·) Saepius vergit in oratoriam, cui tam Cicero studet, urbanitateml): Aqu. 

5, 2. ‘трфтгооу, ώς αν τις εϊποι, πεποήκε ατοιχτΐον την δ·όλααααν.
I) CUrist-Schmid, G. d. gr. L. II, 1, 5, adn. 3. 300, adn. 3.
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 ,oìg à ττ ο δεύκ PUT a- κΐλΣατα... δ-ατιδέρενος. Aqu. 2״.
21. καί το pè՛ 711x11111 τούτο μη είναι ττοιητικον, άττο- 
δι-νναω ό καδ ’ ;jpâg βίος. Soll. 60, 10. dAry-Sryg o ο'ασ 
ττολλά б e ικνν a -...

Aqu. 2, 13. δί]Σον ydp, Wg7—6 ,6 .״. δηΣον б י èk της έτταγω- 
yijç՛ τ, 1. δηΣον γδμ, Wg... Soll. 20,22. o Ce καί ΟάΣΟν 
έατιν, — 57, 17. καί τούτο δηΣδν έατιν άττΟ των típ՛՛ 
προχείρων. 57, 2. τί; g Οε... ρνωε'σεως ρέγα δά/Στιηρ το 
κοινόν έατιν. Brut. 88, 10. otg δτ¡ ηάΣιατα δηΣον οτι... 
89, 10. èk τούτων γρ ΟηΣόν έατιν,... Es.1 106, 14. πρώτον 
μεν άιιΟ των αοράτων δρΣούται της κατασκετίίς. ’112, 
17. ’ ω-ν καί μάλτατα δηΣΟν έατιν, ώς...

2) F. R. 395, ’5. ΟροΣογονρένως. 401, 25. 7t’g ονκ αν όμολογτσειεν. 
404, 4. ίσως. 406, 15. Wg aAty^Wg. F. A.’ 415, 10. ρ’ικό- 
τως δω... in conclusione. Aqu. 2, 15. ονκ έατιν εΙιτεί՛ άτ ... 
2, 17. αχεδΟω cf. 3, 8. Soll. 13, 23. apiwgyeTrwig cf. 55, 
14. Brut. 88, 13. έκείδεν б' δ՛... ράΣιατα καταμάχοοις. 
Es.8 118, 8. καί ρέω άκοΣονδΌν ην αύτοίς, εί.......

Identidem it ratiocinando sententiis in universum dictis 
utitur loco protaseon; ex. gr.: ·
F. R. 395, 19. άρχη μέν δή μέγιστο՛ έν τταντΙ, (φΐΣ-ατα δ έν 'ίδρύαει 

καί κττιαει πολεοις־ ταντην... finitio generalis transfertur 
in rem, de qua agitur).

F. A.’ 425, 5. /; γάρ φ-ύνα-ς άγινγός έατιν άφ έσωτης προς το καΣΟν. 
Platoni nimirum tomen dedit adhuc iuvenls.

’439, 5. Ouτα υικώσιν άρετη. Sic itur ad astra! Sic viteas 
vlriuie!

451, 17. roig γάρ ένδόξοις καί μιγάλοις àyüai, καν δυςτυχώνται, 
το γούω αίσχρΟυ ού ύτρδςιατιν. Ap. Germanum quendam 
poêtam simile quiddam legisse me memini.

Gl. Aih. 461, 7—8. où γάρ οι λογοι ττο-ούαι rag πρΐζεις, άλλά б-à 
τας 71111X111, καί ακοής άξοούντα-.

463, 6—7. γάρ 'φ' ήδο׳(|ς λόγων το pi) άυσύαδρτοί’.

Ut perfecti sophistae expleatur imago, singula vocabula, 
quae scholasticum prae se ferunt colorem, enumerabo 
ex eis, quae excerpsi, scriptis:
F. A.’ 412, 23. ύτομνηρατισρο'ς. 25. àχ։ιωήάτωι|. ’6. δέσεις. 417, 

20. άδ-αρόροις. 419, 5. ώι^<^^Χρα-ς; cf. Brut. 90, 26.
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OiToSìèiiv■ 10. 22. 1 φωνάς- 2 φωνων■ 20. δττιφγίίγράρωυ 
cf. 420. 5. — 420, 25. ov ταΙς διατριβοίς i/ τταρί τα ατρ- 
πΤΟατα. 422, 19. Οτίι ωχοΧίζονττς■ 425, 4. κρίσεις. cf. v. 
7.11. — 9. -τρόΧηγτεωΐή cf. Soli. 38,14. ■ρ-ρΟχγΡ/■-/.—12. φαν- 
τασΚαι■ 14. ττροαάρεσιν; 2 448, 23. ττ μοαιμεσιο ίο ՜τω καλώ 
ρεΧείi0oaαόv■ 15. δρρή/■ — διδΧτί-ς F. A.’ 45°,16· 431, 
19. — διατίθεμαι F. A.’ 441,25. 456,11. — Gl. Atlt. 463, 2. 
Topα1aς; Isociatos 468,18. ’’. 469,18; 468, 18—19. ’Av- 
τιμώντας καί Ιωαίονς■ 468, 2. Ρρτομες■ Es.1 105, ’. pappo- 
μος■ Soil. 54, 13. ρητορείί; 12, 2. το ρητορικΟύ- 17. τους 
ίο ταίς ίχολαίς τί μειράκια ττa0δ-δίáα0oτίς■ 469, 7. 
ίντιίζετα καί ττδρίία και Ομονοττττωτω. 9. τίς ττεμιόΟοος 
άστολταγνών καί poXppáPov■ 12—13. φωνήεν φω)άεστ- αογ- 
κροοσαι καί συλλαβή το ίάοκιολοο έ/δείς ¿ξενεΊ/κίι ) 
470, 6. σκάόΓέί §ί σ0φιτπ-α^po ριικροΡροσννρ/■ F. AJ419, 
12. (focpia-ToV■ In neutram paitom. — Brut. 90, 25. 91, ’1. 
σοφιστίς’); Brut. 100,1. áopiáPÍv (in malam paiton). Es.* 
118, 20—21. ρράε πτχοικώς μρΟί σοφιστ-κατς■ Soil. 43, 14. 
σοφίσματα. 6’, 2. άτοφίσματα■ 23. σοφάσήατ-. Soil. 17, 
10—15. ίο ταίς είςαγωγαΤς■■■ ρρν ״ттрбЗтеааО^ Οριζόμτσοι 
 .σημεΐωσιν τίτ-ΡέΧειώσεως“ etc. cf. vv. 18—20. — 38, 7״
ίοΧλογ-σρΟν cf. 72, ’7. — 38, 11. ίολΧογίζεσΧαι■ 9. οί Οια- 
λεκτικοί. 10. Οιτζίαγρένω ’0. Οιεζευγμένοις αζιώμασι 
καί. á0p-τ¿τΧ¿αpτvoις 4). 15. τά λρμμίΡί καί το άνρ-ττ- 
раара■ ’2. κω,ΟΤρκόινπώυ ’); cf. 70, 7 — 54, 13—14. ίμρω- 
ρένος άγων καί Ρητορεία αt՚γαχTδώΟ ίιτιΟέοσαα καί βήματος: 
Brut. 83, 15. διαΧεέζςείς, ω α¿vva1¿, ■κτίσου. 98, 7. 5τω- 
ρηγάτων■ Es.։ 110, 8. τροααακκρΟσασθαι- καί ττροαααφ-α- 
οζιααι■ 9. άλλργομίί■ ։118, 6—7. ουτ αγαθόν ούτε τεροη- 
γο/ρίνον ουτ οίκτΐοο.

Το τταααοξΟτατονζ quoquo contento tam rosorvari 
calamo:

*) Ut htc Plut, -uvon-s in Isocratom insultat, simili modo Apulo-us, in- 
gonuus sap-ens, invehitur in ״pallto tonus pb-losoobos (Florit. 7)“.

*) In bonam partom. ’) Eptct. Ench. c. 36.
4) Eotct· .Diss. 1, 26, 14. 2, 9, 8; Ench. c. 36. c. 42.
5) H. ScIoi^cIì. tnticis verborum, quac ap. Eotcr· occurr., p. 595. s. v.
·) F. A.’ 413, 15; cf. hutus libelli pp. 19, 134—139.
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F. A.1 414, 20. μακαμίωτεμοι των יי Αλέςανδμον οι κμα-
τμΟίέντες γενομενοι' 22. τους ύ μναγκααεν ενύαιμονεΙν μ 
νικμσας.

424, 23—25. -ένοκράτμχ ιτεντμκοντα τάλαντα ύωμεαν Αλε- 
ξόνδμον ■πεμψαντος, Οτι ονκ ελαβε Ο'ανμόχομει՛' το δε 
δοΰναι, ον;

Gl. Ath. 463, 2—3. Gorgiae profert cavillationem (tragoediam animis 
ex motibus creare fraudem): j;p 6 т όιτατμσας ύικαιιότεμος 
τον μμ άτατμσαντος και μ όιτατμ^εΙς αοφώύτρος τον μι] 
όιΓατμχεντος■ Multi postea usque ad nostram aetatem 
fuerunt, qui artem blandam esse fraudem vel accusarent 
vel laudarent.

467, 15. εαταααν τ μόιτ αιον օ՜՚ս των νικόντων ’) ιΓολε- 
μίων.

Brut. 89, 21—26. οντιος ό ιτλμγμν V-ιαoμέvωv■■■ ον ιτμτς ταντα Οαμ- 
μαλέος, όλλα ιτμτς έκεΐνα δειλός έατιν. οντω Ο' όvε-μάvμ 
μμιν μ μέν όνόμευα αειλόι φρόνιμος *) οναα, το αέ Ο'όμαος 
α>όβος ειτιατμμμν έχων toV ύι’ έτέμων έτεμα φεύνειν.

90, 5—6. α-άvα՝pωn^<d3vηovu■■■ γ^ύρΙ εΙκελον όλκμνα.

Haeret etiam paradoxon in totius libelli de Gl. Ath. argumento; 
quo libello studet Plut. demonstrare longe elariores Athenas armis 
quam artibus esse; qua opinione quae est, quam quis minus exspec­
taverit? s). De arcessitis vιroâ·έaέa- cf. Gell. N. A. XVII, XII, ubi 
traditur encomion Thersitis et laudatio... febris *). Videmus, quam 
delicati iam ante nostrum saeculum fuerint antiqui. Conicere possu­
mus non vehementer perculisse Plut. facetos suos auditores bruta 
animalia homines vincere sollertia 5) contendentem. Pro virili tamen 
parte ■αaμàτoχoλoγέl■

') C. Morawski, Rhetorum Romanorum ampullae (Dispp. Acad. Crac. 
XXXII) p. 345; Parallelismoi pp. 2.51-204.

') Meno Platonis doeet sophistis banc de virtute doctrinam debere origi­
nem nec tamen non invenisse favorem apud cultiora ingenia.

s) Aliter W. Chri st-Schmi d, II, 1, 400, adn. 1. Sed cf. Burs. Jahres- 
ber. 171, 272...; praeterea: E. Stemplinger, Das Plagiat... p. 235.

4) Cf. encomia Frontonis.
6) Fortasse nostratem lectorem tenebit etiam Gregorium Sanocenaem a par­

tibus Plutarchi stetisse, ut com peri mus ex vita illius viri, quam Callimachus conscrip­
sit, auamque nuper defunctus, in quo multum amisimus, vir doctus A. Miodoński 
edidit; cuius vitae fol. XXVII legimus de Gregorio ״illa, quae dicuntur asse-
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Scheliensius '), Volkmann’), Bernadacss 8), Hart- 
man us4) observaverunt in vicem germani sophistae exerccre Piut, 
passim pssudoêtymologiam et aetiologiam, gemina artificia 
instaurata a sophistis. Civitate in litteris donatae sunt istae doctri■ 
nae a Platone, qui in Cratylo et alias 8) talia incertum luserit, an 
serio agitaverit. Manuisse domi et in secta doctrinam conditoris 
argumento est Piotinus, de cuius etymologico lusu scripsit H. F. 
^է^111^տ^6). Quae ap. Piut, deprehendere potui, haec fcre sunt:

51 P s c u do ё ty moi ogia 7):
F. R. 389, 20—21. κοι ταγα ϋϋον tij ϋύχρ τ^ν άνόμειαν ίгapωνόpaaεν, 

p... i. c. fortunae fortitudinem.
F. λ.1 415, 581 ωςιτεμ άγελρς αύίιΟρού νορώ κοινιρ αυντρεφο- 

ρευρς· Grcgcs νοράν communem habent, cives νόμον· Aut 
ludit et cavillatur, ut hic, aut agit eruditum.

Àqu. 1, 10. Tofę γάρ ώνοριακέναι δοκεΐ το ύόώρ τούτον
τον τρΟιτού ιταμα τήν χιύσιΰ·

2, 7. άμελει τούς άίτoЗaύOύτaς ״άλλβαντας“ κολοναν ως 
ενδεεΐς ״λιβάδος“ rτννε'άνιν ΰγρότρτος,···

7, 3. ···ζην λεγοντες. Cf. adn. crit.: 3 ζιίΰ] corr. vid. ρεΐν. Non 
intcllcxit Bernadacss. Piut, censet aquas, quae feruntur, 
ideo vivas (ζην) vocari, quod in iis calorem motus con· 
tincat i. c. quia in. ea sint condicione, quam Graeci vo· 
cabulo ζεΐν designaverint.

Soli. 23, 22. κα'ι γάρ p сиР^фс ταύτό γε κατηγορεί των ιταρα- 
φρονούντών ρρ ειναι ՜ταμ’ αύτοΐς, άλλ’
των ι

52, 9—a' δε κρρτικαί. αίγες, όταν το ωίκκτμνιού φάγώαιύ, 
εκβάλλουσαι tei το ξεύρατα (quibus vulnerantur) р)с.00—; 
κ^·^<αραό՝ε'ίΰ ταίς εγκυοις την βοτάνρν ίτapéaχτύ έκτμω- 
τικρν ούναμιν 0xovaav·

57, 6. )ελάφοις O' όψεις άγόρεύοι ραδιως ύίϋ’ αύτών') fi και

rendo bruta carere rations, hominum dicebat inventa“ ; cx. foi. autem XXVIII 
professum esse hacrcsin Epicuri Grcgorium patet.

*) p. 33. «) 1, 23. 26. 2, 6. 26. 250. 264. adn. 304. 994.
') 1. pracf. LX. *) 147-14». 686. ։) J anskc p. XXVI, 49.
6) H. F. MüHcr in Hermes 52 (1917) p. 555.
') Quo vocabulo liceat designare veriloquia investigandi studium vulgare 

et, qua de causa quaeque ita sint nominata, sciscitandi.
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το'νορα ύτρίτοίρτα- ■παρώνυμο՛ où τής έΣαφρΡτττος, άΣΣά 
τή ς έΣζιιος το' ό δφ eω ς.

58, 7—10. Ab aliis prolatas vituperat explicationes origitis vo­
cabuli κίρας it O 82.

66, ’4—25. λρίαις lè καί το'νορα παρέρχηκε՛ ό αωαγ ι- 
ΣααρΟς, οίμαι δέ και ταίς ττ ρΣαρ'a - (άρα, ίτελάφρ).

70, ’1—25. Divinationes de vi vocabuli ΙερΟς.
71, 23. ίΟια δ ai φιυκίδες èk τώρ φυκίσν οίον νιοττιάν δ-απλα-

ράμεναι.
Brut. 87, 24. .״tt/p τής δε-Σίας έττώωνμον ί'κτΣώς ένασωαζΟριενος. 

Se. Ο0ύΣííav■ Sophistico studio exquireτe1, unde verba 
esseti ducta, atque paronomasiae appetendae ardore iu- 
vetiliter percitus, φνχρΟυ istud commisit.

Es.’ 110, 19—20. ...οι ■παλαιοί Τιτάνας ώωΟμαραν, και τοΰτי έστι 
κολαζορένονι και δίκην διδόντος Fors. τιίύοντος, ut re- 
spondeai ad τιτάνας; cf. 1. 11. δίκην τ Tv ουα a. Sit 
corrigendum est, ut propotii Bert., in acc. plur., de­
lendum fuerit καί ante τοί^τ'; sed correctione opus tot 
esse videtur; nam pronomini το^τ’ subaudiendum est 
όνομα, aut esi genetivus qualitativus.

2. Aetiologia ') :

Aqu. 2, 15. ύδωρ ρέω ούν ονκ έατιν είτνεΐν οτ' ονκ ήν άνά-ράπο-ς 
ούδέ τις e 'ρετης λέγεται δέων ή άρά'ιώττων.

’0. και το pe՛ 11X11(1 τοντο pi; είναι τ^ι^η^τικον άποάικνυσιν 
6 κοδ' ημάς βίος. Aetiorum auctores rationem semper 
contra fidem valere faciebant ei vetustiora ad analogiam 
suorum temporum examinabant.

Soll. 53, 25. Ιχχ׳ς άέ τούς άηαδιίς και άνοήτονς λοιάορο'ντες ή 
α^κτ^πτουτες όνοράζορεν. Inquiritur it originem Tominis 
eiusdem tominis interpreiatione.

62, 21. δ Οέ καλούμενος άλιεύς γνώριμος ρέω έστι ττοΣΣοίς και 
Οιά το'μγοω αύτώ γέγουι το'νορα■

74, 2—4. άλλως oè ΣαμττμύνούΡι (sc. oí βάτραχοι¡ τρω φωνήν, 
'ετΟν τροςδεχδρινοΓ καί τοντο ρηρέίοω έν τοΓς βέβαιο- 
τατοις έστίν.

76, 24. καταγελάν των έρώτ/ράτών έκριυιου, ά ακώπτοντες

‘) Hartmat, p. 677.
Archiwum filologiczne il. Π
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epo-Twc-io οντοι, §ια οι... Formula quaerendi ì-ì n alpha 
erat omnium capitum aetiologicorum.

80, 9. κα'ι τον ττδδooς ε-οιτρμου ίστευτι το χαραγμα τοΰ 
νοριαρττΟς ion, τοαίς -n-ep αείφανος Οχούμενος.

20. ■■.èέбεoεδήν’σι της Σικινδον κατά o-Tp/Xaioo, τ δe-όwττ- 
μέχρι 0V0 καί καλείται Ҝ01рТ0е100'

Es.1 110, 9. ■.■τ0p0avaφoνpτa- τα τον δpσ^εδoόλιέ0υς' άλαρ’γορε'η γάρ 
εντανδα τας ՝ψυχας, On... Allegorica veteris poetae ex­
planatio. <

13. ήνιγρένος έατί μύδος (sc. de Titanibus) εις τΟην τττλίίγ- 
γεοετισο' item.

Addenda.1. De singulari indole libelli qui inscribitur Aquane.
Pluribus locis iam commemoravi suspicari me libellum Aquane 

in adversariis nobis comparuisse et non modo mutilatum, verum 
parum limatum, officinae Plutarchi scriptoris■ ostendere nobis arcana. 
Quae ad artem componendi spectant omissis, negligentioris atque 
aegre accuratae dictionis indicia proferam aliquot.

1. Nullas metaphoras in Aquane inveniri iam novimus.
2 a. Plures continenter se excipientes enuntiationes incipiunt 

ab eadem coniunctione και: 2, 2. 6. 9. 3, 1. 6. 13.
b. Particula καί ppv, quae in omnibus a me excerptis scriptis 

(i. e. in 215 paginis Teubnerianis) occurrit vicies, in sola Aquane 
(i. e. in 9 paginis), usu venit octies.

c. Parum artificiose variatur oratio:

1, 18. "Ap' oOv οτί χρησιμώ-εροο εκείνο, OV... 2, 12. το έξ 
αρχής X ηρ το - ρώτ ε μ ον τον ύστερον εύρεδεοτος. 3, 1 6. 
τόΰτ’ ονν xηρ a -pí)t ερ0 0, ού... 4, 3. καί ρήν και χρρ- 
ο-μΡτ εηοο, ο... 5, 18. ■πώς ούν ού χμμεο ιμαιτέροο... 
9, 9—10. χρρ ο7μ ωτερο 0 είναι τοντο, ω... 12. έ-οεί n 
λόγον χ ρρ σι ραΡτ ερ ο ο...

7, 4. -7róìcg τοιννν δνε-0 ονκ σ φ ελι ρΡτ ε μ ο ο,... 7. ού..., τοντ 

ω φ ελ - μττ ε ρ ο ο. 8, 7—8. δεηρισοδέο γάη σφ ελι μαΡ- 
τερον- 10. ¿n ΟΟσρ ρέο ροναχώς ύφ-λιμον... 18—19. 
και την δί^λ^α^ττσο τ¡ δερμότης Οφελιρητέρσο ε-οοι-



DB PLUTARCHI SCRIPTORUM lUV. COLORR RHKT. 259

i/ceip.14 ,9 ״. όια τουδίי ί/ττον ώ <φε έλι μο ν... 10, 2. ει... 
τΟ; ονκ όν ειμ πάντων ti>φελιμώτàτον■

9, 12—13. i) μάλλον όνδμρετπο-ς λνα ιτ ελέατ ε μον; 9, 17. 
Tt τίχνμς τω βαμ λναιτελεστεμον. 26. ει τοίννν toV 
ζην ονόέν ανδμώποις λι^ιαιτελεατεμ^ον. 10, 4. ον..., ονκ 
όν ei»/ λναιτελέατατον;

3. Complura enuntiata carent verbo finito; ex. gr.:
Aqu. 3, 10. κοί βίος αντοΐς νεμομένοις, Kατaμέvo-ς■■■ 12. νόατος όέ 

λΜμις ονκ εναλον ούόέ χέμααΐον oάά’ aί&pμίov■ 4, 4—5. 
τάφ μέν ονα μέον άλέφμι<0τaτov, ι] ό' νόατος φ>σις ονόέ- 
ιτοτε βλaβεμά■ 14. τοιοντον όε το ιτνμ, οιον δμμΙον 
παμφάγον... 5, 20—22. §ιάτι τέτταμα μέν στοιχεία SIpiI 
καδα-τέμ Te^^piTp... νιτοκεΙμενα, τοντων ό αν ιταλιν αλλμ֊ 
λοις όιαιμομα. 6, 14. ιωςτε και αντφ φδτ>μά ιταμος ενόεια. 
20. ύαα ατααιμα των Vδάτίov■ 1, 13—14. δανατος ό ονκ 
αλλο τι ττλην εκλειψις δεμμον ιταντελής י ψυχμότατοι 
τοίννν οι νεκμοοΙ‘). 24—25. καίτοι y ’ ει τη αντον φιναει 
τΟ νόωμ καρποφοομον... 9, 2. το μέν νόωμ ονόΡποτε τοι- 
οντον, Wcrre.23 ״. άλλ ’ ονόία οφελος ό-το της εγμτ'γομ- 
αεως... 26. ει τοίννν toV φην ούόέν ανδράποις λνσιτε- 
λέàτεμoν■■■

4. Dictio contracta; ex. gr.:
Aqu. 4, 11 —12. ον όεΐται γαμ ομγανων ονό έμγαλείιον, άμαμoςόεές, 

αντ-οτελες αγαδον. Versio ap. Duebnerum: nam non 
indiget instrumentis, non supellectile, nihil extra sese de­
siderat, bonum est in se ipso perfectum.

6, 17—18. ό7τε'χο1ντος de και ενάέήσaντoς,■■■ Cf. adn. Bern. 18. 
ενόεμααντος] audiendum vel potius addendum ίτνμ0ς■ Et 
Plutarchum credo omisisse. Multa in ״Aquane“ de integro 
componenda essent, si, quid melius futurum esset, in­
staurare velles.

9, 13—15. όια toVS' pTTov ωφηΡλμον εκ της ιτμονοιας τον 
βελτι'ονος εύμεδίν; interpretandum: an ideo minus utilis 
est, quod ex providentia praestantioris naturae inventus 
est?

։) Sic notare solemus per compendia, non libros conscribimus, nisi de 
Tacito cogitas. Haec Gellius ״signa rerum“ vocat ad subsidium magis memoriae 
propriae quam ad legentium disciplinam ponenda.

17*
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Et parum accurata :
1, 18֊—2, 2 TAp י ούν où 'χρησιρωτερον εκείνο, οΰ ■παντοτε και

διηνεκως δεόρεδα καί ■kImctov, κα^άπερ εργαλείων και · 
όργανον, καί ν'ι λ/« φάλος ό -τάσης ώρας και παντός 
καιρού 1ταρων δτοιρος· Àmbo cola nullo modo sceum 
cohaerent; enuntiatum parcntheticum solutiorem habet no· 
minativum, quam posccrct ratio syntactica; ncque tamen 
ideo corrigendum est cum Bernadacs; tota periodus 
nimia laborat paratactica licentia.

2, 2—4. και ρην το μεν πΰρ où πάντοτε χρι'μτιρού, εττι < οτε
και βαρμνόρεδα και άποαπώρεόία.. Par licentia.

2, 6. και ονκ Φστιν όνε (v. 3. Φατι 3 όνε. ν. 15—16. ούκ Φατιν 
είπεΐν οτ ονκ.·.) όνόρώπος où ΟεΦται. Identidem negligit 
anaphoram.

4, 10 . ϋο § ύδωρ και τοΰτ èyei φιλάνθρωπον, την 'αότητα,
το όροιον. Potius adumbrat enumerationem, quam enu­
merat.

5, 20—6, 5. Partim corrupta, partim ncgiigcntcr constructa;
quae ipse consulat icctor; deludunt enim sarcinatrices 
acus criticorum.

8, 8. θερμανθεί γάρ ώφελιρΚτερον, ο ύ ϋ m άε βλαβερόν. Captu
brevius.

9, 6—7. οντω και ααοιχείού το τί/ς Φχιοχεύ επικουρίας παρέγον
πολλάκας μη ՛δεόρενον ύιτεμέχον. Locus, ut autumo, sanus. 
Collocatio verborum intricata hoc modo enodanda vide· 
tur: ούϋω καί ϊ^ττερέγον (sc. εαττ pro inrepCy׳e1) ατοιχείον 
ό, pì' δεόρενον της εξώθεν επικουρίας, πολλάκις (αυτήν) 
παρεχε· (aùaO έξ εαυτού). Ut est, clarior rcddi potest 
positis commatibus post επικουρίας,... -τολλακις,··· ΟεεΟρε- 
νον,.·· Piut., tam ubi dormitat, quam ubi festinat, consuevit 
obscura atque impedita uti compositione.

10, 9—11. εξαιρετώς б' p οψις, ητις Οξύτατη των Οιά αώρανός
εανιν a՜aθέaεών, πνρός εχcpνc οΰαα κ a ì οτι χεώόύ πιατιν 
παρΦαχηκεν. Vulgari sermoni aptior compositionis aspe· 
ritas.

5. Singula argumentorum puncta breviter astringit: Φτι §ε 4,55. 
Φτι τε 10, 11. “Ετι μι-ν 4, 13. èri ρεν 8, 10.

6. Postremo, quae prima specie suspecta videri queant, repe·
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riuntur autem etiam in libellis conscriptis a Plutarcho aetate provecto 
et — eam fortasse ob rem, — pariter ut ״Aquane“, satis negligenter 
compositis:

5, 20. S-ότι pro obiectivo Οτι hiatus causa: Regg. et impp.
Apophth. 195B; fr. XVIII c. 15; cf. Burs. Jahresb. 171 
p. 268.

6, 5. φπαφτ abs. (loco plane corrupto): obvenisse mihi in lec­
tione eorum, quorum super facta mentio est, libellorum 
certus sum. Cf. 6, 239, 12. 321, 18. 324, 7. 350, 14. 
351, 24.

7, 7. το ot1׳): de invidia et odio 536 F. τον ότι. Cf. 1, 3, 18.
6, 223, 12. 360, 17.

8, 23. 7Tλ.τcovaaμω: de vitioso pudore 529B. ρτλτουαάρων; Quaest.
conv. 650 E. (ατμός de recta aud.
rat. 43 F. a-τ- λτγ. ap. Plut. et omnino?; τικοοτσρόφ Quo 
mod. adul. ab am. internosc. 54 B. άρρ. λτγ. ap. Plut. et 
omnino ?

8, 19. καταΡτρρ. άρτ. λτγ. ap. Plut. et omnino: κατατειΡτΐυ de
libb. educ. 5 C; -וססס ()՛¡ρους de libb. educ. 8C.

9, 12. ραλλόν... λυαιττλλσττρον: ως ράλλον ■τρός άλλα χρς-
αιρωτΤρατ de frat. amor. 482 F.

23—24. εγρηγόρσεως : εγρηγορσις de libb. educ. 9 C; έγρρ- 
γΟρατως Cons, ad App. ’) 106 F.

Vere autem Plutarcheae dictionis haec in ״Aquane“ inve­
niuntur indicia:

2, 1. τη Δια *). ■
7. άρΤλει cf- 6, 19.
11. έ^ί §έ: Soli. 30, 25. 61, 16. 10, 17.
13. δίρλου γάρ άις cf. 6, 6. 7, 7.
16—17. oTSt τις τΤρττης λέγεται Ρεών ω ήριόωυ cf. huius 

dissertationis pp. 203—204.
3, 6—7. Interrogatio oratoria.

‘) Kolfhaus, pp- 26 27. ։) Cf. huius libelli p. 68, adn. 4.
’) R. Volkmann, De Consolatione ad Appollonium PseudopliitaTchea, 

Jauer, 1867; W- Ch t i st · S ch mi d, II, 1, 385.
<) Ubi numeri locorum ex aliis scriptis non apponuntur, consulendus est 

index Graecus in fine libelli.



262 OKOROIUS KOWALSKI

3, 12’ Variato intei άνεο ot χωρίς (ρ. 9 -nie־ Oi/éi■-՜*^0‘;՜» ώφβ- 
Χιμος: Χύάίρτλ-ις)■

18. Inticia tisoosiit0i^is: Men(ü/uov ίττό των χρωρζνων ™I 
τα/Ο δίς χρωρτΧα, φωτΤά καί καρα-τοΟς■ 5, 19. Ή ττμΟς 
τουναντίον δν τις ίατεΰΧτο εχων Χέγοι 1). 8, 3. A1T άλλ-ης 
άρχΤης2')■ Credo fecisset pleniorem transitum ad nova, st 
oiattonem pe1oolivisset· Tales notas nos Un albts manicis 
oxaramus urgente hora p1ae1ecitonis· 9, 9. καιτοι γ’ ¿Ις 
τοΟναντιΟν ΧάζΙοι τις δν■■■ Infabre -telato16 .־. ’Gtt¿- δέ 
κατά τοντο του Χόγοο ’՝/¿/0)օօ֊111Օ■■■

5, 17. -τως cf. 10, 1: Es.։ 101, 10. — ’, 5. 8, 8. §νεΤν. — 
9, 13. τΖ oW Cf. 5, 144, 20. 6, 149, 4. — 9, 26. τού 
τηηο■ Soil. ’5, 18. Es? 109, ’4. — 10, 9. Τησίς pio . hia­
tus gratia.

2. Coniectanea ·).
F. R. 386, 1. Novi δέ poi οοκω τον 1τμ0ζΧζpίτoς ώς-ττεμ άττο τκο- 

ττίις καλΟοαφν■■■ adn. crit. Bc־n. 1. τον προβί-μωτος] foit. 
προ τον (aut ττρό τον) βήματος, ut cum βαδιζο/ίας 
tungatur·

Ad locos, quos Ilartman4) piotulit, ut probaret tex­
tum vitiatum non osso, atto: F. A.’ 436, 3—4. 453, ’1. 
Soti. 60, 8. Brut. 96, 27—97, 1; ex aliis scriptis Mora- 
ltbus: 86 A. 93 E. 100 C. 136 A. 147C. 156 D. 159D. 
165 F. 169 C. 18’ F. 378 A. 390 F. 399 A. 400 B. 406 E. 
409 B. 417 B. 431 A. 437 C. 446 B. 451 A. 461 C.

 Tost-iui-on em“ 5) quominus ״ Egregiam“ Duebneri״
acctpiam, prohibeor duabus robus: piimum quta Regg. ct 
impp. apophth 182F legimus: ...έλεγτ тјо άόζαν ωςττεμ 
άττθ σκοιτφς της ΈλΧίδος τ'ις την οίκοομένην -ίτορσεύ-

*) F. A.’ 436, ’. po/vívt-óv /lèv oVv ¿,!πο- κις αν, δ- -־״ .
») Cf. 2, 503, 4. 3, 381, 14. 4, 128, ’0. ö, 269, 24. ’, 185, 7.
’) Cf. hutus libelli 0P· 17**. 48>. 69». 71*. 72. 86. 88. W6*. 141*. 145. 

.т 218. 226. 249. 256. ’59’ .'י. '213’()’ .*191 .*178 1761 .*173
4) p. 147.
6) Nempe οκκοσιζς pro άκοτζη ; sed Plut. non adco modicum agobat, ut 

ettam tontce sciibeiet.
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·αάται ’) ium eiiam quoniam voc. σκοττή significatione 
σκοττά iTvetiiur ap. Aesch. Lycophr. Lue. Philon.

405, 19. της ννκτος το ερημότατου διαφυλαζαντίς ί^βησαν... 
adt. crii. Bern. 19. ήρεμττδτον? Probat Hartman’), 
qui praeterea simplex φυλάζαωτες pro composito leget- 
dum putat.

Adiectivum Ρρερος inferiore litterarum aetate ortum 
omtito perrarum esi, apud dillgentlores scriptores paete 
inauditum. Qui nocturto tempore aliquid furiim perficere 
vult, eam partem nociis fere observat, qua est maxima 
solitudo, ut liber a tesiibus sit; tee nihili est, ut seri- 
bit H., ״nox deserta“ s), nec tale quicquam τής ννκτος 
το έρηρττάτον significai. ״Nox placida“ fortasse mollius 
sonat, periculosa tamen esi aliquid facinus perpetrare 
cotatti, si quid curae ei sit, te audiatur. Accipiendum 
pro simplici compositum διαφυ'Σξαντές concesserim ‘), 
lectionem, qualis esi, defendo; nec tamen compositum 
molestum erit, si modo recte intellectum fuerit: της ννκτος 

το έρηρΤτατον δ-αφυΣάχαντές proprie est: cum ad ea־n 
usque pariem noctis mansissent.״

F. A.’ 410, 17. τον б' ω/ιον ίκτΓεσών βαρΙις εξ ·Ορας τερίίάίντρ-ρ. 
Adt. erit. Bern.: 17. ίκτερων — τ^εριιδιτσαΙ corrupta.

Quid ita? Nam primum έκτ^έαάτν βαρ'ς sata esse do- 
 .umetto sint: F. R. 40’, 23. εφήμερος ττυενσας ; 387, 10־
έΣάδβ/ά δ-έιττη (se. ?ן Τύχη')', Soll. 43, 19. άωαστάς έλα- 
φρΡοtec recie emeTdavli J. Geffcket βαρ' ττωρύασς 
-τδδος pro βαφύς^¡ in epigram mate Meleagri (c. 337 syl- 
loges suae; cf. Wochschr. f. klass. Pliilol. 1917, p. 101). 
Deinde iutgendum eenseo: έξ εΟρας 111փ1111՚1փ՚11 i. e.

’) Cf. Steph. rhes. L . Gr. VII, 429B it. ״et frequens ap. Plut, àιάΟ <τκο- 
ττρς άιώρείν, κατιδείω confert Hemst“.

’) p. 149.
’) Stat. ТҺсҺ. 4, 439: solaque in nocte; tociem desertam diserte appel- 

lavii Empedocles teste ipso Pluiarcho 4, 314, 4.
4) Cf. hiiius libelli p. ’12. s. v. διαταραχή (= tc/cpì^T), δ-αδ-ιρ-ούραι (= 

[e1roן.S־־/vιoíVvae, a-n/nrpoęiiryó^a (άττ. κ·γ. omnino pro π־ooς^σrfóдe1:a), !՝αραβ-σ- 
ζοραι (= βιάζομαι), άττογε'ορα- (= γεύομαι).

‘) I. H. Schmalz (in I. MueHeri enchiridio) ‘II, 2, 350; K. Brug- 
mant ’II, 1, 417.

·) Plui. Mor. 5, 85, ’5. επεμβαίνει՛՛ βαρύ՛.
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bracchium ex sede (quam vernaculo sermone ״staw“ ap­
pellamus) extorsi, non, ut interpretatus est Duebnerus: 
 gravi autem de sella lapsu luxavi humerum“; sic enim״
exspectaremus: e/c τί/ς εδμας; ut autem ego interpreter, 

εομας τερι,εέηνηαα unam notionem exprimunt, quam 
ob rem έομας articulo non eget; cf. 4, 351, 19.

411, 25. τοίς τμιςμαροοκ;, οϊεαάαι, ττεζοίς... τιστεναας ־ adn. 
crit. Bern. 25״. oteaSati] 7τώ<ς oFee־r^e R. Mihi delendum 
vid.“ — Hartman p. 154. ״Ecquid oFpai?“ Propono: 
οΐοιαά(ε)' âv.

415, 5. aiç έμμτoλισδ՝μ|ς àτασβέà2l՝η τΟ άγpιoν■■■ adn. crit. 
Bern. 5. έμιτολκαχ^έίς * : έμ^ττ>διιaâεìaaν■

Fort. έμαoλιaâ՝εւσaις, ut sit dativus instrumentalis c. par- 
ticipie coniuncto, vel prorsus dat. abs., cuius duo alia 
exempla attuli p. 170, adn. 5.

2 440, 8. ονο Vμαéμε-νεν έξαψεΡάηναι το βέλος αϊτού ■αpíν■■■ adn. 
crit. Bern. 8.’αϊτοί Mihi videtur αϊτοί ad τον όφ&αλμον 
spectare: ex eo (i. e. ex oculo) extrahi; Duebnerus qui­
dem vertit ״sibi“, quem secutus est Bern. Qui ambo 
αΙ)τον cum το βέλος iungere videntur; pronomen reflex, 
proprie inter articulum et nomen poni solet 1), ex. gr. 
F. R. 394, 7. Aqu. 7, 24. Soll. 71, 17. — De comm. 
Not. 1059 E. τάς τ^^^ι^/π^τ'ι^ας αιττον inter dubiae originis 
indicia numeratur; sed cf. De coh. ir. 452 F. την οφτν 
αϊτών, ubi ego αυτών scribendum conicio, cum ad sub- 
iectum οι χ<μγμαφοι pertineat. Tarnen loco laudato et 
sententia, ut dixi, postulat αιΙτον (i. e. τον οφθαλμοί), 
nec το βέλος anaphoram desiderat, cum et articulo prae­
ditum sit et desit locus ambiguitati, tamquam de aliquo 
alio telo agi possit.

Gl. Ath. 467, 22. έιτι τε Σαλαμίνι καί Ma^Àì! και Πλαταιαΐς, ωςττεμ 
όούμαντινοί ατημίξατεες την έλενδΈμίαν. Adn. crit. Bern.: 
22. όδαμαντινοι] fort. αδαμαντινοις, ut ad dativos refe­
ratur.

Ego ad adiectivum nomen supplendum Censeo, fort. 
όêaήaντ-νa-ς αττ/λαις ατημΙχαντες ; quod nomen scriba 
per haplographiam omittere potuit. Ap. Hesiodum legimus

«) W. Schmid, D. Att. 2, 48-49; 3, 66; 4, 63. 614.
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Κιοαιν··· ύστΤρ'κται ։); ατηλη autem idem est atque κίων, 
ut Ήρααλύους ατηλαι (frequens ap. Pint.; de adamantina 
columna quamvis non commemorata in Thesauro Lat. 
legere me memini). Ut mitigetur autem audacia metapho· 
rac, et cum cogitem de vi pronominis indefiniti τις in 
comparatione ') instituenda ap. Piut., simuiquc quo au· 
gcatur et conduplicetur hapiographiae probabilitas, tali 
suffragor lectioni: ώςιτερ αάαμαντιναις ατήλαις τιενι 
a ϋ ρρΐξαττας· Si displicet ατρλαις, ecquid άδαραντινοις 
ατοιχειοις (quae Empedocles ριζώματα vocat)?

Àqu. 1, 14. και οιον α'αέμρα τοωτ è ξ φακτον te ιταντα '■ ס^ס ՛ και 
εις Φαντό ύκλαμβάνειν κοτο την ύκι^Κράοαιν■ Hartman
р. 567: ״B. adnotat: ״υπολαμβάνειι՛ R., non opus“. Quis 
non scntit hic doctum editorem, ut olim W y 11 c n b a- 
chium, nimio obloquendi Reiskio abrcptum studio?“

Qui non scnscrit libelli huius pp. 160—3 perlectis, 
allittcrationis Studium ita manifestum! esse apud Plutar· 
chum, ut pius vaicat necesse sit in tcxtu constituendo, 
quam Reis kii') ingeniositas — ei, inquam, aliquot sub· 
necto locos ex aliis scriptis Mor. excussos, ubi verbum, 
quod ipsum aliam postularet praepositionem, allitterationis 
causa earn, qua vicina vcrba praedita sunt, accipit: de 
Garrulitate 506 C εχετερ-ψ-εν εχελών ϋξν γλΉτταν pro 
άίτείτεp'|τεύ; de aud. poet. 33 D. ταις τοιαύταις ντοφι)- 
νταται τούς νύονς ύττ ο καλειν ιτρος το βύλτιον, ubi 
Bcrn. habet ·παρα^καλχίν ; dc rcc. aud. rat. 39 B τους ρεν 
ούν ίίτίτoκς οι καλώς τρύφοντες εν αα ϋ 6 μον ς τώ χαλινω, 
τούς Sè τταιάας εκμκόονς*) (i. q. ύπηκόονς cf. v. Soil.
с. 12. seu κατι-κόονς cf. v. Dcmctr. c. 38. Mor. 506 B) το 
λόγω ■παρέχομαι·; Sept. sapp. conv. 157 D. διατών και 
ά ι a φ a μ μ a κ ε ύ ώ ν (Ducbn.) τούς κάρυοντας, ap. Bern, 
legitur simplex voc.; huc facit ctiam: de rec. aud. rat. 
43 E. και ρετά τας διατριβάς 'Οια ιτ ρος ιόντας αΰτοΰς 
και τροςανακρινοντας, cum sine damno sententiae 
dici posset: και ανακρινοντας.

') Th. 779. ') Cf. huius libelli pp. 61 (adn. 1). 217.
') Quem honoris causa nomino.
4) Sed de frat. amor. 482 E iVaàaaovq κα'ι κατηκόους.
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2, 10. και Τνεο p¿v τοορΟς 0¡v ■πολλά, ύδατος δ οΟδέτοοτ αν- 
δρω-οος. Adn. crit. Bern. 10. πολλά] (τό) πβλαζ? ib.: — 
Τνεο ύδστος S’ W. Malim δίγα δ' ϋδσοος.

1) Platonem imitatus est Plut. in adiectivo pronominali 
7roXXa ') pro adverbio πολλάκις usurpando; simul πολλά 
— ούδετοοτε antithesin reddunt. 2) Neuter recte, ut C. Hu- 
ber ti *) docet observatio: ״negationem complecti totam 
sententiam bipartitam“; quae ratio dicendi quominus ab 
negatione in negativam praepositionem transferatur, nihil 
sane obstat.

6, 2. κτί ρετέχοοττ κόσμον και τήξεως καί τον φ,νεο γε, φρσατ, 
κτί ·¿voTo--- Cf. huius diss. p. 141, adn. 2. Etiam hoc 
proposuerim: καί τον φΡνειν γי έτοί τοστ՛ και ·¿voto; cf. 
Quaest. Conv. 640 A: και ριέν ¿70՜ ιτατί γε τό τηίτοο ¿ttÌ... 
cf. etiam: 28 A. 285 F. 366 F. 415 B.

9, 22. έχρ δ αν ¿Τ-τοιρ- SiO-οερ— adn. crit. Bern.: 22״ corr. 
vid. είτοοιρ οτι“, sed cf. Pol. λΠ, 28, 3. εγω S αν εΤ- 
τοοιμι δίότί...

Soil. 41, 12. F. A.2 426, 3. Es.1 102, 6. Si similes locos, qui huius 
libelli p. 17 perscripti sunt, contuleris, etiam hi tres notis 
interpunctionis instruendi tibi spero videbuntur.

48, 8—9. Φαρες Se καί κόρακες και ψιττακοί μανδάνοντες 
SitA¿¿·()^(՛ καί το τής φωνής τοοέΟμα τοϊς ^^ װסס^ס  
εύτολαττον Ότω και p-ppXOo εζαριδρε-0 και ρυδρί'ζειο 
παρέχοντες. Adn. crit. Bern. 8. egapuSpeio] corruptum. 
¿gapSpelo W. SiapSpoVo Herwerdenus. Fort, ¿ζ (μ- 
μύδρον ροδ^ρ^ιζειο τοσρέχ■

Mihi placet ¿ζαρτΟειο cf. 49, 27—50, 1. καδα-οερ Ομ- 
γανον (ζαρ-νομένου (i. e. sibi) τρν ¡pvvpv καί τοαρασκενΤ- 
ζουτος ; de defect, orac. 437 D. (-ίουχρν..) καδσηάο ούταν 
σςτοερ οργάνου εζμρτυρέοου και εύτχές,■■■

65, 14. τρς γερανόν σοφόν p τον λ-δΟοο loepTSpagię, ΟΟττιος 
ττροϊερέομ ■τ^κνόν εζντονίζμται■ Hartman pp. 573֊ 574: 
 πνοον. τομος τον κτύπον״ :Bilem movet editor annotans״
R. non opus“. Sicine ingeniosissimas certissimasque reici 
emendationes!“

’) Cf. huius libelli p. 236 s. v.
’) De Plu'archi Amatorio pp. 52—63, in adnotatione.
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Nthii umquam — minime Un coniocturis — certissimum 
osso, quod sit tngcniostssimum, certissimum est. Nam 
vero ingenios-tato opus est, ut crotas strepitum cadentis 
lapilli a gruo praetervolanto atque ettam dormiente ex- 
audtrt posso. Piaetcroa πυκνόν atvorbialitor adhibitum 
familiare est P1uta1ciю· Cum tainon, manente πυκνον, si 
pio advorbio aceUpiatnr, stvo s-gnificat-one: ״crebro“ sivo: 
 siatim“, sensu cassa evatat sententia, vite, no ττνκνον״
c. τον λίθον ») -ungendum sit et totam sententiam hoc 
modo tnierprctantnm: ut excitonto co (t. e. lapide) — 
ut qut (sc. lapis) valitus stt — evigilet (cum ponterts 
senserit Cominuttonem). Lapiilts sese apes librare i־atti 
Verg. Gcoig. 4, 196. Quintii. Deci. mat. 13, 17.

70, 15. SiO ттХеТстта καί paAc^Ta γονε/ετα- τττγί τον ΈύΧε-οον 
ττάντον: adn. ciit. Boto. 15 καί ράΧιστα] suspecta.

ViCeiicot ίτΧττ-ατα pio subtocto habuit; atqui vite hutus 
tiss. 00· ’36. s. v. ττοΧΧά et 265 ad Aqu. 2, 10. Ut 
autom Piut. ττολλά aivorb-al-ter simili modo ac τί 
ττοΧΧά — sonsu tarnon vario — aihibot, ita fortasso ct 
τλχτστα pro τί ττΧτιστα (Brut. 93, 20) accipUendum· Sed 
ut τΤχέστί subtecti loco manere stnamus, cum it ad 
τ* τικτόγε/α v. 14 referamus, et praoiicaii γονείεται 
simul partom osso putemus (quo facto articulum subiccto 
dcosso non o־-t quod miicmui), ραΧ-ατα vttetui tunc mu- 
tantum in ρίγ-ίτα, quac est ap. Plut, firma ot saepius 
occurrens locutio cf. Act. R. 2, 289, 13—14; Def. oi. 3, 
103, 17. NPSuav. 6, 391, 21. 404, ’0. adv. Coiot. ’, 425, 
10. 449, 3.

Brut. 85, 14. ταχΟ a¿ μετα-ττΐσομί/■■., Οτι таОта— Oporaium orroio 
pio Οτι? Simtlt modo F. A.1 413, 18. τί ριηδέο άλλο φώ- 
οίης 'Έχχιίοίδοά; άονίέντας post ÍXXo excutit comma; cf. 
6, 386, 14. 467, 12—13. 7, 3, 18. — Gl μ. a. == st nihil 
aitud, Quintii. Deci. mat. 1, 9.

87, ’5. την τίης δειλίας έτ-ιόν/μον εύκολως έ/άσΊΤάςόμε-νος■ Adn. 
ciii. Bcin. ’5. άί-ταζόμενος R. Malim έτσαοταςόγε/ος■ 

Composita δίταίς λεγόμενα saeptus Un Moralibus obvc- 
ntie novit lectoi, cf. cx. gr. σ/μητροςίτσοραι■ Praepositio

։) Vtto dicsertation-c meae p. 263, ad F. A? 410, 17.
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e’v- talem fere sensum efficit: it timore (i. e. cum se 
timidum fateatur) servitutem recipit.

91, 13. (10—12. κάχΡίτιρ Ο ΜειδΙατος... τράγος Σίγεται... 
γιναιχ՛ ονκ είναι (Ιγνυα^αι ιαρΟάτυρος, άλΣά ταρος πατς 
αίγας) έιττΟητσι ράλλον— Hartman p. 578: ״Structura 
postulat, ut cum W. ετττορράτρ- legamus“.

Damno sententiae vanum prospicere structurae: nesei- 
mus Mendesium caprum cum mulieribus in templo it- 
clusum a coitu abhorrere, ideoque id nobis traditur ora- 
iione obliqua; quod capras appetit potius, id scilicet novit 
Plutarchus site ullis commentariis. Cf. 4, 127, 1.

93, 19. τα Ο· τοια'τρ των έττίΐςάκτων έίί-ά՝vμιώω ουδε/ία— adt.
crii. Bern.: 19״. fortasse: ταύτα ρέω Op το-αύτα' τννο 
έατίίςακκτων-“

Et illa bota et haec forsan frugi: ■σαράι Οέ τοι аа'аа— 
i. e. praeterea vero.

94, 15. .:.(՛՛ו^^·-՛ ·ίς τα'τΟ καί ανμφσγιίω άναγκάζουρα. Adn.
crii. Bert.: ״fori, συμφυράν vel συμφύρι·-՛■ cf. Hart- 
mat p. 578.

1) άνυάγι-ύ ei ανμφαγιΐν lusum verborum efficiunt. 
2) ρ'ήίήαγρίω est: multa una simul comedisse; delicatae 
erat culline ex quam plurimis condimentis utum eibum 
conficere: quale fuit illud ininuUaa ’) (ragout) ap. λristopha- 
tem, culus tomen ex undeoctoginta syllabis constai.

99, 6. όαα γούω άω!χρ׳ττοι 'αρνφώωτις p τταίζοωαες εις το ραω- 
àlvei՛ καί μελετάω διγοναι, τούτον p Ο-άωοια— τί·μιovριa 
ρνωέρρρς άωαλαμβάωιι τατς ραά/φαεις.

Hartman (p. 579) inter p et Οιάωοια iniecit δρ/τών ei 
adtoiai: ״Necessarium supplementum. Sed ei pro άγονα-, 
quod plane sensu caret, legendum αννάγοναι, quemad­
modum modo omnem doctrinam lepide apieque appellavit 
σταρ έτέρώυ ρνωεμαν-αρΟω ’). Atte ίτιριοναία legitur etiam 
καί, quod delendum esse sponte apparet“.

Τουααιω pertinet ad όαα i. e. üppia; ponitur semper

*) Cf. mixium ius ap. Hor. Sai. 2, 8, ‘5.״
’) Potius hoc ueus essei exemplo: 510 F : κα'ι ό ΣυκοΟρΊος ·iç ασ'αρν την 

δεινΟτητα τούς aoXiraç evSñç ·κ τταίδών rp άτρητη ττιε'ζαν αυνηγε κ. κατεττύδνου, 
quo iamen loeo praepoeiiio verbi συνήγε propriam vim habet, confirmatam et 
detuo expressam vocabulo κaτ·ύτVκωoυ■
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id pronomen vel αΤτός in enuntiatione secundaria, cum 
ea aliud habet subiectum, quam est in primaria. Μαάφ 
στις ipsae iam sunt disciplinae, sc. eae, quarum ad stu­
dium bestias ducunt homines. Quae sint autem res, qua­
rum peritia bruta animalia imbuuntur, id nec priore 
membro indicatur- *Αγονα■ est: ducunt ita, ut educent, 
condocefaciunt, instituunt (nostrates: tresują do nauki 
i ćwiczeń). Spartana disciplina vera erat ¿ywyii; nos ta­
lem puerorum institutionem ״tresura“ appellamus. — Ego 
και, quod Reiske delevit, ita mihi explico: quattuor 
praecedentia verba καί ρταρα φώσίτ τον σΰωρσος in quo­
dam archetypo confusa ״restituta“ sunt in και περιουσία 
αωνΤατως; quae binae lectiones in collatione archetypo­
rum, quorum alter priorem sanam servaverat lectionem, 
in unum copulatae, syntaxi et sensu paruin lucidam red­
diderunt periodum; itaque totum colon και ρτέρ-οτοιά 
αυνΤάταως extinguendum censeo.

99, 15- ΤίτυΡτίξιτ τις άλλο oTêèv ουδαρως χρίφαιροτ άγουσιν. 
Haitman p. 580 mutat in Τχοταατ sec. W. adicitque 
 ,Misere structuram sententiamque perturbavit librarius״
qui primus svotktpt dedit“.

Ίπποι... έΤραχ^τίας Τπίάτιξιυ Τχοτα-τ idem paene si­
gnificat, quod Ίπποι τύράά'τραυ ΤπιΡδτίκκυνται ')- Oblitus 
est Haitman Wyitenbachiinn etiam είς in ως2) 
mutavisse; TtìStiSìt enim τις άλλο οΤΤΤτ οΤδαρως λΡχ՜ 
σιροτ έχουσαι si in textu exstaret, Hartmanum advo­
caturi essemuu ; nunc ipse medelam desiderat, quam 
Graeci ΤποχΡρτ vocabant.

*) Cf. huius libelli p- 209 — 211 sub capite de periphrasi ; ex aliis seriptis Mor. 
cf. Is■ 2, 548, 4. ταιβάς Τγωαι pro SaiTToiri; Parali. 2, 315, 3. 8. λι&Ολτυκττοτ 
έτοίτσατ; Def. oi՛. 3, 83, 1 2- την μεταβολήν λαρβάτουα-τ; Superst- 1, 198, 32.
eypiJ-To ΰυστνχίίί; in univ- cf. periphrases c. pióiTTaàa-■■ Edue. lib. (ed. Dii ebn.) 
1, 10, 52—53- 13, 53. Viit. mul. (ed. Bern.) 2,235,1; c. λαμβάνει*: Educ- lib. 
(ed. Duebn) 1, 10, 50 — 51. Viit- mul. (ed- Beni.) 2, 207, 16 — 11; c. διδόταρ: 
Lib- educ- (ed. huebn.) 1, 10, 54.

’) Melius sententiae consuluisset, si prorsus sustulisset vocabulum-

Ultimis fere speciminibus typogiaphicis corrigendis cum operam darem 
atque postquam ad ipsum paene plaudite ventum est, cognovi ex Fi- Bockii 
recensione, in Buie. Jabiesb- 171, 260—290, Fr- ^aussium in diss- s. t.
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Die -het. Seliriíten Plut.'s i. ihre Stelling im Plutaichischen Schriftcucoipis, 
Nüinbeig 1912, inter alia etiam eadem ac me scripta Plutarchi attigisse; cf. prae­
terea WfklPh. 1916, 817 . . 24, ibi idem Fr. Bock dissertatibnem C. Broka- 
tei ״De aliquot Plitarchi libellis, Borna 19131* indicavit iιdieavitqιe et Berl. 
Philol. WoehenseЬr· 38 (1918) 169, ibi recensentur M. Schusteii ״Unterai- 
chungen zi Plit.'s Dialog De Sobi ; sed donee èo νΟχης τάχνι habebitur Plu- 
tarchei sermonis tabs cognitio, ut totiis scriptorim corporis accuratissima mu­
niatur investigatione, nonnulla pari ìttc dicentur atque eadem fide.
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